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    Over het boek


    Becca King heeft een zeldzame gave -- en die is levensgevaarlijk


    


    In Stormgevaar was Jenn McDaniels, een meisje dat enorm met zichzelf in de knoop zat, Becca’s eerste echte vijand. Haar ouders hebben een winkel in aas voor de visserij op het zuidelijke puntje van het eiland. Becca gaat er werken om geld te verdienen en om Derric te helpen, die nog steeds niet hersteld is van zijn verwondingen. Maar als Becca voor haar werk moet leren duiken wint ze het respect van Jenn, en er bloeit een vriendschap op tussen de meisjes.


    Tijdens een van haar duiktochten doet Becca een schokkende ontdekking. Maar wat ligt er onder water dat zo angstaanjagend is?


    


    Ik weet wat je denkt is het tweede boek in de razendspannende serie Het Fluistereiland.


    


    Over de auteur


    Elizabeth George is de auteur van zestien boeken in de Inspecteur Lynley-reeks, waaronder het in februari 2012 verschenen Een duister vermoeden. Afgelopen najaar verscheen Stormgevaar, het eerste boek in de young adult-serie Het Fluistereiland.

  


  
    Van dezelfde auteur


    


    Afrekening in bloed


    Zand over Elena


    De verdwenen Jozef


    Waar rook is...


    Klassemoord


    Mij is de wrake


    Totdat de dood ons scheidt


    In handen van de vijand


    In de ban van bedrog


    Wie zonder zonde is...


    Verrader van het verleden


    Zijn laatste wil


    In volmaakte stilte


    Een onafwendbaar einde


    In wankel evenwicht


    Lichaam van de dood


    Een duister vermoeden


    Stormgevaar


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    


    Bezoek onze internetsite www.awbruna.nl voor informatie over al onze boeken, volg @AWBruna op Twitter of bezoek onze Facebook-pagina Facebook.com/AWBrunaUitgevers.
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    Behoudens de in of krachtens de Auteurswet van 1912 gestelde uitzonderingen mag niets uit deze uitgave worden verveelvoudigd, opgeslagen in een geautomatiseerd gegevensbestand, of openbaar gemaakt, in enige vorm of op enige wijze, hetzij elektronisch, mechanisch, door foto­kopieën, opnamen of enige andere manier, zonder voorafgaande schriftelijke toestemming van de uitgever. Voor zover het maken van reprografische verveelvoudigingen uit deze uitgave is toegestaan op grond van artikel 16 h Auteurswet 1912 dient men de daarvoor wettelijk verschuldigde vergoedingen te voldoen aan Stichting Reprorecht (Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.reprorecht.nl). Voor het overnemen van gedeelte(n) uit deze uitgave in bloemlezingen, readers en andere compilatiewerken (artikel 16 Auteurswet 1912) kan men zich wenden tot de Stichting pro (Stichting Publicatie- en Reproductierechten Organisatie, ­Postbus 3060, 2130 KB Hoofddorp, www.cedar.nl/pro).

  


  
    


    


    


    


    


    Voor Gail Tsukiyama, dierbare jongere zus,


    die het idee voor dit verhaal heeft aangereikt.

  


  
    


    


    


    


    


    Al wat ik heb gedaan, deed ik voor jou,


    voor jou, mijn lieve; jou, mijn dochter,


    die niets weet van eigen afkomst...


    


    — William Shakespeare, The Tempest

  


  
    Deel 1


    Deception Pass

  


  
    Cilla’s wereld


    Ik was twee toen ik bij mijn ouders kwam, en de enige herinneringen die ik van vóór mijn herinneringen aan hen heb zijn als dromen. Ik word gedragen. Er is water in de buurt. Ik heb het koud. Iemand rent met mij in zijn armen, mijn hoofd drukt zo hard tegen zijn schouder dat het bij elke stap pijn doet. En ik weet dat die iemand een hij is, door de manier waarop hij me vasthoudt. Want mannen weten van nature niet hoe ze iemand vast moeten houden.


    Het is nacht en ik herinner me lichten. Ik herinner me stemmen. Ik weet nog dat ik ril van angst en nattigheid. Dan wordt er iets warms om me heen gelegd, waardoor het rillen ophoudt, en ik val in slaap.


    Daarna, in een volgende dromerige flits, zie ik mezelf ergens anders. Een vrouw zegt tegen me dat zij nu mama is en wijst naar een man wiens gezicht boven dat van mij opdoemt, en hij zegt dat hij nu papa is. Maar ze zijn niet mijn ouders en dat zullen ze ook nooit worden, net zoals de woorden die ze uitspreken niet mijn woorden zijn en dat ook nooit zullen worden. En dat is de oorzaak van mijn probleem.


    Ik praat niet. Ik loop, wijs en kijk alleen maar. Ik red me door te doen wat me gezegd wordt. Maar ik ben bang voor dingen waar andere kinderen niet bang voor zijn.


    Het bangst ben ik voor water en dat is vanaf het allereerste begin een dilemma. Want ik woon met mijn mama en papa in een huis dat hoog op een klif staat, kilometers boven het water, en als ik uit de ramen van dat huis kijk, is water het enige wat ik zie. Daardoor wil ik me verstoppen in huis, maar als kind gaat dat niet als je naar de kerk moet en dingen met je familie moet doen, en naar school moet als je ouder bent.


    Die dingen doe ik niet. Ik probeer het wel, de mama en papa doen hun best om me zover te krijgen, en andere mensen ook. Maar niemand van hen krijgt het voor elkaar.


    Dat is de reden waarom ik uiteindelijk heel ver weg terechtkom, op een plek waar ik niet word omringd door water. Er zijn mensen die tegen me aan duwen. In me prikken. Ze praten over me alsof ik er niet bij ben. Ze kijken op video’s naar me. Ze laten me plaatjes zien. Ze stellen me vragen. En intussen zeggen ze steeds: ‘Dóé iets aan haar, daarom hebben we haar hier gebracht,’ maar de woorden betekenen niets voor me. Maar in de klank van de woorden hoor ik een soort afscheid.


    Dus blijf ik op een plek waar geen water is en waar ik de belangrijkste dingen leer die bij het menselijk leven horen. Ik leer om mezelf te wassen en te voeden. Maar daarmee houdt het wat betreft leren wel op. Als ik een eenvoudige taak krijg, kan ik die uitvoeren als me precies wordt verteld wat ik moet doen, en daardoor begrijpt iedereen wel dat er met mijn geheugen niets mis is. Maar dat is dan ook het enige wat ze snappen. Dus noemen ze me hun mysterie. Het is een zegen, zo zeggen ze, dat ik tenminste nog kan lopen, eten en mezelf kan verzorgen. En dat, zo zeggen ze, is reden voor een feestje.


    Dus keer ik ten slotte naar de mama en papa terug. Iemand verklaart: ‘Je bent nu achttien. Is dat niet geweldig?’ En hoewel die woorden me niets zeggen, begrijp ik er wel uit dat de zaken anders gaan worden. Blijft er alleen nog een ritje met de auto over, op een bitterkoude ochtend in januari, en een picknick om te vieren dat ik weer thuis ben gekomen.


    We gaan naar een park. Voor mijn gevoel moeten we heel lang rijden om er te komen. We steken een hoge brug over en de mama roept: ‘Doe je ogen dicht, Cilla! Daarbeneden is water!’ Ik doe wat ze zegt en algauw laten we de brug achter ons. We rijden tussen bomen door die hoog de lucht in steken en we volgen een bochtige weg, steeds verder en verder omlaag, die bedekt is met naalden die door de winterstormen van de cederbomen zijn gewaaid.


    Onder aan de weg is een parkeerplaats voor auto’s. Er zijn picknicktafels. En de mama zegt: ‘Wat een heerlijke dag voor een picknick! Ga jij maar naar het strand kijken, Cilla. Ik weet dat je graag naar het strand kijkt.’


    De papa zegt: ‘Ja. Kom mee, Cill,’ en als hij naar een dichtbegroeid stuk vol struiken met glanzende bladeren onder de bomen sjokt, loop ik achter hem aan naar een pad dat door de struiken heen snijdt. Hier loopt een spoor, deels zand en deels aarde, en we gaan onder de cederbomen en sparren door, rakelings langs varens en zwerfkeien, en uiteindelijk komen we op het strand.


    Ik ben niet bang voor stranden, alleen voor het water dat eraan grenst. Ik ben dol op stranden, met hun ziltige geuren en de dikke, kruipende slangen van zeewier die eroverheen glibberen. Hier ligt wrakhout dat door het water is gladgeschuurd. Hier zijn grote zwerfkeien waar je overheen kunt klimmen. Hier vliegt een adelaar hoog in de lucht, een zeemeeuw krijst en een dode baars ligt in de kille, hardvochtige zon.


    Ik blijf bij deze vis staan. Ik buk me om hem te inspecteren. Ik buk me nog verder om eraan te ruiken. Mijn ogen gaan ervan prikken.


    De zeemeeuw krijst opnieuw en de adelaar roept. Die duikt en scheert door de lucht en ik volg zijn vlucht met mijn blik. Naar het noorden vliegt hij, en dan verdwijnt hij hoog boven de bomen.


    Ik kijk of hij terugkeert, maar de vogel is weg. Net als, zo zie ik, de papa die me tussen de bomen door naar dit strand heeft gebracht. Hij was blijven staan waar het bospad overgaat in het zand. Hij had gezegd: ‘Ik denk dat ik een kankerstokje opsteek. Niks tegen haar zeggen, hè, Cill?’ Maar ik ben doorgelopen. Hij is misschien naar de auto teruggegaan voor de beloofde picknick, en nu ben ik alleen. Ik houd niet van alleen zijn of de nabijheid van het water. Ik haast me terug naar de plek waar de auto geparkeerd staat.


    Maar die is ook weg, net als de papa. Evenals de mama. Op de plek waar we zouden picknicken staan op de grijze, mossige tafel onder de bomen slechts twee dingen. Het ene is een in plastic verpakte sandwich. Het andere is een kleine koffer op wieltjes.


    Ik loop naar die voorwerpen toe. Ik kijk om me heen. Als altijd kijk ik, observeer ik en wijs. Maar op deze plek is er niemand die op me reageert.


    Hier, waar dit ook mag zijn, ben ik alleen.

  


  
    1


    Als mensen zeiden: ‘Geld is ook niet alles,’ wist Jenn McDaniels meteen twee dingen over hen. Ten eerste waren ze nooit arm geweest. Ten tweede hadden ze er geen flauw benul van hoe het was om arm te zijn. Jenn was arm, dat was ze alle vijftien jaren van haar leven geweest en ze had er heel wat meer dan een beetje benul van wat je allemaal moest doen als je geen geld had. Je kocht je kleren in de kringloopwinkel, je moest karige maaltijden van de voedselbank in elkaar draaien en als er iets op je pad kwam waardoor je ook maar de kleinste kans had om te voorkomen dat je je beddenlakens als gordijnen moest gebruiken en een leven vol tweedehandsspullen moest leiden, dan ging je door roeien en ruiten.


    Dat was ze van plan op de middag dat Annie Taylor haar leven in reed. Jenn zag al aan de wel heel mooie zilverkleurige Honda Accord dat Annie Taylor niet op het eiland Whidbey thuishoorde – mijn god, de auto was zowaar schoon! – en anders had ze het wel gezien aan de kentekenplaten uit Florida. Maar ook aan Annie Taylors trendy kleren en haar uiterst modieuze rode stekeltjeshaar. Annie stapte uit de Accord, zette een hand op haar heup en zei tegen Jenn: ‘Dit is toch Possession Point?’ en ze keek met gefronste wenkbrauwen naar de hindernisbaan die Jenn over de hele lengte van de oprit had uitgezet.


    Deze hindernisbaan was Jenns grootste kans om te ontsnappen aan lakengordijnen voor de ramen en tweedehandsspullen. Het was ook haar kans om aan het hele eiland te ontsnappen. De baan bestond uit blikdeksels, kapotte toiletbrillen, aasemmers, boeien en gescheurde reddingsvesten, allemaal in plaats van pylonnen die ieder ander kind – een kind met geld, bijvoorbeeld – voor een oefensessie zou hebben gebruikt. Ze was van plan geweest om minimaal een uur over deze hindernisbaan op en neer te dribbelen. Over een paar maanden zouden er oefenwedstrijden worden gehouden voor het All Island-meisjesvoetbalteam en Jenn wilde geselecteerd worden. Centrale middenvelder! Een vlammende meid met een fabelachtige snelheid! Een onbetwiste wendbaarheid! Haar toekomst verzekerd! Studiebeurs, ik kom eraan... Alleen stond op dat moment Annie Taylors auto in de weg. Of Jenn stond Annie in de weg; het was maar net hoe je het bekeek.


    Jenn zei ja, dit was Possession Point en ze maakte geen aanstalten om de weg vrij te maken zodat Annie kon doorrijden. Eerlijk gezegd zag ze het nut er niet van in. Die vuurtoren hoorde hier duidelijk niet thuis en als ze naar het uitzicht wilde kijken – wat trouwens niet veel voorstelde – dan ging ze maar te voet naar het water.


    Jenn dribbelde zwenkend en schijnbewegingen makend met de voetbal naar een kapot toiletdeksel. Ze voerde een paar slimme bewegingen uit om haar tegenstanders op het verkeerde been te zetten. Ze wilde net de bal langs een vuilnisbakdeksel werken toen Annie Taylor riep: ‘Hé! Sorry? Weet je misschien... Ik ben op zoek naar Bruce McDaniels.’


    Jenn bleef staan en keek achterom. Annie voegde eraan toe: ‘Ken je hem? Hij zou hier wonen. Hij heeft een sleutel voor me. Ik ben Annie Taylor, trouwens.’


    Jenn pakte met een zucht de bal op. Ze kende Bruce inderdaad. Bruce was haar vader. Toen ze hem voor het laatst had gezien, was hij ondanks de vroege februarikou op de voorveranda bezig geweest om vijf verschillende zelfgemaakte brouwsels te proeven. Hij had de biertjes naast elkaar op het verandahek gezet zodat hij ‘van elk ervan de schuimkraag kon bewonderen’, en ze vervolgens achterovergeslagen. Hij brouwde bier op zijn eigen terrein, in een schuur die hij zo stevig op slot hield dat het wel Fort Knox leek. Als hij niet aan het brouwen was, verkocht hij spullen onder de toonbank. En als hij dat niet deed, verkocht hij aas aan vissers die zo roekeloos waren om hun boten aan zijn gammele steiger te wagen.


    Toen Annie Taylor het over een sleutel had, dacht Jenn eerst dat haar pa zijn Fort Knox-bierbrouwschuur aan een vreemde ging overdoen. Maar toen voegde Annie eraan toe: ‘Er staat hier toch een caravan? Daar ga ik een tijdje in zitten. De man van wie ik hem huur – Eddie Beddoe? – zei dat Bruce de sleutel had. Dus, is hij in de buurt?’ Ze gebaarde naar de hindernisbaan. Jenn knikte van ja, maar ze dacht dat Annie vast een andere caravan bedoelde, want niemand kon in die bouwval wonen, die al zo lang ze leefde vlak bij Jenns huis stond.


    Annie zei: ‘Geweldig. Dus, als je het niet erg vindt...? Kan ik...? Nou ja, mag ik die rommel weghalen?’


    Jenn begon haar obstakels naar de zijkant van de landweg te schoppen. Annie kwam haar helpen maar liet de motor van de Honda draaien. Ze was lang – maar aangezien Jenn een meter vijfenvijftig was, was ongeveer iedereen lang – en ze had heel veel sproeten. Ze droeg kleren die leken op iets wat ze onderweg naar het eiland in Bellevue had gekocht: strakke spijkerbroek, laarzen, coltrui, parka, sjaal. Ze zag eruit als een advertentie voor het buitenleven in de staat Washington, alleen was wat zij aanhad voor een echt buitenmens veel te overdreven. Jenn vroeg zich onwillekeurig af wat Annie Taylor hier in godsnaam deed, behalve dan dat ze voor de politie op de vlucht was.


    Met de voetbal onder haar arm liep Jenn achter Annies auto aan naar het terrein waar de caravan stond. Ze wilde haar reactie weleens zien als Annie die in het oog kreeg. Dat was, zo besloot ze, interessanter dan dribbelen.


    O! Dat was van Annie Taylors gezicht af te lezen toen Jenn haar inhaalde. Maar het was niet de ‘o’ van: o, wat mooi. Het was eerder de ‘o’ van: o, mijn god, wat heb ik gedaan? Ze was uit haar auto gestapt en stond als aan de grond genageld, al haar aandacht gericht op de enige caravan in de omgeving. ‘Is dit... uh... ’m?’ zei ze met een snelle blik op Jenn.


    ‘Wel cool, hè?’ antwoordde Jenn sardonisch. ‘Als je graag tussen de zwarte schimmel en vochtplekken wilt wonen, ben je hier aan het juiste adres.’


    ‘Possession Point,’ zei Annie, vooral tegen zichzelf. En toen weer tegen Jenn: ‘Is dit... echt? Ik bedoel, is dit het? Jij woont hier toch niet ook, hè?’ Annie keek om zich heen, maar wat er op deze ellendige plek ook te zien was, erg bemoedigend was het niet.


    Jenn wees naar haar huis, dat een eindje verderop en dichter bij het water stond. Het was een oud pand, maar in iets betere staat dan de caravan. Het was opgetrokken uit grijze planken met een bedenkelijk dak, en iets verderop stond aan de waterkant een aasschuur die gevaarlijk overhelde in de richting van een aanmeersteiger. Deze twee bouwsels leken te verrijzen uit stapels drijfhout, massa’s oude netten en een berg van van alles en nog wat, van op hun kop liggende aluminium boten tot ondersteboven liggende toiletpotten.


    Terwijl Annie Taylor dit alles in zich opnam, kwam Jenns vader Bruce het huis uit en liep de gammele traptreden van de veranda af. Hij riep: ‘Ben jij Annie Taylor?’ waarop Annie weinig geestdriftig reageerde met: ‘U bent zeker meneer McDaniels.’


    ‘Dat klopt helemaal,’ zei hij.


    ‘Dat is... uh... Dat is geweldig,’ antwoordde Annie, hoewel de aarzeling in haar woorden beslist iets anders aangaf.


    Jenn kon het haar amper kwalijk nemen. Annie Taylor had waarschijnlijk nog nooit van haar leven iemand als Bruce McDaniels gezien. Hij deed zich graag voor als een portret met een hoofdletter P en deed er alles aan om excentriek over te komen. Dus hij droeg zijn grijze haar in Ben Franklin-stijl, tot op zijn schouders. Over zijn kale kruin, die zo groot was als een soepkom, droeg hij een skimuts uit de kringloopwinkel, zo eentje waar ski squaw valley op stond, hoewel hij nog nooit van zijn leven op ski’s had gestaan. Hij zag er verschrikkelijk uit, was zo mager als een lat, op zijn buik na, die over zijn broekband hing waardoor hij er meestal uitzag alsof hij zwanger was.


    Hij groef in zijn zak en zei: ‘Heb hier je sleutel,’ toen de voordeur nogmaals openging en Jenns twee broertjes naar buiten stormden.


    ‘Wie is zíj in godsnaam?’ vroeg Petey op hoge toon.


    ‘Pap, hij heeft verdomme een hotdog gegeten terwijl die voor het avondeten bedoeld waren!’ riep Andy uit. ‘Jenny, zeg er wat van! Je hebt gehoord wat mam zei.’


    ‘Kop dicht, rattenstaarten,’ zei Bruce McDaniels opgewekt terug. ‘Dit is Annie Taylor, onze nieuwe buurvrouw. En dit hier, Annie, zijn de vruchten van mijn lendenen: Jennifer, Petey en Andy. Jenn is trouwens degene met de voetbal.’ Hij grinnikte alsof hij een geweldige grap had gemaakt, hoewel Jenn met haar bobkapsel en jongensachtige lijf meer dan eens voor jongen werd aangezien.


    Annie zei beleefd dat ze het aangenaam vond om kennis met hen allemaal te maken, waarop Bruce haar vormelijk de sleutel van de caravan overhandigde. Hij zei tegen haar dat hij diezelfde ochtend het slot van de deur nog eens goed had gesmeerd, dat ze zou merken dat de plek tiptop in orde was en dat binnen alles het deed.


    Annie keek vertwijfeld, maar ze mompelde: ‘Nou, dat is geweldig,’ terwijl ze de sleutel van hem aanpakte. Ze rechtte haar schouders, deed de deur van het slot, stak haar hoofd naar binnen en zei: ‘O jeetje.’ Ze stond even snel weer buiten als ze naar binnen was gegaan. Ze wierp de toekijkende familie McDaniels een glimlach toe en begon haar auto uit te laden. Ze had de dozen netjes dichtgeplakt en gelabeld. Ze had een computer en printer. Ze had een set prachtige, bij elkaar passende koffers. Ze zette alles vlak over de drempel in de caravan.


    Niemand van de McDaniels-clan maakte aanstalten om haar te helpen, en wie kon het hun ook kwalijk nemen? Geen van hen geloofde ook maar een moment dat ze het er één nacht zou uithouden.


    


    De eerste vierentwintig uur van Annie Taylors verblijf bleef Jenn uit haar buurt, voornamelijk uit schaamte. Drie uur nadat Annie haar auto had uitgeladen, was Jenns moeder thuisgekomen met haar Subaru Forester, een rammelkast die dienstdeed als de South Whidbey Taxi Company. Bruce McDaniels was in die drie uur doorgegaan met zijn uitgebreide experiment om zijn brouwsels op kwaliteit te controleren en toen Jenns moeder uit de Subaru stapte en vermoeid naar het huis wilde lopen, begroette hij haar brullend: ‘Kuh-kuh-kuh Katie! Mijn móó-ie-e Katie!’ Hij rende naar haar toe om haar gedag te zeggen, viel op zijn knieën en ging door met zingen. En Jenns moeder had uitgeroepen: ‘Hoe kón je! Alweer!’ en was prompt in huilen uitgebarsten. Jenn herstelde van de vreselijke vernedering van dit alles door zich in haar slaapkamer te verstoppen, te wensen dat haar ouders allebei zouden verdwijnen en dat ze Andy en Petey meenamen.


    Uit haar raam begluurde ze Annie Taylor, die zo nu en dan de caravan uitkwam om ofwel hout naar binnen te slepen voor de kachel die de plek verwarmde ofwel om langs het met wrakhout bezaaide strand te lopen. Als ze het laatste deed, nam ze een verrekijker mee. Dan ging ze boven op de knoestige wortels van een stuk drijfhout staan en zocht daarmee het wateroppervlak af. Eerst dacht Jenn dat ze op zoek was naar de daar rondzwemmende orka’s. Het hele jaar door waren er zwaardwalvissen te vinden in Possession Sound, en zeventig ervan leefden binnen een straal van vijfenzeventig kilometer om het eiland Whidbey. Jenn vond dat de enige interessante zeewezens.


    De derde keer dat Annie over het strand liep, nam ze een camera en statief mee. Jenn besloot dat ze dan waarschijnlijk een fotograaf van wilde dieren was, en ze vroeg dat tijdens het ontbijt aan haar vader op de dag na Annies aankomst. Behalve Jenn was hij de enige die al op was. Het was buiten ijskoud en zoals gewoonlijk was het in huis niet veel warmer. De rest van de gezinsleden had kennelijk besloten dat ze maar het beste de kou onder de dekens konden uitzitten, maar het regende niet en bij helder weer kon je goed trainen, en dat was Jenn van plan te gaan doen. Maar toch, de kwestie-Annie lag er nog...


    ‘Al sla je me dood,’ was Bruce’ antwoord op Jenns vraag over de jonge vrouw en haar gefotografeer. ‘Het enige wat ik doe is de huur opstrijken en het enige wat me iets kan schelen is of ze ’snachts rustig is en de haring in de aasvijver niet de stuipen op het lijf jaagt. Als je er meer van wilt weten, zul je het aan Eddie moeten vragen. Wat mij betreft is onwetendheid een z-e-g-e-n.’ Hij had in een South Whidbey Record van een week geleden zitten lezen terwijl hij dit zei. Maar nu keek hij op, zag de kleren die Jenn aanhad en zei: ‘En waar ga jij eigenlijk in godsnaam naartoe, Jenn?’ terwijl ze ‘zie je later’ tegen hem zei.


    ‘Sprintjes trekken,’ zei ze. ‘De selectiewedstrijden komen eraan. All Island-meisjesvoetbal. Je weet wel.’


    ‘Wees in godsnaam voorzichtig als je de weg op gaat. Er ligt ijs en als je een been breekt...’


    ‘Ik breek geen been,’ zei ze tegen hem.


    Buiten begon ze op de verandatrap bij de leuning rekoefeningen te doen. Haar adem was als een rookmachine in de ijskoude lucht.


    Er klonk een bons uit de richting van de caravan aan de overkant van het terrein en Annie Taylor beende naar buiten. Ze had zoveel kleren over elkaar aangetrokken dat het Jenn verbaasde dat ze zich nog zo snel kon voortbewegen. Ze liep naar de houtberg en begon haar armen vol te stapelen.


    ‘Stom, idioot, klote, stompzinnig, zinloos, o ja, oké,’ kwam van Annie over het erf richting Jenn. ‘Alsof dit zo... O, geweldig. Je wordt bedankt.’


    Jenn keek toe terwijl Annie het hout opstapelde en ermee naar de caravan terug wankelde. Ze keek nieuwsgierig naar de houtberg. Die slonk snel met de vrouw uit Florida. Alleen... Jenn besefte dat er geen geur van houtrook in de ochtendlucht hing.


    Ze liep naar de deur van de caravan. Ze stak haar hoofd naar binnen en zei: ‘Zo ben je wel snel door je hout heen, hè?’


    Annie zat op haar knieën voor een plompe houtkachel en keek naar haar. ‘O, als dat toch eens waar was,’ zei ze. ‘Geen enkel blok wil branden. Ik probeer gewoon een verdomd stuk hout te vinden dat dat wél doet.’


    ‘Ook raar,’ zei Jenn. ‘Het zou prima moeten fikken.’


    ‘Nou, zou moeten fikken en fikken zijn twee verschillende dingen. Als jij rook uit deze caravan ziet komen, dan komt die uit mijn oren, geloof mij maar.’


    ‘Zal ik er even naar kijken?’


    ‘Ga je gang. Als jij dit kloteding aan de praat kunt krijgen – sorry dat ik het zo zeg, maar ik ben zó gefrustreerd en de hele nacht heb ik het zo koud gehad dat mijn tieten eraf vroren – dan krijg je een ontbijt van me.’


    Jenn lachte. ‘Bevroren tieten, hè?’ zei ze. ‘Oef. La’ me maar effe naar die kachel kijken.’
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    Jenn keek in de caravan rond en zei: ‘Jeetje. Waarom huur je dit eigenlijk?’


    ‘Ik heb dit water hier nodig.’ Naast de kachel griste Annie een van de stuk of twintig houtblokken weg die al over de vloer verspreid lagen.


    ‘Uh... Is dit een eiland?’ zei Jenn. ‘De laatste keer dat ik naar buiten keek was er overal water.’


    ‘Ja, natuurlijk. Maar ik heb dít water nodig.’


    ‘Dat is overal hetzelfde.’


    ‘Mis,’ zei Annie. Ze wees naar de houtkachel, de deur hing als een tandeloze zwarte muil open. ‘Zo, heb jij verstand van die dingen?’


    ‘Ik weet dat je de asla moet legen,’ zei Jenn nadat ze er een vluchtige blik in had geworpen. ‘Als je dat niet doet, brandt er niets in die kachel. En hoe zit het met de schuiven? Staan ze wel open? Ik durf te wedden dat niemand het rookkanaal heeft gecontroleerd, en er ligt vast een vogelnest op de schoorsteen.’


    Annie zei: ‘O,’ maar ze maakte geen aanstalten om die problemen aan te pakken. In plaats daarvan zonk ze neer op een smerige keukenstoel met verchroomde poten en keek troosteloos de ruimte rond.


    Voor Jenn gaf de hele atmosfeer in de caravan blijk van een ernstig gevaar voor de gezondheid. Afgezien van de stoel met de verchroomde poten waar Annie op zat, bestond het meubilair uit nog zo’n stoel, een caravanbank met gescheurde bekleding, een wankele tafel en een beschimmelde divan die onder een raam stond dat zo lek was dat op de vensterbank iets wat verdacht veel op mos leek, aan het lijndansen was. De plek was in verschillende opzichten een snelle weg naar het graf. Jenn vroeg zich af hoe lang Annie van plan was te blijven.


    Ze krabde op haar hoofd en zei: ‘Wil je dat ik die houtkachel voor je aan de praat krijg?’


    ‘O, wil je dat doen?’ zei Annie, die onmiddellijk opklaarde. ‘Ik zou voor je op mijn knieën vallen en je ring kussen. Alleen... ik zag dat je rekoefeningen aan het doen was. Stond je niet op het punt om te gaan rennen, of zo? Ik bedoel, ik wil niet dat je...’


    ‘Maakt niet uit. Dit is zo gepiept.’


    Jenn liep naar buiten en pakte een van de aasemmers die ze had gebruikt voor haar dribbeloefeningen. Ze bracht die naar de houtkachel en begon de as erin te scheppen. Ze bedacht dat Annie waarschijnlijk had besloten dat de attributen die naast de kachel stonden deel uitmaakten van het algehele decor. Er zat zoveel stof op dat wel duidelijk was dat ze in geen jaren door iemand waren aangeraakt.


    Onder het scheppen zei ze: ‘Hier heeft zolang ik leef nog nooit iemand gewoond. Weet je zeker dat je wilt blijven? Ik bedoel, je kunt hier echt ziek worden, hoor.’


    ‘Het moet hier nodig opgeknapt worden, zoveel is wel duidelijk,’ zei Annie instemmend. ‘Ik hoopte eigenlijk dat warm water, ammoniak, zuiveringszout, bleekwater en schoonmaakazijn dat probleem zouden oplossen.’


    ‘En anders blazen we de boel op,’ zei Jenn.


    ‘Nou,’ voegde Annie eraan toe, ‘dat is misschien niet eens zo’n gek idee.’


    Daar moesten ze samen om lachen. Annie had een leuke lach. Ze had mooie witte tanden en een prettige glimlach. Jenn mocht haar wel en vroeg zich af hoe oud ze was. Veel ouder dan zijzelf, dat was wel zeker, maar Jenn vroeg zich af of ze evengoed vriendinnen konden worden. Vriendinnen waren schaars op dit deel van het eiland.


    Ze kreeg wat kranten in het oog die onder een paar houtblokken lagen. Ze trok ze eronderuit en liet Annie zien hoe je een fatsoenlijk vuurtje stookt: eerst proppen krantenpapier, daarna een behoorlijke hoeveelheid droog aanmaakhout en daarbovenop houtblokken. Ze keek naar Annie om te kijken of ze oplette, en Annie schonk haar een glimlach, hoewel Jenn moest toegeven dat een vrouw met kentekenplaten uit Florida op haar auto waarschijnlijk niet vaak een vuurtje had gestookt.


    Ze ging staan en veegde haar handen af. Toen Annie haar de lucifers aanreikte, zei ze: ‘Eerst de schoorsteen.’ Ze ging naar buiten waar ze zich op het dak van de caravan hees en zich een weg zocht door het puin dat zij en haar broers daar jarenlang bovenop hadden gegooid. Ze trof de schoorsteen precies zo aan als ze al had gedacht: bovenop lag een groot vogelnest. Dat haalde ze weg en ze riep door de schoorsteen omlaag: ‘Steek ’m maar in de fik, Annie.’ En na een paar ogenblikken schoot een bevredigende rookpluim de lucht in.


    Toen ze de caravan weer in liep, trof ze Annie geknield voor de houtkachel aan, haar handen warmend als iemand die de vuurgod aanbad. Jenn deed nog wat aanmaakhout op de vlammen en legde uit hoe ze de kachel ’snachts aan de praat moest houden. Annie knikte afwezig en leunde op haar hielen naar achteren. Ze hield haar hoofd schuin naar Jenn en zei: ‘Ik bedacht opeens iets... Heb je een baantje nodig of zo?’


    Jenn had altijd een baantje nodig. Net als mogelijke vriendinnen waren ook baantjes op dit deel van het eiland schaars. ‘Wat moet ik doen? Het vuur aan de gang houden?’


    ‘Ha. Dat ook.’ Annie maakte een vaag gebaar om zich heen. ‘Laten we er geen doekjes om winden, Jenn. Het is bakken met werk om deze plek op te knappen. Ik kan wel iets doen, maar niet alles want ik moet me ook met andere dingen bezighouden. Wil jij me helpen? Ik betaal je er natuurlijk voor.’


    Het betaalgedeelte klonk goed. Het gedeelte dat ze dan in de buurt van de caravan moest blijven niet. ‘Ik weet niet,’ zei Jenn. ‘Misschien. Ik bedoel, het is hier zo’n zootje en om er nou heel veel tijd in te gaan steken om het op te knappen...? Ik wil je niet beledigen, maar ik krijg er een beetje de kriebels van. Hoeveel moet je hier trouwens voor dokken?’


    Toen Annie het bedrag noemde, keek Jenn haar met open mond aan. ‘Jij wordt zó in de zeik genomen,’ verklaarde ze. ‘Dat is hartstikke oneerlijk. Je moet naar Eddie Beddoe toe gaan en er een betere deal uit slepen.’


    Annies gezicht kreeg een pijnlijke uitdrukking terwijl ze in de bouwval rondkeek. ‘Het is een beetje mijn eigen schuld, denk ik, omdat ik er zo’n haast mee had.’


    ‘Haast hebben betekent nog niet dat iemand je mag beroven.’


    ‘Zonder meer waar. Maar ik ben akkoord gegaan met de prijs. Als ik daar iets van had gezegd, had hij me misschien ergens anders naartoe gestuurd.’


    ‘Wat geen slecht idee was geweest, als je het mij vraagt.’


    Annie schudde haar hoofd. ‘Zoals ik al eerder heb gezegd: ik moet in Possession Point zijn, en ik heb dit water nodig.’


    ‘Waarom?’


    ‘Nou ja... Daarom.’


    ‘Is er soms een groot geheim? Dat Bigfoot in Possession Sound rondzwemt en je hier bent om hem op de foto te zetten, of zo?’


    Annie zei eerst niets, dus even dacht Jenn dat ze echt de spijker op de kop had geslagen, hoe belachelijk dat ook klonk. Ze voegde eraan toe: ‘Of misschien een prehistorisch waterding? Als ons eigen monster van Loch Ness?’


    Het bleek dat ze er niet eens zover naast zat, want Annie gaf zich gewonnen en zei: ‘Ach, wat ook. Je komt er uiteindelijk toch wel achter, vermoed ik. Vooral als je voor me gaat werken.’


    ‘Waar kom ik achter?’


    ‘Ga je voor me werken?’


    ‘Oké. Goed dan. Maar je moet me wel betalen.’


    ‘Ik zei toch al dat ik dat zou doen. Deal?’


    ‘Deal. Oké. Nou, waarom ben je hier?’


    Annie keek weer naar de deur alsof ze bang was dat ze afgeluisterd zou worden. ‘Ik ben hier vanwege de zeehond,’ zei ze.


    


    Een hele tijd later zou Jenn bedenken dat ze ‘wauw, dat meen je niet’ had moeten zeggen, toen Annie Taylor de zeehond ter sprake bracht. Want je hebt zeehonden en zeehonden, maar Jenn wist meteen dat Annie het maar over één zeehond kon hebben. Deze zeehond werd Nera genoemd. Ze was van haar vinnen tot haar oogballen gitzwart. En om de een of andere reden waar niemand het ooit over had, ook al werd er nog zo over het onderwerp doorgezaagd, dook ze al jarenlang op dezelfde tijd van het jaar in de wateren rondom het eiland Whidbey op. Meestal hing ze rond op een plek die Sandy Point werd genoemd, en ook bij het dorpje Langley. Ze dartelde in de haven van Langley en blafte naar toeristen, dorpelingen en vissers, als een zwemmer die hun aandacht probeert te trekken. Maar – en dit was het merkwaardigste deel van haar gedrag – ze zwom altijd op precies dezelfde dag, op precies hetzelfde tijdstip, in precies dezelfde maand van Langley naar Possession Point. Daar bleef ze dan op de kop af vierentwintig uur, zwom er rusteloos heen en weer, jankte en blafte als een in de steek gelaten hond. Daarna keerde ze terug naar Langley, hing nog een maand of twee in het water bij Seawall Park rond en vertrok weer naar waar ze dan ook naartoe ging, tot het jaar om was en het hele riedeltje weer van voren af aan begon. Voor de mensen aan de zuidkant van het eiland Whidbey waren haar komen en gaan als magie en totaal raadselachtig. En volgens Jenn waren de mensen in het zuidelijk deel van het eiland er vast niet blij mee als ze ontdekten dat iemand zich nu met hun magische en mysterieuze zeehond ging bemoeien.


    Dus zei Jenn: ‘Een zeehond? Welke zeehond? Wat wil je nou met een zeehond?’ alsof ze niet donders goed wist over welke zeehond Annie het had.


    Annie zei: ‘Kom op, zeg. Je gaat me niet vertellen dat je daar niets van weet. Langley heeft... Hier, wacht even...’ Ze liep naar een van haar dozen en haalde er een manillamap uit waar uitgescheurde tijdschriftpagina’s uit staken. Ze sloeg hem open en bladerde erdoorheen. Ze haalde er een artikel uit met vrolijke kleurenfoto’s: een festival, ijs etende kinderen, boerenpummels in een bizar zeehondenkostuum, ballonnen, laarzen en een spandoek boven de ingang van een park dat in reusachtige rode letters schreeuwde: welkom terug, nera!


    Jenn kon niet doen alsof ze niet wist wat dat was: een van de festivals in Langley. Die sukkels van de gemeente organiseerden voor alles een festival: allemaal om toeristen te lokken naar de B&B’s, cafés, galeries, boetieks en T-shirtshops die daar het hoofd boven water probeerden te houden. Nera was praktisch gemaakt voor een stadje dat walvissen verwelkomde, een ‘zeepkisten’-wedstrijd organiseerde, in een kerstspektakelstuk berglama’s voor kamelen liet doorgaan en elk jaar tijdens het Detectiveweekend een burger vermoordde.


    Dus Jenn moest wel zeggen: ‘O. Je bedoelt Nera zeker.’


    ‘Uh, ja. Ik bedoel Nera zeker. Is er dan nog een zeehond?’


    ‘Nou... nee. Ik bedoel, niet echt.’


    ‘Wat bedoel je met “niet echt”?’ Annie keek even nadenkend en toen lichtten haar ogen op. Ze riep uit: ‘Jezus, Jenn. Is er dan meer dan één? God, dán zou ik pas een slag slaan!’


    Jenn fronste haar wenkbrauwen. Annie had duidelijk een plannetje dat niet alleen met Nera te maken had, maar ook met Possession Point. Als het alleen om Nera ging, zou ze in Langley gaan rondhangen. Maar het feit dat ze naar Possession Point was gekomen, volhield dat ze híér moest zijn omdat ze om de een of andere reden het water ‘nodig’ had...? Jenn vertrouwde het niet dus zei ze recht op de man af: ‘Wat wil je met haar?’


    ‘Nera?’


    ‘Ja, Nera.’


    ‘Eigenlijk niets.’ En toen Jenn haar sceptisch aankeek, vervolgde Annie: ‘Oké, twee dingen. Het eerste is de mogelijkheid van genetische mutatie. Het tweede is de nog mooiere mogelijkheid dat we te maken hebben met een nieuw soort zeehond.’


    ‘En wat kan jou dat schelen?’ vroeg Jenn.


    ‘Ik ben oceanoloog,’ zei ze. ‘Althans, officieel ben ik dat als ik ooit mijn verdomde proefschrift klaar krijg, en daarvoor heb ik die zeehond nodig.’


    ‘Om het voor je te schrijven? Volgens mij kan ze dat niet.’


    ‘Heel grappig. Ik heb haar nodig om mijn stelling te bewijzen. Of om iets nieuws aan de wereld te laten zien. In beide gevallen heb ik het gemaakt.’


    De rest legde Annie uit op wat Jenn zou leren kennen als de Annie Taylor-manier. Ze roerde het ene onderwerp aan, schoof door naar het volgende en poetste een derde glanzend op. Jenn wist niet precies wat dit over Annie zei, behalve dat als ze iets wilde, ze het zo wist te draaien dat ze dat voor elkaar kreeg. In sneltreinvaart onthulde ze dat Nera ofwel de heel zeldzame aandoening had die melanisme werd genoemd – ‘helemaal zwart, precies het tegenovergestelde van een helemaal witte albino,’ legde Annie uit – of ze had een genetische mutatie, of ze was een nieuw soort zeehond. ‘In de verte ziet ze eruit als een Ross-zeehond,’ zei Annie, ‘maar als dat zo is, is ze echt een heel eind uit de buurt van haar territorium. Dus ik denk dat ze of een nieuwe soort is of een mutant.’


    ‘Of het tegenovergestelde van een albino,’ zei Jenn.


    ‘Ja. Maar ik zet mijn geld op een mutant. Wat voor mijn doeleinden bijna even goed is als een nieuwe soort.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat die verrotte oliemaatschappijen overal ter wereld blijven beweren dat hun olielekken het dierenleven niet aantasten. Nera is mijn kans om te bewijzen dat ze ernaast zitten. Ik bedoel, kijk eens naar de feiten: twintig jaar geleden is hier een olieramp geweest en nu zitten we met een bizarre zeehond die zegt: “Onderzoek me alsjeblieft en doe wat testjes”.’


    Testjes? Daarmee gingen alle alarmbellen af. ‘Niemand laat je in de buurt komen van Nera,’ zei Jenn. ‘Dat je dat maar weet. En wanneer is hier trouwens een olieramp geweest?’


    ‘Dat zei ik al. Twintig jaar geleden. Zoiets. Possession Point is toen compleet overspoeld. Weet je daar niets van? Nou, misschien ook niet. Hoe lang woon je hier al? Hoe oud ben je trouwens? Je ziet eruit als... Ben je twaalf?’


    ‘Hé! Ik ben vijftien, ja! En áls hier ooit een olieramp is geweest, dan zou ik ervan weten.’


    ‘Waarom? Het is schoongemaakt. Deze plek ligt hartstikke afgelegen, natuurlijk, maar niemand laat lensolie twintig jaar lang op het strand liggen. En dat was het. Lensolie. Het ergste van het ergste. Dat hebben ze vast binnen een paar weken opgeruimd, hooguit twee of drie maanden. Maar na een paar jaar zie je er niks meer van terug. Behalve in het zeeleven.’


    ‘Zoals Nera.’


    ‘Zoals Nera. Die toevallig... een jaar later opdook? Wat zegt jou dat? Ik weet wat het mij zegt. Dus ik moet haar van dichtbij bekijken. Ik heb wat monsters nodig. Hoe dan ook, ze is ergens het bewijs van. Ik moet alleen weten wat dat “iets” is.’


    ‘Monsters? Dacht het niet. Niemand laat je in de buurt van die zeehond komen, Annie.’


    ‘O nee?’ Annie wierp Jenn een glimlach toe en maakte een luchtig, afwerend gebaar. ‘Dat zullen we nog weleens zien, geloof me maar.’
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    Toen Jenn haar vader naar de olievlek bij Possession Point vroeg, kwam ze geen steek verder. Hetzelfde effect had het bij haar moeder. Haar vader werd helemaal in beslag genomen door de voorbereidingen voor het Brouwersfeest in Seattle, dus het enige wat hij haar met een grom antwoordde was: ‘Liefje, zie ik eruit alsof ik op dit moment tijd heb voor een gesprekje over lang verleden tijd?’ terwijl hij worstelde met een reusachtige, glazen kan vol amberkleurig bier in zijn brouwschuur. Haar moeder ging op in haar dagelijkse Bijbellezing, dus haar antwoord was iets in de trant van dat natuurrampen Gods middel waren om met stervelingen te spreken. Toen Jenn wilde aanvoeren dat je een olievlek in Possession Point niet bepaald een natuurramp kon noemen, was Kates antwoord: ‘Je hoeft maar naar al die tornado’s te kijken waar het Midden-Westen dit jaar door wordt geplaagd, Jennifer, om je af te vragen of Gods ongenoegen niet overduidelijk is als huizen aan diggelen worden geblazen en hele bungalows worden meegevoerd.’ Waaruit Kate opmaakte dat elk gesprek met haar moeder meer te maken zou hebben met haar moeders interpretatie van het gedeelte van het Oude Testament dat zij en haar kerkvriendinnen aan het bestuderen waren, dan met de feiten. Jenn trok de conclusie dat als ze de waarheid wilde ontdekken over een olielek dat lang geleden had plaatsgevonden, ze dat waarschijnlijk op eigen houtje moest doen.


    Daarvoor was school de beste plek, want thuis had ze niets waarmee ze ook maar enig graafwerk kon verrichten. Dus ging ze de volgende schooldag tijdens de lunchpauze naar de computers in de bibliotheek.


    Ze was absoluut geen techneut. Het zou helpen als ze thuis een computer had, maar daar kon geen sprake van zijn: eten was veel belangrijker dan moderne technologische gemakken. Ze wist natuurlijk wel hoe ze op internet moest komen. Ze wist ook wat zoekmachines waren. Maar om alles precies zo te krijgen dat ze kon vinden waarnaar ze op zoek was...? Daar had ze iemand voor nodig die daar een stuk handiger in was. Ze had hulp nodig. En Squat Cooper was de aangewezen persoon.


    Ze trof hem op precies de plek aan waar ze al dacht dat hij zou zijn: hij zat in een studiecel in de bibliotheek zijn huiswerk te maken. Waarom zou je gaan lunchen als je wiskunde kon doen? Hij zat driftig te werken aan een of ander duister probleem, en zoals altijd was hij zich totaal niet bewust van zijn omgeving. Hij keek niet op toen Jenn hem op de schouder tikte. Hij keek niet op toen ze zijn naam riep. Uiteindelijk loste ze het op door hem in zijn nek te likken en jammie-, jammie-, jammiegeluiden te maken. Hij sprong overeind en riep uit: ‘Wat krijgen we nou?’ terwijl zijn toch al rossige gezicht nog roder werd en hij met zijn hand de natte plekken die Jenn had gemaakt, wegveegde.


    ‘Ik heb je hulp nodig, Dekhengst,’ zei ze tegen hem.


    ‘Wat moet ik doen? Ziektekiemen doorgeven?’ Hij sloeg tegen zijn nek. Hij was zo schattig als een pup, en even open en vriendelijk. Jenn kende hem al vanaf de kleuterschool.


    ‘Ha. Je vond het heerlijk en hunkert naar meer.’ Ze wiebelde met haar tong naar hem.


    ‘Jak. Had je gedroomd.’


    ‘Dat is nou precies wat ik elke nacht doe.’ Ze deed zijn wiskundeboek dicht en toen hij wilde tegenstribbelen, zei ze: ‘Je haalt een 10, je haalt áltijd een 10 en je zult altijd een 10 blijven halen. Ik heb je hersenen nodig. Aangezien die aan je lijf vastzitten, moet je met me meekomen.’


    Hij zuchtte, maar liep met haar mee. Hij zei: ‘Het was op de kleuterschool, hè?’


    ‘Wat?’


    ‘Toen ik een keer mijn melk met je deelde. We dronken uit hetzelfde rietje. Jij hebt daar je conclusies uit getrokken en sindsdien heb je last van waanbeelden.’


    ‘En dat betekent?’


    ‘Dat betekent dat je me niet wanneer je maar wilt voor je karretje kunt spannen.’


    ‘Ja, hoor, dat kan ik wel. Je probeert het niet te erkennen, en wie kan je dat kwalijk nemen omdat ik zo hot ben, maar sinds de tweede groep weet ik alles van je. Hou nou maar op je ertegen te verzetten. Zie je dit, vriend?’ Ze stak haar pink omhoog.


    ‘Wat is daarmee?’


    ‘Daar heb ik je omheen gewonden.’


    Hij snoof, maar glimlachte. ‘Nou, wat wil je?’


    Ze plantte hem naast zich neer bij de computer. Precies zoals ze al dacht had Squat de boel binnen een paar muisklikken voor elkaar, waarmee ze terugschoten in de tijd naar het moment waar Annie Taylor het over had gehad. Er was inderdaad een olievlek geweest. Het was ’snachts gebeurd; de olie was in Possession Point aangespoeld en had het hele gebied vervuild. Het zwaarste soort olie dat er was, lensolie, die overal waar hij was geweest zijn sporen had achtergelaten en er waren meer dan genoeg foto’s om dat te bewijzen. Zeventien jaar geleden was het gebeurd. Annie Taylor had er met het jaartal niet ver naast gezeten.


    ‘Jak,’ was Squats commentaar toen er foto’s werden getoond van met olie besmeurde zeevogels, op hun rug liggende krabben en smerige kusten. ‘Waarom wil je daar iets over weten? Schrijf je er een werkstuk over of zo?’


    ‘Nah. Weet je die caravan bij mijn huis? Daar is iemand ingetrokken. Zij had het erover. Zij zegt dat Nera hierdoor waarschijnlijk gemuteerd is. Of een nieuwe soort zeehond is.’


    ‘Een nieuwe soort vanwege een olievlek? Gemuteerd? Niet waarschijnlijk,’ zei Squat. ‘Krabben met twee koppen? Garnalen die op een stekelvarken lijken? Vissen met ogen op hun staart? Dat zijn pas mutanten. Maar een zwarte zeehond? Ik geloof er niks van. En ook al zou ze een mutant zijn, wat dan nog? Ik bedoel, ze is toch gezond?’


    ‘Het heeft met haar dissertatie te maken. Ik bedoel Annies dissertatie, niet die van de zeehond. Hoe dan ook, ik wist niet eens dat er een olievlek was geweest, en ik werd nieuwsgierig.’


    ‘O. Nou ja. Kan ik nu weer verder met mijn wiskunde?’


    ‘Alleen als je jezelf van mijn gezelschap kunt losrukken.’


    Hij sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Dat gaat net.’ Hij ging terug naar zijn studiehokje.


    Jenn draaide zich weer naar de computer. Ze las verder en zocht nog meer foto’s. Door op een paar links te klikken vond ze er nog wat meer. Even later keek ze naar het Possession Point van twee jaar voor haar geboorte. Het huis stond er, de aasschuur was behoorlijk nieuw en de stacaravan waar Annie Taylor in verbleef stond er ook: in goede conditie met een keurig aangelegde tuin ervoor. De foto was genomen voordat het olielek had plaatsgevonden. Op die van na het lek was een teerachtige, kleverige substantie te zien die zich aan drijfhout, rotsen en het strand vastklampte.


    Wat raar dat niemand het ooit over het lek had, dacht Jenn. Maar het was dan ook al lang geleden en ze had er in Possession Point helemaal nooit iets van gezien, dus waarom zouden ze ook? Maar toch scheen het Jenn toe dat Annie Taylor nog wel het een en ander te doen had als ze iets van de olievlek en Nera wilde maken voor haar dissertatie. Jenn was het echter met Squat eens. Nera mocht dan zo zwart als roet zijn, dat was dan ook het enige verschil met een normale zeehond.


    Natuurlijk was dat een cruciaal verschil, want daardoor was ze zo waardevol voor het eiland Whidbey in het algemeen en voor het dorp Langley in het bijzonder. De burgers, winkeliers en souvenirhandelaars zouden niet toestaan dat iemand zich met Nera ging bemoeien. De magische, jaarlijkse terugkeer van een gitzwarte zeehond was één ding. De magische, jaarlijkse terugkeer van een mutant was iets geheel anders. Als het op Nera aankwam, zou Annie Taylor op haar tellen moeten passen, want niemand zou toestaan dat ze met die zeehond aan de haal ging, of met de reputatie van die zeehond: half magisch en driekwart postduif.


    Jenns gedachtegang werd onderbroken doordat ze vlak bij de deur hoorde fluisteren. Ze wierp een blik die kant op en haar humeur daalde onmiddellijk tot het vriespunt, want South Whidbey High Schools eigen versie van de eeuwige liefde kwam de bibliotheek binnen, hand in hand, hoofden dicht naar elkaar toe, ernstig in gesprek. Ze waren de vleesgeworden eilandversie van Bella en Edward, maar dan zonder het bloed en de vampiertanden. Jenn had er misschien zelfs nog wel mee om kunnen gaan als de jongen niet ooit een van haar beste vrienden was geweest en het meisje niet was geweest... nou ja, wie ze was.


    Jenn had vanaf het eerste moment een hekel aan Becca King gehad, toen ze elkaar vorig jaar in september op de veerboot van Mukilteo naar het eiland waren tegengekomen. Met Derric Mathieson was Jenn daarentegen dikke maatjes geweest sinds hij als achtjarig jongetje door een gezin op het eiland uit een weeshuis in Oeganda was geadopteerd. Waarom ze een stel waren, was Jenn een raadsel. Derric was lang, atletisch en zag er ongelooflijk goed uit; van zijn mooie en doelbewust kaalgeschoren hoofd tot aan zijn volmaakte tenen aan toe. Becca was... Nou ja, wel oké, ze was het vet kwijt dat ze had meegezeuld toen ze net op het eiland aankwam en Jenn haar voor vetklomp had uitgescholden. Maar de rest van haar was precies hetzelfde gebleven: afzichtelijk donkerbruin geverfd haar, een bril met zwaar montuur uit een andere eeuw, vormeloze kleren en zoveel make-up dat ze nodig eens moest gaan nadenken over wat ze later wilde worden. Tenzij het circus haar erg trok. Derric en Becca waren het levende bewijs van tegenpolen die elkaar aantrekken. Het enige wat ze gemeen hadden was hun intelligentie, en die hadden ze in overvloed.


    Ze gingen aan een bibliotheektafeltje zitten, tegenover elkaar, zodat ze zachtjes konden praten. Ze leken nu nog intenser op elkaar gericht dan normaal, en toen Derric fluisterde: ‘Nee, daar gaat het nou juist om. Het zit me wel dwars. En het zou elke andere jongen dwarszitten, en jou ook als de rollen omgedraaid waren. Waarom snap je dat nou niet, Becca?’ hoorde Jenn zeggen, waardoor haar aandacht werd getrokken, zoals alleen een hint van een fantastische roddel dat kon. Was er – wauw! – hommeles in het paradijs? Daar kon ze alleen maar op hopen. Als er hobbels waren op de weg van de echte liefde, wilde ze de eerste zijn die dat wist.


    Helaas werd ze uit Becca’s antwoord niet veel wijzer. Ze zei rustig: ‘Het is niets. Het heeft niets te betekenen en dat zal het ook nooit. Waarom snap je dat nou niet?’


    ‘Hoe moet ik dat nou snappen?’ Hij duwde zich van de tafel af.


    ‘Derric, je zei dat we hierover konden praten.’ Becca reikte naar zijn arm en sloot haar hand over zijn chocoladekleurige huid. Het was de bedoeling dat hij zijn hand weer op de hare legde, vermoedde Jenn, maar dat was hij niet van plan. Hij was pisnijdig.


    ‘Elke keer komen we op hetzelfde uit,’ zei hij fel. “‘Het heeft niets te betekenen.”’


    ‘Want het hééft ook niets te betekenen.’


    Wat heeft niets te betekenen? Jenn wilde het wel uitschreeuwen. Wat, wat, wat, in godsnaam, zeg het. Maar voordat ze daar een antwoord op kreeg of er zelfs maar een kon bedenken, had Derric Becca’s hand al van zich afgeschud en was hij de bibliotheek uit gestormd. De deur sloeg zo hard dicht dat zelfs Squat van zijn wiskunde opkeek.


    Becca staarde hem op haar beurt na. Langzaam haalde ze de ene helft van een koptelefoontje uit haar oor dat ze altijd droeg, in de klas en daarbuiten. Jenn was er nooit achter gekomen hoe ze daarmee wegkwam. Het leek wel of dat mens een bezwering over iedereen legde. Wat ze ook wilde, uiteindelijk wist ze het altijd, maar dan ook altijd voor elkaar te krijgen.


    Jenn kon de verleiding niet weerstaan, dus probeerde ze het ook maar niet. Ze stond van haar plaats achter de computer op en kuierde naar de tafel van de vetklomp. Ze dacht: ik durf te wedden dat hij het eind deze week uitmaakt.


    Becca draaide langzaam haar hoofd om en keek naar haar: ‘Alsof hierdoor ook maar iets aan jouw leven gaat veranderen,’ zei ze.


    Jenn bleef staan en bekeek het andere meisje eens goed. ‘Wat heb jíj, zeg?’ vroeg ze op hoge toon.


    ‘Niets wat jij ooit zult begrijpen,’ zei Becca tegen haar.
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    Becca King wist dat Jenn McDaniels een bloedhekel aan haar had vanwege Derric. Waarschijnlijk waren er nog andere redenen − los van haar neiging om sowieso sarcastisch te reageren gewoon omdat ze dat leuk vond – maar Derric was de hoofdreden. Niet lang na Becca’s komst op het eiland Whidbey was Derric verschrikkelijk ten val gekomen in Saratoga Woods, en in de tijd die hij daarna in het ziekenhuis lag, had Becca de kans gekregen hem te leren kennen. Vanaf het eerste moment dat ze hem op de veerboot van Mukilteo naar het eiland Whidbey had gezien, had ze zich tot de jongen uit Afrika aangetrokken gevoeld. Dat hij zich ook tot haar aangetrokken had gevoeld, was voor Becca nog steeds wat het van meet af aan was geweest: een soort wonder.


    Ze had niet aan Jenn McDaniels en haar plek in Derrics leven gedacht toen ze hem leerde kennen, en misschien was dat eigenlijk niet goed van haar geweest. Maar ze had zich bij Derric nu eenmaal veilig gevoeld, gekoesterd, begrepen en geaccepteerd op een manier die onmogelijk alleen te maken kon hebben met haar uiterlijk. Een vet varken, geverfd haar, dikke brillenglazen, oogmake-up als een oudere, drugs gebruikende rockster... Het maakte allemaal deel uit van wie ze op dit eiland in Washington moest zijn. Niets van dat alles was hoe ze echt was.


    Op de een of andere manier had Derric dat weten te ontdekken; had hij de echte Becca gezien achter het meisje dat ze tegenover de wereld moest spelen. Toen hij van zijn verwondingen was hersteld en uit het ziekenhuis ontslagen werd, had hij haar opgezocht. Hij had haar leven draaglijk gemaakt op deze plek waar haar moeder haar aan het begin van de herfst had achtergelaten.


    Het was nu hartje winter en ze waren dicht naar elkaar toegegroeid. Maar Becca kon hem maar tot een bepaald punt in haar leven toelaten. Dat was voor zijn eigen veiligheid, maar dat wist hij niet, en om het hem nou te vertellen...? De narigheid die ze daarmee kon ontketenen was zo groot dat die hun misschien boven het hoofd zou groeien, en dat zou hun relatie aantasten. Wat Jenn McDaniels natuurlijk van het kruintje van haar hoofd tot aan het puntje van haar gymschoenen geweldig zou vinden.


    Nadat Becca het dopje van haar aud-box uit haar oor had gehaald, waren Jenns gedachten kristalhelder geweest, alsof ze via de intercom van de school werden omgeroepen. In de afgelopen vier maanden was ze weer een stukje beter geworden in het oppikken van willekeurige gedachten van anderen wanneer de aud-box die niet met statische ruis blokkeerde. Die fluisteringen – zoals ze die nu noemde – wezen haar de weg op deze plek. In Jenns geval was Becca via de fluisteringen te weten gekomen dat het meisje vastbesloten was om haar vijand te zijn. Ze hadden op die avond van Becca’s komst als kemphanen tegenover elkaar op de veerboot gestaan, en Becca’s belangstelling voor Derric had de zaak er alleen maar erger op gemaakt. Toen Derric dezelfde belangstelling voor haar aan de dag legde... Nou, toen was het gebeurd. Jenn McDaniels en zij waren als water en vuur. Als vrouwen waren ze uit hetzelfde hout gesneden, maar daar hielden de overeenkomsten wel op.


    Becca wist dat het waarschijnlijk beter was geweest als ze het andere meisje niet had laten merken dat ze haar gedachten had gelezen, maar op dit moment voelde ze zich te ellendig vanwege Derric om zich daar druk om te maken. Hij was onredelijk, hij begreep het niet, hij eiste iets van haar waar ze niet aan kon voldoen, hij kon de waarheid niet inzien, hij wilde niet weten waarom ze hem niet alles kon vertellen wat hij wilde weten... En al het andere, dacht ze meesmuilend.


    Jenn vuurde haar val-doodblik op haar af en beende de bibliotheek uit. Onderweg bleef ze staan om een babbeltje met Squat Cooper te maken en om de een of andere reden besloot ze dat het wel oké was om met de arme Squat wat spuug uit te wisselen want toen hij opkeek, kuste ze hem vierkant op de mond. Hij duwde haar nog net niet van zich af, maar zei: ‘Hé, wat is dit?’ toen ze klaar met hem was.


    Ze zei: ‘Later, Dekhengst. En de volgende keer wil ik een tong voelen,’ en ze lachte toen ze zag dat hij tot aan zijn haargrens bloosde.


    Becca wist wat Jenn ermee wilde zeggen: ik heb mijn eigen vriendje. Ze wist ook dat daar niets van waar was. Maar dat deed er nu niet toe, want nu ging het alleen maar om alles wat ze Derric niet kon vertellen.


    


    Jenn had haar computer aan laten staan. Hij stond nog steeds op de site die ze aan het bestuderen was toen Becca en Derric de bibliotheek binnen waren gekomen. Becca ging erachter zitten om iets anders te doen, maar uit nieuwsgierigheid klikte ze terug om te zien wat Jenn had bekeken: een olievlek in Possession Point lang geleden. Het zal wel, dacht Becca. Misschien was Jenn wel een milieuactiviste in de dop.


    Hoe dan ook, Becca had een belangrijker kwestie dan een olievlek uit het verleden aan haar hoofd, en zijn naam was Jeff Corrie. Hij was de reden waarom ze op Whidbey was. Zij en haar moeder waren voor hem op de vlucht. Er ging geen dag voorbij of Becca verwachtte dat haar stiefvader uit een struik zou opduiken als ze vlak bij haar schuilplaats uit de bus stapte, en ze controleerde wekelijks of hij nog altijd als vrij man rondliep in San Diego. Tot nu toe was dat het geval.


    Ze deed haar gebruikelijke zoekrondje. Het werd toch eens tijd, dacht ze, dat iemand in de gaten kreeg dat Jeffs partner Connor was verdwenen. Denk maar niet dat Jeff Corrie niet betrokken was bij Connors verdwijntruc.


    Dat eerste bleek nu het geval. Eindelijk had iemand uit Connors familie aan de bel getrokken over het feit dat Jeff Corries partner van hun investeringsmaatschappij in San Diego vermist leek te zijn. Hij belde nooit terug, beantwoordde zijn e-mails niet, maakte geen updates van zijn Facebook-pagina, zijn post lag weg te kwijnen in zijn brievenbus, kranten stapelden zich op, niemand die de deur opende als er werd aangebeld... Becca ontdekte deze informatie door naar de laatste edities van San Diego’s belangrijkste krant te bladeren. Maar nog steeds had niemand bedacht dat Jeff Corrie in deze zaak weleens van belang kon zijn. Hij beweerde dat hij omtrent de verblijfplaats van Connor net zo in het duister tastte als de anderen.


    Had je gedacht, dacht Becca. Vlak voordat haar moeder en zij waren gevlucht, had ze Jeffs fluisteringen gehoord, en stuk voor stuk was daaruit gebleken dat hij een hand had gehad in het uit de weg ruimen van Connor. Diezelfde fluisteringen zeiden ook dat Jeff Corrie maar al te bereid was om zijn aandacht naar Becca en haar moeder te verplaatsen als ze het spel niet goed speelden. Dus speelden ze het spel helemaal mee tot aan Washington om bij de man uit de buurt te komen. Becca’s moeder, Laurel, speelde dat spel nog steeds in Nelson, Brits Columbia, waar ze naartoe was gegaan nadat ze Becca op de veerboot naar Whidbey had gezet.


    Alleen... Helemaal niets was zo uitgepakt als ze hadden gepland en nu was Becca ’sochtends, ’smiddags en ’savonds op haar hoede en verwachtte ze dat Jeff Corrie opnieuw op Whidbey zou opduiken. Hij had haar al één keer bijna gevonden op Whidbey door een mobieltje, Derrics val, en door de politie. Hij was geen stap verder gekomen en was weer vertrokken, maar dat betekende niet dat hij het had opgegeven. Zo zat hij niet in elkaar.


    Voorlopig moest hij echter voor zijn zaakjes in San Diego zorgen, wat Becca prima vond. Van haar mocht hij daar blijven om vragen te beantwoorden over waar Connor was. Uiteindelijk zou hij wel door zijn leugens heen raken. Dan zou hij gearresteerd, berecht en gevangengezet worden en dán waren Becca en haar moeder eindelijk veilig. Maar tot die tijd zat ze op Whidbey te wachten tot Laurel uit Brits Columbia terugkwam. Als de kust veilig was, zou ze terugkomen. Dat zei Becca bij elke dag die verstreek tegen zichzelf.


    Dit waren maar een paar van de feiten die Derric Mathieson over Becca en haar leven wilde weten. Ze kon het hem niet kwalijk nemen, maar ze kon het hem ook niet vertellen. Voor een deel vanwege zijn eigen veiligheid. Maar voor een deel kwam het ook doordat zijn vader hulpsheriff van Island County was.


    


    Na school voelde Becca zich ellendig. Ze had aan het eind van de dag nog één les met Derric gehad en voor die tijd had ze tegen hem gezegd: ‘Laten we nou geen ruzie maken, oké?’ Ze had haar hand in die van hem laten glijden zodat ze samen konden lopen, zoals ze altijd deden. Maar hij had haar vingers niet vastgepakt en zijn enige commentaar was: ‘Wat jij wilt, Becca,’ waarna hij de klas in dook. Daar hield hij zijn blik gericht op de docent en maakte zoveel aantekeningen dat Becca het idee had dat hij alles woord voor woord noteerde.


    Na afloop van de les was hij al weg voordat ze de kans had om nog iets tegen hem te zeggen. Toen ze de klas uit liep, zag ze hem aan het eind van de gang. Hij werd door een van de cheerleaders tot staan gebracht, en ze hadden een vrolijk gesprek waarbij veel gelachen werd, dus Becca liep weg. Ellendig was niet het juiste woord voor hoe ze zich voelde.


    Ze besloot dat ze niet de schoolbus zou nemen naar haar schuilplaats in de bossen. Die was verderop vlak bij de snelweg richting de volgende stad, maar ze wist dat ze daar later op de dag met het openbaar vervoer kon komen en dat was prima voor haar. Op dit moment had ze er behoefte aan om uit de buurt te zijn van alles wat te maken had met South Whidbey High School, en ze wist waar ze voor dat respijt naartoe moest.


    Het was een heel lange wandeling op een erg koude dag, maar Becca dacht dat ze het wel zou overleven. Sinds ze in de bossen verbleef, had ze al drie fikse sneeuwbuien en talloze regenbuien en stormen overleefd. Ze ging heus niet dood van een wandeling van Maxwelton Road naar Clyde Street.


    Het duurde bijna een uur, over de heuvels, door de bossen en velden, en aan het eind van de ijskoude reis was Becca tot op het bot verkleumd. Ze beloofde zichzelf dat ze de volgende keer haar fiets mee naar school zou nemen als ze de vrouw, die boven het strand van Sandy Point woonde, zonodig moest bezoeken. Toen ze aankwam bij het grijze huis dat over het water uitkeek, belde ze aan met vingers waarin ze allang geen gevoel meer had.


    Diana Kinsales pick-uptruck stond op de oprijlaan, maar toen ze aanbelde sloegen haar honden niet aan, en Becca liep naar de kennel aan de rand van het terrein om daar een kijkje te nemen.


    Die was leeg. Maar terwijl Becca rondkeek, steeg van bij het water in de verte vrolijk geblaf op en algauw kreeg Becca Diana in het oog. Ze gooide tennisballen die de honden ophaalden. Ze was een eind weg op het strand, bij het uiteinde van de zandpunt, maar Becca herkende haar aan haar mannelijke kleren en haar manier van lopen. En aan haar honden, want er waren er vijf en een ervan was een elegante en rustige zwarte poedel die Oscar heette. Hij joeg niet achter de ballen aan. Diana zou zeggen dat Oscar het beneden zijn waardigheid vond om achter ballen aan te rennen.


    Becca liep naar het strand omlaag. Daaraan lag een groepje huisjes, waarvan de meeste in de winter leegstonden. Uit een paar kwamen echter rookkringetjes, die als zilveren sjerpen in de ijskoude lucht hingen. Ze zigzagde over een paar duinen waar het zeegras in het februariweer zijn winterslaap hield, en toen ze uiteindelijk op het strand zelf kwam, zag ze Diana Kinsale een tennisbal weggooien waarop alle honden behalve Oscar erachteraan stormden.


    Op hun terugweg naar Diana kregen ze echter Becca in het oog. Die knielde neer en stak haar armen naar ze uit. Ze vlogen op haar af, een en al snuffelende neuzen en hondengehijg. Ze lachte en riep uit: ‘Hou op! Ik heb geen snoepjes! Ah. Haal ze van me af!’ ook al vond ze het heerlijk dat ze zo door hen werd verwelkomd.


    Ze hoorde voetstappen, keek op en zag dat Diana Kinsale de honden had ingehaald. Ze droeg een baseballpet op haar korte, grijze haar en de gouden sierknopjes aan haar oren schitterden in het wegstervende middaglicht. Ze droeg een dikke parka, handschoenen en kniehoge visserslaarzen. Ze zei: ‘Ah, Becca. Daar ben je. Ik dacht al dat de honden iemand verwachtten.’
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    Dat verbaasde Becca niet. Diana Kinsale, zo had ze ontdekt, wist op de een of andere manier dingen, van zowel mensen als dieren, waardoor ze op de hoogte bleef van wat er zoal op het eiland speelde. Maar Becca kon bij haar ook geen fluisteringen horen, tenzij Diana wilde dat ze die hoorde, en daardoor was de oudere vrouw van meet af aan niet alleen een curiositeit, maar ook iemand die Becca wilde leren begrijpen.


    Ze zei tegen haar: ‘Was het Oscar?’


    ‘Die me vertelde dat hij iemand verwachtte?’ Diana deed haar baseballpet af, woelde door haar haar en zette de pet weer op haar hoofd. ‘Nee. De andere honden. Ze waren minder enthousiast dan anders om achter de bal aan te gaan. En Oscar gaat natuurlijk nooit achter de bal aan, dus hij liet niet blijken of hij al dan niet iemand verwachtte.’


    De honden krioelden om hen heen, snuffelden dan weer aan het zand en dan weer aan de zakken van Becca’s jasje. ‘Ik heb ze nog zo gezegd dat ik geen snoepjes heb,’ zei ze tegen Diana.


    ‘Hoop doet leven,’ antwoordde Diana. ‘Hoe gaat het met je? Je ziet er... Er zit je kennelijk iets dwars. Geen problemen bij Debbie, hoop ik?’


    Becca hield haar gezichtsuitdrukking zo neutraal mogelijk, terwijl ze aan de leugen werd herinnerd die ze haar vriendin had verteld. Diana dacht dat Becca nog steeds in het Cliff Motel woonde, waar ze vlak na haar aankomst op het eiland had gewerkt voor de eigenares, Debbie Grieder, in ruil voor kost en inwoning. Maar vlak voor Thanksgiving was ze uit het motel naar de bossen weggevlucht en tot nu toe had ze Debbie Grieder in onwetendheid gelaten door haar te vertellen dat ze bij Diana woonde. Het was een dans van misleiding waarvan ze wist dat ze die niet voor eeuwig kon volhouden. Maar voorlopig wist ze niets beters te bedenken.


    Ze zei: ‘Debbie is geweldig,’ wat geen leugen was. ‘En de kleinkinderen ook,’ wat ook klopte.


    Diana wierp haar een blik toe en zei: ‘Dus...?’


    Een scherpe pang spleet de lucht om hen heen doormidden, en alle honden – Oscar incluis – begonnen te blaffen. Diana draaide zich met een ruk om naar het geluid. Becca deed hetzelfde. Ze zagen een man met een geweer staan, boven op een van de stenen muurtjes die de huisjes en het strand van elkaar scheidden. Hij richtte zijn geweer niet op hen maar op het water. Hij schoot nogmaals. De honden maakten een enorm kabaal.


    Diana mopperde: ‘Verdomde dwaas van een vent,’ en beende zijn kant op. Ze zei: ‘Honden! Koest! Blijven!’ en tegen Becca: ‘Jij wacht hier.’ Toen riep ze: ‘Eddie! Eddie Beddoe! Hou daar onmiddellijk mee op!’ Maar als hij haar al had gehoord, liet hij dat niet blijken. In plaats daarvan schoot hij nog een keer op het water.


    Hij was bezig om opnieuw te laden toen hij Diana kennelijk hoorde aankomen. Hij draaide zich met een ruk naar haar om, geweer in de aanslag.


    Op dat moment vergat Becca Diana’s waarschuwing dat ze moest blijven waar ze was en schoot het strand over om haar vriendin te gaan helpen. Doordat Becca in beweging kwam, deden de honden dat prompt ook. Ze sprongen langs Diana heen en gingen om de man heen staan.


    Hij was van de muur gesprongen. Hij was lang en fors, en zag eruit als iemand met wie je geen ruzie moest krijgen. Ondanks de kou droeg hij alleen een T-shirt en een spijkerbroek. Hij had niet eens schoenen aan, maar zo te zien deed de kou hem niets. Wat hem wel iets deed, dacht Becca, waren zijn gedachten. Dood haar... wil... sterf nu... sterf... sterf leken in de lucht om hem heen te breken als ijs waar met een hamer op geslagen wordt.


    Ze riep Diana’s naam waarschuwend. Diana gebaarde haar dat ze moest blijven waar ze was. Ze zei: ‘Honden, honden, koest,’ en ze liep op de man af. Niet onvriendelijk zei ze tegen hem: ‘Hoor eens even, Eddie. Laat dat geweer zakken voordat je iemand iets aandoet.’


    ‘Ik moet iemand iets aandoen.’ Hij richtte het geweer weer op het water.


    ‘Doe niet zo mal. Daar in de zee? Waar mik je dan op? Een stuk drijfhout? Ga naar huis.’


    ‘Ze is daar ergens,’ zei hij met een ruk van zijn hoofd in de richting van het water. ‘Ze is weer terug en nu ben ik van plan om...’


    ‘Er is daar niemand,’ zei Diana tegen hem. ‘Niemand is terug. En als je per ongeluk iemand op het strand raakt, breekt de hel los. Dat weet je best.’


    ‘Ik ben al in de hel,’ antwoordde hij. Maar uiteindelijk liet hij het geweer zakken en Diana liep naar hem toe. Ze nam het geweer van hem over, haalde de kogels eruit en stopte die in haar zak. Ze gaf het lege geweer aan de man terug en schoof dichter naar hem toe.


    ‘Eddie,’ zei ze. ‘Eddie.’ Ze klonk verdrietig maar vriendelijk. Ze legde een hand op zijn schouder.


    Becca keek alert toe. Ze stond klaar om zich op de man te storten als die een verkeerde beweging zou maken, en ze zag dat de honden ook in de startblokken stonden, want hun nekharen stonden recht overeind. Maar hij viel naar niemand meer uit. De aanraking van Diana’s hand leek hem op merkwaardige wijze te hebben leeggetrokken. Er ging een rilling door zijn lichaam. Zijn rug leek zich te ontspannen. Door welke vorm van waanzin hij ook bezeten was geweest, die was nu weg, in elk geval voorlopig.


    Toen keek hij naar Becca met ogen als een grijze lucht en ze hoorde: vermoord haar wanneer ik kan, dat doe ik, alsof hij de woorden hardop had uitgesproken.


    Ze zei met trillende stem: ‘Diana.’


    Diana zei: ‘Stil nou maar,’ en Becca kreeg de indruk dat de zo vriendelijk uitgesproken woorden niet voor haar waren bedoeld.


    


    Ze wachtten totdat Eddie Beddoe was vertrokken en daarna verlieten zij het strand ook. Pas toen ze de rook die uit de uitlaat van zijn truck wolkte, helemaal van Sandy Point naar Wilkinson Road daarboven zagen, zei Diana tegen haar honden: ‘Kom mee, jongens,’ en ze voegde er met een glimlach naar Becca aan toe: ‘en meisjes ook.’


    Terwijl ze naar haar huis boven het water terugwandelden, zei ze niets over hun aanvaring met de man. In plaats daarvan hadden ze het over andere dingen: voornamelijk over de bollen die ze in de herfst voor het komende voorjaar had geplant en wat de winter deed met haar winterharde planten. Pas toen ze in haar huis waren en de honden te eten hadden gekregen, vier buiten en Oscar binnen in de bijkeuken, wilde Diana het hebben over wat er op het strand was gebeurd. Ze zette water op voor haar middagthee, stak met een vragende blik een mok naar Becca uit en deed drie scheppen van haar favoriete Assam-thee in een pot om die te laten trekken. Toen zei ze tegen Becca: ‘Je zult je wel afvragen waar dat over ging.’


    ‘Ik dacht dat hij je neer ging schieten.’


    Diana wees naar de hoek in haar vrolijk geschilderde keuken: geel, rood, oranje en groen. Ze was geen type dat bang was voor felle kleuren. Ze zette een schaaltje padvinderskoekjes op de paarse tafel en ging met de theepot en twee mokken bij Becca zitten.


    ‘Hij probeert een zeehond te doden,’ zei ze.


    ‘Wauw? Dat is toch illegaal?’


    ‘Ja, maar daar denkt hij niet aan. Hij wil gewoon iets neerschieten wat hij niet onder ogen kan zien.’


    ‘En dat is?’


    ‘Hetzelfde als bij de meeste mensen, denk ik. De gevolgen van zijn eigen daden. Hij is op zee zijn boot kwijtgeraakt. Hij geeft een zeehond de schuld. Zo simpel is dat. Nou ja, zo simpel als welke vorm van waanzin ooit kan zijn. De waarheid is dat hij in een van die akelige stormen die hier ’swinters kunnen razen de zee op is gegaan. Hij had geen schijn van kans en was bovendien vergeten om de afsluiters dicht te draaien. Misschien had hij ook gedronken, maar dat zal hij nooit toegeven. Hoe dan ook, de boot zonk en hij had geluk dat hij de kust nog wist te halen. Het is daar vlakbij gebeurd...’ Ze wees naar het strand waar ze net vandaan waren gekomen. ‘En volgens mij wil hij graag als slachtoffer worden beschouwd en niet als de oorzaak van zijn eigen rampspoed. Nou, dat hebben de meeste mensen het liefst, toch? Dat zit in de menselijke natuur.’


    ‘Een zeehond,’ mompelde Becca. ‘Nou, volgens mij is dat beter dan een ander mens de schuld geven.’


    Diana pakte haar mok op en keek naar Becca. Ze bewoog haar hoofd schuin van de ene naar de andere kant, alsof ze wilde zeggen: misschien wel, misschien niet.


    ‘Wat?’ vroeg Becca.


    Diana glimlachte. ‘Niets.’


    ‘Daar kom je niet mee weg. Er is iets. Dat zie ik zo. Vertel.’


    Diana grinnikte, woelde nogmaals met een hand door haar piekerige, grijze haar. ‘Het is gewoon zo, als je het mij vraagt, je hebt zeehonden en zeehonden. Je mag op geen van alle schieten en sommige ervan... nou ja, sommige zijn schepsels die een man als Eddie tot elke prijs zou moeten vermijden.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ze veel en veel te belangrijk zijn om te vroeg dood te gaan. Of gewond te raken. Of zelfs, Becca, aan land gebracht te worden.’


    


    Maar meer wilde Diana niet kwijt over de zeehond. Toen Becca aandrong, antwoordde ze: ‘Echt, liefje, meer is er niet.’ Ze schonk nog wat thee in haar mok en zei: ‘Jij en ik hebben elkaar alweer een tijdje niet gezien, dus dit is een welkom bezoek. Maar iets zegt me dat je hier niet zomaar bent.’


    Was dat zo? vroeg Becca zich af. Vanaf het eerste moment dat Becca Diana Kinsale had ontmoet, op de avond dat ze op het eiland was aangekomen, had ze zich in haar gezelschap op haar gemak gevoeld. Dus waarom had ze nu geruststelling nodig?


    ‘Het zal wel komen omdat het met Derric een beetje onzeker is,’ gaf ze toe. Diana zei niets, keek haar alleen maar afwachtend aan tot ze meer zou vertellen. Becca kon niet veel meer aan haar kwijt zonder dat ze per ongeluk de waarheid over haar schuilplaats zou verraden, dus hield ze het bij: ‘Relaties zijn moeilijk.’


    ‘Is Derric je eerste vriendje? Ik bedoel, je eerste echte vriend, met alles erop en eraan?’


    ‘Ik denk het. En hij... nou ja, hij wil een paar dingen die ik hem niet kan geven.’ Becca trok een gezicht toen ze zich realiseerde hoe dat overkwam. ‘Niet seks, hoor. Ik bedoel, het gaat meestal om seks, hè? Maar daar heb ik het niet over. Dat hebben we nog niet gedaan. Ik ben er gewoon... Ik denk niet dat ik daar al aan toe ben, wat ik hem ook heb verteld, en hij dringt verder niet aan. Zo is hij niet. Ik bedoel, zo is hij wel, maar ook weer niet.’ Ze wachtte even om te bedenken hoe ze het moest formuleren. Ze hield het op: ‘Soms zijn we een stel en soms ook niet. Volgens mij zijn we dat op dit moment... misschien niet.’


    ‘Pijnlijk,’ zei Diana. ‘Ik weet hoe belangrijk hij voor je is.’


    Derric was meer dan belangrijk. Hij was bijna alles voor haar. Becca hield van hem en wilde hem, ja. Maar er waren ook tijden dat ze het gevoel had dat ze in zijn huid kroop en hij in die van haar. Het was alsof ze zo nu en dan hun ziel uitwisselden. Dus als ze in een moeilijke periode zat, raakte haar ziel op drift. Becca wist diep vanbinnen dat Derric dat net zo voelde. Wat doe je als iemand anders je zielsverwant is? vroeg ze zich af. Wanneer de ziel boos wordt op het lichaam waarin hij woont, wat komt er dan daarna?


    ‘Met de pijn blijven zitten,’ mompelde Diana. ‘God, ik weet nog hoe dat is.’


    ‘Het ergste van het ergste,’ zei Becca.


    ‘Vooral als je er maar op één manier doorheen kunt komen... door erdoorheen te gaan.’ Diana reikte over de paarse tafel en legde haar hand op Becca’s arm. Even zei ze niets en ondanks dat ze niets zei, voelde Becca zich toch enorm getroost door haar aanraking.


    Toch zei Becca: ‘Soms wilde ik dat de dingen tussen mensen niet zo moeilijk hoefden te zijn. Soms wilde ik dat het léven niet zo moeilijk hoefde te zijn.’


    ‘Ik snap precies wat je bedoelt,’ antwoordde Diana.


    Iets in haar toon maakte dat Becca haar intens aankeek. Er was altijd een onderstroom bij Diana; een hint dat de zaken niet zo vredig waren als ze leken. Maar Diana repte met geen woord over wat die dingen dan waren, en aangezien Becca haar fluisteringen niet kon horen als Diana dat niet wilde, had ze geen flauw idee welke elementen in Diana Kinsales leven wellicht anders waren dan ze wilde. Becca wist dat Diana al heel lang weduwe was en geen kinderen had, maar meer niet. Over de rest liet Diana nooit iets los.


    En toch had Becca vanaf het eerste begin het idee dat zij en Diana een aantal karaktereigenschappen gemeen hadden. Dus ging ze nog steeds als ze even kon bij Diana op bezoek, omdat ze zich net zo tot haar aangetrokken voelde als dat met Derric het geval was. Ze had het gevoel dat het was voorbestemd dat ze elkaar ontmoetten. Ze wist alleen niet waarom.


    Diana liet haar arm met een klopje los. ‘Ik zag je fiets niet buiten staan. Ben je komen lopen?’ Toen Becca knikte, stond Diana op. ‘Ik breng je wel naar het motel terug.’


    Hier kon ze met geen mogelijkheid onderuit. Toen Becca zei dat een ritje naar de stad niet nodig was en dat de beweging haar goed zou doen, wees Diana haar erop dat het buiten donker was, dat het die dag ijskoud was geweest, dat het nog kouder werd en dat Becca’s bewering dat ze liever liep of rende gewoon nergens op sloeg. Dus Becca kon niet anders dan zeggen dat ze blij was met de lift naar de stad, en intussen hoopte ze maar dat Diana niet van plan was om het motel binnen te gaan om een vriendelijk babbeltje met Debbie Grieder te maken, want dan was ze mooi de klos.


    Het bleek dat ze zich geen zorgen hoefde te maken. Onderweg naar buiten plukte Diana een lijstje van het prikbord in haar bijkeuken en zei dat ze sowieso een paar dingen uit de Star Store in Langley nodig had. Dus alles was in orde en even later reden ze met Diana’s pick-up over de glooiende weg die Sandy Point Road heette. Ze spraken niet met elkaar omdat de Dixie Chicks op de radio op volle toeren aan het zingen waren en Diana zong met ze mee.


    Bij het Cliff Motel stopte Diana aan de rand van het parkeerterrein. Ze zei: ‘Doe de groeten aan Debbie,’ en Becca beloofde dat ze dat zou doen. Ze deed alsof ze in de richting van haar oude kamer liep, maar zodra Diana de hoek om was en op weg ging naar de stad, dook ze tussen een rij rododendrons door die de grens vormden tussen het parkeerterrein van het hotel en een braakliggend terrein ernaast. Dat stak ze snel over en ze haastte zich in dezelfde richting als waarin Diana was weggereden. Ze moest bij de dichtstbijzijnde halte van de eilandbus zien te komen. Helaas was die vlak bij de Star Store.


    Ze hoefde niet ver te lopen. Ze moest een straat door die Cascade heette en die naar de top voerde van de steile rotsmassa waarop het plaatsje Langley was gebouwd. Onderaan lag een oude haven met een golfbreker die een paar daar afgemeerde boten beschermde tegen het kolkende water van Saratoga Passage. In de verte flonkerden op het vasteland de lichten van de stad Everett. Dichterbij wierpen de lantaarns langs Cascade Street poelen van licht op de eerste van de oude eilandhuisjes die zo karakteristiek waren voor het plaatsje.


    Er stond een ongebruikelijke hoeveelheid auto’s langs de weg geparkeerd. Terwijl Becca er langsliep, begon ze te glimlachen, want een van de auto’s herkende ze – een opgeknapte VW-kever uit 1965 – en dat betekende dat ze wellicht toch niet op de bus hoefde te wachten om de lange rit naar haar schuilplaats te maken. Want ergens in de stad bevond zich de enige persoon die wist waar ze verbleef en Becca had er een aardig idee van waar ze hem kon vinden.
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    Dat was in het dorpshuis van South Whidbey. Dat bevond zich in Second Street, die vanaf Cascade naar het westen afboog en uiteindelijk omhoogklom naar de bossen buiten de stad. Helaas stond het dorpshuis ook pal naast de Star Store waar Diana Kinsale moest zijn, maar Becca had zo’n gevoel dat als ze hier naar binnen dook, ze Seth Darrow vlug genoeg zou weten te vinden.


    Seth was een vaste gast in het dorpshuis van South Whidbey: een oud woonhuis dat was omgebouwd tot een ontmoetingsplaats. De voortuin bood een plek om te zitten met een paar terrastafels en -stoelen, bloembedden en -potten, en een paar kunstwerken van uiteenlopende kwaliteit, voor de zomergasten die binnen koffie, thee en gebak kwamen kopen. Het huis zelf bood ruimte aan een boekwinkel, kunstgalerie en een gameruimte waar tweedehands pc’s stonden. De galerie kon ook als vergaderruimte worden ingericht, wat soms ook gebeurde. En toen Becca er op deze namiddag naar binnen ging, was de galerie propvol ruziënde mensen.


    Ze werd een beetje duizelig van die muur van geluid. Die bestond niet alleen uit wat er in de galerie plaatsvond, maar ook uit de fluisteringen van tientallen mensen die in de rest van het gebouw aanwezig waren. Het resultaat was dat het voor Becca leek alsof er opeens op een paar centimeter afstand een muur van felle kleuren voor haar ogen werd geschoven, alleen hadden de kleuren in dit geval de vorm van woorden als: dit jaar moet het beter gaan... meer tijd voor toeristen... absoluut een klootzak... ze is zo ongelooflijk geil... weet niet van aanpakken... als ze nog niet ongesteld is geworden, zoals ze beweert... ben dankbaar voor... en daar bleef het niet bij. Om ervan verlost te zijn, griste ze zo snel ze kon het dopje van de aud-box uit haar jaszak en stopte dat in haar oor. Daardoor hoorde ze alleen nog wat er hardop werd gezegd, en toen ze de ruimte rondkeek op zoek naar Seth Darrow, was daar geen ontkomen aan, want het merendeel werd naar elkaar geschreeuwd door de mensen in de galerie.


    Ze keek die kant op. Iemand had een whiteboard neergezet. Daar stond een man met een bril met jampotglazen en haar als stro, dat weerbarstig onder een baseballpet uit piepte, iets op te schrijven. Uit de menigte werden onderwerpen geroepen die ogenschijnlijk niets met elkaar te maken hadden. Hij schreef op: voeren vanaf de pier naast boottochtjes vanwaar weer een pijl wees naar fotomoment, evenals naar strandmogelijkheden. Aan de rand stond: beschermen tegen orka’s? terwijl onderaan was gekalkt: is vroeg slecht? Voor Becca sloeg het allemaal nergens op en ze wilde zich net van de groep afwenden toen ze Jenn McDaniels zag.


    Jenn zat bij een jonge vrouw met rood haar die aantekeningen maakte en die eruitzag alsof ze vreselijk opgewonden was. Becca keek langs hen heen en zag dat aan de muren van de ruimte tientallen foto’s van zeehonden hingen. Ze keek er met gefronste wenkbrauwen naar: naar de mensen, naar het geschreeuw, naar het whiteboard waar nog steeds opmerkingen werden bijgeschreven.


    Zeehonden en Langley leken een wel heel merkwaardige relatie te hebben, dacht ze. Sommige lui wilden klaarblijkelijk dat mensen erbij uit de buurt bleven, terwijl andere ze vanaf de pier in de haven wilden voeren. Maar iedereen wilde er iets over te zeggen hebben, met name over een zwart exemplaar dat er heel merkwaardig uitzag en waarvan een foto net op het whiteboard, dat als projectiescherm fungeerde, opflitste. Maar door het gekrabbel op het whiteboard was het lastig om de details goed te zien.


    Dus schreeuwde iemand: ‘Veeg al die onzin maar weg, Thorndyke. We kunnen niet zien waar we naar kijken.’


    Thorndyke was de man met de bril met de jampotglazen. Hij riep terug: ‘Nou moeten jullie eens goed luisteren,’ maar daarmee oogstte hij alleen maar een storm van protest.


    Op dat moment kreeg Jenn McDaniels Becca in het oog. Het meisje kneep haar ogen tot spleetjes en trok haar bovenlip op. Ze keek alsof ze iets smerigs rook.


    Oké, dacht Becca. Dat ben je zelf, jij, jij.


    Jenn stak in een onmiskenbaar gebaar haar middelvinger op. Becca wendde zich van haar af. Ze wendde zich ook van de chaos af die zich in de ruimte afspeelde. Seth moest hier ergens zijn, bedacht ze, zijn auto stond hier immers. Hij sprak altijd in de ruimte achterin af met de tutor die hem hielp met zijn deelcertificaten voor de middelbare school, en daar oefende hij ook met zijn trio.


    Ze schuifelde langs het staartje van de bijeenkomst en was nog geen drie meter verder of ze had geluk. Ze zag dat Seth haar vanuit de achterkant van het huis tegemoetkwam, gekleed in zijn gebruikelijke flanellen overhemd, zwarte, baggy spijkerbroek, kunststofsandalen met dikke zolen en gleufhoed. Hij had felgekleurde, handgebreide sokken aan en had zijn gitaarkist bij zich. Daar maakte ze uit op dat ze klaar waren met repeteren of dat het trio het vanwege het lawaai had opgegeven.


    Seth kromp ineen, raakte een van zijn oorplugs aan, terwijl er uit de ontmoetingsruimte kreten opklonken als: ‘Mooi niet!’, ‘Dit betekent iets en dat belooft niet veel goeds!’, ‘O, ga verdomme toch zitten!’ Toen zag hij Becca en gaf haar een van zijn Seth-knikjes: hij tilde even zijn kin op en meer niet.


    Toen hij bij haar was, zei hij: ‘Man, ik ben weg hier. Wat jij?’ en hij drong zich met zijn schouders een weg naar de deur, terwijl hij tegen sommige mensen ‘Later,’ zei, en tegen iemand die zich voor een van de tafels naar hem toe boog: ‘Nee hoor, het is cool.’


    Becca liep achter hem aan naar buiten, waar de wind was opgestoken en het in de steeds dieper wordende duisternis kouder leek dan ooit. Ze zei: ‘Wat is daar aan de hand?’


    Hij zei: ‘Een bijeenkomst van de zeehondenspotters.’


    ‘De wíé?’


    ‘Een stelletje mensen van her en der op het eiland dat elk jaar naar een bizarre zeehond komt kijken.’ Hij wees met een duimbeweging in hun richting. ‘Ik zal je vertellen, Beck, zoals zij zich gedragen, zou je denken dat we verdomme op de apocalyps afstevenen. Als die zeehond een paar maanden eerder opduikt, kan dat van alles en nog wat betekenen, van de opwarming van de aarde tot de aankondiging van de tweede komst van Jezus.’ Hij schoof zijn gleufhoed op zijn hoofd naar achteren en keek haar aan. ‘Wat doe je hier trouwens?’ En met een blik om zich heen: ‘Shit, Beck, is het wel oké als je op deze manier door de stad zwalkt?’


    ‘Hij zit nog steeds in San Diego,’ zei ze. ‘Ik heb op internet gekeken. Ze beginnen eindelijk vragen te stellen over zijn partner. “Waar is Connor en waarom heeft hij sinds afgelopen september zijn post niet opgehaald?” Duh. Als Jeff Corrie nu de stad uit gaat, gaan ze achter hem aan.’


    ‘Dat denk je tenminste,’ zei Seth. ‘Hoe kom je thuis, dan?’ En toen ze hem hoopvol aankeek, lachte hij en zei: ‘Oké. Kom maar mee.’


    ‘Ja! Daarom hou ik nou zo van je,’ zei ze. ‘Je kunt mijn gedachten lezen.’


    ‘Dat zal wel, ja.’
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    Derric Mathieson kwam net uit de Langley-kliniek toen Becca King en Seth Darrow langs het parkeerterrein liepen. Hij hobbelde met zijn loopgips naar de oude Volvo van zijn moeder en zodra hij hen zag, wilde Derric wel iemands koplampen intrappen.


    Twee dingen weerhielden hem ervan om achter Darrow aan te gaan. Ten eerste was zijn moeder bezig de kliniek af te sluiten omdat de dag erop zat. Ten tweede en nog los van zijn geblesseerde been, wat kon hij verdomme doen? Ja, hij kon Darrow vloeren. En ja, hij zou een kort moment van voldoening beleven wanneer Darrow op de grond zou belanden. Maar daarna zou hij met zijn moeder te maken krijgen, en hij zou ook geen stap dichter bij een oplossing met Becca zijn.


    Dat gedeelte met zijn moeder zou er niet best uitzien. Rhonda Mathieson was de beste moeder die je je maar kon wensen, dat gold althans voor tachtig procent van de tijd. Ze stond aan zijn kant, achter hem, viel hem bij, verzin het maar. Zo was het geweest vanaf het moment dat haar oog op hem viel in een weeshuis in Kampala toen hij zes jaar was. Zij was er samen met zijn vader twee jaar mee bezig geweest om alles voor de adoptie in orde te krijgen, en in die tijd zorgde ze er wel voor dat hij geen moment vergat dat zij van plan was zijn moeder te worden, wat er ook gebeurde. Ze was meerdere keren uitgebreid in Oeganda op bezoek geweest, had hem bijna elke dag geschreven, had torenhoge telefoonkosten gemaakt om het weeshuis te bellen. Ze was fantastisch.


    Maar de andere twintig procent van Rhonda...? Dat was het probleem. Hij was een Afrikaan. Zij niet. Toen hij vijf was, gingen zijn ouders dood en werd hij aan zijn lot overgelaten. Zij niet. Ze kon maar niet begrijpen hoe het soms voelde om zwart te zijn op een eiland waar bijna alleen maar blanken woonden. Ze snapte ook de dode ruimte in hem niet. Ze voelde wel iets, ongetwijfeld, maar ze snapte het niet. En om het goed te maken dat ze het niet snapte, was ze... nou ja... hing ze om hem heen. Zijn humeur hoefde maar iets te veranderen of ze legde het onder haar microscoop. Als hij zijn wenkbrauwen fronste, hield zij haar adem in. Als ze dacht dat hij in de put zat, kwam ze aanzetten met ijsjes, koekjes, pizza, wreef ze hem over zijn nek en nam ze hem mee naar het winkelcentrum in de stad. Ze wilde gewoon zó graag dat hij gelukkig was, tevreden, rust had en ga zo maar door. Maar dat lukte hem niet. Dat had wel een oorzaak, maar het laatste wat hij kon doen was die aan haar vertellen.


    Het gedoe met Becca was eigenlijk nog erger dan zijn moeder. Maandenlang had hij aan bijna niets anders gedacht. Toen hij begin november uit zijn coma was ontwaakt, had hij gezien hoe ze hem met die ernstige blik van haar aanstaarde en gevoeld hoe haar hand die van hem omklemde. Al vóór dat moment had hij geweten dat dit meisje iets bijzonders had, tot wie hij zich aangetrokken had gevoeld vanaf de seconde dat hij haar op de veerboot had gezien, met haar fiets, rugzak en fietstassen. Hij wist ook dat ze het merkwaardigste stel waren dat je je maar kon voorstellen. Maar van meet af aan had dat er niet toe gedaan. Het enige wat ertoe deed was dat hij dicht naar haar toe groeide. Hij wilde haar, absoluut. Die vijf seconden waarin hij haar voor het eerst kuste waren voor hem genoeg geweest om dat te weten. Zelfs het geluid van haar stem door de telefoon had hem dat duidelijk gemaakt. Maar in zijn relatie met Becca was meer aan de hand dan alleen seks. Met haar had hij een verwantschap die hij met niemand anders voelde.


    Die verwantschap betekende iets. Hij wilde dat die groeide. En in zijn ogen moest die groeien vanuit waarachtigheid en eerlijkheid. Zij kende de geheimen van zijn ziel en daar voelde hij zich goed bij. Maar ze waren al sinds half november samen en hij wist nog steeds nagenoeg niets van haar. Hij had zichzelf wijsgemaakt dat hij haar heus wel zou leren kennen. Zijn vader en moeder hadden hetzelfde gezegd. ‘Iedereen is anders, liefje. Je moet haar niet te veel onder druk zetten,’ zo had zijn moeder het geformuleerd. ‘Speel het cool, jongen,’ was zijn vaders advies geweest.


    Maar hoe kreeg hij dat verdomme voor elkaar als Seth Darrow in de buurt rondhing? Hij wist het niet. Hij wíst het gewoon niet.


    ‘In hemelsnaam, zeg, een jongen kan best een heel goede vriend zijn,’ had Becca gezegd toen hij Darrow ter sprake bracht.


    ‘Dit gaat er niet over dat je met een of andere knul bevriend bent en dat weet je best,’ had Derric geantwoord.


    ‘Waar gaat het dan over? Denk je dat we samen iets hebben? Vertrouw je me niet? Gaat het daarom?’


    ‘Het gaat erom dat je míj niet vertrouwt,’ zei Derric tegen haar.


    Maar met die opmerking begaf hij zich op glad ijs. Dat leidde naar wat hij van haar wilde, om het evenwicht tussen hen te herstellen. Zij kende zijn donkerste geheim dat hij voor de wereld verborgen had gehouden. Hij kende haar donkerste geheimen niet. En sinds december wist hij verdomme niet eens waar ze woonde. Niemand wist dat, op één iemand na. Darrow, uiteraard.


    Toen hij ze in Second Street zag, wist Derric dat Seth Darrow haar naar huis zou brengen. Dat ze in zijn Volkswagen zouden zitten lachen en praten. En als ze eenmaal op hun plaats van bestemming waren, zouden ze ongetwijfeld nog meer lachen en praten. Derric knarste met zijn tanden. Op dat moment zei zijn moeder: ‘Is dat Becca niet?’ Hij hield zijn adem in om geen hallo te hoeven roepen en zei korzelig: ‘Kom mee.’ Hij voelde dat ze naar hem keek.


    Rhonda wachtte tenminste tot ze thuis waren voordat ze erover begon. Ze woonden vlak bij Goss Lake, precies ten westen van Langley, niet pal aan het meer dat tussen de sparrenbomen verscholen lag, maar aan een weg in de buurt die net zo heette als het meer. Toen ze de oprijlaan op reden, was het pikdonker. De auto van de sheriff stond er niet, dus was Dave Mathieson nog aan het werk. Daardoor had Rhonda tijd om wat te gaan graven, dacht Derric. Hij bereidde zich op het ergste voor.


    Hij hoefde niet lang te wachten. Ze zei: ‘Je wilde Becca niet gedag zeggen.’


    Duh, dacht hij.


    ‘Wil je erover praten?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Hebben jullie ruzie?’


    Hij haalde zijn schouders op.


    ‘Ik weet dat ze veel voor je betekent.’


    Uh, ja. Ze betekende ongeveer alles voor hem, maar wat deed dat er verdomme toe? Hij zei: ‘Het is al goed, mam.’


    ‘Hé, ik zie zo dat het niet goed is. Is er iets gebeurd tussen jullie?’


    ‘Nee, hoor.’


    ‘Derric, kom op. Het helpt om erover te praten. Ik ben je moeder en ik ben bezorgd. Je bent jezelf niet...’


    Jij weet niet eens wie ik ben. ‘Ik zei toch dat het al goed is. Alles is oké. Alles is tiptop in orde.’


    ‘Je bent nu al wekenlang jezelf niet en ik weet dat het iets met Becca te maken heeft.’


    ‘Laat zitten, mam.’


    ‘Laat zitten is de gemakkelijkste weg. Ik ben niet van het gemakkelijke. Gaat het om seks?’


    ‘Jezus! Wat gaat jou dat...’


    ‘Omdat dat meestal zo is bij mensen van jullie leeftijd.’


    ‘Mam...’


    ‘En door seks verandert een relatie enorm, Derric. Maar je kunt de dingen er niet mee veranderen. En ik zie duidelijk dat er iets mis is tussen jullie... Ben je intiem met haar geweest?’


    ‘Wat moet ik verdorie tegen je zeggen om ervoor te zorgen dat je...’


    ‘Je hebt toch wel condooms, hè? Die kun je altijd aan me vragen, hoor.’


    ‘Mam! Hou op. Hou óp.’ Hij schoof het autoportier open, sprong naar buiten en struikelde toen zijn loopgips achter een lege boodschappentas bleef haken. ‘Laat het in godsnaam zitten,’ snauwde hij haar toe. ‘Gewoon voor deze ene keer in mijn leven, laat het alsjeblieft zitten.’


    ‘Derric, je bent nog jong. Als dit soort dingen gebeuren, is dat heel akelig, maar ze gaan altijd weer over. Je zult vanzelf zien dat...’


    Hij sloeg de deur voor haar neus dicht. Hij wist dat hij daar later voor zou moeten boeten, maar op dit moment moest hij gewoon weg.


    


    Hij liep naar zijn kamer. Zijn been deed zeer, dat gebeurde wel vaker aan het einde van de dag, en hij keek er chagrijnig naar omlaag, vroeg zich af wanneer dat stomme gips er eindelijk af mocht. Toen hij van het klif in de bossen was gevallen, zou hij twee weken later zijn rijbewijs hebben gekregen en als hij dacht aan de vrijheid die hij nu met een rijbewijs zou hebben gehad, haatte hij de wereld.


    Hij gooide zijn rugzak op de vloer en wierp zich op het bed. Hij wurmde zijn mobieltje uit de zak van zijn spijkerbroek en keek of er voicemails en sms’jes waren. Geen voicemails, wel twee sms’jes. Die bekeek hij gretiger dan hij wilde. Ze had geen mobieltje, maar ze kon er een hebben geleend om hem te sms’en.


    Dat was niet zo. De eerste sms was van zijn moeder, eerder die dag. Pizza vanavond? Die had hij nog niet gelezen en nadat ze Becca had gezien, was ze dit voorstel duidelijk vergeten.


    De tweede was van Court. Het duurde even voordat hij begreep wie Court was. Zin om wat te gaan doen? Morgen naar Clyde? Het was vast van Courtney Baker.


    Derric keek naar het bericht en trok zijn lippen in een O. De Clyde was de plaatselijke bioscoop van Langley, en... Wat was Courtney aan het doen? Vroeg ze hem mee uit? Derric dacht daarover na. Ze hadden samen Franse les, vandaag had ze hem in de gang iets over het huiswerk gevraagd en onder het praten had ze geglimlacht en met haar haren gespeeld zoals meisjes doen wanneer ze iets duidelijk willen maken. Alleen... Hij had niet beseft wat ze hem duidelijk wilde maken. Dat ze zich vermaakte? Belangstelling? Wat?


    Hij wilde haar terug-sms’en. Ja, schatje, laten we dat doen. We gaan in het donker naar een film zitten kijken. Of jij kijkt naar de film en ik kijk naar jou. Ik inspecteer je tieten en bedenk hoe ik die stiekem kan aanraken. Jij bent het antwoord op mijn problemen. Alleen klopte dat laatste niet en dat wist hij verdomde goed. Hij zou er misschien wel over nadenken hoe hij een hand op haar tieten moest zien te krijgen en misschien zou hem dat een poosje afleiden. Maar het zou helemaal niets oplossen.


    Iemand klopte op zijn deur. Hij schoof het mobieltje in zijn zak. Hij zei: ‘Ja,’ en de deur ging open. Dave Mathieson stak zijn hoofd de kamer in.


    Hij keek schaapachtig. Het was duidelijk dat Rhonda hem had opgedragen om even met hun zoon te gaan praten. Hij zei: ‘Alles goed, Der?’ en hij woelde met zijn handen door zijn peper-en-zoutkleurige haar. Hij hield zijn hoofd schuin in de richting van de keuken waaruit kookgeluiden voor het avondeten opklonken. ‘Je moeder... Je weet hoe ze kan zijn.’


    ‘Ja. Dat weet ik.’


    ‘En... is er wat?’


    ‘En... niets. Zij denkt dat er wat met me aan de hand is. Dat is niet zo.’


    Dave keek hem aan met een uitdrukking op zijn gezicht waaruit sprak dat hij twee oudere kinderen had en ervaring met jongvolwassenen die hij naar de volwassenheid moest begeleiden. Maar dat waren de kinderen uit zijn eerste huwelijk geweest. Derric was het enige kind in zijn tweede. ‘Je bent belangrijk voor haar. Dat weet je wel, hè? Als ze zich zorgen om je maakt, dan is dat omdat...’


    ‘... ze doktersassistente is en een hoop heeft gezien. Dat weet ik, pap. Maar er is niets aan de hand. Ik wil alleen... Ik weet het niet. Ik wéét het gewoon niet.’


    Dave bleef even zwijgend staan in de deuropening. Ten slotte zei hij: ‘Kun je me niet iets vertellen waar ik iets mee kan, jongen?’


    ‘Op geen enkele manier,’ antwoordde Derric.
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    Ze waren op weg naar de hoofdweg van het eiland toen de vraag in Becca opkwam. ‘Hoe weten ze trouwens dat het om dezelfde zeehond gaat?’ vroeg ze aan Seth.


    Seth zei: ‘Huh?’ en zette de verwarming in de VW hoger.


    ‘Je zei dat die mensen elk jaar uitkijken naar een zeehond en dat die dit jaar vroeg is. Hoe weten ze nou dat het zelfs maar dezelfde zeehond is?’


    Hij keek haar even aan toen hij naar de vierde versnelling schakelde en de ruitenwissers aanzette, omdat het zachtjes was gaan regenen. Nog een paar graden lager en het was sneeuw geweest. Becca hoopte dat die uitbleef. Seth zei: ‘Dat vergeet ik steeds.’


    ‘Wat?’


    ‘Dat je niet van hier bent en ook geen toerist. Als je van hier was, zou je het weten en als toerist zou je een ansichtkaart hebben gezien.’


    ‘Waarvan?’


    ‘De zeehond. Ze is helemaal zwart. Nera, zo wordt ze genoemd. Hoe dan ook, ze duikt elk jaar op dezelfde tijd op, al... ik weet niet sinds wanneer. Dit jaar is ze te vroeg, dus iedereen is compleet in de war.’


    ‘Want?’


    ‘Want ze organiseren ter ere van haar een festival en als ze zo vroeg opduikt, vertrekt ze misschien ook weer vroeg, en wat gebeurt er dan met hun festival terwijl zij normaal altijd rondzwemt op zoek naar iets lekkers of wat dan ook? Ik zou zeggen dat ze iemand in zo’n stom zeehondenpak moeten hijsen en die door de haven van Langley moeten laten zwemmen en blaffen, maar verdomme, wie vraagt mij ooit iets?’


    Becca dacht hierover na in het licht van alles wat er die dag was gebeurd. Ze zei: ‘Seth, er was die kerel... Eddie-nog-wat? Ik kan me zijn achternaam niet meer herinneren. Diana Kinsale kende hem en hij stond bij Sandy Point met een geweer op het water te schieten. Diana zei dat hij op een zeehond schoot.’


    ‘Zo te horen was dat Eddie Beddoe,’ zei Seth. ‘Hij is al net zo gestoord als de rest. Allerlei mensen gaan compleet uit hun dak als het om die zeehond gaat, Beck. En als je me vraagt hoe dat komt, dan weet... ik... het... niet.’ Hij keek haar even aan en zei: ‘Er ligt iets voor je op de achterbank. Dingen uit de Star Store die ze anders toch zouden weggooien. Ik dacht dat jij ze wel wilde hebben.’


    Seth werkte ’sochtends vroeg bij de Star Store. Zo had Becca hem om te beginnen leren kennen. Nu draaide ze zich in haar stoel om en zag de boodschappentas. Ze zei: ‘Seth! Hé. Bedankt, joh,’ toen ze de tas pakte. Er zat voedsel in dat over de houdbaarheidsdatum was, samen met wat spulletjes waarvan ze wist dat Seth die uit eigen zak had betaald. Ze zei tegen hem: ‘Ik betaal het je terug, hoor.’


    Hij knipoogde naar haar. ‘No problemo. Jij bent mijn entertainment.’


    Ze trok een gezicht naar hem. Hij lachte, stak een hand uit en woelde door haar haar. Dat herinnerde haar eraan dat hij een stuk ouder was dan zij: negentien terwijl zij nog maar vijftien was. Maar wel een goede vriend van haar, als het erop aankwam haar beste vriend.


    Wat verderop op de snelweg sloeg Seth af naar Newman Road. Deze liep naar het noordwesten en kwam uiteindelijk met een halve cirkel uit in het plaatsje Freeland, maar een heel eind daarvoor reed Seth naar de kant en zette de auto neer op een halfronde vluchthaven. Zo’n twintig meter verderop liep een pad het bos in waarover Becca te voet verder moest. Ze pakte haar rugzak en de tas met spullen uit de Star Store en opende het portier.


    Ze zei: ‘Bedankt. Als altijd sta ik enorm bij je in het krijt,’ maar was verbaasd toen hij ook uitstapte. Hij pakte een zaklantaarn uit zijn dashboardkastje. Hij zei: ‘Dat maak je wel een keer goed, hoor. Kom mee.’


    ‘Je hoeft niet...’


    ‘No problemo,’ zei hij nogmaals. ‘Bovendien wil ik zeker weten dat je er geen puinhoop van maakt daar.’


    ‘Daar’ was een boomhut in de bossen: een bouwwerk dat Seth eigenhandig had gebouwd. Het nestelde in de V van twee grote dennenbomen, waarvan de takken in elkaar waren gegroeid en lag diep in een bos op een enorm stuk land van Seths grootvader die daar ook woonde. Ralph Darrow had er geen idee van dat Becca al sinds november op zijn land woonde. Seth had haar geholpen om te zorgen dat dat zo bleef.


    Ze liepen een minuut of tien om bij de open plek te komen waar de naaldbomen stonden. Het was er pikdonker en Becca was uiteindelijk dankbaar dat Seth met haar mee was gegaan. Ze had zelf wel een zaklamp, die ze uit haar rugzak had gewurmd, maar de wind was opgestoken en het was harder gaan regenen, en ze werd schrikkerig van de krakende takken van de elzen, dennen en ceders. Het was een prettig gevoel dat Seth voor haar uit liep. En het was nog prettiger dat hij niet bleef staan toen ze op de open plek waren aangekomen, maar in plaats daarvan een armlading brandhout weghaalde van achter de reusachtige knoestige stronk van een omgevallen boom. Die nam hij mee naar de ladder en hij duwde de lading omhoog door het valluik.


    Het was vanaf het begin geen gewone boomhut geweest. Hij was gebouwd om lang mee te gaan: met een stevige constructie en een degelijk dak dat de wind, regen en sneeuw buiten hield, evenals dubbele ramen die de warmte binnen hielden. Het beschikte verder over een kleine houtkachel om de boel te verwarmen, en hier had Becca zich nacht na nacht, week na week verscholen gehouden. Licht kwam van een lantaarn; er stond een kampeerbed met slaapzak waar ze op sliep; ze had flessen water om haar dorst te lessen en een tweepits kampeergasstelletje om haar karige maaltijden op te koken. Haar ‘toilet’ bestond uit een in de bosjes weggestopte emmer, en uit een schep en hark om alles te begraven wat begraven moest worden. Het was niet erg comfortabel, ze moest ook nog douchen in de meisjeskleedkamer op school, maar ze overleefde.


    Het was ook het leven waar Derric alles van wilde weten. ‘Waar woon je nou, verdomme?’ was een dwingende vraag geworden die hij steeds maar weer stelde, samen met: ‘Kom op, zeg. Hoe zit het met Seth Darrow? Wat is er in godsnaam aan de hand?’


    Ze kon het hem niet kwalijk nemen. Ze had Thanksgiving bij hem thuis gevierd: Derrics uitverkoren vriendinnetje. Maar toen het tijd werd om naar huis te gaan, vertrok ze op dezelfde manier als waarop ze was gekomen: op haar mountainbike, en ze had elk aanbod om weggebracht te worden afgewimpeld. Toen met Kerstmis hetzelfde gebeurde, begon Derric vragen te stellen. Hij had nog meer vragen gesteld toen hij haar in de stad in Seths Volkswagen had zien zitten. Met: ‘We zijn gewoon vrienden,’ nam Derric geen genoegen. ‘Er is gewoon geen probleem,’ probeerde ze hem wijs te maken. Maar natuurlijk klopte daar niets van.


    Er was wel een probleem en dat was zijn vader. Aangezien Dave Mathieson de hulpsheriff was van Island County, was het niet waarschijnlijk dat hij het door de vingers zou zien als hij tot de ontdekking kwam dat er een minderjarige in een boomhut in het bos woonde. Bovendien was hij vorige herfst op het spoor gekomen van een mobiele telefoon van iemand die Laurel Armstrong heette. Dat had hij uiteindelijk laten zitten, maar het laatste wat Becca wilde was dat hij – los van waar ze woonde – wist dat Laurel Armstrong haar moeder was die samen met Becca uit San Diego was weggevlucht.


    De geheimen die ze voor Derric verborgen hield, dreven hen uit elkaar. Het feit dat hij een geheim had – waar alleen zij van wist – maakte de zaken er alleen maar erger op. Hij wilde dat ze op gelijke voet met elkaar stonden. Jij weet alles van mij, dan wil ik alles van jou weten. Maar daar kon ze niet aan beginnen. Ze zei tegen zichzelf dat het voor zijn eigen bestwil was, maar soms vroeg ze zich af of ze wel eerlijk was.


    In de boomhut liep Seth naar de kleine houtkachel. Hij had Becca geleerd hoe ze het vuur kon aanhouden, maar tot nu toe was haar dat niet echt gelukt. Deze keer was geen uitzondering. Hij fronste zijn wenkbrauwen toen hij zijn hand op de bovenkant van de kachel legde. ‘Beck.’ Hij zuchtte.


    ‘Ik weet het, ik weet het.’


    Ze ging de boodschappentas van de Star Store uitpakken. Daarin zaten vleeswaren, een pak melk, een stuk of tien hardgekookte eieren, een brood, twee sandwiches en drie rollen toiletpapier. Er zat zelfs een tijdschrift bij: een oud nummer van People met de meest sexy man ter wereld! op de cover. Ze legde het weg en pakte een ei. Ze keek toe terwijl Seth het vuurtje weer nieuw leven inblies en pelde intussen het ei. Grappig dat je het nooit wist met mensen, dacht ze. Seth leek in alle opzichten de ergste nachtmerrie van iedere ouder: hij had de middelbare school niet afgemaakt, had te lang haar, zijn oorplugs werden steeds groter, en – zo merkte ze op – hij had een spiksplinternieuwe piercing door zijn wenkbrauw. Hij had geen tattoos, maar dat kwam vast nog wel. Dat hij de aardigste persoon was die je je maar kon bedenken, zou je zo op het eerste gezicht niet achter haar vriend zoeken.


    ‘Hoe gaat het met de muziek?’ vroeg ze hem. Toen het vuurtje brandde, sloeg hij de deur van de houtkachel dicht.


    ‘We hebben twee optredens in Lynwood. En nog eentje in Shoreline.’ Hij grijnsde. ‘We ploeteren ons een weg naar Seattle. Dat kan nou elk moment gebeuren, babe.’


    ‘Ben je nieuwe nummers aan het schrijven?’


    ‘Ja.’


    ‘Cool. Mag ik ze horen?’


    ‘Ja hoor. Als jij op de kachel kunt spelen, want dat kan ik niet.’


    Ze sloeg haar ogen ten hemel. ‘Leuk hoor. Je weet best wat ik bedoel. Wanneer gaan jullie weer repeteren?’


    ‘Weet ik niet. Ik moet binnenkort staatsexamen doen. Daar concentreer ik me nu min of meer op. Op dit moment staat de muziek – ik bedoel schrijven, componeren, je weet wel – even op de tweede plaats.’


    ‘Ik snap ’t.’ Ze stak hem een ei toe.


    ‘Die zijn voor jou,’ zei hij.


    ‘Ik betaal ze je terug, hoor.’


    ‘Ooit,’ zei hij. ‘En anders sla ik het wel uit je.’


    Ze wist dat hij een grapje maakte, maar ook dat ze niet eindeloos kon doorgaan met het aanpakken van Seths geld in de vorm van de voorraden die hij haar in de afgelopen tweeënhalve maand had gegeven. Het was niet eerlijk en daar kon ze alleen maar een eind aan maken door een baantje te gaan zoeken. Ze zei: ‘We zien wel. Maar ik wil niet hebben dat je al dat geld aan me uitgeeft.’


    ‘Zoals ik al zei, het is goedkoop entertainment,’ zei hij tegen haar. ‘Hoe staat het tegenwoordig aan het Derric-front?’


    Ze trok een gezicht. ‘Nog hetzelfde. Wat doe je met Darrow? Waar woon je? Wat is er aan de hand?’


    ‘Misschien moet je het hem maar vertellen. Ik bedoel, ik begrijp wel waarom hij het verkeerd opvat, Beck. Dat is een jongensding. Je kunt het hem niet kwalijk nemen.’


    ‘Ik neem het hem ook niet kwalijk. Ik vraag hem alleen erop te vertrouwen dat ik hem niet meer kan vertellen dan ik al heb verteld. Het is alsof hij denkt dat jij en ik stiekem iets met elkaar hebben. Alsof dat ooit zou kunnen,’ zei ze.


    ‘Uh... bedankt.’


    ‘Zo bedoelde ik het niet. Hoe dan ook, vandaag werd hij weer pissig en later zag ik dat hij expres zo’n semigezellig gesprekje aanknoopte met een van de cheerleaders. En hij wilde dat ik hem zag praten; dat weet ik gewoon. Hij wil me laten zien dat hij iedereen kan krijgen die hij wil. En dat weet ik ook. Ik ben bepaald niet achterlijk.’


    Onder het luisteren was Seth in de rugzak aan het rommelen die hij uit de Volkswagen had meegenomen. ‘Een van de cheerleaders?’ zei hij. ‘Wat een afknapper.’ Hij haalde een zak cheddar popcorn tevoorschijn en scheurde die met zijn tanden open. Hij zei: ‘Wil jij wat? Het is over datum, maar popcorn is het beste van het beste om te zeggen: “Alle cheerleaders van de wereld kunnen de pot op”.’
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    Jenn McDaniels besloot dat ze er helemaal niets aan vond om Annie Taylors gids in Langley te spelen. Ze was uiteindelijk met Annie in het dorpshuis van South Whidbey beland omdat ze aan het eind van de middag twee dingen kon gaan doen: met Annie meegaan naar de bijeenkomst van de zeehondenspotters, waarover de jonge vrouw online had gelezen, of de strijd aangaan met haar broertjes om te zorgen dat ze hun kamer opruimden terwijl hun moeder het avondeten kookte en plichtsgetrouw uit het hoofd geleerde teksten uit het Oude Testament citeerde. Van deze twee mogelijkheden had haar de rondleiding met Annie Taylor door Langley het meest aantrekkelijk geleken. Maar nu wist Jenn niet meer zo zeker of ze wel de juiste keus had gemaakt.


    Het was bloedheet in de ruimte. Er waren te veel mensen die hoestten en met een winterse verkoudheid rondliepen, in een te kleine ruimte. En ze had trek in een sigaret. Annie had haar na afloop van de bijeenkomst pizza beloofd, maar tot nu toe kwam er nog geen eind aan de vergadering en er was nog niets opgelost. Jenn zag niet in waar het gedoe allemaal over ging. De gitzwarte zeehond was vroeg dit jaar. En voor de eilandbewoners was dat een onheilspellende gebeurtenis... Waarom? Niemand leek een antwoord op die vraag te hebben. En Annie Taylor nog wel het minst van allemaal. Zij had het grootste deel van de bijeenkomst aantekeningen gemaakt als iemand die examen moest doen over dat onderwerp. Al pennend op een blocnote boog ze zich naar Jenn toe en fluisterde: ‘Wie is die kerel die nu praat?’ en: ‘Wat zei ze, Jenn?’ en ‘Over hoeveel zeehondenspotters hebben we het eigenlijk?’ en ‘Zijn er nog meer organisaties die die zeehond in de gaten houden?’


    Jenn wist dat allemaal niet. De enige vraag die ze kon beantwoorden was de naam van de belangrijkste spreker. Die heette Ivar Thorndyke, en voor zover Jenn wist, was hij degene die de hele suffe organisatie op touw had gezet waardoor al die mensen, van noord naar zuid langs de kust, naar de zeehond uitkeken. Ze hadden verrekijkers, telescopen en een telefoonketen. Ze hadden een website en hielden elke beweging van de zeehond nauwkeurig bij. Wat ze niet hadden, was een leven, dacht Jenn spottend. God, wat had ze trek in een sigaret.


    Terwijl zij in de ruimte het voor het merendeel idiote zeehondenspottersdebat uitzat en zich afvroeg of Annie Taylor er ooit genoeg van zou krijgen, kreeg ze de vetklomp in het oog, wat alles nog eens erger maakte. Jeetje, wat wenste ze dat die griezel een heel lange wandeling over een heel korte pier maakte. Het was al erg genoeg om haar lelijke smoelwerk op school te moeten zien. Maar nu ze haar ook nog in de stad tegenkwam, kon Jenn wel kotsen. Ze stak haar middelvinger op toen Becca haar zag en stiet een lachje uit toen ze zag dat de vetklomp grote ogen opzette van verbazing. Wat nou? dacht Jenn. Weet je dan niet dat ik je spekkont het liefst zou terugschoppen naar waar die vandaan komt, liefje? Ik dacht dat ik dat vanaf dag één wel duidelijk had gemaakt.


    Toen zag ze Seth Darrow. Kennelijk was de vetzak hier voor hem. Wat zij van plan waren, daar kon je een boek over schrijven. Wat wilde ze toch met Seth? Ze had Derric al, was dat nog niet genoeg?


    Ze gingen samen weg, Becca King en Seth Darrow. Jenn gaf ze de tijd om te verdwijnen. Toen ving ze een glimp op van een goth van school die vlak nadat ze weg waren, aan kwam lopen. Cool, dacht ze. Als iemand een sigaret op zak had, dan was het Augusta Savage wel. Ze vond niets zo leuk als mensen iets aftroggelen. Jenn glipte van de bijeenkomst weg om haar in te halen.


    Alsof het zo was voorbestemd stak Augusta net een peuk op onder een straatlantaarn in de buurt. Twee gothic jongens slenterden haar kant op vanuit de richting van een klein dorpspark op de hoek van Second en Anthes Street. Maar ze waren nog een eindje weg, dus Jenn bedacht dat ze wel een rokertje kon scoren voordat de jongens bij Augusta waren en haar met hun twijfelachtige aantrekkingskracht zouden afleiden. Zo’n rare was ze. Jongens stonden boven aan haar lijstje. Zolang ze het juiste gereedschap bij zich hadden, vond Augusta het allemaal best.


    Jenn zei hallo tegen haar en Augusta wierp een onverschillige blik haar kant op. Ze hadden samen op de basisschool gezeten, maar dat zou je niet zeggen als je zag hoe Augusta zich nu uitdoste en zich gedroeg. Toen was ze een en al blonde krulletjes geweest, met Mary Jane-schoenen en maillots die bij haar talloze pakjes pasten. Nu had ze een half kaalgeschoren hoofd, en de punten van het zwarte haar waren zo gespleten dat het wel slangentongen leken, en verder was ze een en al piercings, kettingen en Dr. Martens. Ze deed alsof ze Jenn niet herkende. Maakt niet uit, dacht Jenn. Als je me maar een peuk geeft.


    Ze vroeg aan Augusta: ‘Heb je er een paar over?’


    ‘Over, waarvan?’ zei Augusta, die verveeld deed alsof hardop praten een enorme inspanning voor haar was.


    ‘Peuken,’ zei Jenn ongeduldig.


    ‘O. Peuken,’ zei Augusta. ‘Ik dacht dat je tieten bedoelde.’ Ze glimlachte met dat trage, veelbetekenende lachje van haar, terwijl ze haar blik op Jenns platte borst fixeerde. ‘Wanneer krijg je die eindelijk es een keer?’ vroeg ze. ‘Ben je eigenlijk al ongesteld?’


    ‘Je had ook gewoon nee kunnen zeggen, hoor,’ zei Jenn tegen haar. ‘Dan had je je al die moeite kunnen besparen, Augusta.’


    Augusta sloeg haar ogen ten hemel en dook in een zwarte hobotas die aan haar schouder hing. Ze haalde er een sigaret uit en brak die in tweeën. ‘Meer heb ik niet voor je,’ zei ze tegen haar.


    De twee gothics waren nu bij hen en Augusta pakte een van hen bij de arm en trok hem in een omhelzing. Ze gaf de andere jongen zo’n weerzinwekkende kus dat de lust je compleet verging om ooit iemand nog een zoen te geven. Jenn liet haar staan en liep naar een van de tafeltjes die voor het dorpshuis stonden. Daar stak ze de sigaret op en inhaleerde diep. Het was niet goed voor haar, ze werd er trager van met voetbal en als ze iets in de sport wilde bereiken, moest ze ermee stoppen. Maar ze had al vanaf haar tiende gerookt en het was nu een gewoonte geworden. Ze zou morgen stoppen. Ze sloot haar ogen en leunde naar achteren om van het stiekeme genoegen te genieten.


    Iemand griste de sigaret uit haar vingers. Ze deed met een ruk haar ogen open, terwijl Squat Cooper hem op een straatsteen verpulverde. Ze zei: ‘Hé!’ waarop hij antwoordde: ‘Het belemmert je groei, je krijgt er kanker van, je krijgt er rimpels van, je tanden worden geel en je adem gaat stinken. En dan heb ik het nog niet over welk effect het heeft op de nu wel heel kleine kans dat iemand zijn tong in je mond steekt.’


    ‘Die heb ik net van Augusta Savage gebietst,’ zei ze tegen hem.


    ‘Wie noemt zijn kind nou Augusta?’


    ‘Als ik Fergus heette en iedereen me Squat noemde, geloof ik niet dat ik aanmerkingen zou hebben op de naam van een ander,’ wees Jenn hem terecht.


    ‘Pikant en amusant, lieve vriendin. Wat doe je hier trouwens?’


    ‘Wat doe jíj hier?’


    ‘Ik vroeg het ’t eerst.’


    Ze zuchtte. Squat was... zo helemaal Squat. Ze vertelde hem van de bijeenkomst die aan de gang was.


    Squat ging zitten, zette zijn ellebogen op zijn knieën, schudde zijn hoofd en zei: ‘Dit moet wel de enige plek op de planeet zijn waar ze een dorpsvergadering houden over een zeehond.’


    ‘Het is geen dorpsvergadering. Het zijn Ivar Thorndyke en de zeehondenspotters.’


    Squat barstte in lachen uit. ‘Nog beter. Dit is het enige eiland op de planeet waar mensen bij een club gaan om naar een zeehond uit te kijken.’ Hij deed alsof hij een verrekijker voor zijn ogen hield en zei met schrille stem: ‘O, Jeffrey, Jeffrey! Kom eens kijken! Volgens mij is hij er, hoor! Zullen we de media waarschuwen?’ Toen liet hij de verrekijker zakken, evenals zijn stem: ‘Nee, popje. Je staat naar een kleine onderzeeër te kijken die erop lijkt. Het is een invasie van terroristen, maar geen zorgen. Zolang ze van onze Nera afblijven, is alles in orde, liefje.’


    Jenn moest onwillekeurig glimlachen. Hij had gelijk. Whidbey was de helft van de tijd een gekkenhuis. De andere helft was het er zo vervelend om te wonen dat ze dacht dat ze in een zoutpilaar zou veranderen, voordat het haar ging lukken om zich voor altijd een plekje op het vasteland te veroveren. ‘Dus, wat doe jij in de stad?’ vroeg ze aan hem.


    ‘Op de tweeling passen.’


    Zijn halfbroer en -zusje: de kinderen uit zijn vaders tweede huwelijk met de directieassistente voor wie hij Squats moeder aan de dijk had gezet. Het was het schandaal-van-de-eeuw geweest voor meneer Cooper, want Squats oudere broer had paps en de directieassistente betrapt. Ze had hem niet alleen op directieniveau geassisteerd.


    Jenn keek om zich heen. ‘Waar zijn ze dan?’


    ‘In de Clyde. Daar draait een Pixar-film. Toy Story Twentyfive. Finding Nemo under the Ratatouille. Ik heb geen flauw idee. Ik heb ze laten zitten met popcorn, M&M’s, kinderpepermuntjes en chocoladetoffees. Als ik het goed speel, worden ze vanwege de snoep misschien ontvoerd. Ik heb er geen hoop op dat dat vanwege henzelf gaat gebeuren.’


    Jenn grinnikte. ‘Je bent een rotzak.’


    ‘Hé, de meisjes willen allemáál een rotzak. Aardige knullen zoals ik, zo normaal als ik ben? Daar is niemand in geïnteresseerd. Behalve jij, natuurlijk. Dat komt omdat we op de kleuterschool samen melk hebben gedeeld.’


    ‘Of zoiets,’ zei ze tegen hem.


    ‘Als je eruit bent, moet je me dat maar laten weten.’ Hij stond op.


    ‘Waar gaan we nu naartoe? Wil je even bij de bijeenkomst gaan kijken?’


    ‘Die zeehond,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik geloof dat ik liever maar even door de ramen in de buurt ga gluren.’


    Hij kuierde met zijn handen in zijn zakken weg. In de stad was niet veel te doen om de tijd te doden, behalve de openbare aankondigingen op de prikborden in de koffiehuizen, het postkantoor en bij de ingang van de Star Stone lezen. Maar ze dacht niet dat Squat dat ging doen. Hij zou vast in zijn hoofd gewoon een paar wiskundeproblemen uitwerken.


    Er zat niets anders op dan naar het dorpshuis terug te gaan. Binnen had Ivar Thorndyke zijn computer neergezet. Hij liet iedereen de laatst genomen foto van de zeehond zien. Hij vertelde dat ze nog niet dicht in de buurt van de zeehond waren geweest, maar dat deze foto in het noorden was genomen, vanaf het strand bij het Joseph Whidbey State Park en ze zwom zo dichtbij dat mensen konden zien dat het Nera was.


    Ivar maakte zich zorgen om Nera’s gezondheid, zei hij. Misschien was ze wel ziek en was ze daarom zo vroeg. Iedereen wist toch nog wel dat ze dat jaar in de Sound een hele zwik tuimelaars hadden gevonden? Ze waren buiten hun territorium terechtgekomen, waren allemaal doodgegaan en niemand wist waarom. ‘Nou, we willen niet dat dat Nera overkomt,’ verklaarde hij.


    Dan zou het zeehondenfestival beslist in het water vallen, dacht Jenn, tenzij ze de zeehond zouden opzetten en haar als een of andere heilige in een grote glazen kist door het dorp zouden dragen. Jenn baande zich een weg naar Annie Taylor, die naar de foto van Nera tuurde alsof ze de zeehond duidelijker wilde zien. Ze zei: ‘Enig idee hoe oud ze is?’


    Een aantal hoofden draaide zich met een ruk Annies kant op. Ze was een buitenstaander en het was raar dat een buitenstaander tijdens een zeehondenspottersbijeenkomst opdook. Jenn dacht erover om Annie aan de mensen voor te stellen, maar dat hoefde niet, want Annie stelde zichzelf al voor. Ze vertelde dat ze een oceanoloog was en als ze ergens mee kon helpen...?


    Bij dat laatste lichtte Ivars gezicht op. Hij pakte twee brochures van een tafel in de buurt en gaf die aan haar. ‘Jij bent misschien wel het antwoord op onze problemen,’ zei hij tegen haar. ‘Laten we na afloop van de bijeenkomst praten en eens kijken of dat inderdaad zo is.’


    De bijeenkomst eindigde met toezeggingen van de kant van de zeehondenspotters. Nu Nera in de buurt was en dat met een foto was bewezen, moesten er langs haar routes regelmatig spotters zijn die de westkant van het eiland in de gaten hielden. Er moest dagelijks op bepaalde tijdstippen verslag uitgebracht worden. Ze moesten weten waar de zeehond gezien was; hoe laat; wat ze leek te doen; hoe lang ze ergens bleef als ze daar eenmaal was opgedoken. Alles wat ongebruikelijk was, moest worden gerapporteerd, zei Ivar tegen hen. Gebruik de website.


    Ja hoor, dacht Jenn. Ze rammelde van de honger. Village Pizza was verderop in First Street en ze had een berentrek in een grote pizzapunt met worstjes, olijven en champignons. Maar toen de bijeenkomst opbrak, liep Annie naar Ivar.


    Ze ging omstandig in op het feit dat Nera nu al was gekomen, zei tegen Ivar dat als de zeehond ziek was, er maar één manier was om haar te helpen. Zei dat ze medicijnen nodig had en dat er een specialist op het gebied van wilde dieren bij gehaald moest worden om ernaar te kijken. Ze zouden haar gezondheid moeten evalueren en terwijl ze haar in gevangenschap hielden, zou het een uitstekende gelegenheid zijn om een dna-monster te nemen.


    Daarop begon Ivar Thorndyke te steigeren. Jenn was weggekuierd, maar toen hij ‘Niemand raakt die zeehond met een vinger aan’ brulde, werd haar aandacht weer getrokken, en Annie was ook tien seconden met stomheid geslagen. Ten slotte wist ze uit te brengen: ‘Niemand wil haar van het eiland afpakken, hoor. Ik heb het over een afgesloten gebied waar ze veilig is totdat haar gezondheid...’


    ‘Geen sprake van,’ zei Ivar. ‘Ik wil niet hebben dat wie dan ook een poging waagt om die zeehond te vangen.’


    ‘Jeetje, ze is heus niet van jóú, hoor,’ mompelde Jenn.


    Annie zei: ‘We gaan haar ook niet vangen. Moet je horen, er moet een reden zijn dat ze hier zo vroeg is. Ik vind het vervelend om te zeggen, maar er moet ook een reden zijn waarom ze er zo uitziet.’


    ‘Wat bedoel je daar in godsnaam mee?’ zei Ivar op hoge toon, als een man wiens kind wordt beledigd. ‘Ze ziet eruit zoals ze er altijd uitziet.’ Hij gebaarde naar het whiteboard waarop de foto van Nera in het water was getoond. ‘Op een foto kun je niet zien of ze er anders uitziet. En heb je haar trouwens ooit eerder gezien?’


    ‘Ik heb het er niet over hoe ze er vorig jaar uitzag in vergelijking met dit jaar. Ik bedoel hoe ze er om te beginnen uitziet: zwart, van top tot teen. Daar moet een reden voor zijn. De zeehond kan slachtoffer zijn van...’


    ‘Die zeehond is helemaal nergens slachtoffer van,’ verklaarde Ivar. ‘En ze gaat ook geen slachtoffer worden door zichzelf te laten vangen en op wat dan ook te laten testen.’


    ‘Nou, zeg,’ zei Annie. ‘Ze is niet bepaald uw bezit, meneer Thorndyke. En uit de bijeenkomst die u zojuist hebt gehad, maak ik op dat de mensen haar graag in leven willen houden.’


    ‘Je blijft bij die zeehond uit de buurt,’ snauwde Ivar.


    Op Annies gezicht waren de vragen te lezen die Jenn ook had. Waarom? was er een van. En: wat betekent die zeehond voor jou? was de andere.

  


  
    Deel 2


    Saratoga Woods

  


  
    Cilla’s wereld


    Dagen en nachten zijn verstreken. Eerst deed ik het enige wat ik kon bedenken, en dat was de bochten volgen van de weg omhoog om weg te komen van de plek waar de mama en de papa me hadden achtergelaten. Ik keek overal of ik ze kon zien. Ik speurde naar het zilvergrijs van hun auto. Maar toen ik boven aan de weg aankwam, was die nergens te bekennen. Toen ben ik maar gaan lopen.


    Ik loop naar het zuiden. Voor mij bestaat er alleen maar licht en donker. In het licht dwaal ik langs de wegen die ik tegenkom, sla links of rechts af, zoals mijn gevoel het me ingeeft. Ik loop over de top van kliffen. Ik loop langs de akkers. Ik loop diep de bossen in. Dat doe ik als het licht is. In het donker slaap ik. Ik ga op zoek naar een veilige plek om ergens uit het zicht te kunnen liggen, en probeer warm te blijven.


    Auto’s rijden zoevend langs me heen terwijl ik op de weg loop. Als het regent of sneeuwt minderen ze vaart en iemand draait dan een raampje naar beneden en roept: ‘Hé! Heb je een lift nodig?’ Maar ik heb geen woorden en geef geen antwoord. Nodig, denk ik. Wat is dat, nodig?


    Ik heb een hol gevoel van de honger en die honger drijft me naar de achterkant van afgelegen huizen, waar vuilnisbakken staan. In de enige stad waar ik kom, drijft de honger me naar containers achter gebouwen waar de geur van eten me vertelt dat daar maaltijden klaargemaakt en opgediend worden. Maar na die stad zijn er geen andere meer, dus loop ik gewoon door.


    De nachten zijn lang. De dagen koud en kort. Als ik op omheiningen stuit, zijn de palen ervan door vorst berijpt. Vorst vormt ook een laagje op de struiken en op de gevederde bladeren van hoge varens in het bos. De grond wordt er hard door.


    Ik beweeg me alleen maar van het ene object naar het volgende. Ik hoef niet verder te komen dan binnen mijn bereik ligt. Zo heb ik altijd in de wereld geleefd en ik begrijp dat ik nu ook zo moet leven.


    Ik zit gevangen in een getij dat me ergens heen voert. Ik laat me meevoeren.
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    Uitgerekend een project voor hun lessen over de westerse beschaving maakte min of meer een definitief einde aan Becca en Derric. Toen ze er later over nadacht, kon Becca niet geloven dat iets zo onbenulligs in haar leven zo’n impact had, waardoor het zo mis kon gaan.


    Hun leraar, meneer Keith, had hun om te beginnen de volgende opdracht gegeven: het moet met zijn tweeën, het moet mondeling en schriftelijk en ik wil níéts zien of horen van wat dan ook van internet, oké? Ik ga het controleren, dat geef ik je op een briefje. En het moet over zes weken klaar zijn.


    Stap twee was het vormen van paren: natuurlijk wilde iedereen Squat Cooper als partner, want niemand kon tippen aan zijn machtige brein. Jenn McDaniels riep om de een of andere bizarre reden: ‘Kleuterschool en melk!’ Daarop antwoordde Squat: ‘Ik heb ’t je toch gezegd. Bingo,’ en hij gebaarde dat zij de klus samen zouden klaren.


    Stap drie was geweest dat verder iedereen aan het rommelen sloeg om iemand te vinden met wie hij samen wilde werken. Tijdens die stap had Becca Derric moeten vragen, had hem wíllen vragen en wilde dat ook doen, maar ze hoorde hem aan EmilyJoy Hall vragen of zij het met hem wilde doen, dus dat was dat.


    Stap vier was dat ze opgescheept zat met Tod Schuman als partner, omdat hij binnen een halve minuut nog als enige over was. Dat feit, samen met zijn bijnaam Reserveonderbroek Schuman, had haar toch moeten vertellen dat er iets geks met hem was. Maar ook al was dat het geval geweest, ze had geen keus. Ze moest een partner hebben en de enige partner was Tod.


    ‘Lunchpauze in de bibliotheek,’ zei hij tegen haar toen ze de klas uit liepen. ‘We halen met gemak een tien. Ons kostje is gekocht, zolang jouw aandeel maar klopt. Mijn aandeel? Tien-plus. Kat in ’t bakkie.’


    Maar zijn fluisteringen waren minder zelfverzekerd als de woorden die hij uitsprak en ze onthulden een plan waardoor Becca’s zorgen er niet minder op werden. Keith... stomme klootzak... internet, want hoe moest hij nou ooit... waardoor wel duidelijk werd wat hij van plan was. Net als zorgen dat zij dat deel doet, want denk maar niet... met dat gluiperige lachje van hem.


    Ze ontmoette hem in de bibliotheek, zoals hij had gevraagd. Er was geen bibliotheekmedewerker, alleen een vrijwilliger van de ouderraad: een moeder die op een kruk achter de uitleenbalie zat en hen wantrouwig aankeek toen ze zich op een stoel aan een van de tafels lieten vallen. Ze zei tegen hen: ‘Geen geflikflooi, jullie.’


    Tod zei: ‘Alsof we dat van plan waren,’ en hij deed alsof hij moest kokhalzen om zijn punt te illustreren, voor het geval de moeder van de ouderraad het niet snapte. De gedachte die hij daarbij had: kus liever... iemand met zo’n koeienreet, maakte dat Becca hem wel een stomp wilde geven of vragen waarom hij aannam dat hij zo gewild zou zijn. Maar ze negeerde de fluistering en haalde haar blocnote tevoorschijn. Misschien, zo dacht ze, konden ze het werk zo verdelen dat ze hem niet hoefde te zien tot de dag waarop ze hun presentatie in de klas moesten doen.


    Helaas had Tod een Groot Plan. Hij was er laaiend enthousiast over, zoals hij het stelde. De projectopdracht was om alternatieven te bedenken voor de kolonialisatie die als resultaat hadden dat oude culturen behouden waren gebleven en niet waren vernietigd door westerse, Europese veroveraars. De leerlingen konden kiezen uit bestaande Europese landen als de veroveraars, maar de primitieve cultuur en de bewaard gebleven tradities moesten ze zelf verzinnen.


    Niemand zou aan Zwitserland denken als Europese veroveraar, kondigde Tod vrolijk aan, alsof hij een Heel Groot Applaus verwachtte voor zijn Ongelooflijk Geniale Moment. Dus ze zouden bij het Zwitserse volk beginnen, gesnopen? De Zwitsers zouden een hele rits schepen bouwen en in 1500 of zo wegzeilen om de wereld te veroveren. Dan zouden ze op een stam in Polynesië stuiten, zei hij, of misschien Patagonië of zelfs Antarctica, wat helemaal fantastisch zou zijn...


    ‘Ik dacht het niet,’ zei Becca.


    Tod staarde haar aan. ‘Dus... waarom niet, verdomme?’ Slettenbak.


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes en klemde haar kaken op elkaar om haar drift in toom te houden. ‘Omdat Zwitserland nergens aan zee grenst,’ legde ze uit. ‘Ze hebben niet eens een haven, dus waarom zouden ze schepen bouwen? Moeten ze die soms de Alpen over slepen, of zo?’


    Tod gooide zichzelf naar achteren op zijn stoel; er trok een uitdrukking van walging over zijn gezicht. ‘Waarom denk je eigenlijk dat je zo hot bent?’ vroeg hij aan haar. ‘Want ik zal je vertellen dat je dat niet bent.’


    ‘Hè? Wat heeft dat er nou mee te maken?’


    ‘Heb jij soms een beter idee? Laat maar horen, wijsneus.’ Alsof ze dat kan.


    ‘Ik zeg alleen maar... Moet je horen, we willen een goed cijfer halen, oké? Nou, dat krijgen we niet als we aan iets beginnen wat van meet af aan volslagen onmogelijk is.’


    ‘Wie zegt dat het onmogelijk is?’ zei hij op hoge toon. ‘Stomme trut... denkt dat ze zo hot is terwijl... ze nog lelijker is dan een geplette pad, is wat hij eigenlijk wilde zeggen.


    Becca vond eindelijk haar dopje en smeet dat snel in haar oor, voordat ze met iets anders ging smijten. ‘Ik zeg alleen dat we realistisch moeten zijn, Tod. Er zijn meer dan genoeg landen met een zeehaven en we hoeven er alleen meer eentje uit te zoeken.’


    ‘Zwitserland heeft meren, stomkop.’


    ‘En wat doet dat ertoe?’


    ‘Duh? Omdat ze bóten hebben op meren?’


    ‘Wat gaan die boten dan doen? Over het meer naar de andere kant van Zwitserland varen zodat het ene deel van het land het andere deel kan veroveren? Kom óp. Ik wil een goed cijfer halen.’


    ‘Alsof ik níét voor een goed cijfer kan zorgen? Luister, koeienvlaai...’


    ‘Hé, doe normaal. Ik baal hiervan!’


    ‘Ja, en dat eten ze. Balen hooi. Har har har.’ Hij schoof zijn stoel naar achteren. ‘Laat het me weten als je een beter idee hebt. Intussen peer ik ’m. Een van ons moet aan het project werken en wees maar blij dat ik met jou wilde samenwerken.’


    Ze staarde hem aan. Ze deed haar mond open om iets te zeggen, maar er kwam niets anders in haar op dan hem er pinnig op te wijzen dat een jongen die niet eens zijn eigen voornaam kan spellen, bepaald geen eerste keus is. Hij zei: ‘Uhu, tuurlijk,’ alsof hij in het echt een topstudent was. Toen draaide hij zich om en liep de bibliotheek uit.


    


    De zaken werden er alleen nog maar erger op. Derric Mathieson en EmilyJoy Hall kwamen binnen. EmilyJoy praatte enthousiast honderduit. Derric luisterde met een half glimlachje op zijn gezicht. Dat halve glimlachje verdween toen hij Becca zag.


    Becca vertikte het om haar hoofd af te wenden. Was hij boos op haar? Wilde hij haar niet vertellen waarom hij boos was? Wilde hij haar zien kronkelen? Wilde hij haar jaloers maken? Prima, besloot ze. Je doet je best maar. Ze staarde naar hem totdat híj degene was die zijn blik neersloeg. Hij en EmilyJoy gingen drie tafels bij haar vandaan zitten; wel zo dichtbij dat ze kon zien dat Derric geanimeerd met het andere meisje in gesprek raakte. Ze babbelden en lachten en sloegen hun blocnote open. Ze begonnen allebei een soort lijst te maken die ze na twee minuten met elkaar vergeleken.


    ‘Ja hoor!’ hoorde ze hem zeggen. ‘Dat geloof je toch niet!’


    ‘We zitten helemaal op dezelfde golflengte,’ zei EmilyJoy enthousiast.


    Meer kon Becca niet verdragen. Ze liep naar hun tafel. EmilyJoy keek op; er lag een glimlach op haar stralende gezicht. Becca zei haar gedag en zei toen tegen Derric: ‘Kan ik je even spreken?’


    ‘We zijn hier min of meer aan het werk, Becca,’ zei EmilyJoy.


    ‘Dit is belangrijk,’ zei Becca tegen haar. ‘Het duurt niet lang.’


    Derric zei tegen haar: ‘Wat niet?’


    Becca zei: ‘Dat is persoonlijk,’ en ze liep naar het boekendepot en hoopte maar dat hij achter haar aan zou komen.


    Dat deed hij. Ze haalde het dopje uit haar oor. Dat deed ze bij Derric normaal gesproken nooit; meestal wilde ze dat hij zijn gedachten voor zichzelf kon houden. Maar de zaken waren nu op een punt gekomen dat ze hem totaal niet begreep en ze moest het weten, ze moest het begrijpen voordat het te laat was.


    Mooi niet... wenste dat ze... vertrouwen is wat, maar denk maar niet dat ze... pikte ze op; dezelfde min of meer gefragmenteerde gedachten die ze van anderen oppikte. Ze sputterde inwendig van pure frustratie. Wanneer, vroeg ze zich af, en hoe kwam ze op een punt dat de fluisteringen zo duidelijk werden dat ze er iets aan had?


    Toen Derric haar in het depot had ingehaald, sloeg hij zijn armen over elkaar. Hij stond zo dicht bij haar dat ze zijn geur opving: dat heel vage aroma van gekookt fruit dat, zo wist ze, niet van zijn lichaam kwam, maar van de herinneringen die hij op afstand wilde houden. Snap het niet... hetzelfde wat er... mag niet gebeuren... aanvaard het nou maar... ging door zijn hoofd heen.


    Ze zei: ‘We hadden hierin kunnen samenwerken. We hadden een goed cijfer kunnen halen.’


    ‘Ik ga ook een goed cijfer halen,’ zei hij tegen haar.


    ‘Je weet best wat ik bedoel.’


    ‘Nee. Dat doe ik niet.’


    Ze had zijn ogen nog nooit zo uitdrukkingsloos gezien. Begrijp het niet... wil dat ook niet, daaruit maakte ze op dat hij meer voelde dan woede. Pijn, jaloezie, bitterheid, verdriet? Wat was er met hem aan de hand?


    Ze zei: ‘Ik wil geen ruzie met je maken.’


    ‘We hebben geen ruzie,’ zei hij op effen toon. ‘Op een bepaald punt was dat wel zo. Maar nu niet meer.’


    ‘Wat hebben we dan? Waarom doe je dit?’


    ‘Ik doe helemaal niets. En jij ook niet. Dat punt dus.’ Hij wendde zijn blik van haar af, weer naar de tafel waar EmilyJoy rustig op haar blocnote aan het schrijven was.


    ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


    ‘Wat jij er maar van wilt maken, Becca.’


    Haar keel kneep dicht want zijn woorden waren even definitief als het voorbij waar de enige fluistering die ze kon horen, uit bestond. Ze zei met plotseling droge lippen: ‘Maar we zijn bijzonder. Jij en ik. We zijn bijzonder.’


    Hij keek haar weer aan, en ze las het in zijn ogen voordat hij nog maar een woord had gezegd. ‘Dat waren we,’ zei hij. ‘We hadden iets moois, maar dat is weg. Ik weet niet hoe het voor jou is, maar zo is het voor mij.’


    ‘Waarom?’ vroeg ze en ze kon de wanhoop in haar stem horen.


    ‘We zijn zover gegaan als we konden,’ zei hij.


    ‘Gaat dit dan om seks?’ vroeg ze ongelovig.


    Hij hield zijn hoofd schuin, zijn gelaatsuitdrukking veranderde. Die hield het midden tussen verbazing en afkeer, terwijl compleet en helemaal gehad in de lucht tussen hen in zweefde. Hij mompelde een vloek en zei: ‘Speel geen spelletjes met me, Becca. Je weet precies waar dit om gaat.’


    ‘Je maakt het uit, hè?’ zei ze op dwingende toon. ‘Omdat ik je niet wil vertellen waar ik woon. Het is alsof... Het is alsof je me bedreigt. Nee, je dreigt niet. Je bent het feitelijk aan het doen. Ik wil het je niet vertellen. Ik ga het je nog steeds niet vertellen. Dus loop je ervoor weg. Alsof het zelfs maar belangrijk is waar ik woon. Ik dacht dat wie ik bén belangrijk was, niet de dingen die je van me wilt weten en die ik niet vertel.’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Informatie, Becca, dat is symbolisch, oké? Het is het... het symptoom. Maar de ziekte? Dat is iets anders.’


    Ze voelde tranen prikken, maar ze zou bij hem onder geen beding gaan huilen.


    Ze zei: ‘Wat jij wilt,’ en ze drong zich langs hem heen.


    Er zat niets anders op dan te maken dat ze wegkwam. Waarom kun je dat niet hing in de lucht achter haar, maar net als alle andere fluisteringen was deze incompleet, net als zij.
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    In korte tijd zag Becca hoe Derric daarna compleet veranderde en ze vroeg zich serieus af hoe goed ze hem eigenlijk had gekend. Ze had gedacht dat hij anders was dan de typische middelbareschooljongen. Afrika, had ze gedacht, dat maakte hem anders. Ze had gedacht dat hij was gevormd doordat hij op zijn vijfde zijn beide ouders had verloren, doordat hij in een kartonnen doos in een steeg in Kampala, Oeganda, had gewoond, totdat hij door een kinderliefdadigheidsinstelling van straat was geplukt. Ze had gedacht dit hij door dit alles de wereld anders zag. Maar dat bleek niet zo te zijn.


    Courtney Baker was de nachtmerrie van ieder meisje. Ze was ook de wandelende belichaming van wat – en wie – iedere jongen wilde: blond haar, blauwe ogen, satijnzachte huid die geen make-up nodig had, fantastisch lijf, mooie handen met keurige ovale vingernagels, schitterende benen. Ze was een van die meisjes die tegen iedereen aardig waren. Ze zat alleen nog te wachten tot ze werd gekozen tot mooiste meisje op het schoolbal, dacht Becca venijnig. Maar het ergste aan haar was nog wel dat geen enkele van die kenmerken gekunsteld leek. Alleen al daardoor wist Becca absoluut zeker wat de toekomst in petto had toen ze Derric en Courtney voor het eerst na schooltijd met elkaar zag praten.


    Andere mensen op school dachten misschien: Mathieson maakt toch zeker geen enkele kans bij haar! want Courtney zat in de elfde groep en Derric niet. Maar ze waren even oud en ook al was dat niet het geval geweest, dan was het wel heel duidelijk dat het voor hen vooral van belang was dat ze een soort verwantschap met elkaar voelden. Ze waren enthousiast aan het praten. Ze waren vrolijk aan het lachen samen. Na een opmerking van Derric duwde Courtney even tegen zijn arm. Hij keek haar stralend aan en pakte haar rugzak op. Hij gaf een rukje met zijn hoofd met een laten-we-gaan-beweging, en toen ze in beweging kwamen, liepen ze precies gelijk op, waarbij Courtney haar tred aan die van hem aanpaste.


    South Whidbey High School zou South Whidbey High School niet zijn als het nieuws niet als een lopend vuurtje rondging. En dat nieuws was: ze gingen met elkaar, en dat sloeg op Derric en Courtney. Iemand had ze in de Clyde samen gezien, iemand anders in Village Pizza. Ondanks de kou waren ze met een elektrische boot Goss Lake op gegaan, en toen de motor ermee ophield, hadden ze op redding moeten wachten, maar ze hadden het niet meer van het lachen gehad, omdat ze zo stom waren geweest. Ze waren in het dorpshuis van South Whidbey geweest; zaten over de tafel naar elkaar toe geleund en dronken wat. Ze waren in de stad naar het winkelcentrum in Alderwood geweest. Becca had geen flauw idee hoe ze het voor elkaar kregen om zoveel tijd met elkaar door te brengen, als je bedacht dat ze beiden ook heel goede leerlingen waren, maar op de een of andere manier slaagden ze erin.


    Dus, oké, het was uit tussen Derric en haar. Dat deed hartstikke pijn. Maar merkwaardig genoeg merkte Becca dat iets anders haar nog meer pijn deed dan door Derric genegeerd te worden en hem met Courtney samen te zien. Ze vond het veel erger dat ze hem zag veranderen. Het was alsof hij een deel van zichzelf had opgegeven. Hij haalde de kleine Oegandese vlag van de binnenkant van zijn kluisdeurtje weg, evenals een foto van de straatband waarin hij had gespeeld toen hij in Kampala in het weeshuis zat, hij ging niet naar een concert van Zimbabwaanse musici in het plaatselijke creatieve centrum terwijl hij dat vroeger voor geen goud had willen missen en, nog het ergst van alles: hij schoor zijn hoofd niet meer kaal. Die gladde, donkere schedel van hem was zijn culturele handelsmerk geweest, waarmee hij de wereld liet zien wie hij werkelijk was. Maar toen hij eenmaal met Courtney Baker begon om te gaan, liet hij zijn haar groeien. En daar werd Becca verdrietiger door dan door al het andere.


    Hij keerde Afrika de rug toe. En hoewel dat onder de omstandigheden misschien wel begrijpelijk was voor een jongen die door een Amerikaans gezin was geadopteerd, betekende dit voor Derric dat hij meer deed dan alleen maar verdergaan met zijn leven. Hij liet ook een persoon achter.


    En diegene was niet Becca King. Diegene was Derrics zus Rejoice, door hem achtergelaten in het weeshuis in Kampala toen hij door de Mathiesons werd geadopteerd. Niemand wist – op Becca na dan – dat Rejoice zijn zusje was. Dat was het geheim dat Becca bewaarde, precies datgene wat Derric aan haar had verteld en waarvan hij wilde dat niemand ter wereld dat te weten zou komen. Het was het geheim waardoor hun relatie uit balans was geraakt en uit elkaar was gevallen. Zij kende zijn geheim; hij dat van haar niet.


    Maar dat van haar, dacht ze, had niets te maken met wie ze vanbinnen was. Terwijl dat met Derrics geheim wel zo was. En toen ze zag dat hij Afrika voor alles en iedereen afwees... Ze kon het niet aanzien. Intuïtief wist ze dat het verkeerd was. Intuïtief wist ze ook dat ze hem moest tegenhouden.


    


    Becca was al in geen tijden meer in Saratoga Woods geweest. Toen ze nog bij Debbie Grieder en haar kleinkinderen in Langley in het Cliff Motel woonde, was het nog redelijk eenvoudig geweest om er te komen. Maar zelfs toen ze eenmaal als een expert wist om te gaan met de zevenentwintig versnellingen van haar mountainbike was het nog geen gemakkelijke rit. Het was nu eenmaal een smalle kronkelweg door de heuvels. Maar die leidde er wel rechtstreeks naartoe en de bossen lagen maar op een paar kilometer afstand van het stadscentrum.


    Nu ze echter een eindje buiten het dorp woonde, moest ze met de gratis eilandbus om naar de bossen te komen. Hoe ze het ook wendde of keerde, het waren twee busritten en ze zou lang in de bittere winterkou moeten wachten. Maar ze was vastbesloten zich door niets of niemand te laten weerhouden van wat haar te doen stond.


    Ze ging op een grijze winterdag eind februari naar de bossen, toen het water van de Saratoga Passage precies dezelfde troosteloze kleur had als de lucht. Ze moest nog een stukje lopen nadat de bus haar had afgezet, dus hobbelde ze langs de weg vol kuilen, waar de grond bevroren was en de plassen bedekt waren met een zilverkleurig laagje ijs. Algauw was ze bij het bos, dat somber opdoemde achter een weiland met dood gras dat door stormen was platgeslagen. Openingen tussen de dikke sparrenbomen gaven aan waar de paden het schemerige bos in liepen.


    Ze liep naar de uiterste zuidkant van het grasland. Daar was een pad dat steil tussen de bomen door omhoogklom. De grond was er glad en ze was voorzichtig. Als ze op dit pad viel, zou het in de verste verte niet zo gaan als op de dag dat Derric hier in de herfst was gevallen. Toen had ze hem ontdekt omdat ze achter Seths hond aan had gezeten. Als ze vandaag van het klif af zou tuimelen, zou er niemand in de buurt zijn die haar zou vinden.


    Hoog op het pad kwam ze bij de plek waar Derric was gevallen en zijn been zo akelig had gebroken. Ze wierp er een korte blik op. Ze was hier niet op pelgrimstocht naar de plek waar hij in zo’n langdurige coma was geraakt. Ze was hier met een andere missie, en haar bestemming lag in tegengestelde richting, boven aan een smal, nauwelijks zichtbaar soort van paadje dat Derric zelf tussen de bomen had gemaakt.


    Het paadje zou niemand zelfs maar opvallen: als je niet wist dat het er was, zou je het zo over het hoofd zien. Het liep heuvelopwaarts naar een paar afgevallen takken en de stronk van een oude den die samen een lage wigwam vormden. Hij zag er niet al te stevig uit, maar was wel degelijk sterk, gaandeweg door storm en wind ontstaan. Becca haalde diep adem, greep zich vast aan een elzentak en klom omhoog.


    Toen ze bij de wigwam kwam, kroop ze naar binnen. Ze baande zich een weg naar het diepste deel van het hol. Daar vond ze, zorgvuldig gewikkeld in een paar oude plastic boodschappentassen en zelfs nog zorgvuldiger weggestopt, het pakje waar ze het voor het eerst had ontdekt. Het had al tijden op die plek gelegen. Vanwege zijn gipsen been had Derric het sinds oktober niet aangeraakt.


    Nou, dacht Becca, terwijl ze het weghaalde, nu zou hij het wel aanraken. Door het aan te raken zou hij het verschil merken tussen de Derric Mathieson die hij feitelijk was en de Derric Mathieson die hij probeerde te zijn. Dit ging niet om Courtney Baker, verzekerde Becca zichzelf. Dit ging erom of Derric eerlijk tegen zichzelf was. Dat was het hele punt.


    Becca stopte het pakje in haar rugzak. Ze liet zich snel uit de wigwam omlaag zakken en liep vlug het bos uit. Het daglicht was al aan het wegsterven toen ze aan haar lange terugwandeling naar Langley begon. Het was een paar kilometer, maar het werd al laat en ze kon niet het risico nemen om te wachten op een volgende bus.


    


    Ze was eerder in Langley dan ze had verwacht, want toen ze langs de weg sjokte, hield een oudere vrouw met een paarse lok in haar haar naast haar stil en bood haar een lift aan naar de stad. Ze was tot op het bot verkleumd en maar al te blij om in te stappen, waar ze werd aangevallen door twee miniteckels, abba’s grootste hits en een op volle toeren brandende verwarming. Vijf minuten later stond ze voor de Langley-kliniek waar, zo wist ze, Derric meestal op zijn moeder wachtte tot die daar met haar werk klaar was.


    Hij zat alleen in de wachtkamer, met zijn hoofd gebogen over een opengeslagen blocnote, las iets en schreef toen iets op. Hij keek op toen de deur openging. Zijn blik haakte zich even aan die van Becca vast en toen wendde hij hem af en ging verder met schrijven.


    Becca bleef niet staan om zijn fluisteringen op te vangen. Op weg naar de bossen had ze het dopje van haar aud-box uitgedaan en niet weer in haar oor teruggestopt, maar ze wachtte niet om in te schatten hoe zijn reactie op haar zou kunnen zijn. In plaats daarvan beende ze de kamer door en ging pal naast hem zitten.


    Hij wilde gaan verzitten. Ze legde haar hand op zijn arm. Hij zei: ‘Hé, wat ga je...’ Maar meer niet, want op dat moment opende ze haar rugzak en binnen een seconde had ze het pakje tevoorschijn gehaald, en dat kende hij even goed als zijn eigen naam die aan de binnenkant ervan stond.


    Toen hoorde ze uit hem tuimelen: o nee... ze gaat... kan niet... nu krijgen we... verdomme, verdomme, verdomme... dit is wat... o, geweldig... als het op vertrouwen aankomt... en ze had de brokkelige gedachten gemakkelijk kunnen afmaken, want ze wist dat ze sloegen op wat er op haar schoot lag. In het pakje bevonden zich tientallen brieven, allemaal van Derric aan Rejoice. Ze was vijf jaar geweest toen hij haar achterliet. Nog geen drie toen ze wees werd; ze had niet eens geweten dat hij haar broer was.


    Derric fluisterde haar zo fel toe dat het leek alsof ze een klap kreeg: ‘Wat doe je daarmee? Wat denk je verdomme wel niet... Je hebt het récht niet...’


    ‘Dit is wat je bent,’ zei ze tegen hem. ‘Hier kom je vandaan. En dat geeft me het recht.’


    ‘Je weet niet waar je het over hebt. Wat denk je nou dat er gaat gebeuren? Dat ik op mijn knieën neerval, je mijn liefde verklaar, je om vergeving smeek en...’


    ‘Dit gaat niet om ons,’ siste ze. ‘Er is geen óns. Je hebt hard je best gedaan om me dat duidelijk te maken. Oké. Dat snap ik. Einde verhaal. Tussen ons is het uit. Maar dít... Wat ik hier in m’n handen heb? Dat gaat om jou en dit gaat om je zusje.’


    ‘Hou je kop. Hou je kóp!’


    ‘Ik hou m’n kop niet. Je hebt Rejoice in de afgelopen acht jaar verstopt en nu ben je jezelf aan het verstoppen. Dacht je soms dat ik dat niet kan zien?’


    ‘Ik zei dat je je kop moest houden!’


    ‘Je hebt de vlaggen weggehaald, je hebt de foto’s van de muur gehaald, je laat je haar groeien en iedereen denkt: o kijk hem eens, hij wordt een Amerikaan, terwijl wat er echt aan de hand is...’


    ‘Sodemieter op!’ Hij griste de brieven van haar weg.


    ‘Je kunt je niet blijven verstoppen...’


    ‘Wat is dit verdomme?’ Hij schoof het pakje in zijn rugzak. Becca had nog nooit zo’n harde uitdrukking op zijn gezicht gezien. Hij fluisterde fel: ‘Denk je soms dat jij het tegen míj kunt hebben over iets voor iemand verstoppen? Dit is echt een lachertje. Het is verdomme ongelooflijk, dat is het. Ik ben degene die alleen maar een stapeltje brieven verstopt. Terwijl jij...’


    ‘Denk je dat? Dat dit zomaar een stapeltje brieven is? Alsjeblieft, zeg. Je hoeft zelfs niet te probéren om daarmee aan te komen. Je verstopt je eigen zusje. Je doet alsof Rejoice niet bestaat, dus verstop je de waarheid. Je denkt dat je jezelf voor honderd procent in een of andere Amerikaanse kerel met een leuke blonde vriendin kunt veranderen en...’


    ‘Dus dáár gaat het om! Ik ben met Courtney en jij...’


    ‘O, alsjeblieft. Waar zie je me voor aan, zeg. Dit gaat over jou. Dit gaat over Kampala. Het gaat over wat je hebt achtergelaten, en over dat je wilt dat niemand iets weet van wat je niet onder ogen durft te zien.’


    ‘Hou je kop, hou je kop, sodemieter op, hou je kop!’


    Becca wist dat hij zo fel werd omdat ze de naam van zijn zusje hardop had uitgesproken. Hij was doodsbenauwd dat iemand het zou horen. Zijn afgrijzen was hetzelfde als de angst bij de meeste mensen: dat als je een duistere kant van jezelf liet zien, anderen misschien op je neer zouden kijken. Maar wat hij niet zag, was dat mensen juist op hem zouden neerkijken door het pad dat hij met deze nieuwe Derric was ingeslagen. Terwijl degene die hij vóór zijn transformatie was geweest alleen maar leidde tot de waarheid over wat het betekende om alleen, bang en als vijfjarig jongetje in de straten van Kampala te moeten leven.


    ‘Oké,’ zei ze. ‘Ik hou mijn kop. Je mag doen wat je wilt. Je bent de baas over jezelf. Ga je gang maar. Maakt niet uit. Maar als je dan zo druk bent met van alles te doen, besluit dan eindelijk tenminste eens om het juiste te doen.’


    ‘En wat is dat dan volgens het Boek van Becca?’ vroeg hij op hoge toon.


    ‘Dat is de waarheid vertellen.’


    Hij gooide de rugzak op de vloer. Hetzelfde deed hij met zijn blocnote en de tekst die hij aan het lezen was geweest. ‘Jij bent echt een zéldzame hypocriet,’ zei hij tegen haar. ‘Denk jíj daar maar eens over na, naast al dat andere nadenken dat je zo bezighoudt.’


    Becca wilde daarop reageren, maar juist op dat moment riep iemand haar naam. Ze draaide zich om en zag dat Derrics moeder, Rhonda, met een status in haar hand vanuit de gang bij de onderzoekskamers naar haar stond te glimlachen.


    ‘We hebben je zo’n tijd niet gezien!’ riep ze blij uit. ‘Waar heb jij je in hemelsnaam verstopt?’


    Derric keek naar Becca en trok een wenkbrauw op. Op zijn gezicht was te lezen: dit is je kans. Ga jij nu de waarheid vertellen? Ik dacht het niet.


    En natuurlijk had hij gelijk.
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    Het verbaasde Derric niet dat Becca niet wist hoe snel ze uit de Langley-kliniek weg moest komen. Het laatste wat ze hem wilde vertellen was waar ze zich verstopte, dus er was geen sprake van dat ze daar een gesprekje met zijn moeder over zou aanknopen. Hij wilde wel in lachen uitbarsten toen hij zag hoe snel ze zich uit de voeten maakte toen Rhonda haar die vraag stelde. Natuurlijk had zijn moeder met zich verstoppen niet écht zich verstoppen bedoeld. Maar haar vraag werd wel grappig door het feit dat ze niet wist hoe dicht ze bij de waarheid zat over wat er met Becca aan de hand was.


    Maar hij moest wel met een verklaring komen over waarom Becca in de kliniek was opgedoken. Denk maar niet dat Rhonda die slapende hond niet wakker zou maken. Omdat ze nog een laatste patiënt had, had hij tijd om iets te verzinnen. Dus toen ze hem de duimschroeven aandraaide, was hij er klaar voor.


    Becca was langsgekomen om hem wat te vragen over een project voor het vak westerse beschaving, legde hij aan zijn moeder uit. Dat moest ze samen met Reserveonderbroek Schuman doen.


    ‘O jeetje,’ antwoordde Rhonda. Ze kende Tod Schuman. Iedereen kende hem. Iedereen wist ook waarom hij die bijnaam had. ‘Dat lijkt me een hele klus voor haar. Wilde jij niet...?’


    ‘We hadden geen keus,’ loog hij.


    Toen ze thuiskwamen, ging hij direct naar zijn slaapkamer. Zijn vader was nog niet thuis van zijn werk, en zijn moeder verdween meteen in de keuken om het avondeten klaar te maken. Dus was hij een paar minuten uit haar aandachtsveld. Hij was van plan om in die tijd een verstopplaats te vinden voor de brieven aan zijn zusje.


    Het liefst verstopte hij ze in de kelder, ergens tussen zijn kinderspullen. Maar om in de kelder te komen, moest je door de keuken en hij kon niet riskeren dat zijn moeder vroeg waarom hij naar beneden ging. Bovendien zou ze er een hele toestand van maken als hij met zijn gipsen poot de oude houten trap af zou willen. Dan zou ze zeggen: ‘Laat mij dat maar voor je doen, liefje. Ik wil niet dat je valt. Wat heb je daarbeneden trouwens te zoeken? Ik doe het in een wip voor je,’ en dat was wel het laatste wat hij wilde.


    Maar in zijn kamer had hij weinig keus. Kast? Zou kunnen. In een la? Zeker niet. Zijn moeder legde zijn schone kleren altijd in de ladekast. Onder het bed? Liever niet vanwege de stofzuiger. In de oude zitzak? Nou... Die was zo oud dat hij al drie keer gerepareerd was, en de laatste keer dat hij hem had opgelapt, had hij anderhalve meter ducttape nodig gehad. Onder die tape was de zak op de naden gescheurd en zijn moeder wilde het liefst dat hij het ding weggooide.


    Maar hij vond het heerlijk om erop te hangen, met zijn koptelefoon en zijn muziek op honderd. Het was zijn ruimte, zo zei hij tegen zijn moeder. Het was een lelijk geval, maar hij zat lekker en hij hield van het ding, zei hij tegen haar. Dus uit respect voor hem bleef ze er met haar vingers vanaf.


    Kortom, het was een ideale verstopplek voor zijn brieven. Hij trok de tape los. Haalde vervolgens snel de brieven uit zijn rugzak. Ze zaten in een oude Star Wars-lunchtrommel die Derric jaren geleden in de kelder had gevonden. Hij was van Dave Mathiesons oudste zoon geweest en had daar al een eeuwigheid op een plank staan nietsdoen, naast honkbalhandschoenen uit de jeugdcompetitie, honkbalknuppels en stoffige sporttrofeeën. Hij had hem gepakt om de brieven tegen de elementen te beschermen zodat hij ze in de bossen kon verstoppen. Maar toen hij ze eenmaal in de zitzak had gestopt, vroeg hij zich af wat hij nu met de lunchtrommel moest doen.


    Hij dacht hierover na toen zijn mobiel hem waarschuwde dat hij een sms’je had. Het kwam van Courtney: zal ik je om 7u ophalen? xxx Wat was dat nou weer...? vroeg hij zich af. Hadden ze iets afgesproken en was hij dat vergeten? Dat zou echt helemaal niet cool zijn. Doordat Becca met zijn brieven aan Rejoice was opgedoken, was hij de kluts een beetje kwijt, maar hij dacht niet dat hij zo erg in de war was dat hij een date met Courtney zou vergeten.


    Voordat hij antwoord gaf, pijnigde hij zijn hersenen over wat er aan de hand zou kunnen zijn, want hij wilde niet als een sukkel overkomen. Het was een doordeweekse avond, dus het kon geen echte date zijn. Zouden ze dan samen studeren? Dat zou heel goed kunnen.


    Wat was er verder nog? Basketbalwedstrijd? Op dit moment niet. Verenigingsbijeenkomst? Ze zaten niet samen op een vereniging. Maar door de gedachte aan een vereniging schoot hem iets te binnen. Het was geen vereniging, maar Courtneys Bijbelclub. Vanaf het eerste moment dat ze met elkaar hadden afgesproken, had ze druk op hem uitgeoefend om een keer mee te gaan naar haar gebedskring en de Bijbelclub. Die vonden een keer per week plaats en ze had hem nu al drie keer gevraagd om ook te komen.


    Elke keer had hij een smoes verzonnen om het moment uit te stellen dat hij haar in het gezicht moest zeggen dat hij bepaald niet gek op de Bijbel was. Want dat was zij wel. Bijbellezen, de gebedskring en naar de kerk gaan waren de enige onderwerpen waarover ze niet met elkaar op één lijn zaten.


    Hij sms’te terug. Te veel te doen. Klote wiskunde. Volgende keer? xxxxx


    Het duurde bijna tien minuten voordat ze antwoordde. Haar OK sprak boekdelen. Ze was er niet blij mee.


    Hij sms’te haar nogmaals. Sorry. Mis je enorm, liefje.


    Weer een pauze, maar deze keer slechts twee minuten. Ik jou ook. Na afloop...;).


    Hij wist wat dat betekende: na de Bijbelclub zouden ze ergens naartoe gaan. Dan zouden ze op een van de talloze plekken aan de zuidkant van het eiland parkeren waar je je in de duisternis kon verstoppen zonder dat iemand het flauwste vermoeden had dat je er was. Het maakte niet uit hoe koud het buiten de auto was, ze zouden elkaar gauw genoeg opwarmen.


    Ze bracht hem in de verleiding. Door er alleen al aan te denken dat hij ongeveer alles met Courtney mocht doen, zou hij gaan. Maar dat gedeelte met de Bijbel...? Kon hij daar echt zitten praten over de Bijbel, terwijl hij al die tijd wist dat hij en Courtney na afloop met elkaar zouden flikflooien? Hij dacht van wel. Maar als dat zo was, waarom greep hij de gelegenheid die ze hem bood dan niet met beide handen aan? Hij wilde het toch? Hij wilde toch met haar samen zijn in het donker?


    Ze liet hem sommige dingen wel doen, andere niet. Hij raakte haar hier wel aan, maar daar niet. Hij kuste dit wel, maar dat niet. Ze had gladde benen en een strakke buik, en haar borsten waren zacht, en waarom deed hij dan verdomme niet wat iedereen in zijn plaats zou doen? Lees de Bijbel, ga naar de gebedskring, val op je knieën en doe alsof je aan Jezus, God, Boeddha, wie dan ook vraagt of hij de wereldvrede wil brengen, of waar die gebedsgroep ook om bad, omdat Courtney dan misschien op de achterbank van de auto in het donker... Dat zou ze toch zeker wel doen? Of niet?


    Derric kreunde. Hij liet zich op zijn bed vallen en schoof de Star Wars-lunchtrommel eronder. Courtney kon met hem doen wat ze wilde en zou dat blijven doen totdat hij alleen nog maar kon denken aan de zich opbouwende, hete druk tussen zijn benen.


    Inwendig stiet hij een vaag lachje uit. Courtney zorgde er tenminste voor dat hij niet aan Becca King dacht. Dat moest hij haar nageven. Ze vormde een geweldige afleiding.


    Hij rolde zich op zijn zij en pakte zijn mobieltje. Naakt, sms’te hij.


    !!! was haar reactie.


    ??? was zijn volgende bericht.


    Even later stuurde ze een foto in plaats van woorden. Van haar borsten in vol ornaat. Ze was gek geworden. Hij maakte zijn gulp open, liet zijn spijkerbroek en onderbroek zakken en maakte een foto... maar hij stuurde hem niet. In plaats daarvan sms’te hij: hou knetterveel van je, moet gaan. Toen wiste hij de foto die hij had genomen en staarde nog een paar minuten naar de foto die zij had gestuurd.


    Het was alsof ze uit meer dan één persoon bestond. Ze was de Courtney die iedereen op school zag: de Bijbelclub-Courtney, de gebedskring-Courtney, de vriendelijke, sprankelende Courtney met een glimlach op haar gezicht en die iedereen die ze kende blij gedag zei.


    Maar ze was ook de Courtney die wist dat er een overwoekerde oprijlaan bij Surface Road was die de bossen in liep en naar een verlaten huis leidde; die haar auto daar parkeerde, zich naar hem toe draaide en zei: ‘Jij bent de heetste jongen van de school,’ en toen hij haar kuste, hem terug kuste.


    En toen hij haar aanraakte, hem ook aanraakte. En ze streek met haar handen over zijn blote borst en streelde plagend over de huid vlak boven zijn spijkerbroek.


    Maar voordat ze ook maar iets met elkaar hadden gedaan, had ze hem gevraagd: ‘Is het uit tussen Becca King en jou? Ik vraag het maar, want ik wil je absoluut niet van een ander meisje afpakken, maar als het inderdaad uit is, dan wil ik wel graag een kans.’


    Uilskuiken dat hij was had hij gevraagd: ‘Wat voor kans?’


    Ze had geglimlacht en gezegd: ‘Een kans bij jou.’


    Hij had zijn mond opengedaan om iets terug te zeggen, maar er was geen geluid uit gekomen. Courtney Baker? Een kans? Bij hem? Het enige wat hij wist uit te brengen, was: ‘Waarom?’


    ‘Omdat je bijzonder bent en je je daar totaal niet van bewust bent. Ik wil je eigenlijk wel zoenen, als je dat oké vindt.’


    Was het oké geweest? Hij wist het niet meer. Hij had nog nooit iemand meegemaakt zoals zij.


    Dus, klojo, waarom ga je vanavond dan niet? vroeg hij zich af. Ga een uurtje in het Oude Testament lezen of zo, en dan... dan... Waar liep hij verdomme voor weg? Wanneer was hij zo laks geworden?


    Dat was de hamvraag, dacht hij zuur. Hij had zo’n gevoel dat het antwoord te vinden was bij die onuitstaanbare wijsneus die Becca King heette.
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    Het duurde niet lang of Becca was erachter dat het een heel stom idee was geweest om Derric die brieven te geven. Als ze had gedacht dat ze hem eraan zou herinneren dat zijn wortels in Oeganda lagen – aan wie hij werkelijk was, zo had ze gedacht – dan had ze zich niet méér kunnen vergissen. Maar ze bereikte er wel iets mee. Waar hij eerder nog koeltjes beleefd tegen haar was geweest, was ze nu lucht voor hem.


    Het feit dat ze ertoe veroordeeld was om met Reserveonderbroek Schuman samen te werken aan een cruciaal project voor het vak westerse beschaving maakte alles nog erger. Ze had in elk geval nog het vooruitzicht op een tien kunnen hebben. Maar nu ze Reserveonderbroek als een molensteen om haar nek had hangen, kon het niet anders dat ze niet hoger dan een zeven zou weten te halen. En dan had ze nog geluk. En ook alleen als ze hem kon overhalen om iets meer te zijn dan een regelrechte idioot.


    Toen hij haar zijn aandeel van hun verslag liet zien, zonk de moed haar in de schoenen. Ze haalde het dopje van de aud-box uit haar oor in de hoop dat ze uit zijn fluisteringen misschien kon opmaken waarom hij zo’n sukkel was. Dat is haar geraden want niemand... de enige manier... haar overhalen want als ik... vertelde haar alleen maar dat hij verwachtte dat ze genoegen nam met de rommel die hij in elkaar gedraaid had. Ze zag dat het allemaal van Wikipedia en Askme.com was geplukt: een ratjetoe van bij elkaar gescharrelde informatie over een stam in het Amazonegebied, de eerste landen in Canada en de Maori’s in Nieuw-Zeeland. Hij had het op alle mogelijke manieren aan hun opdracht aangepast. Toen ze het las, wilde ze hem wel een stomp op zijn neus verkopen.


    Ze zei: ‘Het is de bedoeling dat we onze éígen primitieve cultuur creëren, Tod. Ik bedoel, we zouden hiermee kunnen beginnen en wat ideeën kunnen uitwisselen, maar...’


    Tod griste de papieren weg. ‘Hé, ik heb me daar kapot aan gewerkt,’ verklaarde hij. Dwing me niet... als ik... dan zal het je spijten, paddenkont...


    Ja hoor, dacht ze. Maar ze zei: ‘Zo te zien is het plak- en knipwerk van internet. Je hebt het niet eens in je eigen woorden omgezet.’


    ‘En?’


    ‘En meneer Keith zei nog zo...’


    ‘Keith is een retenveger.’ Je komt er wel achter waarom zodra...


    ‘... dat hij zou controleren of we het niet van internet zouden halen. Dus als we dit gaan gebruiken... Moet je horen, zo moeilijk is het niet. Als je wilt, kunnen we dit samen doen en verdelen we de taken niet. Ik bedoel, ik kan helpen met de primitieve cultuur en jij met de Europese.’


    ‘Jij hebt toch al het gemakkelijkste deel van de opdracht gepakt,’ sneerde hij. ‘Als ik dat had geweten, had ik een andere partner gekiest.’


    Gekózen, dacht ze. Hij kon zijn eigen taal niet eens spreken. Ze zei: ‘Nou, dan ruilen we.’


    ‘Mooi niet! Ik heb hier al aan gewerkt.’ Dat andere deel... niet eerlijk... het kan niet anders... stom... de rest ervan al... Hij griste de papieren weg. ‘Oké, ik zorg dat dat stomme ding wel afkomt,’ siste hij. ‘Jeez. Ik wist dat ik iemand anders had moeten nemen.’


    ‘Het moet origineel zijn,’ bracht ze hem in herinnering.


    ‘Houd jij je vette kop nou maar,’ was zijn antwoord.


    Dus de zaken stonden er niet goed voor. En toen ze de keer daarop zag wat hij ervan had gebakken, was het er niet beter op geworden. Het zag er anders uit, maar anderhalf uur op internet in het dorpshuis van South Whidbey waren genoeg om te bewijzen dat hij het origineel alleen maar had herschreven, het een beetje in een andere volgorde had gezet en doelbewust bijvoeglijke naamwoorden en bijwoorden had toegevoegd.


    Ze slaakte een zucht, gaf het op en googelde Jeff Corrie. Die hield zijn mond stijf dicht, zag ze. Connors lege flat was eindelijk doorzocht, er waren vingerafdrukken genomen, gezocht naar tekenen van geweld, de hele mikmak. Hetzelfde was met Jeffs huis gebeurd. En met zijn auto. De politie dacht dat Jeff iets wist, maar Jeff liet geen woord los. Hij stond ook niet op het punt uit San Diego te vertrekken. Dus ze was nog veilig.


    Onder andere omstandigheden zou ze zich daardoor een beetje beter hebben gevoeld. Maar doordat Derric zo kwaad op haar was en door het geklungel van Reserveonderbroek Schuman, dat haar tot waanzin dreef, vrolijkte ze niet echt op van het feit dat haar stiefvader niet achter haar aankwam, in elk geval voorlopig niet.


    Ze ging uit het dorpshuis weg en sjokte naar de bushalte. Ze was daar nog niet aangekomen of een pick-uptruck stopte langs de stoep, een raampje werd omlaag gedraaid en Diana Kinsale boog zich over de passagiersstoel heen. ‘Stap in, liefje,’ en ze zei het met zoveel medeleven dat Becca dat zonder vragen deed.


    ‘In de put?’ zei Diana tegen haar. Deze keer was ze alleen, zonder de honden die haar meestal gezelschap hielden.


    ‘In zak en as.’ Maar Becca merkte bij zichzelf dat ze er niet verder op door wilde gaan. Diana was een vriendin, maar om haar nou het hele relaas van Derrics brieven, Courtney Baker, Reserveonderbroek Schuman te vertellen... Ze werd al moe als ze er alleen al aan dacht dat te moeten doen.


    Diana zei: ‘Ik durf te wedden dat jij wel een opkikker kunt gebruiken.’


    ‘Ik kan absoluut iets gebruiken.’


    Ze dacht dat Diana een koffie verkeerd bedoelde in een van de koffietentjes in de stad. Maar in plaats van een parkeerplaats op te rijden, reed Diana het dorp uit en draaide de snelweg op.


    


    Ze kwamen aan de andere kant van het eiland terecht, ten noordwesten van Langley, op een stuk boerenland dat grensde aan een grote, sikkelvormige plas die Useless Bay heette. Daar reed Diana onder een oude, houten boog door die over een oprijlaan met kiezels spande. In die boog was hartsverlangen gekerfd, zo lang geleden dat de meeste letters met mos begroeid waren.


    Het pad dat ze afreden liep met een bocht om een langwerpige, reusachtige, ongeverfde kippenren en eindigde tussen een enorme rode schuur en een gele boerderij met rondom een veranda. Het huis stond op een terp midden op een grasveld. Het keek uit over de baai en in de verte verspreid liggende huisjes langs de kust.


    De opkikker bevond zich in het huis en heette Sharla Mann. In haar bijkeuken had ze een schoonheidssalon met één stoel. Ze was broodmager en had twee ronde vlekken felroze blusher op haar wangen. Ze droeg afgedragen Uggs, een fleecebroek en twee sweatshirts met capuchon. Ze zag eruit als iemand waar geen greintje vreugde in zat, dacht Becca, en de enige fluistering die ze van Sharla opving was: weet wat hij wil maar ik, wat haar niet veel wijzer over de vrouw maakte.


    Sharla was net bezig afgeknipte haren op te vegen. Ze wierp een blik op Becca en zei: ‘Meisje, wie heeft er in godsnaam aan dat haar van je gezeten? Mensen zijn voor minder in de gevangenis beland. Ga zitten en laat me naar je kijken.’


    Becca wist toen meteen wat Diana met haar opkikker bedoelde. Maar het probleem was dat het de bedoeling was dat haar haar lelijk bleef. De rest van haar moest ook lelijk blijven: van haar nepbril met het ouderwetse montuur tot de dikke laag make-up op haar gezicht, tot haar slecht zittende kleren, tot aan haar smerige tennisschoenen met kapotte veters aan toe. Want de verandering in haar uiterlijk was een cruciaal onderdeel van haar moeders plan waarmee ze aan Jeff Corrie moesten ontsnappen, en tot nu toe had dat haar al één keer gered. Het was de bedoeling dat het haar weer zou redden.


    Diana legde een hand op haar schouder. Ze staarde recht in Becca’s ogen. ‘Het zal goed voor je zijn, dat zul je zien,’ zei ze. ‘Alles gaat voorbij.’


    Becca voelde die tinteling weer die ze altijd kreeg als Diana haar aanraakte. Becca kon daardoor niet anders dan ‘oké’ zeggen.


    ‘Kun je Becca’s haar weer in zijn oorspronkelijke kleur terugkrijgen?’ vroeg Diana aan Sharla. ‘Het is een beetje uitgegroeid. Heb je die kleur?’


    ‘Ik kom er dicht bij in de buurt,’ zei Sharla tegen haar. ‘Maar alleen als ze zweert dat ze er niet weer zo’n knoeiboel van maakt. Ben je bereid dat te zweren, miss Becca?’


    ‘Ik denk het wel,’ zei Becca. Maar ze vroeg zich af hoe ze Sharla Mann ooit voor haar knipbeurt kon betalen.


    


    In een fantasiewereld zou Becca door Sharla’s behandeling van het lelijke eendje in de mooie zwaan zijn veranderd. Dat gebeurde niet. Maar Sharla oefende wel zoveel magie op haar uit dat haar vroegere bruine haarkleur met blonde strepen erdoorheen weer terug was en dat het model luchtig om haar gezicht viel.


    ‘Nou, dat is pas een coupe,’ zei Sharla en ze deed een stap achteruit. ‘Als je het om de zes weken laat bijknippen, blijft het mooi.’


    Becca had geen idee hoe ze déze knipbeurt moest betalen, laat staan de verfbehandeling. De gedachte dat ze elke zes weken geld moest ophoesten om haar haar in model te houden... Dacht het niet. Maar voordat ze dit ter sprake kon brengen, wendde Sharla zich tot Diana en zei: ‘Jij bent de volgende, dame. Het gebruikelijke recept?’


    ‘Een beetje korter, denk ik,’ zei Diana. Ze woelde met haar handen door haar peper-en-zoutkleurige haar, dat kort en piekerig was. Becca dacht dat dat met opzet was en dat Diana het zelf knipte.


    ‘Weet je het zeker?’ zei Sharla tegen haar toen Diana in de stoel ging zitten. ‘Maar niet te kort, hè?’


    Diana en zij wisselden een blik in de spiegel en het scheen Becca toe dat ze iets tegen elkaar zeiden wat ze niet begreep. Diana antwoordde: ‘We zullen later voor superkort gaan.’


    ‘Zo mag ik het horen,’ zei Sharla.


    Diana keek naar Becca en zei dat ze maar wat moest gaan rondkijken op Hartsverlangen, want het had een prachtig uitzicht en het terrein eromheen was heel mooi. Becca zei oké, maar aarzelde wat. Er was iets gaande onder dat onbewogen oppervlak van Diana’s uiterlijk. Ze wilde weten wat dat was, maar ze had zo’n gevoel dat het nu niet het moment was waarop ze dat te weten zou komen.


    Ze liep naar buiten.


    


    De schemering was ingevallen. Terwijl zij in het huis was geweest, was er iemand anders op Hartsverlangen aangekomen, zag ze, want naast de langwerpige, enorme kippenren stond een grote, witte truck met open laadbak geparkeerd, en lampen in de ren wierpen door een half openstaande deur een gloed op het terrein ervoor.


    Becca zag dat er op de deur van de truck in de vorm van een medaillon thorndyke gazon, onderhoud en oplapper was geschilderd. Toen ze langs de speciaal gemaakte opbergkasten naar de laadbak van het voertuig keek, zag ze een ratjetoe van allerlei gereedschap.


    Een mannenstem zei: ‘En wie mag jij wel zijn?’


    Ze draaide zich om en zag een lange, oudere man die haar aankeek terwijl hij met de punt van zijn flanellen overhemd een heel dikke en volslagen ouderwetse bril stond te poetsen. Becca herkende hem. Hij had de zeehondenspottersbijeenkomst geleid in het dorpshuis van South Whidbey op de avond dat ze van Seth een lift naar huis had gekregen. Net als toen droeg hij een baseballpet over een dikke bos haar dat er aan alle kanten als stro bij een vogelverschrikker onderuit piepte.


    ‘Oplapper?’ vroeg ze hem.


    Hij verplaatste zijn blik van haar naar het portier van zijn truck. ‘Ik doe hier wat en daar wat. Ik laat m’n handjes wapperen. Dat is mijn werk. Ivar Thorndyke: uw klusjesman, tuinman en gazonman.’ Hij zette zijn bril weer op. ‘Dat is mijn antwoord. Wat is het jouwe?’


    ‘Waarop?’


    ‘Wie je eigenlijk bent en waarom je verdomme in mijn truck staat te gluren.’


    ‘Sharla heeft mijn haar geknipt. En ook geverfd.’ Waardoor ze natuurlijk aan het onderwerp geld moest denken. In een opwelling zei ze tegen Ivar: ‘Hebt u soms hulp nodig? Ik ben goed in van alles en nog wat en ik heb een baantje nodig.’


    Ivar zette zijn bril weer op en keek haar onderzoekend aan. Ze ving bij hem op: knap klein ding... zou kunnen... verkeerd om hier nu te zijn, wat Becca niet goed kon plaatsen. Hij zei: ‘Hulp, hè? Wat voor werk kun je dan?’


    ‘Alles,’ zei ze. ‘En ik leer heel snel.’


    ‘Je bent een beetje jong om te werken, vind je niet?’


    ‘Ik ben vijftien.’


    ‘Nietes.’


    ‘Welles.’


    ‘En wanneer krijg ik te horen hoe je heet?’


    Ze beende met uitgestoken hand naar hem toe. ‘Becca King,’ zei ze. ‘Ik kan voor uw gereedschap zorgen, dat schoonmaken, in de olie zetten en opbergen. Ik zou u kunnen helpen met uw klusjes. U kunt me bijvoorbeeld vertellen wat u nodig hebt en dan kan ik dat aangeven. Ik zou in de weekenden voor u kunnen werken. Ook na schooltijd. Ik woon hier niet ver vandaan en ik kan op de fiets hiernaartoe komen.’


    Net als... doet me denken aan... toen Steph dat verdomde paard wilde...


    Ivar zei: ‘Geen slecht idee als ik iemand nodig had, wat niet zo is. ’sWinters valt hier niet veel te doen. Jammer dat je er de vorige zomer niet was, want toen kon ik het werk bijna niet aan. Ook in de herfst. Maar nu? De spoeling is dun.’ Hij laadde zijn armen vol gereedschap en liep in de richting van de kippenren.


    Maar zo gemakkelijk liet Becca zich niet afschepen. Ze pakte wat gereedschap en liep achter hem aan. Er liepen geen kippen in de ren rond, maar ze bedacht dat er ooit wel honderden moesten zijn geweest want het ding was reusachtig. Hij zag eruit alsof hij op een bepaald moment was omgebouwd tot een combinatie van winkel, opslagplaats en vergaarbak voor talloze roestige boerderijwerktuigen, met achterin een broeikas voor gewassen van buiten het seizoen waarin tientallen spichtige planten door groeilampen werden beschenen.


    Ivar liet zijn gereedschap op een werkbank vallen en beende naar de broeikas. Daar ging hij op zijn hurken zitten en bestudeerde zijn planten. Becca liep naar hem toe. Ze zag meteen dat het om wietplanten ging en had snel geteld hoeveel het er waren. Veertig. Wauw, dacht ze. Veertig was meer dan hij kon oproken, en dat betekende maar één ding.


    Ivar keek haar aan en het leek erop dat hij aan haar gezicht kon zien wat ze dacht, want hij zei: ‘Ik durf te wedden dat je denkt dat je in een drugshol bent beland.’


    ‘Niet echt.’


    ‘Je moet aan je pokerface werken, meid. Hoe heette je ook alweer?’


    ‘Becca King.’


    ‘Nou, Becca King, je moet je best gaan doen om niet zo duidelijk te laten merken wat je denkt. Ik ben geen drugsdealer. Althans niet in de normale zin van het woord. Dit is... laten we het een bijverdienste noemen. Het is medische marihuana. Ik gebruik het, en nog wat andere lui ook. Ze kopen het voor een mooi prijsje van me, wat hun een ritje naar de stad bespaart om het daar te moeten halen.’


    ‘O,’ zei ze. Er leek geen reden te zijn om aan hem te twijfelen. Zijn fluisteringen zeiden niets anders dan wat hij hardop zei.


    Hij vervolgde met een glimlach: ‘Voor hetzelfde geld lieg ik natuurlijk alsof het gedrukt staat, wat denk je? Voor hetzelfde geld heb ik daar in de schuur een methlab. Sterker nog, het zou nog niet zo’n gek idee zijn om de zaken uit te breiden. Weet je iets van meth? Nou, als ik me daarmee bezig ga houden, heb ik zeker hulp nodig.’


    ‘U maakt een grapje,’ zei ze.


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Ja, hoor. Ik denk eigenlijk dat u vaak grapjes maakt.’


    ‘Is dat zo, Becca King?’


    ‘Ja.’


    Hij schonk haar een glimlach. Ik mag haar echt... Steph vast ook... maar zij mocht iedereen... en Becca vroeg zich af wie Steph was en waarom Ivar aan haar dacht in plaats van aan Sharla. Maar ze zei alleen maar met een knikje naar zijn planten: ‘Ik kan leren hoe ik daarvoor moet zorgen.’


    ‘Die hebben geen verzorging nodig,’ zei hij tegen haar. ‘Ze heten niet voor niets weed, dat snap je vast wel.


    ‘U bedoelt dat je voor weeds, onkruid, niet hoeft te zorgen.’


    ‘Slimmerik,’ zei hij en hij tikte met zijn vinger tegen zijn baseballpet. ‘Dat mag ik wel bij aantrekkelijke vrouwen.’


    Bij die laatste woorden van Ivar kwam Diana de kippenren binnenlopen. Ze zei: ‘Ik dacht al dat ik je hier zou aantreffen. Wat staan jullie hier te smoezen?’


    ‘Miss Becca King is op zoek naar een baantje. Ze wilde geen wiet.’


    ‘Blij dat te horen.’


    ‘Ik dacht dat ik misschien zijn assistent kon worden,’ zei Becca. ‘Als hij klusjes moet doen.’


    Diana keek de kippenren rond en fronste haar wenkbrauwen. Ze zei: ‘Het is hier een bende, Ivar. Misschien kan ze wat orde in de chaos scheppen. Iemand moet dat toch doen. Hoe weet je alles te vinden?’


    ‘Zoeken, oppikken, weggooien, grommen en vloeken,’ zei hij.


    ‘Dan ga je bepaald niet efficiënt met je tijd om.’


    ‘Je hebt wel een punt.’


    ‘Ik kan de boel hier ordenen,’ zei Becca. ‘Net zo gemakkelijk als wat dan ook. En ik zal ook niks zomaar weggooien. Niet zonder het eerst te vragen.’


    Ivar Thorndyke wierp een opgetogen blik in haar richting. Hij schudde zijn hoofd maar op zo’n manier dat Becca eruit opmaakte dat hij toegaf. Hij zei: ‘Nou, dat is wel iets waarmee je je nuttig kunt maken, Becca King.’


    ‘Wanneer?’ vroeg ze. ‘Algauw? Nu?’


    Diana zei tegen hem: ‘Ze heeft haar haar laten knippen en dat moet ze nog betalen.’


    ‘Onder andere,’ voegde Becca eraan toe. Ze bedacht hoe haar situatie zou veranderen als ze een beetje geld had. Misschien zou ze zelfs genoeg hebben om de boomhut te verruilen voor een echte kamer bij Debbie Grieder in het Cliff Motel.


    Ivar maakte een gebaar van overgave waaruit feitelijk bleek dat hij akkoord ging met hun plannen. ‘Dus je gooit niets weg, hè?’ zei hij tegen haar.


    ‘Dat zweer ik. Wanneer zal ik beginnen?’
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    Jenn wilde een uur lang sprintjes trekken en drie kwartier dribbeltraining doen. De selectiewedstrijden voor het All Island-meisjesvoetbalteam kwamen er nu in rap tempo aan en ze had er echt geen behoefte aan om daar nog langer van afgeleid te worden.


    Dus toen Squat Cooper haar vroeg of ze tijd had om aan hun verslag voor westerse beschaving te werken, zodat hij haar kon laten zien wat hij had opgeschreven, wilde ze zeggen dat het echt niet kon. Maar ze wist hoeveel geluk ze had dat ze het project met Squat kon doen, dus in plaats daarvan zei ze ja, met als gevolg dat ze naar zijn huis aan het strand van Useless Bay gingen.


    De plek was een paleis. Squats moeder had dat uit de echtscheidingsregeling met zijn vader weten te slepen. Toen meneer Cooper zondigde met zijn directiesecretaresse, had de sukkel besloten om dat in het echtelijk bed te doen. Dat was hem duur komen te staan: het gigantische huis, een riante maandelijkse toelage en om de vijf jaar een nieuwe Range Rover.


    Zij en Squat namen hun spullen mee naar boven. Ergens tetterde een televisie, maar waar zij waren was het geluid alleen gedempt te horen. Ze zaten in een studieruimte helemaal achter in het huis. Er stonden twee computers, boekenkasten, twee bureaus, een leren bank, een salontafel en een flatscreen-tv. Er was ook een bar met een minikoelkast met glazen deur. Voor Jenn leek het wel een super-de-luxe hotel. Voor Squat was het de normaalste zaak van de wereld.


    Hij haalde zijn iPad tevoorschijn. Hij was bezig met de alternatieven voor de veroveringen van de Europese ontdekkingsreizigers, die zogenaamd waren gestuit op de primitieve cultuur die Jenn zou bedenken. Zijn idee was om hun presentatie met beeldmateriaal te illustreren. Hij was niet voor niets een 4.0-student.


    ‘Ik heb de oplossing voor de verovering al zo’n beetje uitgedacht,’ zei hij tegen haar.


    ‘Kom maar op met de details, Dekhengst,’ antwoordde ze.


    Hij wierp haar een blik toe. ‘Je moet je wel beetje inhouden, hoor, als je zo naar me smacht, krijgen we dit nooit klaar. Ik weet hoe wanhopig je naar mijn lichaam hunkert, maar we hebben een klus te klaren.’


    ‘Mijn knokkels slaan wit uit,’ zei ze. ‘Ga door.’


    Hij liet het eerste resultaat van zijn werk op het scherm zien en zei: ‘Om te beginnen vind ik dat we moeten besluiten waarom de Europeanen zonodig iets anders willen dan moorden, gevangennemen, plunderen, verkrachten, slavernij en wat dan ook, begrijp je wat ik bedoel? De rest van de klas komt alleen maar met een lijst alternatieven. Maar als wij in de Europese cultuur duiken en iets vinden waardoor ze anders willen zijn, dan trekken we meneer Keiths aandacht.’


    Squat had ook haar aandacht. Jezus, wat was hij slim. Jenn schoof naast hem en legde een kameraadschappelijke arm om zijn schouders. ‘Laat kijken,’ zei ze en ze begon te lezen.


    Het was Squat op zijn voortreffelijkst. Het was beter dan goed. Jenn las het, kneep in zijn schouders en kuste hem in een opwelling op zijn wang. Toen draaide ze zijn hoofd naar zich toe en plantte er bovendien een op zijn mond. ‘Ongelooflijk ge-ni-aal,’ verklaarde ze. ‘Een tien met een griffel en onze naam in neonletters. Ik wil tongen, Dekhengst. Dit moeten we vieren.’


    Squat wilde iets zeggen, maar iemand anders zei iets in zijn plaats.


    ‘Tering, je moet wel wanhopig zijn, broertje.’ Squats broer Dylan was de kamer in gekomen. Zijn spijkerbroek slobberde zo om hem heen dat hij hem moest ophouden toen hij naar de bank wilde lopen. Op de broek droeg hij een sweater die er zo smerig uitzag dat Jenn vermoedde dat de vorige drager Bigfoot was geweest. Aan zijn voeten droeg hij tennisschoenen met losse veters. Er lag een spottende grijns op zijn gezicht. ‘Probeer je ’t met een lesbo te doen?’ vroeg Dylan nonchalant terwijl hij zich op de bank liet vallen.


    ‘Hé! Jenn is niet...’


    ‘Alsof jij dat zou weten.’ Dylan zat naast Squat, maar hij boog zich naar voren en trok een gezicht naar Jenn. ‘Laat me in je tiet knijpen,’ zei hij tegen haar. Toen ze als reactie haar lip opkrulde, zei hij: ‘Zie je wel, broertje? Als ze niet wil dat ik dat doe, mag jij er ook niet aan zitten.’


    ‘Volgens mij overschat je hoe aantrekkelijk je bent,’ antwoordde Squat.


    Jenn barstte in lachen uit. Dylans gezicht werd vuurrood. ‘Als ik jou was zou ik maar uitkijken,’ zei hij tegen zijn broer.


    ‘En ga jij maar met jezelf spelen. Dat is vast het enige wat je kunt krijgen.’


    ‘Terwijl jij háár kunt krijgen. Ooo, wat ben ik jaloers.’


    Dylan stond op en slofte de kamer uit. In de deuropening wist hij er een dikke scheet uit te persen voor het geval ze mochten vergeten dat hij daar was geweest.


    ‘Sorry,’ zei Squat toen hij weg was. ‘Troep komt altijd bovendrijven. Misschien komt hij ooit nog zover dat hij de fase van het schelden achter zich weet te laten, maar daar zou ik niet op rekenen.’


    ‘Wat zou het,’ zei ze. ‘Als ik zo’n broer had als jij, zou ik ook niets anders kunnen zijn dan een griezel.’


    Squat dacht daarover na. ‘Moet ik nou “dank je” zeggen?’ vroeg hij aan haar.


    ‘Je hoeft de waarheid niet te bedanken. Perfecte gentleman. Uitmuntende leerling, padvinder, in alle opzichten een goeierik? Iedereen weet het. Hé. Zullen we uit de kleren gaan?’


    Hij werd vuurrood.


    


    Jenn was die avond rond etenstijd weer terug in Possession Point, dankzij de Range Rover van mevrouw Cooper, die echter liever niet helemaal over het pad vol kuilen naar het huis van de McDanielsen wilde rijden. Het was pikdonker, maar in de verte kwam een vaag lichtschijnsel uit de aasschuur, dus mevrouw Cooper zei: ‘Vind je het erg om...?’ met een blik in haar ogen waaruit Jenn begreep dat ze de vering van het voertuig daar niet aan wilde wagen. Ze zei maar niet tegen haar dat een Range Rover juist gemaakt was om een pad als dit te nemen. In plaats daarvan zei ze: ‘Maakt niet uit. Bedankt.’ En met een: ‘Later, Dekhengst,’ tegen Squat stapte ze uit de auto.


    Annie Taylor kwam de caravan uit toen Jenn aan kwam lopen. Eerst dacht ze dat de jonge vrouw op haar had gewacht, vooral toen ze zei: ‘Hé, Jenn, kom even langs als je kunt, oké?’ Maar toen liep Annie naar de houtberg en stapelde haar armen vol hout. Jenn zei ja hoor, zodra ze had gekeken hoe het er met het eten voorstond. De eilandtaxi stond niet op zijn plaats, zag Jenn, dus zou haar moeder er niet zijn en werd er van haar verwacht dat ze voor de jongens en haar vader iets te eten zou maken.


    Groentesoep met rundvlees, met heel weinig rundvlees. Haar moeder had hem al klaargemaakt en ze hoefde hem alleen nog maar op te warmen. Mooi. Ze kon hem op het vuur zetten terwijl ze naar Annie ging om te kijken wat die van haar wilde. Waarschijnlijk moest de caravan nog verder worden schoongemaakt. Wanneer ze maar even tijd over hadden, hadden ze daar allebei aan gewerkt. Hij was bewoonbaar, maar daar was ook alles mee gezegd. Jenn vond echter nog steeds dat Annie veel te veel huur betaalde.


    Maar toen ze naar Annie toe ging, kwam ze erachter dat Annie plannen had, en die plannen hadden niets met de caravan te maken. Maar wel alles met Nera. Als het om die zeehond ging, had Annie een duidelijk traject in haar hoofd. En het eindpunt van dat traject was het best te omschrijven als de-hand-op-Nera-zien-te-leggen. Dat was het enige wat telde.


    Annie zat achter haar laptop en toen Jenn binnenkwam, zei ze: ‘Geweldig. Daar ben je,’ en ze klikte op een website. Ze zei ook: ‘Neem een koekje. Pinda.’


    ‘Heb jij koekjes gebakken?’


    ‘Dacht het niet. Ik kan nog net water koken. En dan alleen als ik een goeie dag heb. Ik heb ze in Langley gekocht.’ Ze maakte een vaag gebaar naar de keuken, als je die tenminste zo kon noemen. Op het aanrecht stond een halfopen, verkreukelde witte zak. Daarin zaten de koekjes. Bakkerskoekjes. Godenvoedsel.


    Jenn nam er een, genoot van haar eerste hap en ging toen naar Annie toe. Annie vroeg: ‘Hoeveel weeg je?’


    ‘Hoezo?’


    ‘Dat moet ik weten. Het is voor deze site.’


    ‘Wat is dat dan?’


    ‘Zeg het nou maar gewoon.’ En toen Jenn het zei, vroeg ze hoe lang ze was, of ze contactlenzen droeg, of ze kon zwemmen. Toen ze alles op de site had ingevoerd, zei ze: ‘Ik heb precies gevonden wat ik nodig heb.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Om dicht in de buurt van Nera te komen.’


    ‘Wat héb je toch met die zeehond? En wat bewijst het nou helemaal als je inderdaad dicht bij haar in de buurt weet te komen? En hoe gaan we dat voor elkaar krijgen?’


    ‘Duiken,’ zei Annie. ‘We gaan samen duiken.’


    ‘Wat? Midden in deze afschuwelijke kou? Dan vriezen we dood.’


    ‘Niet in een drysuit,’ zei Annie luchtig. ‘Ik heb al een certificaat. Nou ja, in mijn soort werk moet je dat ook wel hebben. En luister, Jenn, hier heb je ook iets aan voor later, om geld mee te verdienen. Je zei toch dat je geld nodig had?’


    ‘Uh... Hoe moet ik daar nou geld mee verdienen? Onderwaterrondleidingen geven?’


    ‘Je woont op een eiland. Het wemelt er van de boten. Daarvan moet de onderkant onderhouden worden en er moet van alles en nog wat aan gedaan worden.’ Annie maakte een luchtig gebaar met haar hand. ‘Je weet wel wat ik bedoel. Ze verliezen hun ankers en krabbenfuiken en wat allemaal nog meer. Daar is vast een hoop werk in.’


    Om het nog maar niet te hebben over alle spullen die je ervoor moet kopen, dacht Jenn. Iets wat ze zich niet kon veroorloven en trouwens toch niet wilde aanschaffen. Ze verdiende een centje bij door Annie uit de brand te helpen met de caravan en die een beetje bewoonbaar te maken, maar dat geld was bedoeld voor het lidmaatschap van het All Island-meisjesvoetbalteam, als ze daar tenminste in wist te komen. Wat haar eraan herinnerde dat het inmiddels buiten te donker was geworden om haar sprintjes te trekken of dribbels te oefenen. Ze moest nu echt eens op gang zien te komen.


    Annie klopte op de caravanbank waar ze op zat. Ze zei: ‘Plant hem hier maar neer, schoonheid,’ en Jenn moest ondanks zichzelf lachen en ging naast de jonge vrouw zitten. ‘Kijk, zo gaan we het doen,’ zei Annie opgewekt. ‘Wat mij betreft is het je werk om te leren duiken, dus ik betaal de lessen en we kunnen huren wat je nodig hebt.’


    ‘Waar ga je dat huren?’


    ‘Hier.’


    Annie wees naar de website. Die was van een nieuwe zaak op het eiland: een watersportwinkel waar je ook duikersspullen kon krijgen. Hij werd gerund door iemand die Chad Pederson heette en die was ingehuurd door de havencommissie. De havencommissie, zo vertelde Annie haar, wilde iemand die de winkel beheerde en ook duik-, kajak- en snorkellessen kon geven. En die iemand was Chad Pederson geworden.


    ‘Hij zit op een plek die Drake’s Landing genoemd wordt,’ zei Annie tegen haar. ‘Weet je waar dat is?’


    ‘De haven van Langley,’ antwoordde Jenn, terwijl ze de foto’s bekeek van een paar opgetogen snorkelaars, blije kajakkers en tot aan hun zwemvliezen opgewonden duikers. ‘Waarom vraag je hem niet om met je te gaan duiken?’


    ‘Wie?’


    ‘Die vent. Die kerel van de lessen. Chad Pederson.’


    ‘Omdat ik jou mee wil,’ zei Annie. ‘Wij werken toch samen?’


    Jenn werd merkwaardig blij door die vraag. ‘Ja,’ zei ze. ‘Natuurlijk.’


    Annie haakte haar arm door die van Jenn en trok haar dichter naar zich toe, zodat ze samen naar het laptopscherm konden kijken. ‘Dus één voor allen en allen voor één, zou ik zeggen. Laten we die zeehond maar wat beter leren kennen.’


    


    De hamvraag was hoe ze haar moesten vinden, maar ook daar zat Annie bovenop. Dankzij de zeehondenspotters werd Nera elk ogenblik gefotografeerd, gedocumenteerd, rondgebeld en op andere manieren voor het nageslacht vastgelegd. De groep had een website waarop de bewegingen van het dier werden gevolgd. Die middag was ze nog gezien. Ze zwom in de buurt van de vuurtoren van Point Partridge.


    ‘Dat is vlak bij Coupeville,’ zei Jenn, en toen ze zich realiseerde dat Coupeville niet erg duidelijk was voor iemand die vanuit Florida naar Whidbey was gekomen, voegde ze eraan toe: ‘Halverwege het eiland. Ze is op weg naar het zuiden, precies zoals Ivar tijdens de bijeenkomst al zei.’


    ‘Perfect,’ zei Annie. ‘Dus we zorgen dat je bij die Chad Pederson je certificaat haalt en tegen de tijd dat ze hier is, zijn we er als de haaien bij en hebbes!’


    Jenn zette grote ogen op. ‘Hé, ik weet niet of dit wel...’


    ‘Grapje!’ zei Annie en ze kneep even in haar arm. ‘God, ik zou die zeehond toch zeker nooit kwaad doen?’


    ‘Wat ga je dan wél doen?’ vroeg Jenn ernstig. ‘Want...’ Ze schudde haar hoofd. Er zat een luchtje aan dit plan. Ze zei: ‘Ik weet het niet, Annie.’


    Annie sprong overeind. Ze ging naar een van de vele dozen die ze in de kamer had opgestapeld en haalde er iets uit wat leek op een klein, glimmend exactomes. Ze zei: ‘Ik wil alleen maar een monster van haar nemen. Meer niet, Jenn. Een schilfertje om haar dna te krijgen. Geen sprake van dat ze ook maar met een haar wordt gekrenkt.’


    ‘Hoe denk je zo dichtbij te kunnen komen dat je een monster van haar kunt schrapen?’


    ‘Je vaders aasvijver,’ zei Annie. ‘Ik gooi haar aas toe – dat koop ik van je vader – en dan houden we haar vast. Een halfuurtje of zo. Ik houd haar het aas voor en win haar vertrouwen, en als ze dichterbij komt, krijg ik wat ik nodig heb. Jenn, ze voelt er niets van. En áls ze het al voelt, is dat niets anders dan als ze langs een rots schaaft, en dat is haar in het verleden vast weleens gebeurd. Ze is een zeehond. Ze zwemt voortdurend tussen rotsen door. Dus doe je mee? Kom op. Ik wil echt dat je met me meedoet.’


    Het licht van achteren scheen op Annies haar. Het licht aan haar voorkant scheen op haar huid. Haar glimlach seinde luid en duidelijk: beste vriendinnen, Jenn? Jenn aarzelde nog steeds, maar ze maakte zichzelf wijs dat dat kwam door het duiken en niet vanwege Annie. Oké, zei ze tegen Annie. Ze deed mee.
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    Jenn had de volgende dag tijd ingeruimd om sprintjes te trekken, maar het bleek dat Annie andere plannen voor hen beiden in petto had. Het was tijd om de duikonderneming in de steigers te zetten. Dus gingen ze op weg naar Drake’s Landing.


    Die bevond zich onder aan Wharf Street in het plaatsje Langley, tegenover wat er over was van Langleys oude, verweerde en gevaarlijke pieren, die al lang niet meer gebruikt werden. Op die plek was een beschutte haven, waar boten lagen aangemeerd aan met kokkels begroeide steigers. Drake’s Landing lag ingeklemd aan de voet van een klif aan de verste zijde van het parkeerterrein van de haven. Voor de gevel was aan een pas geverfde paal een bord bevestigd dat een knarsend geluid maakte in de ijskoude winterwind. Daarop stond: drakes’ landing bootbenodigdheden, en voor de nieuwe, glazen voorgevel van het gebouw wapperde een vlag grillig heen en weer met daarop: grootse opening.


    In de winkel was het donker. Dat was Jenn al opgevallen en daar was ze stiekem dankbaar voor. Het idee om midden in de winter te moeten leren duiken stond haar toch al niet aan. Maar los daarvan moest ze écht verder met haar voetbaltraining als ze überhaupt een kans wilde maken bij deselectiewedstrijden voor het All Island-team. Dus als de winkel voor bootbenodigdheden dicht was, vond zij het prima, zolang ze maar voor het donker weer thuis waren.


    ‘Verdomme,’ mompelde Annie, terwijl ze naar het duidelijk verlaten gebouw staarde. ‘Hij zéí dat hij hier zou zijn.’


    ‘Wie?’


    ‘Chad. Hij. Die vent. Ik zei tegen hem dat ik vanmiddag met jou hiernaartoe zou komen en hij zei...’


    Iemand klopte aan de bestuurderskant op het raampje en Annie en Jenn draaiden zich om. De adem stokte hen allebei tegelijk in de keel. Als dit Chad was, dacht Jenn, o, hot mama. Hij was net een beeldhouwwerk. Zijn kin, lippen, neus en voorhoofd leken wel uit steen gehouwen. Hij had vriendelijke, bruine ogen en zijn huid was een beetje rozig door de wind.


    ‘Annie?’ riep hij door het dichte raampje. Toen ze knikte, zei hij: ‘Sorry, ik zat op de boot. Kom erin,’ en hij haastte zich naar de deur van de winkel, die hij van het slot deed.


    ‘Wauw,’ fluisterde Annie toen ze achter hem aan liepen. ‘Wat een spetter. Nou, ik heb thuis al een partner, dus hij is helemaal voor jou, Jenn.’


    Jenn snoof. ‘Ja, hoor.’


    Annie bracht haar met een hand op haar arm tot staan. Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Hé. Je bent hartstikke mooi. Vergeet dat niet,’ zei ze.


    In de winkel was Chad bezig zich van zijn parka, gebreide muts en handschoenen te ontdoen als iemand die zo uit een film was weggelopen. Hij had kort, bruin haar en de welgevormde schouders en borst van een zwemmer. Hij had smalle heupen vanwaaruit hij zich bewoog bij het lopen. Als hij glimlachte, flitste een mondvol volmaakt witte tanden op. Ongetwijfeld wist hij dat hij je-van-het was, dacht Jenn. Wat deed hij in godsnaam in Langley?


    ‘Zo,’ zei hij, terwijl hij achter de toonbank ging staan en een soort logboek van een plank pakte. ‘Klaar om de onderwaterwereld te verkennen?’ vroeg hij aan Jenn.


    ‘Hoe koud is het daar eigenlijk?’


    Hij wuifde Jenns zorgen weg. ‘Daar hoef je je niet ongerust over te maken. We beginnen in een zwembad. We gaan pas het “echte” water in als je je laatste les in de haven krijgt en daarna de controleduik in de Passage. En dan draag je een drysuit, daarin heb je geen last van de kou.’ Hij schonk haar een grijns. ‘Althans niet veel.’ En toen tegen Annie: ‘Heb jij vaak in koud water gedoken?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat heb je in Florida niet.’


    ‘Nou, ik ben er om jullie allebei van de onderkoeling te redden. Kom mee naar achteren, dan laat ik jullie zien welke spullen we gaan gebruiken en we kunnen Jenn wat spullen laten passen die ze nodig heeft.’


    Hij nam ze mee naar een opslagruimte waar langs een muur verschillende duikuitrustingen netjes waren gerangschikt. Jenn keek de ruimte door en dacht: de havencommissie heeft flink in de buidel getast, zeg. Terwijl Chad en Annie erover babbelden dat Annie een drysuit nodig had voor in het open water, dwaalde Jenn tussen de wetsuits en drysuits, de zuurstoftanks, de gewichtsriemen en alle andere spullen waar ze alles over moest leren. Toen ze dat allemaal zo zag, besefte ze dat ze totaal geen zin had in de hele onderneming. Ze hield sowieso niet van afgesloten ruimtes en er was iets met het ademen via een zuurstoftank en het moeten kijken door een masker, waardoor ze het gevoel kreeg dat ze met duiken nooit ook maar een cent zou gaan verdienen; Annie kon zoveel zeggen. Maar ze had gezegd dat ze mee zou doen, dus zou ze ervoor gaan. Ze had echter niet het idee dat ze er veel plezier aan zou beleven.


    Toen Jenn eenmaal had gepast wat ze nodig had, stelde Chad voor om een kijkje op zijn boot te gaan nemen. Op die manier zou ze zien hoe gemakkelijk je van die boot in het water kon komen, waardoor ze duiken in open water veel minder eng zou vinden dan nu het geval was.


    ‘Ik vind het niet eng,’ zei Jenn verdedigend.


    ‘Natuurlijk niet,’ zei Chad opgewekt. ‘Maar laten we toch maar even naar de boot gaan kijken.’


    Ze keek hem nijdig aan toen hij de winkel uit liep. Hij behandelde haar als een kind. Hoe oud was híj nou helemaal, negentien? Misschien twintig, ouder niet.


    Annie trok haar wenkbrauwen op en maakte een hoofdbeweging naar Chads rug. Ze mompelde: ‘Ook een lekker kontje,’ en Jenn moest onwillekeurig glimlachen. Ze liep achter Annie aan naar buiten.


    


    Chads boot was tien meter lang; een oud geval dat hij met zijn vader van boeg tot achtersteven had opgeknapt. Benedendeks werd elke centimeter benut door een slaapkooi, een toilet, een keuken en een tafel. Daarboven was een kleine hut die de opvarenden op het water bescherming bood tegen de elementen. Chad zei dat hij ze, als ze dat wilden, vóór de controleduik een keer mee de zee op zou nemen. Dan zouden ze zien dat het een betrouwbaar vaartuig was, zo zei hij tegen hen, dan hoefden ze zich nergens zorgen over te maken. Hij was bovendien groot genoeg om erop te kunnen wonen, en dat deed hij dan ook, in de haven van Langley. Oké... Wilden ze nu naar de winkel terug om de papieren in orde te maken? Dat wilden ze.


    Nadat alle details waren doorgenomen, schudde Chad Annie de hand, zei dat hij het hartstikke leuk vond om haar ontmoet te hebben, vertelde haar waar en wanneer de eerste les zou plaatsvinden en liep vervolgens met hen naar de deur van de winkel. Toen Jenn haar hand ook naar hem uitstak, legde hij in plaats daarvan zijn arm om haar schouders. ‘Oké, duikmaatje. We zorgen dat je binnen de kortste keren je certificaat hebt, zodat je er helemaal klaar voor bent. Zie je gauw.’ Toen woelde hij door haar haar, waardoor ze hem wel buiten westen wilde slaan.


    Nadat ze weg waren, zei Jenn: ‘Ik vind het niet bepaald fijn om als een kind van vijf te worden behandeld.’


    ‘Terecht,’ zei Annie tegen haar. ‘Heb geduld.’


    ‘Waarmee?’


    Annie keek haar veelbetekenend aan. ‘Waarom niet? Ik ben te oud voor hem, dus de deur staat wagenwijd open. Als jij in het zwembad bent, is hij ook in het zwembad.’ Annie sloeg haar handen onder haar kin ineen en knipperde met haar oogwimpers. ‘Eerst was ik bang, maar nu niet meer. O, Chad, Chad, je bent zó’n goeie leraar.’


    Jenn barstte in lachen uit. ‘Ja hoor,’ zei ze.


    ‘Denk je niet dat hij daar op uit is?’ vroeg Annie. ‘Let op mijn woorden. Ik zal je wel iets over mannen leren.’


    Jenn zei: ‘Over mannen gesproken...’ en ze wees naar de kade. Ivar Thorndyke liep daar met een emmer in de hand die Jenn herkende van de keren dat ze voor haar vader aasemmers vol moest scheppen. Hij kreeg hen in het oog toen hij naar zijn truck beende. Hij zette de emmer in de laadbak en liep naar de plek toe waar zij stonden, aan het einde van het pad dat naar de voordeur van de watersportwinkel liep.


    Hij zei tegen Annie: ‘Ga je soms een boot huren om in de Passage rond te kijken?’


    ‘Jenn wordt mijn onderwaterassistente,’ zei Annie tegen hem. ‘We gaan duiklessen nemen.’


    Ivar nam hen beiden op. Jenn zag in een oogopslag dat zijn wantrouwen direct aanwakkerde. ‘Waarom ga je duiken?’ vroeg hij scherp.


    Annie gaf eerst geen antwoord, alsof ze wilde dat iemand anders een kans kreeg om te horen op welke toon hij dit zei. Na een ogenblik zei ze op effen toon: ‘Het lijkt wel alsof u een beetje bezorgd bent, meneer Thorndyke. Kunt u me ook vertellen waarom?’


    Jenn keek haar nijdig aan. Ivar was een goede klant van haar vaders aashandeltje, en ze had er bepaald geen zin in om ruzie met hem te krijgen. Dus zei ze: ‘Het gaat om die olievlek bij Possession Point, Ivar. Annie bestudeert die voor haar dissertatie,’ want dat leek haar de beste manier om een eind aan het gesprek te maken en, belangrijker nog, om te voorkomen dat het richting Nera zou doorslaan.


    Ze hoorde dat Annie haar adem inhield. Jenn keek haar even aan en zag dat haar gezicht strak stond. Ivar keek zo mogelijk nog wantrouwiger. Jenn moest zich wel afvragen of ze het mogelijk had verprutst.


    Ivar zei: ‘Hoe kun je nou een olievlek bestuderen die hier... − Hoe lang? − ... zeventien, achttien jaar geleden heeft gelegen?’


    ‘Om de effecten te bekijken,’ zei Jenn tegen Ivar.


    ‘Het was lensolie,’ voegde Annie eraan toe. ‘U bent toch een botenman? Dan weet u wat dat betekent.’


    ‘Motorolie uit een schip,’ zei Ivar. ‘Lensolie. Wat is daarmee?’


    ‘Wat daarmee is?’ vroeg Annie, terwijl ze hem aankeek als iemand die verbaasd is dat de ander niet wat meer verontwaardiging toont. ‘Om te beginnen, als die olie uit een schip weglekt, zakt ze naar de bodem of ze klontert in teerballen samen die op het strand aanspoelen. Als de olie op de bodem blijft liggen, sijpelt ze in alles door wat daar ligt: grond, zand, stenen, maakt niet uit.’


    ‘En jij denkt dat die olie daar nog steeds ligt? Gaat dit allemaal daarom?’


    Hij zei het op een toon waardoor Jenn wist dat hij Annie ergens naartoe leidde en ze wist dat het stom van haar was geweest om de olievlek überhaupt ter sprake te brengen. Ivar was niet achterlijk. Hij zou alle eindjes met elkaar verbinden: het feit dat Annie Taylor in de stad was, haar dissertatie en haar belangstelling voor Nera tijdens de bijeenkomst van de zeehondenspotters.


    Annie zei vriendelijk: ‘Volgens mij heeft de olie mutaties in flora en fauna veroorzaakt. Volgens mijn theorie...’


    ‘Ho eens even.’ Klaarblijkelijk, dacht Jenn, was Ivar niet van plan het woord ‘mutaties’ over zijn kant te laten gaan. ‘Dit gaat over onze zeehond. Lensolie en sijpelen in de zeebodem en dierlijke mutaties: dit gaat over onze zeehond.’


    Annie gaf geen krimp. ‘Volgens mij gaat het over dé zeehond, meneer Thorndyke,’ zei ze. ‘En niet over ónze zeehond of úw zeehond of wiens zeehond ook. Het is een wild dier. Wilde dieren zijn van niemand.’


    ‘Maar je mag er ook niet mee knoeien.’


    ‘Ik ben niet van plan om waar dan ook mee te “knoeien”,’ snauwde Annie.


    ‘O nee? Nou, pas op je tellen, want ik hou je in de gaten.’


    En daarmee beende Ivar Thorndyke naar zijn truck terug. Jenn keek hem na en werd zich ervan bewust dat Annie naast haar zwaar stond te ademen. Ze keek naar Annie en zag dat haar hoofd iets roze was aangelopen door een emotie die ze probeerde te onderdrukken. Ze keek weer naar Ivar, zag hem in de truck stappen en de deur dichtslaan, heel hard.


    Het begon haar te dagen dat er iets gaande was... en dat dat verder ging dan wat er zo op het oog aan de hand was. En het begon haar ook te dagen dat ze wellicht wel zou willen weten wat dat dan was.

  


  
    Cilla’s wereld


    Het is een lange weg en hoewel ik aan de afwisseling van licht en donker heb gezien dat er tijd voorbij is gegaan, heb ik geen idee hoeveel dagen er verstreken zijn. Het heeft geregend en gesneeuwd, en het heeft zo hard gewaaid dat er takken van de bomen zijn afgebroken. Ik was bang voor deze wind, dus als die opstak, bleef ik ver uit de buurt van de bossen. In plaats daarvan dwaalde ik dan over de meanderende plattelandspaden die zich door het landschap weefden.


    Er kwamen maar een paar auto’s langs, want ik ben nu heel ver uit de buurt van de weg waar ik het eerst op liep. Ik heb een route gevolgd die over vele heuvels liep, die door diepe dalen ging en me diep het bos in heeft gevoerd. Ik voelde me niet zozeer verloren, maar geroepen. Ik heb het gevoel dat ik moet blijven lopen.


    Soms hield ik me een dag lang schuil, soms twee dagen, één keer drie. Maar uiteindelijk stond ik altijd weer op en trok ik verder, terwijl ik de rolkoffer achter me aan sleepte die de mama en de papa hadden achtergelaten.


    Ik zie er vast vreemd uit, want ik strompel. Ergens onderweg heb ik in de modder een schoen verloren en ik heb nog geen andere gevonden om hem te vervangen. Ik bestudeer mijn voet als ik stop. Ik heb me gesneden. Ik heb gebloed. Het bloeden is opgehouden en weer begonnen. Het voelt alsof de voet in brand staat, maar ik kan niet op één plek blijven wachten tot hij geheeld is. Verdergaan is het enige antwoord dat ik heb op de vraag waarom ik alleen ben op deze plek.
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    Becca was verbaasd toen ze ontdekte dat Ivar Thorndyke en Sharla Mann alleen maar huisgenoten waren. Ze had gedacht dat ze als geliefden samenwoonden, zoals met al haar vijf stiefvaders het geval was geweest voordat haar moeder met ieder van hen was getrouwd. Maar het bleek dat Sharla kookte en schoonmaakte in ruil voor een slaapkamer en het gebruik van de bijkeuken als haar schoonheidssalon. Meer niet. Ivar keek op zijn beurt met puppyogen naar Sharla, maar leek niets aan de bestaande situatie te willen veranderen.


    Becca pikte van allebei fluisteringen op, vooral op momenten dat Sharla aan het eind van haar werkdag in Ivars kippenren aan haar vroeg of ze bleef eten. Ivars fluisteringen neigden in de richting te gaan van: als... als ze ooit... stel dat ik het zou vragen... geen denken aan na wat haar is overkomen, wat behoorlijk belangwekkend was, terwijl Sharla’s: been there, done that suggereerde dat ze ooit getrouwd was geweest en die ervaring niet wilde herhalen.


    Daardoor werd Becca naar allebei nieuwsgierig, dus in haar vrije tijd spitte ze het een en ander uit. Ze ging langs bij het kantoor van de South Whidbey Record, bladerde daar oude edities door ‘voor een schoolverslag’ en ontdekte dat er een verband was tussen Sharla en de man Eddie Beddoe, die bij Sandy Point zijn geweer op het water had leeggeschoten. Ze waren getrouwd geweest. Toen Eddie Beddoes boot in Saratoga Passage schipbreuk had geleden, wilde zijn ‘vrouw Sharla Mann, met wie hij tien jaar getrouwd was geweest’, niets aan de krant kwijt over Eddie Beddoes bewering dat een gevaarlijke zeehond de hand – of een vin, zei Becca sardonisch tegen zichzelf – had gehad in het ongeluk. Een verslaggever had geprobeerd commentaar van haar los te krijgen, maar Sharla was er niet ingetrapt. Haar enige commentaar was: ‘Dat moet u aan mijn man vragen.’


    Becca dacht over dit alles na, met name over Eddie Beddoe en het gevaar dat van alle kanten uit hem leek te sijpelen. Ze herinnerde zich de fluisteringen van ‘haar vermoorden’, en ze voelde een steek van angst voor Sharla. Maar uit de krant maakte ze op dat ze al jaren gescheiden waren, dus misschien was de háár die Eddie zo nu en dan wilde vermoorden toch de zeehond.


    Het werd Becca steeds duidelijker dat Nera in ieders verhaal een grote rol speelde. In Ivars geval had de zeehond jaren geleden zijn arm gebroken, althans volgens Sharla. Dat bleek de reden te zijn waarom hij vastbesloten was om iedereen bij haar uit de buurt te houden. Dus toen Becca nog geen week later voor Ivar was gaan werken, kwam hij met een hele golf fluisteringen de kippenren in, die beweerden: dat gaat pijn doen... spelen een gevaarlijk spel... hebben ze niks mee te maken en waarom zou ze want... waaruit Becca onmiddellijk concludeerde dat hij aan de zeehond Nera dacht.


    Hij zei tegen haar: ‘Heb een klus voor je. Een echte baan, niet hier een beetje rondknoeien om orde in mijn rotzooi te scheppen.’


    Bij het woord ‘baan’, dat langdurig, vast werk impliceerde, spitste Becca de oren. Ze zette de roestige hooivork neer die ze vasthield en bereidde zich voor op wat Ivar haar wilde laten doen.


    Dat bleek sportduiken te zijn, en hij legde het allemaal snel uit. Een pas op het eiland aangekomen wetenschapper zorgde dat een meisje duiklessen kreeg, zodat ze samen het water in konden om achter Nera aan te gaan. Ze zeiden dat niet met zoveel woorden, maar Ivar wist dat ze dat van plan waren. Hij wilde dat Becca ook leerde duiken. ‘Je moet hierin mijn ogen en oren zijn, Becks,’ zei hij tegen haar. ‘Ik kan niet meer duiken en zie trouwens toch niets zonder mijn bril. Maar jij kunt het allebei wel.’


    ‘Ik kan niet duiken.’ Ze zag direct dat hij boos was. Ze ving op: nee als antwoord en als ze onder water zijn en dan kan zij hen in de gaten houden en ze wilde hem helpen, want ze mocht hem graag. Maar duiken? Dat ging haar niet lukken. Dat zei ze hem ook, maar hij wuifde het opzij.


    ‘Deze meid, die met de wetenschapper gaat duiken, krijgt les van een jonge kerel. Hij moet jou ook leren duiken. Ik betaal het, dus wat dat betreft hoef je je geen zorgen te maken. Het is van levensbelang, Becks. Het is van levens- en doodsbelang.’


    ‘Maar hoe weet je nou dat ze achter Nera aan gaan?’


    ‘Wat ze in de haven van Langley tegen me zeiden, kwam daar min of meer op neer. En ik zal je dit vertellen: dat mag niet gebeuren. Becks, volgens de wet moeten mensen op honderd meter afstand blijven van zoogdieren in havens en die wet is er niet voor niets. Die is er voor ieders veiligheid; voor die van mens en dier. Nou, deze vrouw is van plan om samen met die meid dicht in de buurt van Nera te komen en dat zal verschrikkelijk verkeerd aflopen.’


    ‘Sharla vertelde me dat Nera je arm heeft gebroken,’ zei Becca, meer tegen zichzelf dan tegen Ivar.


    Ivar bloosde toen Sharla ter sprake kwam. ‘Dat klopt,’ zei hij.


    ‘Maar waarom wil die wetenschapper zo dicht bij haar in de buurt komen?’


    ‘Joost mag het weten. Als ik daarnaar vraag, krijg ik alleen maar ontwijkende antwoorden. Zoals: “Niemand wil die zeehond kwaad doen, meneer Thorndyke”. En: “Zeehonden vallen geen mensen aan”. Nou, het is niet zomaar een zeehond, wel? We hebben het hier over Nera en zij is van meet af aan anders geweest. Zoals je zegt, ze heeft mijn arm gebroken en Eddie zegt dat ze zijn boot heeft doen zinken. Mensen zeggen wel dat het allemaal lariekoek is, maar ik neem geen risico’s. Mooi niet. Geen sprake van. Dus wil je me helpen, Becks?’ Het zou een nieuw onderdeel van haar baan zijn, zei hij tegen haar. Sterker nog, hij had al met de duikinstructeur gesproken. De lessen van dat andere meisje waren net begonnen en Becca kon met gemak aanschuiven. Wilde ze het doen? Ze kon er een leven mee redden.


    ‘Vooruit dan maar,’ zei Becca en ze was verbaasd hoe Ivar daarop reageerde.


    Hij omhelsde haar vurig en kuste haar op haar kruin. ‘Zo mag ik het van mijn dame horen,’ zei hij met hese stem.


    


    Ze had nu tenminste iets extra’s te doen. En ze zou erdoor uit haar boomhut weg kunnen komen. Zo dacht Becca over het duiken. Het was tenslotte heus niet zo dat ze hele dag van alles te doen had. Los van werken voor Ivar bij Hartsverlangen en onder de radar blijven van het leven in Langley voor het geval Jeff Corrie weer zou opduiken, bestonden haar dagen uit naar school gaan, huiswerk maken in de dorpsbibliotheek, proberen om haar project voor westerse beschaving in een vorm te krijgen die voor meneer Keith aanvaardbaar zou zijn − ondanks Tod Schumans koppige weigering om iets anders dan internet als bron te gebruiken − en terugkeren naar haar boomhut om te eten en te slapen, om de volgende dag precies dezelfde lijst weer af te werken. De enige afleiding van dit eindeloos aangenaam verpozen was getuige zijn van Derric en Courtney Baker die op school hun vriendje-vriendinnetje-act opvoerden.


    Het leven werd er nog erger op toen bleek dat er iets aan zat te komen wat Anjerdag werd genoemd. Dit was, zo ontdekte ze, een jaarlijkse fondswerving die door de ouderejaars werd georganiseerd om geld in te zamelen voor hun afstudeerfeest dat de hele nacht zou duren. Je kon voor een dollar een anjer kopen; die kon je vervolgens met een berichtje aan een andere leerling sturen. Hoe meer dollars je besteedde, hoe meer anjers je kon sturen. Dat was, dacht Becca narrig, een ideale gelegenheid voor Derric en Courtney om complete anjermantels te dragen, om op die manier hun gevoelens voor elkaar te laten zien. Wat haarzelf betrof... Ze bedacht dat zij een van de meisjes zou zijn die stiekem een paar bloemen aan zichzelf zouden sturen om de vernedering te voorkomen dat ze op de Grote Dag helemaal niets zouden krijgen.


    Het enige lichtpuntje dat Becca in haar leven zag, was dat haar haar niet meer zo afzichtelijk was. Aan de andere kant, de nieuwe stijl en kleur hadden helemaal niets aan haar leven veranderd, omdat de enige die had gemerkt dat er iets veranderd was, Jenn McDaniels was geweest. En door haar opmerkingen was Becca’s kleine geluksballonnetje gauw genoeg uit elkaar gespat. Ze had een blik op haar haar geworpen en gezegd: ‘Leuk geprobeerd, vetzak. Denk je dat het iets uitmaakt?’ op die typische Jenn McDaniels-manier van haar.


    Dus Becca was klaar voor iets anders in haar leven. En op dat moment was die verandering kennelijk sportduiken. Dat moest dan maar, dacht ze.
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    Jenn was niet gewend aan naakte vrouwen. Ze hield er niet van om haar lichaam te laten zien, aangezien je bij haar amper van een lichaam kon spreken, en ze voelde zich altijd onwennig als andere meisjes zich na een voetbalwedstrijd uitkleedden en nonchalant naar de douches liepen. Dus toen Annie Taylor in het fitnesscentrum van South Whidbey haar kleren uittrok en die in een kluisje hing, voelde Jenn zich wat ongemakkelijk. Dat werd nog verergerd toen Annie helemaal naakt voor haar ging staan en een babbeltje met haar ging maken, zich er totaal niet van bewust dat ze haar roze tepels en rossig gekleurde schaamhaar in vol ornaat liet zien. Het was vijf uur ’sochtends, dus Jenn was tenminste nog de enige andere persoon in de kleedkamer. Maar toch wist ze niet goed waar ze moest kijken. Ze wist waar ze naar wílde kijken – iedereen vergelijkt wanneer hij de kans krijgt, toch? – maar bij Annie vond ze dat maar raar.


    Annie had het erover dat Chad Pederson met haar een versneld traject wilde doorlopen. Geen zorgen, zei ze, Jenn zou het duiken gauw genoeg onder de knie krijgen. En als iets niet meteen lukte, dan zou Annie daar in aanvullende sessies bij helpen. Eindelijk hees ze zich in een bikini, wat Jenn ertoe bracht haar te vragen of Annie ook meedeed aan de lessen. Maar het bleek dat Annie van plan was om ondertussen in het fitnesscentrum baantjes te gaan trekken. Dat klonk wel logisch, hoewel Jenn zich onwillekeurig afvroeg hoe goed Annie baantjes kon trekken in een stringbikini.


    Toen Chad Annie vanuit de kleedkamer naar het binnenbad zag lopen, viel zijn mond open. Maar die klapte hij razendsnel weer dicht. Toen Annie hem vertelde dat zij tijdens Jenns duiklessen zelf ging trainen, zei hij: ‘Uh... oké... geweldig.’ En vervolgens, terwijl ze naar de rand van het zwembad liep, kon Chad zijn blik niet van haar billen afhouden.


    ‘Te oud voor je, vriend,’ zei Jenn tegen Chad, aangezien Annie dat zelf al had opgemerkt. Maar Annie mocht voor Chad dan te oud zijn, het was wel duidelijk dat haar billen dat niet waren.


    Chad zei: ‘Maar god mag weten dat ik val op oudere vrouwen, Watermeid.’


    ‘Ik heet Jenn, hoor.’


    ‘Voor mij ben je Watermeid.’


    Annie liet zich in het water zakken. Toen ze eenmaal aan het zwemmen was, wist Chad zijn blik van haar los te rukken. Jenn zei zuur: ‘In godsnaam, zeg, ze is drieëndertig. Ze heeft iemand in Florida. Hoe oud ben jij, negentien?’


    Hij wierp haar een blik toe. ‘En wat ben jij? Jaloers?’


    ‘Ja hoor,’ zei ze. ‘Krijgen we nog les, of hoe zit ’t? Want geloof het of niet, ik had net zo goed thuis in mijn bed kunnen blijven als je zo achter haar aan loopt te kwijlen. Niet dat je trouwens een kans maakt.’


    ‘Maar jij wel?’ vroeg hij.


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Hij schudde zijn hoofd en het leek alsof hij wat hij verder wilde zeggen van zich afschudde. Hij zei: ‘Laat maar zitten. We gaan aan het werk. Het water in. Ga maar zes baantjes doen.’


    ‘Huh? Wat is dit? Een trainingskamp voor mariniers of zo?’


    ‘Doe het nou maar,’ zei hij.


    ‘Ik ben hier om te leren dúíken.’


    ‘En als je je apparatuur kwijtraakt, is het verdomd hard nodig dat je ver kunt zwemmen. Dus je doet zes baantjes, op wat voor manier dan ook. Op z’n hondjes, schoolslag, crawl, maakt niet uit.’


    Jenn deed het, maar zij vond het iets tussen tijdverspilling en straf van een drilsergeant in. De eerste twee baantjes gingen moeiteloos. Maar tijdens het derde baantje wist ze dat het feit dat ze rookte zijn tol begon te eisen. Ze haalde het maar net. Uiteindelijk klampte ze zich aan de rand van het zwembad vast als een husky in de zomerzon. Chad zei tegen haar dat ze tien minuten op haar rug moest gaan drijven. ‘En zonder armen en benen,’ beval hij haar.


    ‘Ik heb je verdorie laten zien dat ik kan zwemmen. Waarom moet ik in godsnaam drijven?’


    ‘Dóé het nou maar, Watermeid. Sputter je altijd zo tegen?’


    ‘Ik heet Jénn,’ herhaalde ze.


    En hij zei nogmaals: ‘Voor mij ben je Watermeid. Nou, ga drijven.’


    Jenn mompelde een paar vinnige opmerkingen waarvan ze hoopte dat hij die hoorde, maar ze deed wat hij vroeg. Het was moeilijker dan het klonk, drijven zonder haar armen of benen te gebruiken, maar toen ze eenmaal de slag te pakken had, lukte het haar. Daarna zei Chad dat ze aan een tafel moest gaan zitten die hij had klaargezet.


    Daar begon hij met een opsomming van wat wel een miljard feiten leken. Die hadden te maken met luchtdruk, zuurstof, opwaartse druk, bla-bla. Het zóú wel. Jenn luisterde en knikte en probeerde het allemaal in zich op te nemen, maar ze werd te veel afgeleid door wat Chad afleidde.


    Hij kon zijn ogen niet van Annie afhouden, die zich als een of andere obscure godin soepel door het water bewoog. Toen ze zich ten slotte uit het zwembad hees, struikelde Chad zelfs over zijn woorden terwijl zij naar hen toe trippelde om te kijken hoe het ging.


    Jenn keek haar kant op. Schitterende tietenfoto, dacht ze zuur terwijl Annie een handdoek opraapte en daarmee haar haren afdroogde. Ze droogde de rest van haar lichaam niet af en het water druppelde van haar af, terwijl haar tepels in haar topje fier rechtop stonden, als een doelbewuste, opvallende begroeting.


    ‘Hoe gaat het hier?’ vroeg Annie glimlachend aan Jenn.


    ‘We hadden het net over luchtdruk,’ antwoordde Chad.


    ‘Wat leer je allemaal?’


    ‘Ik leg uit waarom het van belang is dat ze haar oren drukvrij houdt.’


    ‘Weet je hoe je dat moet doen?’ vroeg Annie aan Jenn. ‘In je neus knijpen en blazen. Zo.’


    Ze deed het niet bij zichzelf voor maar bij Jenn. Ze kneep haar neusgaten dicht en zei dat Jenns hoofd zou aanvoelen als een ballon die op knappen stond als ze onder water niet de druk van haar oren haalde. Ze negeerde Chad volkomen. Ze zei tegen Jenn: ‘Je gaat het geweldig doen. Geen zorgen, Jenn.’


    Toen ging ze op de rand van het zwembad zitten met haar benen in het water om naar de rest van de les te gaan kijken. Ze liet haar armen op haar dijen rusten. Er was een heel diep decolleté te zien.


    Op de een of andere manier wist Chad zich te concentreren, ondanks het decolleté en het feit dat Annie in het algemeen geen acht sloeg op zijn pracht en praal. Hij zei tegen Jenn dat hun volgende project bestond uit wennen aan de uitrusting in het water. Hij hielp haar bij het aantrekken ervan en gespte die van hemzelf ook om. Ze zouden ermee op de bodem aan de ondiepe kant gaan zitten, zei hij, alleen maar om te kijken hoe het was om door de regulator te ademen, oké?


    Onder water vond Jenn het leven niet half zo akelig. Ze zat in kleermakerszit tegenover Chad en ze ademden eendrachtig. Chad knikte naar haar en sloot zijn ogen. Zij deed hetzelfde en ontdekte dat ze niet echt last had van de merkwaardige nieuwe gewaarwordingen. Haar gedachten begonnen af te dwalen. Ze bedacht wat ze zou kunnen doen als ze goed kon duiken. Ze dacht er net aan hoe ze er geld mee zou kunnen verdienen, precies zoals Annie zei, toen haar masker van haar gezicht werd weggegrist.


    Ze schoot naar de oppervlakte omhoog. Ze verloor haar regulator en kreeg een mondvol water binnen. Ze kuchte en sputterde, en toen ze weer kon praten, gilde ze: ‘Verdomme, zeg! Je trok mijn masker af!’


    Chad was naast haar aan de oppervlakte gekomen en knikte onbewogen. ‘Ja.’


    ‘Waarom deed je dat in godsnaam?’


    ‘Om te kijken wat je zou doen. Je raakte in paniek.’


    ‘Wat had je dán verwacht, dombo? Hoe zou jíj het vinden als ik dat bij jou zou doen?’


    ‘Rustig maar,’ zei hij. ‘Als je in paniek raakt, verdrink je. Als je in paniek raakt, schiet je net als nu omhoog. Als je in paniek raakt, decompresseer je niet. In een meter water? Geen probleem. Bij vijftien meter diepte? Dan krijg je duikersziekte.’


    ‘Het was niet eerlijk.’


    ‘Er gebeurt van alles onder water, Water...’


    ‘Ik heet Jenn!’ schreeuwde ze.


    


    Pas na vier pogingen was Chad tevreden over het feit dat Jenn niet in paniek raakte als ze haar gezichtsmasker onder water kwijtraakte, dat ze ook haar regulator kon verliezen en weer in haar mond kon stoppen en kon onthouden dat ze moest úítblazen in plaats van wanhopig adem proberen te halen en haar longen vol water te zuigen. Daarna leerde ze hoe ze met zwemvliezen aan het water in moest springen. De hele les duurde ruim drie uur. Na afloop was Jenn uitgeput.


    Annie had allang gedoucht en was naar het zwembad teruggekeerd. Ze zei tegen Chad: ‘Hoe vind je dat ze het heeft gedaan?’


    ‘Los van haar neiging om in paniek te raken, wat waarschijnlijk haar dood wordt, ging het prima,’ zei hij.


    Annie liep achter Jenn aan naar de kleedkamer. Ze sloeg haar armen over elkaar en zei: ‘Neem maar een douche. Daar knap je van op. Je hebt het trouwens goed gedaan; hij kan zeggen wat hij wil. Voor een eerste les ging het geweldig.’ Jenn wachtte tot ze weer naar het zwembad ging of naar de auto of iets anders, maar Annie leunde tegen een van de kluisjes alsof ze wachtte tot Jenn zich zou uitkleden. Jenn wist dat het niets te betekenen had, gewoon zo’n meisjes-onder-elkaar-ding. Maar toch wilde ze zeggen: mag ik even? Terwijl ze tegelijk ook weer niet: mag ik even? wilde zeggen. Nou ja, ze waren toch zeker vriendinnen? Ze besloot dat dat zo was. Ze trok haar badpak uit. ‘Mooi lijf,’ zei Annie.


    ‘Als je van planken houdt,’ kaatste Jenn terug.


    ‘Haal jezelf niet zo naar beneden.’ Annie gaf haar een speelse tik op haar billen toen Jenn op weg naar de douche langs haar heen liep. Daarna liet ze haar alleen, zei dat ze Chad ging helpen om zijn spullen in de pick-uptruck te leggen.


    Daar was ze net mee klaar toen Jenn zich weer bij haar voegde. Het was eindelijk licht geworden − rond deze tijd van het jaar was dat altijd laat in het noordwesten van de Pacific − en aan een van de randen van het parkeerterrein stond een gedeukte witte bestelbus met een met plamuur gerepareerde deur. De motor draaide stationair en een pluim witte rook pufte uit de uitlaat. Iemand leunde naar het passagiersraampje toe, zag Jenn. Shit, het was die klootzak van een Dylan Cooper.


    Die was zo walgelijk dat ze het liefst met een grote boog om hem heen liep, maar de witte bestelbus stond niet ver bij Annies auto vandaan en Annie zwaaide Chad gedag en kwam met een opgewekt: ‘Laten we een koffie verkeerd en een taartje gaan halen, schoonheid,’ naar haar toe.


    Dylan keek op van wat hij bij de bestelbus aan het doen was. Hij kreeg Jenn in het oog, ving een glimp op van Annie, zei iets tegen de bestelbusbestuurder en sjokte Jenns kant op. Hij zei: ‘Komen jullie lesbo’s hier soms bij elkaar?’


    Ze zei: ‘Wat doe jij hier? Scoren of verkopen? Laat maar. Ik weet het al.’


    ‘Die is hot, lesbo.’ Hij wees met zijn duim naar Annie. ‘Had niet gedacht dat zij het met jou wilde doen.’ Hij wiebelde suggestief met zijn tong naar haar. ‘Is ze goed?’ vroeg hij, en ze wilde hem wel een klap verkopen.


    ‘Je bent zo sneu,’ zei ze tegen hem. ‘Je lijkt wel een verdomde piano waarvan maar één toets het doet.’


    ‘Har har. Zeg je soms dat je het niet bent? Misschien moet ik het haar vragen.’ Hij riep naar Annie: ‘Hé! Hoe doet ze het? Is ze een kreuner?’


    ‘Val dóód,’ beet Jenn hem toe en ze draaide zich met een ruk om om naar Annie te kijken.


    Maar Annie was al in haar Honda gestapt en had de motor gestart. Goddank had ze er geen woord van gehoord.


    


    ‘Gewoon een sukkel van school,’ legde Jenn aan Annie uit toen die vroeg wie Dylan Cooper was. ‘Ik ken zijn broer. Meer niet.’


    ‘Wat stond hij nou te roepen? Had hij het tegen mij? Want het leek alsof...’


    ‘We moeten bij Bayview Corner stoppen,’ kondigde Jenn resoluut aan. ‘Daar hebben ze koffie en we kunnen er ook een... ik weet niet... misschien een bagel, muffin of zoiets krijgen. En Eddie Beddoe werkt aan de overkant van de straat. Heb je hem al gesproken over de huur van de caravan?’


    Annie keek alsof ze nog iets over Dylan Cooper wilde zeggen, maar in plaats daarvan haalde ze haar schouders op en na een ogenblik zei ze: ‘Goed idee, van Eddie. Maar eerst koffie.’


    Nadat ze hun koffie en bagels ophadden, staken ze Marsh Road over waar Eddie lang geleden een van de over de kop gegane benzinestations van het eiland had omgebouwd tot een autowerkplaats. De plek was een smerige bende en Eddie was wel de laatste persoon ter wereld aan wie Jenn een motor zou toevertrouwen. Hij wist er echter een aardig centje mee te verdienen en toen ze naar binnen liepen, was hij net bezig met het afstellen van de stationairschroef van een Toyota Land Cruiser.


    Hij keek op van de motor toen Jenn hem riep. Hij zei: ‘Jenn McDaniels. Hoe gaat het met die vader van je? Nog nieuwe brouwsels? Begin van de maand is hij me wat huur schuldig en zeg maar tegen hem dat ik dat niet in bier uitbetaald wil krijgen.’


    ‘Dit is degene die de huur betaalt,’ kondigde Jenn aan. ‘Dit is Annie Taylor en jij bent een afzetter.’


    Eddie deed zijn honkbalpet goed alsof hij Annie daardoor beter kon bekijken. Hij zei: ‘Volgens mij doet de huur wat de markt dicteert.’


    ‘O ja? Nou, je hoeft maar een blik in de Record te werpen om te zien wat de markt dicteert. Annie heeft daarnaar gekeken en ze is hier om je te vertellen...’


    ‘Kan ze zelf niet praten?’ vroeg Eddie. ‘Dat is wel heel vreemd, Jenn, want ik weet nog dat ik minstens één keer telefonisch met haar heb gesproken. Dat moet zijn geweest toen we het eens werden over de huur. En wat doe je hier trouwens op een zaterdagochtend?’


    ‘Duikles, meneer Beddoe,’ zei Annie. ‘Ik heb gekeken wat de huren zoal op het eiland doen en ik weet dat u te veel vraagt.’


    ‘Duikles? Wie neemt er duikles? Waarom neemt er iemand duikles?’


    Alsof het jou wat aangaat! wilde Jenn zeggen. Maar ze hield zich in want hij had zijn werk aan de motor van de Land Cruiser gestaakt en veegde zijn handen omstandig af aan een doek. Zijn voorhoofd was gefronst.


    Annie was degene die antwoord gaf. Ze zei: ‘Jenn krijgt les, meneer Beddoe. Ze gaat met me duiken.’


    ‘Wat voor soort duiken?’


    ‘Oceaanstudies, oké?’


    ‘Met welk doel?’


    ‘Moet je horen,’ zei Jenn tussenbeide komend, ‘we zijn hier vanwege de huur. Je probeert de boel op een ander onderwerp te brengen en denk maar niet dat we dat niet in de gaten hebben, want dat hebben we wel.’


    Annie legde een hand op haar arm om haar tot zwijgen te manen. ‘Er is hier ooit een olievlek geweest,’ zei ze. ‘Heel lang geleden. Ik ben bezig met...’


    ‘Een rechtszaak?’ zei Eddie spottend. ‘Dat zou nog eens wat zijn.’


    ‘... genetische mutaties in het zeeleven. Voor mijn dissertatie. En eerlijk gezegd, meneer Beddoe, zou het me een hoop schelen als u en ik opnieuw over de huur onderhandelden, voordat de maand om is.’


    ‘We hebben een afspraak.’


    ‘Kom op,’ zei Jenn, ‘je bent een afzetter en dat weet je.’


    Eddie gaapte. Hij deed zijn honkbalpet af en krabde op zijn hoofd.


    Wurm, dacht Jenn. Slak die je bent. Bananenslak. Ze zei: ‘Oké. Laat maar zitten. Het ziet ernaar uit dat die hut in Possession Shores nog je enige optie is, Annie. Die staat minder dicht bij Possession Point, maar hij is niet slecht. Die staat er toch dicht genoeg in de buurt?’


    Annie krulde haar lippen. ‘Prima, hoor. Maar goed dat de eigenaars...’


    ‘Jullie krijgen me er toch niet onder,’ zei Eddie tegen hen. ‘Maar ik denk dat we evengoed wel tot een afspraak kunnen komen.’


    ‘Wat voor afspraak dan?’ vroeg Jenn vinnig.


    ‘Een duikafspraak.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’ vroeg Annie.


    Eddie wees vagelijk in de richting van Saratoga Passage, kilometers naar het oosten. ‘Je moet mijn boot vinden,’ zei hij. ‘Kom met bewijs dat je hem hebt gevonden en je mag g-r-a-t-i-s in die caravan zitten, zo lang als je wilt. Als je hem niet vindt, blijft de huur zoals die is.’


    ‘Hoe moeten we die verdomde boot vinden dan?’ vroeg Jenn op hoge toon.


    ‘Geen idee,’ antwoordde Eddie. ‘Maar als ik haar was zou ik er hulp bij halen, iemand met een boot met alles erop en eraan, de hele mikmak. Dat zou ik doen. Maar ze gaat er zelf over.’


    ‘En dan heel Saratoga Passage afzoeken, zeker?’ zei Jenn geringschattend. ‘Ik dacht het niet, Eddie.’


    ‘Die boot is in de buurt van Sandy Point gezonken,’ zei hij. ‘Ik zou daar beginnen. Maar ze mag doen wat ze wil.’
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    Voor Derric was uitgaan met Courtney Baker niet zomaar iets. Ze was slim en hield zich met meer dingen bezig dan wie ook die Derric ooit had gekend. Maar het meeste hield hij van het feit dat ze een geheime kant had. Ze had net als ieder ander haar demonen, en aangezien Derric zijn eigen demonen had, was het een opluchting om bij haar te zijn.


    Ze vertelde hem dingen: hoe het was om Courtney te zijn; een andere Courtney dan die ze leek te zijn. Soms haatte ze haar zus bijvoorbeeld uit de grond van haar hart. Ze wist dat ze van haar hoorde te houden, maar dat deed ze niet en ze dacht ook niet dat dat ooit zou gebeuren. Soms haatte ze haar ouders ook. Ze probeerde te leven naar de principes waarmee ze in haar jeugd was grootgebracht, maar dat lukte haar lang niet altijd. Ze wilde een groter en voller leven leiden dan het eiland Whidbey haar te bieden had. Maar ze wilde ook de bescherming van het eilandleven niet opgeven, en ze wist niet precies wat dat betekende. Bovendien wilde ze Derric. ‘Enorm, De Hele Tijd’ zo formuleerde ze het. Maar ze had altijd gedacht dat ze zichzelf voor de enige man in haar leven wilde bewaren, en wat betekende het dan, zo vroeg ze, als ze in plaats daarvan met Derric deed wat ze wilde doen? Sterker nog, wat betekende het dat ze het echt, oprecht en waarachtig wílde doen? God, ze waren nog maar zestien! Zouden ze zich niet over andere dingen druk moeten maken dan dat ze bij elkaar in de broek wilden?


    Derric probeerde zichzelf wijs te maken dat hij inderdaad meer aan zijn hoofd had, en het grootste deel van de tijd was dat ook zo. Daar werd hij elke keer aan herinnerd als Courtney de oude Star Wars-lunchtrommel openmaakte die hij haar had gegeven. Hij had hem uit het huis van zijn ouders weten te smokkelen door hem vol te stoppen met snoep, een geurkaars, twee jazz-cd’s en een liefdesbriefje, maar dat idee was pas in hem opgekomen toen zijn moeder de lunchtrommel onder zijn bed vond en vroeg wat hij ‘met dat ouwe ding’ wilde. Hij moest razendsnel iets verzinnen, en dat werd dus Courtney. Hij dacht dat het hartstikke leuk voor Valentijnsdag zou zijn, zei hij. Wat denk jij, mam? Mam vond het prima. Maar nu liep Courtney ermee rond als een vintagetasje, en daardoor had ze zelfs een rage ontketend, want een paar andere meisjes op school volgden haar voorbeeld. Maar als Derric die stomme lunchtrommel zag, moest hij denken aan wat daarin verstopt had gezeten. En daardoor moest hij bijna dagelijks aan zijn zusje denken. En aan zijn zusje denken bracht hem weer bij Becca. Maar het was uit tussen hem en Becca en zo wilde hij het ook.


    Hij had begin maart zijn Facebook-pagina al veranderd om dat duidelijk te maken. Becca had het trouwens toch nooit fijn gevonden dat haar foto erop stond – ze deed ook raar over heel veel andere dingen – dus hij was meer dan blij dat hij de drie kerstkiekjes van hen weg kon halen en ze kon vervangen door foto’s die hij en Courtney van zichzelf en van elkaar hadden gemaakt. Op Facebook waren ze op het strand van Double Bluff, waar ze met haar familie verbazingwekkende bouwwerken maakten van drijfhout. Ze zaten op de tribune tijdens een basketbalwedstrijd. Ze waren op weg naar een feestje in Clinton en stonden in de rij voor een film in het Clyde-theater. Ze liepen gearmd, zaten in een heftige kus, poseerden in hun mooiste kleren op weg naar een dansavondje. Natuurlijk zette hij niet al hun foto’s op Facebook, want sommige waren veel te gewaagd en hoorden daar niet thuis. Alleen de exemplaren die voor publieke doeleinden geschikt waren, werden gepost. En de andere...? Op die foto’s werd duidelijk hoe heet het er inmiddels tussen hen aan toe ging.


    Ze wisten allebei dat het slechts een kwestie van tijd was. Derric had alle maatregelen al getroffen. Hij had vierentwintig uur per dag condooms bij zich en wachtte totdat Courtney het verlossende woord zou geven. Tot dusverre was dat een néé geweest. Soms was het: Derric, dat mogen we niet. Eén keer zei ze: volgens mij ben ik niet voor niets bang. Maar voor hem eindigde het altijd met hetzelfde liedje: erbarmelijke pijn op alle verkeerde plekken en een worsteling om zijn broek weer aan te krijgen.


    En het ergste was dat zijn moeder precies wist wat er gaande was. Elke keer dat hij van een afspraakje met Courtney thuiskwam, zat ze op hem te wachten. Ze vroeg niet waar ze waren geweest en ook niet wat ze hadden gedaan. Maar tegen zijn vader zei ze dan: ‘Praat met hem, Dave.’


    ‘Rhonda, hij weet wat hij doet,’ antwoordde zijn vader dan.


    Nou, hij wist wel en hij wist niet wat hij deed. Natuurlijk was er vanaf het moment dat hij naar meisjes begon te kijken eindeloos bij hem in gehamerd dat wát er ook gebeurde, hij een condoom moest gebruiken. Waar ze het niet over hadden gehad, was dat eindeloze duwen en trekken als hij bij Courtney was en de vraag van wanneer, als, hoe en waar. Hoe dan ook, iedereen dacht dat ze het deden. Jongens op school zeiden verlekkerd: ‘En...?’ en wilden horen hoe het was als ze naakt was. De meisjes op school glimlachten veelbetekenend als ze langsliepen. Ze zeiden dan: ‘Hoi, Dérric. Hé, Cóúrtney,’ op een toon waarmee ze net zo goed hadden kunnen vragen: ‘Hebben jullie het echt gedáán? Zíjn huis? Háár huis? Op de achterbank van de auto?’


    ‘We hadden het net zo goed wel kunnen doen,’ zei Derric toen tegen haar.


    En Courtney zei: ‘Ik voel me een schijnheil.’


    Een van haar problemen was haar gebedsgroep op school. Ze was de kringleider. Ze was de groep begonnen als onderdeel van een missieprogramma van haar kerk. Ze kwamen eens per week in een klaslokaal bijeen en daar baden ze voor alles waarvoor ze moesten bidden. Toen hij in de herfst in het ziekenhuis lag, hadden ze voor hem gebeden. Voordat ze voor hem baden, hadden ze voor de familie van een ouderejaars van South Whidbey High gebeden die op een avond in West-Seattle bij een schietpartij om het leven was gekomen. Als er niet iets specifieks of een bepaald iemand was om voor te bidden, baden ze voor elkaar, en om kracht om de plechtige Belofte die ze hadden gedaan gestand te doen.


    Courtney had hem niet meteen over de Belofte verteld. Ze wachtte totdat ze allebei niets anders wilden dan naakt zijn en elkaar voelen. Toen vertelde ze dat ze had gedacht dat hij niet met haar uit wilde als ze helemaal eerlijk tegen hem zou zijn. Toen hij vroeg wat ze bedoelde, sloeg ze haar ogen neer en legde uit dat haar gebedsgroep kuisheid had beloofd. Dat was de Belofte. Niet voor het huwelijk, zei ze tegen hem. Althans, niet de daad.


    Hij had gezegd dat het geen probleem was, omdat hij dacht dat het geen probleem was. Maar dat was vóór de avond dat ze haar sweater had uitgetrokken, haar beha had losgemaakt en had gezegd: ‘Kan mij ’t ook schelen.’ Terwijl ze vlak daarna zei: ‘Het mag niet.’ En dat was weer een week voordat ze zei dat ze bang was.


    Dus hij vond het nu wel een probleem. Hij voelde zich compleet binnenstebuiten gekeerd. En toen ze tegen hem zei: ‘Misschien moeten we allebei maar bidden,’ ging hij in dat idee mee, want het was gewoon zo dat er voor maart iets moest gebeuren.


    Hij was nog nooit bij een gebedsgroep geweest. Soms ging hij op zondag met zijn ouders mee naar de kerk, maar eerlijk gezegd gingen ze er even vaak wel als niet naartoe. Hij wist dat zijn moeder vanwege haar kerk naar Oeganda was gegaan, maar verder was hij niet echt godsdienstig opgevoed. Hij had niet zoiets als een spiritueel leven. Maar als hij door het bijwonen van een gebedsgroep kon ontdekken wat hij aan Courtney moest doen, om niet te zeggen wat hij met haar aan moest, dan wilde hij wel een poging wagen.


    De gebedsgroep kwam tijdens de lunch in een klaslokaal bijeen en iedereen had zijn bruine lunchzakje en bijbel bij zich. Derric had geen van beide, dus hij voelde zich onmiddellijk slecht op zijn gemak. Maar hij kende de mensen en zij kenden hem, en toen iemand hem een half broodje aanbood en iemand anders hem een bijbel gaf, dacht hij dat alles wel op zijn pootjes terecht zou komen.


    Eerst aten ze hun broodje, lazen ze in hun bijbel en heerste er complete stilte. Pas nadat ze hun lunch ophadden, bogen ze hun hoofd en bereidden ze zich op het gebed voor. Ze zaten in een kring en ieder van hen pakte de hand van degene die naast hem of haar zat. Een voor een begonnen ze te praten.


    Derric voelde een steek van afgrijzen. Hij had gedacht dat de gebedsgroep over bidden in het algemeen ging, maar dit waren diepe, persoonlijke gebeden. Hij had onmiddellijk een akelig gevoel over waar dit alles op uit zou draaien.


    En in die situatie belandden ze ook toen Courtney aan de beurt was. ‘Here Jezus,’ zei ze zachtjes − ze hield haar ogen dicht en haar hoofd gebogen − ‘U weet dat Derric en ik met elkaar naar bed willen. U weet dat we ongeveer alles gedaan hebben, maar dát niet en daar voel ik me... daar voel ik me niet goed bij. Ik wilde het wel en ik wilde het ook niet en elke keer als ik bij hem ben, beloof ik mezelf dat ik mijn handen níét op zijn...’


    Derric sprong overeind. Dat ging zo snel dat de mensen die aan weerskanten naast hem zaten, een halve meter opsprongen. Iedereen deed zijn hoofd omhoog en hij keek ze stuk voor stuk aan. Hij voelde zich naakter dan hij zich ooit had gevoeld als hij écht naakt was. Hij wist dat hij moest maken dat hij wegkwam.


    


    Hij hoorde dat ze hem riep. En wat het nog erger maakte was dat Becca King − uitgerekend zij – net langs het klaslokaal liep. In haar kielzog liep Reserveonderbroek Schuman, die sneerde: ‘Hé, je zei dat je de leiding wilde, kapsonestrut,’ waarop Becca antwoordde: ‘Leef je altijd in een andere werkelijkheid of hoe zit ’t, Tod?’ Derric had haar nog nooit zo boos horen praten. Ze zag hem en werd zo rood als een biet. Derric zag haar en wist niet waar hij het zoeken moest. Intussen was Courtney de klas uit gelopen en riep: ‘Ik dacht dat je begreep waar het in de groep om draaide! Bidden is eerlijk. Als het niet eerlijk is, is het geen gebed.’ En het liefst van alles wilde hij door de grond zakken en verdwijnen.


    Becca hapte naar adem, keek van Derric naar Courtney en stoof weg. Tod ging achter haar aan en riep: ‘Denk maar niet dat je hier onderuit komt.’


    Courtneys ogen vulden zich met tranen. Derric zei: ‘Bekijk het maar. Ik moet nadenken.’


    


    En alsof alles nog niet erg genoeg was, besloot zijn vader die avond dat het tijd was voor het Gesprek waar Rhonda zo op had aangedrongen. Derric zat in zijn kamer en deed een poging om aan zijn westerse beschaving-project te werken dat hij samen met EmilyJoy Hall deed, toen Dave Mathieson binnenkwam. Hij schraapte zijn keel op die ik-ben-de-vader-manier van hem, en Derric wist meteen hoe laat het was.


    Dave ging op zijn bed zitten. Derric draaide zich van zijn bureau naar hem toe. Dave zat met gefronste wenkbrauwen naar zijn schoenen te kijken. Ten slotte zei hij: ‘Meisjes, jongen,’ waarop Derric antwoordde: ‘Ik weet wat je wilt zeggen.’


    ‘O ja? Wat dan?’


    ‘Mam maakt zich zorgen over Courtney en mij. Maar er is niks aan de hand.’


    Dave Mathieson keek vertwijfeld en wie kon hem dat kwalijk nemen? Derric kende het verhaal van zijn vader: toen hij negentien was, was hij om de enige reden getrouwd waarom een jongen van negentien trouwde. ‘Het stomste wat ik ooit heb gedaan,’ zo formuleerde Dave het altijd. En dan voegde hij er steevast aan toe: ‘Nee, het op één na stomste,’ voor het geval Derric het niet begreep.


    Derric vertelde verder. Het was maar het beste, zo bedacht hij, om zijn pa over de Belofte en de gebedsgroep te vertellen. Dave Mathieson luisterde, zoals hij dat altijd deed, terwijl hij op de rand van Derrics bed zat en zijn blik onafgebroken op Derrics gezicht gericht hield, maar dat betekende niet dat hij onder de indruk was van die informatie en dat maakte hij min of meer duidelijk toen Derric klaar was met praten.


    Hij zei: ‘Beloften betekenen niet veel als de gemoederen oplopen, jongen. Dingen mogen dan beginnen met zes soorten beloften voor de zondag, maar daar eindigen ze niet mee.’


    ‘Deze keer wel,’ verzekerde Derric hem. ‘Ze meent het echt.’ En om zijn punt kracht bij te zetten, vertelde hij zijn vader wat er feitelijk die dag in de gebedsgroep was gebeurd.


    Zijn vader zei: ‘Wat vind je daarvan?’


    ‘De gebedsgroep of van wat ze zei?’


    ‘Allebei.’


    ‘Zegt me niets. Ik bedoel, ik ben niet zo’n type voor gebedsgroepen. Maar ik denk... nou ja, ze probeert het tenminste.’


    ‘En wat probeert ze dan?’


    ‘Je weet wel. Om het niet te doen. Je weet wel. En ik geloof trouwens dat ik het toch niet wil. Maar ik weet eigenlijk niet waarom.’


    ‘Heeft dat iets met Becca King te maken?’


    Derric schudde zijn hoofd. ‘Met haar was het anders. Ik bedoel, het was niet zo... De dingen gingen met haar niet zo snel als met Courtney het geval is. Ik weet het niet, pap. Misschien gingen ze wel helemaal niet.’


    Dave knikte. Hij zei: ‘Soms is het lastig zeggen wat echt is en wat niet.’


    ‘Absoluut,’ gaf Derric toe. Behalve dat Courtney natuurlijk zo echt vóél­de, in elke zinnelijke vezel die ze had.


    Dave verplaatste om de een of andere reden zijn blik van Derric naar de zitzak. Derric verstrakte toen hij dat zag, want hij wist wat erin zat. Maar Dave zei niets over de zitzak en toen hij uiteindelijk opkeek, zei hij: ‘Ik wil dat je goed oppast, wat er ook gebeurt. En ik heb het niet alleen over condooms. Snap je dat? Ik heb het over verder kijken dan het moment. Dat is het moeilijkste om mee om te gaan.’ Met een klap op zijn dijen stond hij van het bed op. Toen pakte hij de zitzak op en Derric verstijfde.


    ‘God,’ zei Dave Mathieson, ‘je hebt dat ding al een eeuwigheid. Wil je geen nieuwe? Of misschien een ligstoel of iets comfortabelers?’


    Derrics lip voelde wat stijf aan toen hij antwoordde. ‘Nee hoor, ik ben dol op die ouwe zooi. Ik hou van spullen met een geschiedenis.’


    ‘Nou,’ zei Dave, ‘dan heb je aan dat ouwe ding een goeie.’


    Hij gooide de zitzak weer op de vloer. Die kwam op zijn kop terecht, met de opgelapte plek met ducttape in de lucht. Voor Derric leek die plek op een enorme X. En natuurlijk markeerde een X altijd de plek.

  


  
    Deel 4


    Mutiny Bay

  


  
    19


    Becca wilde niet eens aan Derric en Courtney Baker denken. Ze maakte zichzelf wijs dat het geen zin had. Ze zag zo dat ze vet ruzie hadden toen ze uit het klaslokaal schoten waar de gebedskring werd gehouden, maar ze had wel belangrijker zaken aan haar hoofd dan de nagenoeg onmogelijke kans dat Derric plotseling besloot om weer Derric te worden.


    Bovendien was ze niet gerust op Tod Schumann. Sterker nog, ze maakte zich ernstige zorgen over zijn fluisteringen. Daaruit was duidelijk geworden dat hij van plan was om zijn deel van het project over westerse beschaving op haar af te schuiven. Zorg dat zij het doet... dat moet gewoon... mooi dat ik niet voor de klas... stomme gedoe dat zij belangrijk vindt... maakte zijn Grote Plan wel duidelijk, en ze was niet van plan dat te laten gebeuren. ‘Leg je nou maar neer bij het idee dat ik dit mooi niet in m’n eentje ga doen,’ zei ze tegen hem. Waarop hij zei: ‘Dan moet jíj je er maar bij neerleggen dat je heus niet alles weet over hoe je zo’n verslag moet maken, mens.’ En dat antwoord verzekerde haar er niet bepaald van dat het goed zou aflopen; hoogstens dat hij zo koppig bleef als wat.


    En als klap op de vuurpijl bleek dat Ivar Thorndyke wilde dat ze zo gauw mogelijk met haar duiklessen zou beginnen. En om dat in gang te zetten, sleurde hij haar bij haar klusjes in de kippenren vandaan en plantte haar in zijn pick-uptruck, niet lang nadat ze had gezegd dat ze wel zijn duikende spion wilde zijn. Hij wilde dat ze Chad Pederson zou ontmoeten, die haar instructeur zou worden, zei hij. Chad wilde haar namelijk eerst bijspijkeren, voordat ze mee mocht doen met de lessen van zijn andere duikleerling.


    Maar toen ze in Langley aankwamen, hing er aan de deur van de watersportwinkel een bordje met daarop ben zo terug. Ivar vloekte toen hij dat zag en zei: ‘Die lulhannes had nog zo gezegd dat hij hier zou zijn.’ Hij keek in de bijtende wind de haven rond en Becca deed hetzelfde, in de hoop dat ze iemand zagen die zo idioot was om hier in de druilerige kou rond te lopen.


    Ivar tuurde naar de Passage en leek iets te zien. Hij liep naar zijn truck en haalde er een verrekijker uit. ‘Wat krijgen we...?’ zei hij, toen hij de verrekijker op een boot in de verte scherp stelde, die richting Sandy Point voer.


    Hij gaf de verrekijker aan Becca en zei: ‘Zeg jij maar wat je in die boot ziet, Becks. Mijn ogen zijn niet meer wat ze geweest zijn.’ Ze vond de boot in kwestie op het water in de verte. Er zaten twee mensen in: een man en een vrouw. Van wat zij ervan zag, voeren ze snel. Het was ruw water, maar daar lieten ze zich kennelijk niet door weerhouden.


    Becca wist niet veel van beide mensen te vertellen, hoewel ze wel tegen Ivar zei dat ze zag dat de vrouw rood haar had en dat de boot uit Port Angeles kwam. Meer hoefde Ivar klaarblijkelijk niet te weten, want hij zei dat dat akkefietje mooi niet doorging en kondigde aan: ‘Kom mee. We gaan!’ Dat kwam er vinnig uit en hij bedoelde niet ‘we gaan naar huis’, want hij greep zijn sleutels en een zwaar jack uit de truck en beende naar de kade.


    Becca liep achter hem aan. Ze liepen naar een van de werven en daarna over een ratelende, metalen loopplank naar een kade. Daar sprong Ivar in een vissersboot. Hij zei: ‘Maak de lijnen los. Doe wat ik zeg.’ En voordat Becca kon vragen waarom ze dit allemaal deden, waren ze aan boord, stak Ivar de sleutel in het contactslot en tuften ze de haven al uit terwijl ze intussen hun reddingsvesten aantrokken.


    Ze spitste haar oren om Ivars fluisteringen op te vangen. Maar de motor van de boot maakte zo’n lawaai dat ze alleen maar kon opvangen: ze zijn van plan... ik weet het, ik weet het gewoon... dan ontdekt ze het en Nera is dan... dus ze begreep wel dat het iets met de zeehond te maken had.


    Ze schreeuwde boven het geluid uit: ‘Van wie is die boot, Ivar?’


    Hij zei: ‘Van Pederson. Die verdomde wetenschapper is bij hem. Je zei rood haar, hè? Nou, dat is de wetenschapper. Annie Taylor. En als ze daar op het water zijn terwijl hij zei dat hij ons in de haven zou ontmoeten, kan er maar één reden zijn. Ze zitten achter Nera aan.’


    ‘Hoe weten ze dan waar ze is?’


    ‘Website. Als ze in de afgelopen vierentwintig uur gezien is, weet Jan en alleman waar ze is.’


    Eenmaal op open water zette Ivar de gashendel van zijn boot verder open. Ze voeren deinend op de golven de Passage in. Het water was er ruw; het was bitterkoud en de zee kolkte en rolde om hen heen. Door hun snelheid kliefden ze door de golven heen. Becca klemde zich vast alsof haar leven ervan afhing en hield de andere boot in de gaten. Maar ze dacht: wat ís dat toch met die zeehond? Het antwoord op die vraag moest wel belangrijk zijn, bedacht ze, want iedereen deed krankjorum als het om dat beest ging.


    Chads boot voer snel voor hen uit. Ivars boot was ook snel, maar hij probeerde hem niet in te halen. Becca vroeg zich af waarom niet, totdat ze ten slotte na een klein uur op hun bestemming kwamen. Het bleek een baai aan de westkant van Whidbey te zijn, waar de kustlijn een bocht maakte en waar huizen op de rand van een klif gegroepeerd stonden die over een zandstrand eronder uitkeken.


    Hier liet Chad Pederson zijn motor stationair draaien en zijn boot dobberde op de rustiger golven. De roodharige vrouw stond achterop met een camera op het water gericht. Chad deed hetzelfde met zijn verrekijker. Ze hadden wellicht kunnen kijken naar het strand en naar de huizen op het klif, als er op dat moment niet juist een gladde, helemaal zwarte vorm met grote snelheid op hen af kwam zwemmen.


    Ivar mompelde: ‘O nee, dat doe je verdomme niet,’ en hij gaf een dot gas en manoeuvreerde zijn boot tussen de zeehond en Chads vaartuig in. Zo te zien was hij vastbesloten om een eind te maken aan wat er ook gaande was.


    ‘Je moet met je boot zo’n honderd meter verderop liggen,’ riep hij naar ze. ‘Je kent de wet.’


    Chad Pedersen schreeuwde terug: ‘Waar heb je het over? Ik ga niet naar haar toe. Zij komt naar mij toe. Althans, dat was zo totdat jij je boot in de weg legde.’


    ‘Als je niet opsodemietert, geef ik je aan,’ zei Ivar tegen hem. ‘Gesnopen? Opzouten.’


    Annie Taylor zei: ‘We nemen alleen maar een foto van haar, Ivar. Meer niet.’


    En daar begint alles mee, kwam van Ivar. Bijna dicht genoeg in de buurt en dan... leek van Annie of Chad af te komen.


    Ivar zei: ‘Jullie komen te dicht bij haar in de buurt, dát doen jullie. Jullie vallen haar lastig, dat doen jullie. Jullie brengen haar in gevaar, en jezelf ook. Als je een foto van haar wilt, dan maak je die maar vanaf het strand of vanaf de veerpont, net als ieder ander.’


    Verdomde stomme ouwe kerel... kans van m’n leven... niemand dwarsboomt me... als iemand het weet, dan weet iedereen het... dit kan betekenen dat ze... als iemand zo wanhopig is... dankbaar en wat er dan komt, zal... zal zeker pijn doen...


    Becca frummelde aan haar aud-boxdopje. Beter de ruis, dacht ze, dan uit te willen zoeken wat er volgens iedereen allemaal aan de hand was.


    In de andere boot legde Annie Taylor opeens haar hand op Chad Pedersons arm. Ze zei: ‘Moet je kijken, Chad,’ en ze volgden allemaal haar blik. De zeehond was feitelijk tussen de twee boten in gezwommen en was nu zo dichtbij dat ze haar konden aanraken.


    Annie begon als een gek foto’s te nemen. Eerst zei niemand een woord.


    Becca was verbijsterd door de vreemde schoonheid van de zeehond, elke centimeter van haar was zwart. Haar gladde huid, haar ogen, haar neus, haar snorharen... Het enige wat niet zwart was, waren haar tanden, en die werden zichtbaar toen ze begroetend blafte.


    Daardoor kwam Ivar weer bij zijn positieven, en hij riep tegen Chad: ‘Achteruit. Je verplettert haar nog met je boot.’


    Op hetzelfde moment zei Annie: ‘Wacht eens even! Ze draagt een zender!’


    Terwijl Annie zich in een betere positie manoeuvreerde om foto’s vanaf Chads boot te maken, draaide de zeehond zich naar haar toe, waardoor Becca en Ivar konden zien wat Annie bedoelde. Voor Becca was het alsof er een oude garagedeurklink op de zwarte zeehondenhuid was bevestigd. Ze tuurde ernaar en hoorde Annie zeggen: ‘Zo te zien is hij op haar nek geplakt. Geplakt, Chad, geplákt!’ alsof het belangrijkste detail in dat woord zat. Ze nam nog meer foto’s en zei: ‘Goeie god, niet te gelóven!’ terwijl Ivar steeds maar riep: ‘Sodemieter op. Weg hier!’


    Het scheen Becca toe dat Ivar het niet langer tegen Chad of Annie had. Hij had het eerder tegen de zeehond. En het leek er inderdaad op dat hij op de een of andere mysterieuze manier tot haar doordrong, want Nera dook ten slotte onder water en verdween uit het zicht. Tweehonderd meter verderop kwam ze weer boven. Van daaruit koerste ze terug naar de Passage.


    Annie Taylor keek van de zeehond naar Ivar. Ze zei: ‘Jij weet meer van die zender, hè? Jij weet waarom ze die om heeft. En jij weet ook waarom ze hem niet is kwijtgeraakt, hè?’


    Ivar antwoordde: ‘Ik weet nergens van.’


    Maar Becca wist dat hij loog.
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    Een paar dagen voor haar volgende duikles had Jenn eindelijk tijd om aan haar dribbels te werken. Annie was er niet, Jenns moeder was met haar broertjes naar Langley om bij de kringloopwinkel naar schoenen te kijken en Jenns vader was in zijn aasschuur bezig met iets wat gepaard ging met een hoop gekletter en gevloek. Nu ze wat tijd had, zette ze haar hindernisbaan uit en ging aan het werk. Ze had er net een halfuur op zitten toen Annie terugkwam.


    Annie stopte niet met de Honda om een praatje te maken. Ze wachtte alleen maar totdat Jenn de hindernissen opzij had geschopt en liet de motor een paar keer loeien. Ze zag er behoorlijk afwezig uit, dus toen Jenn de weg voor haar had vrijgemaakt, besloot ze achter de auto aan te lopen om te horen wat er aan de hand was.


    Ze trof Annie in de caravan aan terwijl die het vuur opstookte. Ze had haar laptop op een stoel naast de houtkachel neergezet en haar digitale camera aangesloten om de foto’s te uploaden. Toen de deur achter Jenn dichtging, keek Annie op en zei verstrooid: ‘Jenn. Hoi.’ Ze richtte zich weer op de laptop en camera.


    Er was duidelijk iets aan de hand, en het duurde slechts een ogenblik voordat Jenn zag wat dat was. Op de een of andere manier had Annie ergens foto’s van Nera weten te nemen. Ze waren van zo dichtbij dat ze wel bij de zeehond in het water had kunnen zijn.


    ‘Wauw. Waar heb je haar gevonden?’ vroeg Jenn. ‘En hoe?’


    ‘In Mutiny Bay,’ zei Annie, terwijl ze snel door de shots scrolde. ‘Door de website van de zeehondenspotters. Fantastisch, die gekken.’


    ‘Je bent hartstikke dicht bij haar geweest.’


    ‘Ze zwom recht naar Chads boot toe,’ zei Annie.


    ‘O,’ zei Jenn.


    ‘Wat?’ Annie keek haar scherp aan. Ze merkte dat Jenn iets niet aanstond, want ze zei: ‘Hé, meid. Ik heb ’t je al gezegd. Ik heb thuis al een partner. Die Chad is helemaal van jou. Als je hem wilt, bedoel ik.’


    ‘Heel erg bedankt,’ zei Jenn. ‘Zo wanhopig ben ik nog niet, maar ik hou je op de hoogte.’


    Annie grinnikte. Ze stak haar hand uit en greep Jenn bij de pols. Ze trok haar naar zich toe, sloeg een arm om haar heen en zei: ‘Moet je kijken,’ en ze legde haar hoofd kameraadschappelijk tegen Jenns arm. Ze zei: ‘Volgens mij is dit geen Ross-zeehond die haar territorium kwijt is. Weet je wat dat betekent?’ Ze keek naar Jenn op.


    Haar gezicht was nu heel dichtbij, naar haar omhoog gekeerd en het werd beschenen door het van boven komende licht. Jenn merkte dat ze eraan dacht hoe fijn het zou zijn om haar te kussen. En toen merkte ze dat ze zich afvroeg wat ze verdomme wel niet dacht en ze schoof snel opzij, verdoezelde die beweging door er een tweede stoel bij te trekken zodat ze kon gaan zitten en naar de foto op het scherm kon kijken. Ze voelde dat Annie naar haar keek en de hitte kroop vanuit haar hals omhoog. Ze zei als antwoord op Annies vraag: ‘Volgens mij is een zeehond gewoon een zeehond.’


    ‘Niet als hij niet geïdentificeerd kan worden,’ zei Annie. ‘Zoals ik eerder al zei, misschien is ze wel een soort die nog niet gedocumenteerd is, maar ik ben tot de conclusie gekomen dat dat niet waarschijnlijk is. Ik bedoel, als er elk jaar een of andere zeehond rondom Puget Sound rondzwemt, is het wel erg onwaarschijnlijk dat het om een onopgemerkte nieuwe soort gaat, toch? Dus als je het mij vraagt, is deze zeehond een mutant en als dát zo is, hebben we iets groots bij de oren. Maar wij zijn niet de eersten die haar zien. Volgens mij is ze ook nog ergens anders geweest dan alleen in Puget Sound.’


    ‘Natuurlijk. Maar dat weten we al. Ze komt hier maar één keer per jaar.’


    ‘Ja. Maar ik bedoel... Moet je deze foto eens zien. Ze heeft een zendertje om en dat heeft ze heus niet zelf opgeplakt. Bovendien is het een ouderwets ding. Kijk maar eens. Ivar en zijn maatje zaten ons daar in de weg dus ik kon niet de beste foto maken, maar je kunt hem min of meer zien zitten.’


    ‘Hoe weet je dat hij ouderwets is?’ Jenn zag helemaal geen zendertje. Ze zag wel iets in de nek van de zeehond, maar dat kon van alles zijn. Maar ze snapte waar Annie heen wilde. Wat het ook was, het feit dat de zeehond hem überhaupt droeg, gaf al aan dat iemand hem daar had bevestigd en dat iemand haar misschien volgde. Maar wie was die iemand dan? vroeg ze zich af. En waarom was die zeehond zo belangrijk voor diegene?


    ‘Dit soort zendertjes,’ zei Annie, terwijl ze naar het stukje van het apparaat wees op de zeehond dat te zien was, ‘wordt niet meer gebruikt. Ze vallen eraf, dus moesten ze iets beters bedenken; iets wat de zeehonden niet van zich af konden schudden.’ Annie liep de foto’s door. Kennelijk was ze op zoek naar de volmaakte opname. Maar die zat er niet tussen, want ze zei: ‘Verdomme, verdomme, verdomme. Ik heb een duidelijk beeld van dat ding nodig; één duidelijke foto maar, dan hebben we iets in handen.’


    ‘Ik dacht dat je haar dna wilde.’


    ‘Dat ook, maar dit is iets anders. Dit zou nog weleens beter kunnen zijn.’ Ze klikte de foto’s weg en draaide zich naar Jenn toe. Ze zei: ‘Ik heb je heel erg nodig, schoonheid. We moeten als de wiedeweerga zorgen dat je dat duikcertificaat haalt. We moeten die zeehond te pakken zien te krijgen.’


    


    De volgende duikles was twee dagen later en Annie zorgde wel dat Jenn er klaar voor was. Ze reden een kwartier te vroeg het parkeerterrein op van het South Whidbey-fitnesscentrum en Annie stapte uit met een opgewekt: ‘Mooi zo, hij is er al,’ toen ze Chad Pedersons truck zag staan. Jenn liep minder geestdriftig in de vroege ochtendschemering achter haar aan. Ze had niet best geslapen; ze was nog amper toegekomen aan haar voetbaltraining en ze kreeg zo langzamerhand het gevoel dat dit hele gedoe rondom Nera een ernstige inbreuk op haar leven vormde. Dus ze sjokte achter Annie aan naar het fitnesscentrum. Het enige teken van leven bij de plek was een fiets die naast de deur met een ketting op slot stond, evenals de paar brandende lampen in het gebouw.


    In de kleedkamer stapte Annie net als de vorige keer uit haar kleren, en glipte met haar welgevormde benen in het stringbroekje van haar bikini. Jenn had een pesthumeur en zei: ‘Hoe kun je trouwens in dat ding zwemmen?’ en Annie draaide zich naar haar toe, terwijl ze met haar handen haar borsten omvatte en er speels mee wiegde. Ze antwoordde: ‘Zal ik eerlijk zijn? Het liefst sprong ik naakt dat zwembad in. Dat vind ik een heerlijk gevoel. Maar dan zou Chad weleens de kluts kwijt kunnen raken. En jij?’


    Jenn wendde vlug haar blik van Annie af. ‘Wat bedoel je, ik?’


    ‘Naakt of gekleed? In Florida loop ik het grootste deel van de tijd thuis naakt rond.’


    ‘Ik wil wedden dat de buren dat fantastisch vinden.’


    ‘Nou, mijn partner wel.’


    ‘Boft hij even,’ zei Jenn.


    ‘Zij,’ zei Annie. En toen Jenn haar kant opkeek, voegde Annie eraan toe: ‘Sorry. Dat had ik misschien even moeten zeggen. Vind je het vervelend?’


    Jenn haalde haar schouders op, hoewel haar hart begon te breakdansen en ze wist dat haar gezicht vuurrood was. ‘Waarom zou ik?’ vroeg ze. ‘We zitten niet meer in de jaren vijftig, hoor.’


    ‘Soms doen mensen raar over seks, maar dat is alles,’ zei Annie tegen haar. ‘Ze heet Beth, trouwens. Ze is kinderarts. We zijn al samen sinds...’


    ‘Ik ben klaar,’ zei Jenn. Ze hoefde dat allemaal niet zonodig aan te horen; niet over Annie, niet over Beth, nergens over. Ze kreeg er een beetje de zenuwen van. Ze was hier om te duiken.


    Annie zei: ‘Oké.’ Ze trok de rest van haar bikini aan en liep naar het zwembad waar Chad zijn spullen aan het klaarzetten was. Hij trakteerde haar weer op die blik zoals hij eerder had gedaan en Jenn moest inwendig glimlachen en dacht tegelijk: als hij eens wist... Een tel later kreeg ze de schrik van haar leven toen ze zag wie in een van de zwembanen het water in dook.


    Het was uitgerekend die vetzak van een Becca King. Ze dook heel keurig en begon te zwemmen als iemand die haar hele leven al les had gehad. Natúúrlijk, dacht Jenn, zij wel.


    Jenn vroeg zich af wat die vetzak in godsnaam om vijf uur ’sochtends in het South Whidbey-fitnesscentrum deed. Daar was ze al vlug achter.


    Ze had een wetsuit en een loodgordel aangetrokken en was bezig een zuurstoftank op haar rug te hijsen toen Becca King al druipend naar hen toe kwam lopen. Ze zei tegen Chad: ‘Het was toch wel goed dat ik even een warming-up deed, hè?’ En Chad zei: ‘Meer dan goed. Kennen jullie elkaar?’ en zonder op een antwoord te wachten: ‘Dit is Becca King. Zij krijgt ook duikles.’


    ‘Wát?’ zei Jenn. ‘Wacht eens even. Beginnen we soms weer opnieuw?’


    ‘Nee. Becca heeft een paar privélessen gehad. Ze is helemaal bij. Sterker nog, ze is iets verder.’


    O, gewéldig, dacht Jenn. Net iets voor haar. Alles om er maar voor te zorgen dat de ander in haar schaduw komt te staan. Ze staarde Becca nijdig aan die ernstig naar haar terugkeek. ‘Ik neem het allemaal niet zo snel in me op,’ zei het andere meisje, maar Jenn geloofde dat net zomin als dat ze in sprookjes geloofde.


    Ze mochten van Chad het water in nadat hij een verhandeling had gegeven die wel uren leek te duren. Elk stukje uitrusting, de functie ervan, hoe je die aandeed, afdeed, die weer aandeed. Diepte, luchtdruk, duikersziekte, stikstofnarcose, en ga zo maar door. Hij eindigde met: ‘Als je een probleem hebt, krijg je dat in het water en dus moet het in het water worden opgelost. Daar gaan we vandaag aan werken.’


    Het bleek dat ‘werken aan’ probleemoplossing in het water betekende dat er met een maatje moest worden samengewerkt en gedoken. Jenn had een heel slecht gevoel over welke kant dat op ging en ze was dan ook niet verbaasd toen Chad zei dat zij en Becca duikmaatjes zouden zijn. ‘Het zwembad in, jullie beiden,’ zei hij. ‘Becca, jij gebruikt het trapje en doet je zwemvliezen in het water aan. Jenn, jij springt er met spullen en al in.’


    ‘Hé! Waarom moet ik...’


    ‘Zij heeft dit gedeelte al gehad. Ze is iets verder dan jij, weet je nog? Nou, in de benen. Doe mij maar na. Neem een reuzenstap. De truc is om je masker niet te verliezen.’


    Terwijl Becca het trapje af ging, keek Jenn naar Chad bij wie alles, uiteraard, doodsimpel leek. Jenn ging achter hem aan terwijl ze probeerde na te doen wat hij deed. Ze raakte het water, verloor haar masker, kreeg water in haar neus en sloeg vanwege haar zwemvliezen bijna met haar hoofd tegen de zijkant van het zwembad. Ze schoot kuchend en proestend naar de oppervlakte. Becca was naar haar masker gezwommen en reikte haar dat aan.


    Jenn griste het weg. ‘Dat kan ik zelf wel, ja?’ en ze gooide er een paar bevredigende gedachten achteraan over de buitenschoolse seksuele activiteiten van de vetklomp.


    Becca keek haar recht aan, een blik waardoor Jenn van haar stuk werd gebracht en ze de neus van het andere meisje er wel af wilde trekken. ‘Wat? Wát?’ Met zachtere stem voegde ze eraan toe: ‘Wat doe je hier, trouwens? Wat dacht je nou helemaal? Verwacht je soms dat Derric hier komt opdagen of zo?’


    ‘Ik help een vriend uit de brand,’ zei Becca.


    ‘Bedoel je dat je een vriend hébt?’ kaatste Jenn terug.


    Becca kromp ineen, waar Jenn voldoening uit haalde. Blijf uit mijn leven, kreng, dacht ze.


    Becca zei: ‘De pot verwijt de ketel... Denk je ook niet?’ en voordat Jenn kon vragen waar ze het verdomme over had, zei Becca tegen Chad: ‘Oké, coach, wat gaan we nu doen?’
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    Becca zette zich schrap voor Anjerdag die in aantocht was op South Whidbey High School. Ze wist dat het bij uitstek zo’n gelegenheid was die ervoor zorgde dat je je aan het eind van de dag vermorzeld voelde, ongeveer hetzelfde als wanneer je op de basisschool met Valentijnsdag geen kaart kreeg; alleen was dit erger. Maar ze ontdekte algauw dat de ouderraad een aantal jaar geleden een oplossing had bedacht voor het probleem van de Anjerlozen in Langley. Ieder kind dat géén bloem kreeg, kreeg er uiteindelijk een van de ouderraad.


    De bloemen werden vlak voor de lunch uitgedeeld, zodat iedereen de tijd had om de berichten te lezen die aan de anjerstelen waren bevestigd. Gevolg was dat de cheerleaders met zo veel bloemen door de school liepen dat ze eruitzagen als olympische schaatsers na een gewonnen wedstrijd. En dat was ook het geval met de populaire mensen. Evenals met de atleten, zoals te verwachten viel. Overal klonken kreten op als: wauw! Cool! Chill! Te gek! terwijl die mensen armen vol bloemen op hun tafel neerlegden en gingen zitten om hun boodschappen te lezen. Maar tussen al die kreten, het gebabbel en gelach kwamen ook de fluisteringen, die Becca herkende als heet en intens. Ze vulden de lucht met lawaai dat geen lawaai was en het kwam van de mensen die maar één bloem hadden gekregen en de andere mensen die zagen dat ze maar één bloem hadden.


    Hij is... ze is gekwetst... raak eerst maar eens vijfentwintig kilo kwijt, koe... wat een loser... haat dit haat dit haat dit... toch stom idioot... zo gaat het altijd... hij heeft niet... hij heeft wel... waarom doet niemand... waaruit overduidelijk bleek hoe de leerlingen zich voelden. In Becca’s ogen werden door dit hele gedoe gegarandeerd overal akelige gevoelens opgerakeld.


    Ze bereidde zichzelf voor op de enkele anjer die ze die dag zou krijgen. Ze had eraan gedacht om zichzelf twee bloemen te sturen, dan zou ze niet zo’n loser lijken, maar ze besloot dat ze het geld liever wilde besteden aan iets belangrijkers, zoals eten, bijvoorbeeld. Dus stond ze ervan versteld dat ze drie bloemen kreeg.


    Ze wist niet precies hoe ze het voor elkaar hadden gebokst, maar Diana Kinsale, Seth Darrow en Debbie Grieder hadden haar allemaal een anjer gestuurd, met grappige en liefdevolle berichtjes. Ze glimlachte vooral om Seths Jij en ik, lieffie, we gan door dik en dun, met de typische spelfouten die hij maakte. Seth was een échte vriend. Als hij nog steeds op South Whidbey High School had gezeten, zou ze hem zes bloemen hebben gestuurd, besloot ze.


    Dus voelde ze zich minder afschuwelijk dan ze had verwacht, want ze wist natuurlijk dat ze geen bloemen van Derric zou krijgen. En daar had ze min of meer vrede mee totdat Courtney Baker de lunchruimte binnen wankelde.


    Zo te zien had ze wel honderd anjers in haar armen. Waarschijnlijk zou ze haar hele lunchpauze bezig zijn om alleen al de berichtjes te lezen, bedacht Becca. Ze keek om zich heen of ze Derric zag en verwachtte dat hij met net zo’n lading binnen zou komen. Maar hij was nergens te bekennen.


    Een met bloemen beladen cheerleader liep naar Courtney toe en wierp een blik op haar vracht bloemen. Becca hoorde haar zeggen: ‘Wauw. Ik hoef jou zeker niet te vragen hoe het met jullie tweeën gaat, hè?’ Waarop Courtney naar voren leunde en iets tegen de cheerleader zei, die reageerde met: ‘Courtney! Dat heb je niet gedaan. Dat kan gewoon niet!’


    Becca hoorde verder niet wat er tussen de meisjes werd uitgewisseld, want iemand stootte zo hard tegen de rugleuning van haar stoel dat ze tegen de tafel sloeg. Een geërgerde stem zei: ‘O, sorry, dikke,’ en Becca tilde haar hoofd niet eens op om te weten dat Jenn McDaniels achter haar langsliep. Jenn voegde eraan toe: ‘Wauw, heb je wel dríé vrienden?’ toen ze Becca’s drie anjers zag. Becca draaide zich zwierig op haar stoel om en zag dat Jenn er één had. Ondanks zichzelf zei ze: ‘Over vrienden gesproken, Jenn...’ en daar liet ze het bij.


    Jenn gooide haar anjer in Becca’s schoot. ‘Ja, oké,’ snauwde ze. ‘Over vrienden gesproken,’ en ze beende weg met... trut... vetzak... zo verrekte lelijk aan haar adres, samen met een paar andere woorden die bij uitstek typerend waren voor de fluisteringen van Jenn McDaniels.


    Becca zuchtte, maar tegelijkertijd besefte ze dat haar gevoelens minder gekwetst waren door Jenns fluisteringen dan eerst. Ze dacht daarover na en vroeg zich af of dat betekende dat ze dichter bij de instructies kwam die haar grootmoeder haar altijd over de fluisteringen had gegeven, over het echte doel achter het horen van de fluisteringen: het gaat erom dat je ze gebruikt om in hun huid te kruipen en er een beetje in rond te lopen, zodat je ze beter leert begrijpen. Indertijd had Becca niet beseft wat haar grootmoeder bedoelde, maar nu kreeg ze het gevoel dat ze het beter begon te begrijpen.


    Ze opende het bericht van Jenns bloem, verwachtte iets te lezen als: Met de groeten van de ouderraad. Maar in plaats daarvan stond er: Van je persoonlijke Dekhengst. Dus ze had zich in Jenn McDaniels vergist, dacht ze.


    


    Na schooltijd ging ze de stad in; ze nam de eilandbus die haar in de buurt van het Cliff Motel afzette. In deze tijd van het jaar zag het er leeg uit en doordat Debbie Grieders suv er niet stond, wist Becca dat ze moest wachten om haar oudere vriendin te bedanken voor haar lieve berichtje: DG en haar knabbeltjes vinden je top. Ze vervolgde haar weg naar het dorpshuis van South Whidbey. Ze dacht dat Seth daar waarschijnlijk wel zou zijn.


    En er waren daar heel veel andere mensen, zo bleek. Ze liep naar binnen en zag Seth onmiddellijk. Hij zat aan een tafel in de hoek, waar hij een boek las dat Siddharta bleek te heten. Hij bewoog zijn lippen en tuurde naar de bladzijde, maar Becca vond het een wonder dat hij hier überhaupt kon lezen. Het was er verschrikkelijk lawaaiig. Ze probeerde het geluid met de aud-box te onderdrukken, maar zelfs dat hielp niet veel. In de galerieruimte had zich een menigte verzameld, maar er waren veel te veel mensen waardoor ze naar de koffiekamer waren uitgewaaierd.


    Ze baande zich een weg door de massa naar Seth. Hij keek op van zijn boek en zijn gezicht lichtte op toen hij haar zag.


    Ze zei: ‘Hé.’


    Hij zei: ‘Ook hé.’


    ‘Je hebt me een bloem gestuurd. Wat aardig van je.’


    ‘Je kent me. Aardig is mijn bijnaam. Als het niet stomme idioot is.’


    ‘Die is nooit stomme idioot.’


    ‘Au con-traire,’ zei hij. Zo heet ik minstens een keer per week. Twee keer als ik pech heb. Hoe dan ook, ik ben een zeg-het-met-bloemen-vent en jij bent een krijg-een-bloem-schatje. Aangezien de dingen zo staan, heb ik jou een bloem gestuurd.’ Hij legde zijn boek met de rug omhoog op tafel. Hij trok zijn zwarte gleufhoed van zijn hoofd en frummelde aan zijn paardenstaart. ‘Maar dat betekent nog niet dat we samen iets hebben, oké?’ zei hij. ‘Ik wil niet dat je er een verkeerd idee van krijgt. Ik wilde gewoon niet dat je met de één-anjervloek geconfronteerd werd.’


    ‘Ik heb er drie gekregen,’ zei ze tegen hem.


    ‘Verdikke. Had ik me die dollar kunnen besparen.’


    Ze zei: ‘En Jenn McDaniels heeft die van haar naar mij gegooid.’


    ‘Oooo. Heeft zij er maar één gekregen? Dat is akelig. Maar niet verbazingwekkend.’


    ‘En hij was niet van de ouderraad,’ zei Becca tegen hem. ‘Hij was van Dekhengst. Dat stond er tenminste bij.’


    ‘Dan heeft ze hem waarschijnlijk aan zichzelf gestuurd,’ zei Seth. ‘Want dat is een stier waarop geen cowboy zou willen rijden.’


    Becca fronste haar wenkbrauwen. ‘Je bedoelt toch niet...’


    ‘Dat bedoel ik wel. Dat en al haar persoonlijke problemen...? Blijf bij haar maar honderd meter uit de buurt.’


    Becca wilde iets zeggen, maar ze werd door boos geschreeuw onderbroken. Het kwam uit de galerieruimte en de bijeenkomst die nog bezig was. Een man schreeuwde: ‘Waarom zorgen jullie in godsnaam niet dat jullie een léven krijgen? Jullie doen alsof dat beest hier is om deze klotestad te redden.’ Wat van alle kanten woedende reacties ontlokte.


    Seth zei: ‘Zoals gewoonlijk regeert de waanzin,’ en Becca draaide zich in haar stoel om om te zien wat er aan de hand was.


    Becca herkende een man die daar stond. Eddie Beddoe, dacht ze, de kerel met het geweer op het strand bij Sandy Point. Iemand riep naar hem: ‘Hou je kop en ga zitten!’ terwijl een ander schreeuwde: ‘Wanneer heb jíj iets voor Langley gedaan, Eddie?’ Toen zei een andere stem: ‘Laten we allemaal kalm blijven, mensen,’ en die stem herkende Becca. Ivar Thorndyke was ook bij de bijeenkomst. Ze wendde zich weer tot Seth en vroeg: ‘Wat is er aan de hand?’


    ‘Zeehondenspotters hebben een noodvergadering bijeengeroepen,’ zei hij.


    ‘Alweer de zwarte zeehond?’


    ‘O ja. Als de zeehondenspotters een vergadering houden, is daar maar één reden voor.’


    Becca dacht daarover na, evenals over het moment dat Ivar op de boot Annie Taylor en Chad Pederson confronteerde. Ze zei: ‘Seth, weet jij meer van die zeehond?’


    ‘Het enige wat ik weet is dat ze een zeehond is en zwart,’ zei hij. ‘Ze duikt eens per jaar op en dan barst er in de hele stad gejuich los.’


    Becca keek weer naar de vergadering waar het leek alsof er wat handgemeen was ontstaan. Ze zei tegen Seth: ‘Volgens mij is er meer aan de hand.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Ze draagt een zender.’


    ‘Wie?’


    ‘De zeehond.’


    ‘En dan? Is het soms een mechanische zeehond?’ Hij lachte. ‘Lijkt me niet, Beck. In mijn ogen heeft ze er altijd behoorlijk echt uitgezien. Of bedoel je dat ze met iemand communiceert? Hé, misschien is het een buitenaardse levensvorm. Als je te dichtbij komt, propt ze baby’s in je keel die uit je buik barsten als ze tanden krijgen.’


    ‘Heel grappig,’ zei Becca. ‘Maar ik zal je dit vertellen, ik was erbij toen Annie Taylor haar opmerkte en ook toen ze zag dat ze een zender om had... Het was een enorm ding, Seth. Er is iets aan de hand.’


    Ze schoof langs de achterste rij mensen van de bijeenkomst naar een plek waar ze de galerie in kon kijken. Ivar stond voor de menigte die zich als een menselijke waaier voor hem had uitgespreid. Eddie Beddoe had zich een weg naar voren gedrongen en wilde Ivar confronteren. Doordat de ruimte zo klein was, leek de man enorm. De aderen op zijn slapen stonden bol van het bloed zodat ze op wurmen leken die over zijn huid kropen.


    Hij zei net: ‘Jullie moeten eens goed naar me luisteren. Die klotezeehond hoort hier niet thuis. Dat weet je best, Thorndyke, en beter dan wie ook. En hoe eerder de rest van jullie idioten dat tot je dikke koppen laat doordringen, hoe beter het voor ons allemaal is.’


    Nog meer kreten klonken op. Becca keek de menigte langs. Ze was verbaasd toen ze zag dat Jenn McDaniels er ook was en dat ze naast Annie Taylor zat. Aan de andere kant van Annie zat Chad Pederson, en hij en Annie waren midden in een of ander intens gesprek gewikkeld. Op haar beurt hing Jenn min of meer in haar stoel terwijl ze Ivar en Eddie wantrouwig gadesloeg.


    Eddie Beddoe ging verder, al zijn gal spuwend over het onderwerp van de gitzwarte zeehond. ‘Sinds dat beest hier is opgedoken, hebben we er niets dan gedonder mee gehad. Ze is in de buurt van mensen al veel te veel op haar gemak. Nog even en ze valt een kind op het strand aan. En waar zijn jullie dan met z’n allen? Misschien heeft ze al een of andere ziekte onder de leden; waarom zou ze anders zo dicht bij de kust zwemmen?’


    De stemmen werden luider. Mensen sprongen overeind. Ivar deed wat hij kon om ze tot kalmte te manen. Voor Becca leek het alsof de hel losbarstte, maar het was duidelijk dat Eddie van die hel genoot.


    Hij vervolgde: ‘Fish & Wildlife moet worden ingelicht. Zij moeten haar hier weghalen voordat ze narigheid gaat verspreiden en onze visgronden en krabbenvangsten worden vernield. Snappen jullie?’


    Daarop sprong Annie Taylor op. Ze schreeuwde: ‘Luister naar mij! Die zeehond is volkomen gezond. Ik heb haar van dichtbij gezien. En Chad ook...’ Ze legde een hand op de schouder van de jongeman. ‘En meneer Thorndyke trouwens ook.’


    Bij die informatie klonken er geluiden van afgrijzen.


    ‘Ben je er dichtbij geweest?’


    ‘Wat is er verdomme aan de hand?’


    ‘Ben je een of andere hypocriet, Thorndyke?’


    ‘Ja, vraag hem dat maar eens!’ kraaide Eddie Beddoe. ‘Vraag hem maar eens wat hij met die zeehond wil!’


    Nog meer geschreeuw, nog meer gebrul, nog meer gevloek. Er bouwde zich zoveel spanning op dat het tastbaar werd voor Becca. Ze kreeg het benauwd en vond het moeilijk om na te denken. Ze moest hier weg zien te komen. Ze wurmde zich door de menigte, wist de deur te bereiken en toen ze eenmaal buiten was, nam ze een diepe teug frisse lucht.


    De duisternis was ingevallen en de schaduwen om haar heen leken een voorbode van gevaar. Iemand in Langley moest daar iets aan doen, dacht Becca, voordat het te laat was.
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    Derric wist dat hij het had verknald toen de anjers werden uitgedeeld. Courtney had hem er zevenendertig gestuurd. Hij haar twee.


    Hij wilde de klassieke mannensmoes gebruiken, de verklaring voor elke romantische misstap die een man maakte. Die ging zo: ‘Hé, ik ben een kerel, ja,’ en dan was het de bedoeling dat daarmee duidelijk werd dat hij als lid van de mannelijke soort toch nooit wist wat hij nou precies aanmoest met dingen die het hart aangingen.


    Probleem was... Hij had wél geweten wat hij er precies mee aanmoest. Hij was haar vriendje en de hele wereld wist dat. Dus waarom had hij geen grote toestand gemaakt van de bloemen?


    Iemand had dat in elk geval wel gedaan. Of een heleboel iemanden. Want toen hij haar aan het eind van de lunch uit het dorpshuis zag komen, leek het wel alsof ze tweehonderd bloemen droeg. Ze zag er verdrietig uit en ook wat in de war. Logisch, dacht hij. Liefs van Derric op twee schamele bloemen kon bepaald niet tippen aan de zevenendertig verschillende briefjes die zij naar hem had gestuurd.


    Hij wist wat ze zou denken: zijn mislukte bloemenpoging had rechtstreeks te maken met hun ruzie nadat hij bij de gebedskring was weggerend. Nou, dat was wel en het was niet zo. Er was iets met hem aan de hand. Hij wist alleen niet wat.


    Het had ook bepaald niet geholpen dat Becca King er had gestaan toen hij uit dat stomme klaslokaal was gestormd. Ze had gezien dat er iets akeligs was gebeurd tussen hem en Courtney en om redenen waar hij niet aan wilde denken, werd alles daar nog erger door. Zijn enige redding was geweest dat Becca zelf was weggerend. Ze had niet gehoord wat er tussen hem en Courtney was gebeurd, dus hij had het zichzelf in elk geval bespaard dat zij er een triomfantelijk gevoel aan over had gehouden.


    Maar het waren een paar afschuwelijke minuten geweest. En het ergste was nog wel dat wat hij ook zei, hij Courtney niet aan het verstand kon peuteren dat ze hem compleet had verraden met haar zogenaamde ‘gebed’ over hen.


    Ze had uitgeroepen: ‘Derric! Waar ga je naartoe? Wat is er met je?’


    Hij had naar haar terug gesist: ‘Wat er met me ís? Dit is iets van ons samen. Dat is er. Hoe haal je het in je hoofd om het midden in een kring andere mensen over óns te hebben?’


    Ze zei: ‘Het is heus niet zo dat niemand weet dat wij samen wat hebben.’


    Hij wilde wel een gat in de muur schoppen. ‘En wat dan nog? Mens, je bent echt niet te geloven!’


    Ze zette grote, blauwe ogen op. ‘En hoe dan ook, ik had het tegen de Heer, niet tegen hen. En noem me alsjeblieft geen mens, oké?’


    ‘Prima. Wat ook. Sorry. Cóúrtney. Nou, je had het tegen de Heer in het bijzijn van vijftien luistervinken. En je had me verdomme moeten vertellen dat je het over onze persoonlijke zaken ging hebben.’


    ‘Maar je weet toch dat ik bid. Ik bid voortdurend voor van alles en nog wat. En ik heb je ook verteld dat ik voor ons zou bidden. Denk je nou echt dat het gemakkelijk voor me is als we onze kleren uitdoen en...’


    ‘Oké, oké!’ Hij keek met een steelse blik om zich heen. Dit was krankzinnig. Het laatste wat hij wilde was een openbare aankondiging in een van de schoolgangen over hoever ze samen waren gegaan. ‘Dus klopt het als ik denk dat je sinds we met elkaar gaan in die stomme gebedskring voor ons hebt “gebeden”?’


    ‘Het is geen stomme gebedskring.’ Ze zei het met zachte en waardige stem, maar in haar ogen lag een gekwetste uitdrukking.


    ‘Het is een groep middelbareschoolkids, Court. Ze krijgen iets te horen waar ze niets mee te maken hebben. Je vertelt ze precies... Ik wil zelfs niet wéten hoeveel je ze al tijdens dat “bidden” van jullie hebt verteld.’


    ‘Je mag zulke dingen niet zeggen. Je doet het voorkomen alsof dat bidden op school een grote grap is.’


    ‘Nou, is dat dan niet zo?’


    ‘Nee, dat is niet zo. Niemand in die gebedskring zal een woord over jou en mij zeggen. Zo zitten ze niet in elkaar. Ze roddelen niet.’


    ‘Je maakt een geintje zeker. Zo stom kun je toch niet zijn.’


    ‘In het werk van Jezus is geen plaats voor roddels,’ zei ze.


    Daarna zei hij: ‘Ik moet hier weg,’ en hij liet haar alleen in de gang staan, terwijl hij hoofdschuddend wegliep. Of ze was gestoord óf hij zat er helemaal naast. Maar hoe dan ook, het voelde helemaal niet goed.


    En toch was dat niet de reden waarom hij haar niet met bloemen had overladen. Het was natuurlijk een goeie smoes. Maar het was gewoon niet de reden. De reden was wat er binnen in hem gaande was. Er werd aan hem getrokken omdat hij haar zo graag wilde dat zijn hele lijf er zeer van deed. En tegelijk knaagde het aan hem dat hij wist dat als hij bij haar was er iets heel essentieels miste, op een manier die hij maar niet kon begrijpen.


    En wat dan nog? dacht hij. Wat maakte het nou uit? Ze hadden het goed samen. Ze stonden allebei in vuur en vlam voor elkaar. Als ze bij elkaar waren, kwamen ze steeds gevaarlijk op het randje en als hij moest vallen, dan zou hij zonder meer samen met haar willen vallen.


    Toch? Dat was de hamvraag. Zijn geslachtsklieren schreeuwden: ja, ja, ja, doe het! En zijn hart kwam er niet eens zo ver achteraan. Zijn hersenen zeiden: kom op, wees nou redelijk. Je bent ook maar een mens en er is tegenwoordig overal bescherming te krijgen. Maar zijn ziel zei: hé, Der... Misschien toch maar niet.


    En hij wist niet waarom zijn ziel dat zei. Alleen... wist hij het wel. Alleen... hij wenste dat hij het niet wist, omdat zijn leven op die manier zoveel gemakkelijker zou zijn.


    En wat alles nog weer veel moeilijker maakte, was dat Courtney gelijk bleek te hebben over de mensen die lid waren van de gebedskring. Niemand van hen repte er met een woord over. Niemand knipoogde naar hem. Niemand spotte. Niemand zei: ‘Wauw, man, zijn jullie hot of hoe zit ’t?’ Er was geen enkele – maar dan ook geen enkele – aanwijzing dat Courtney Baker om kracht bad om Derric Mathieson ervan te weerhouden iets van haar af te nemen wat ze wilde bewaren voor de man met wie ze ging trouwen. Dus zij had gelijk gehad en hij ongelijk, en zelfs dát kon hij maar niet snappen.


    Hij wilde over de hele toestand praten. Hij wilde die van alle kanten belichten. Maar hij merkte dat de enige persoon met wie hij wilde praten over wat hij doormaakte Becca King was, en daar kon geen sprake van zijn.


    


    Twee dagen later mocht eindelijk het gips van zijn been. Twee dagen daarna stelde Courtney voor om na school in de auto te stappen en naar een koffiehuis te rijden ergens diep in de bossen ten westen van Langley. Mukilteo Coffee was een koffiebranderij die aroma’s van een vreemde, verbrande toastgeur de lucht in stuurde en aangezien je er zonder auto niet gemakkelijk kon komen, waren er in het boscafé over het algemeen geen hordes kids te vinden.


    ‘We kunnen je been vieren,’ stelde ze voor. ‘Het is vast een hele opluchting dat je dat gips kwijt bent.’


    Hij vond het wel oké, en toen ze bij de door het bos ingesloten plek aankwamen, hadden ze het koffiehuis helemaal voor zichzelf. Ze bestelden een drankje en namen dat mee naar de grote ramen die op de bomen uitkeken. Courtney was de eerste die wat zei.


    ‘Eigenlijk wilde ik min of meer met je praten. Ik bedoel over heel wat meer dan dat ik blij ben over je been.’


    ‘Oké,’ zei hij behoedzaam. Hij wachtte tot er meer kwam.


    ‘Het komt gewoon doordat... nou ja, ik liet me meeslepen. Op dat moment leek het gewoon het juiste om te doen. Ik bedoel, ik dacht dat jij je er goed bij zou voelen. Maar... nou, dat was dus duidelijk niet zo.’


    Derric roerde in zijn warme chocolademelk. Daar had hij niet echt trek in gehad, maar hij vond het vervelend om in een café te gaan zitten zonder iets te nemen, dus had hij dit maar gekozen. Hij had in plaats daarvan iets te eten moeten bestellen. Zijn maag knorde. Die had hij graag tot zwijgen willen brengen. Maar hij was opgelucht toen ze met zoveel woorden zei dat ze eindelijk het licht zag als het erom ging om in het bijzijn van een groep medescholieren hun persoonlijke zaken op tafel te gooien.


    Hij zei: ‘Bedankt dat je het begrijpt, Court. Weet je, het is niet zo dat ik niet bid. En het is ook niet zo dat ik niet wil dat jij bidt. Maar als je hun gaat vertellen wat we...’


    ‘O jeetje, o wacht.’ Ze ging meer rechtop in haar stoel zitten. ‘Dacht je dat ik het over de gebedskring had?’


    ‘Niet dan?’


    ‘Nee. Ik denk nog steeds...’ Ze keek naar haar koffie omlaag, naar het bordje ernaast. Ze had een scone besteld en daar brak ze een stukje vanaf. Dat deed hij ook, maar voor hem smaakte het naar extra droog zaagsel met een laagje suiker. Ze zei: ‘Nou, het maakt ook niet uit. Ik had het over de bloemen.’


    O, dacht hij. Moest hij toch nog de mannensmoes uit de kast halen. Hij zei: ‘Sorry daarvoor, Court.’


    ‘Sorry?’


    ‘Je weet wel wat ik bedoel. Ik heb jou er maar twee gestuurd. Wat moet ik zeggen? Ik ben een vent. Soms denken we niet...’


    ‘Dat bedoel ik niet,’ zei ze hem onderbrekend. ‘Nou ja, in zekere zin wel. Maar het is meer dat ik jóú er zevenendertig heb gestuurd. Ik ging totaal uit mijn dak, alsof ik er geen controle meer over had of zo. Ik wist min of meer wel dat het compleet idioot was om jou zo veel bloemen te sturen, maar ik deed het toch. Ik dacht... Ik dacht dat je er heel blij van zou worden... ik bedoel, dat je al die bloemen en berichtjes van me kreeg.’


    ‘Maar dat was ik ook,’ zei hij, net iets te snel.


    Ze hield haar hoofd schuin en keek hem aan. ‘Nee, dat was je niet.’


    Hij zette zijn stekels wat op. ‘Hoe weet je dat nou?’


    ‘Omdat je ze niet bij je had. Toen ik je in het dorpshuis zag? Wat heb je ermee gedaan? Ze weggegooid? Of ze aan iemand weggegeven? Heb je de briefjes wel gelezen? Ik bedoel, het maakt niet uit, hoor, alleen... Ik bedoel, ik had je er natuurlijk geen zevenendertig moeten sturen. Je voelde je vast als een... O, ik weet het ook niet. Maar toen ze bij je werden afgeleverd, wilde je vast het liefst onder de tafel kruipen.’


    ‘Helemaal niet,’ zei hij. ‘Het was cool. Echt.’


    ‘Volgens mij niet,’ zei ze. ‘Dus wat heb je ermee gedaan?’


    In de val, dacht hij. Hij keek uit het raam. De bomen hadden dikke rode knoppen met de lentebladeren die klaar waren om zich te ontvouwen, zag hij. Binnenkort zouden ze een muur van groen gaan vormen. Een man zou zich achter die muur kunnen verschuilen, bedacht hij. Zich ergens achter verschuilen leek hem nog niet zo’n slecht idee. Hij zei: ‘In mijn kluisje.’


    Ze zei: ‘Heb je zevenendertig bloemen in je kluisje gestopt? Heb je de briefjes gelezen?’


    ‘Natuurlijk heb ik die gelezen!’


    ‘Waarom heb je het er dan niet over? Waarom heb je... er niets over gezegd?’


    Dat, dacht Derric, was de hamvraag. Daar kwam nou precies dat zielsgedoe dat hem zo dwarszat op neer. Hij wilde alleen dat hij er een fatsoenlijk antwoord op had, maar er kwam niets in hem op, dus zei hij: ‘Ik weet het niet. Het leek niet... Ik wist niet zeker...’


    ‘Wat niet? Hoe het met mij stond? Ons? Derric, wat is er aan de hand?’


    ‘Hé, je weet wat ik voor je voel.’


    ‘Ik dacht dat ik dat wist. En ik dacht dat je er trots op was dat jij en ik een stel zijn.’


    ‘Daar ben ik ook trots op.’ Maar hij hoorde zelf wel hoe verdedigend dat klonk. Waarom had hij toch het gevoel dat hij werd aangevallen, terwijl ze hem alleen maar een paar redelijke vragen stelde? Hij zei: ‘Moet je horen, sorry dat ik niet met die bloemen heb rondgelopen. Dat had ik misschien wel moeten doen. Of ik had er een paar mee kunnen nemen. Ik weet niet waarom ik dat niet heb gedaan. Ik heb het gewoon niet gedaan.’


    Courtney zei kalm: ‘Meestal weten mensen wel waarom ze dingen doen. Of juist niet doen.’


    Hij zette zijn stekels weer op. ‘Jij misschien wel,’ zei hij geërgerd.


    ‘Misschien jij ook, diep vanbinnen. Kom op, Derric. Wil je me niet vertellen wat er aan de hand is?’


    ‘Er is niets aan de hand!’


    ‘Ja, dat is er wel. En dat weet je best. Misschien wil je het niet aan jezelf toegeven, maar je weet het wel. Ik hoop dat je erachter komt.’ Ze nipte van haar koffie en keek toen net als hij uit het raam.


    Hij vroeg zich af waar ze het nu over moesten hebben. En toen vroeg hij zich af waarom hij zich dat afvroeg. Daarna keek hij naar de trui die ze aanhad, de V-hals, de zachte huid die naar de bedwelmend zoete plek tussen haar borsten afdaalde. Meteen kon hij zichzelf wel voor zijn hoofd slaan. Praat met haar, zei hij tegen zichzelf, zeg iets, wees iemand.


    Hij zei: ‘Soms weet ik gewoon dingen niet waarvan ik vind dat ik ze wel moet weten. Soms voel ik me gevangen tussen kind en volwassenheid. Het is alsof ik midden in een web zit dat ik niet zelf heb gemaakt, dus zit ik op de een of andere manier in de val. En daar zit ik nu. Begrijp je wat ik bedoel?’


    Terwijl hij sprak, hield ze haar blik op het raam gericht, maar toen hij uitgepraat was, draaide ze zich naar hem toe. ‘In de val,’ herhaalde ze. ‘Dat voelt zeker niet echt lekker, hè?’


    Meer zei ze niet, maar hij hoorde aan de toon waarop ze het zei dat ze hem verkeerd begreep. Dat zei hij althans tegen zichzelf. Later die avond, toen hij alleen was en ze hem hou zoveel van je, deze is voor jou sms’te, met een foto erbij die ze naar niemand hoorde te sturen, wist hij het niet zo zeker.
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    Na afloop van de zeehondenspottersbijeenkomst waar Becca in het dorpshuis van South Whidbey getuige van was geweest, had ze een hoop om over na te denken. Maar ze dacht vooral aan Eddie Beddoe. De man leek aan alle kanten gevaarlijk. Tel daarbij alle woede op die hij tentoonspreidde, en er was niet veel voor nodig om haar terug te doen denken aan de dag dat ze hem bij Sandy Point was tegengekomen. Zijn fluisteringen die over haar vermoorden, dat moet ik doen hadden gerept. Ze had destijds gedacht dat hij Diana Kinsale bedoelde. Maar Diana had haar verteld dat hij het over de zeehond had. De zeehond was verantwoordelijk voor de rampspoed in zijn leven, dacht hij. Het probleem was dat het nergens op sloeg.


    Maar logisch of niet, het maakte niet uit. Ze had de sfeer gevoeld die Eddie Beddoe had gecreëerd en ze kreeg het gevoel dat hij heel slechte bedoelingen had met Langley, zijn bewoners en de zeehond waarop ze zo dol waren.


    Ze wist echter amper iets van de man. Hij had in een storm een boot verloren. Daar gaf hij een zeehond de schuld van. Ooit was hij getrouwd geweest met Sharla Mann. Einde verhaal. Maar na de bijeenkomst van de zeehondenspotters wilde Becca meer weten. Ze wist alleen niet hoe ze dat moest aanpakken.


    ‘Hé, Ivar, waar komt die Eddie vandaan?’ leverde haar niet veel op, toen ze voor het eerst weer in de kippenren bij Hartsverlangen aan het werk was.


    ‘Hij heeft jaren in Possession Point gewoond,’ zei Ivar toen hij zijn wietplanten controleerde en de groeilampen wat aanpaste. ‘Nu zit ie in Glendale. Waarom wil je dat weten?’


    Omdat hij Nera wil doden, leek alles bij elkaar genomen geen goede insteek. Dus zei ze, terwijl ze een beetje met de waarheid goochelde: ‘Sharla zei een keer dat ze met hem getrouwd is geweest.’


    Ivar knikte. ‘O ja. Ze zijn getrouwd geweest.’ Niet goed snik dacht hij erachteraan.


    Becca wist niet of Ivars fluistering op Eddie of op Sharla sloeg. Ze wachtte tot er meer kwam, hoopte iets te weten te komen, maar het enige wat ze hoorde was olie en golven, waardoor ze dacht dat hij het oude gezegde bedoelde van olie op de golven gooien.


    Maar toen ze later in haar eentje in haar boomhut zat, terwijl de wind buiten aanwakkerde tot stormachtig, dacht ze anders over de olie. Ze herinnerde zich de informatie over de olievlek die Jenn McDaniels op de computer in de bibliotheek had bekeken toen Becca daar ging zitten om te kijken hoe het stond met Jeff Corrie. Dat lek, herinnerde ze zich, had Possession Point vervuild. Had Ivar dat soms bedoeld?


    Bij haar volgende duikles besloot ze de furie te trotseren en Jenn McDaniels ernaar te vragen. Na het douchen bleef ze in de kleedkamer rondhangen, terwijl ze haar best deed om niet overduidelijk te laten zien dat ze aan het tijdrekken was door langer dan normaal met haar haar bezig te zijn.


    Toen de kust veilig was en Jenn alleen bij de kluisjes was, kuierde Becca naar binnen en deed alsof ze haar spullen verzamelde. Ze vroeg achteloos aan Jenn: ‘Hé, Jenn, weet jij iets van die olievlek in Possession Point?’


    Ze had net zo goed gezegd kunnen hebben: ‘Weet je dat er zes aliens in de deuropening van de kleedkamer staan?’ want Jenn reageerde alsof ze dat had gehoord in plaats van een simpele vraag. Ze draaide zich langzaam om en keek Becca onderzoekend aan, waarbij er zoveel scheldwoorden uit haar hoofd dreunden dat Becca de aud-box uit haar rugzak opdiepte en die aan de riem van haar spijkerbroek bevestigde, waarna ze omstandig het oordopje op zijn plaats werkte.


    ‘Waarom ben je hier nou écht?’ vroeg Jenn op hoge toon. ‘Ik bedoel, los van Derric Mathieson, die trouwens compleet in Courtney Bakers broek zit, voor het geval je dat nog niet wist.’


    Becca haalde een paar keer diep adem om kalm te blijven. Ze zei tegen Jenn: ‘Bedankt voor de info, maar het is uit tussen ons, dus hij heeft alle vrijheid om in de broek van iemand anders te duiken. Hij mag hem zelfs aantrekken. Dus, hoe zit het met die olievlek? Weet jij daar iets van? Ik weet dat je daar woont.’


    Jenn kneep haar ogen tot spleetjes. ‘En hoe weet je dat?’


    Becca aarzelde even door haar blik. ‘Geen idee. Derric zal het wel gezegd hebben. Geen idee. Hoezo? Maakt dat dan wat uit?’


    Jenn sloeg de deur van haar kluisje dicht. Ze had alleen een handdoek om en die liet ze op de vloer vallen. Becca keek gegeneerd de andere kant op. Jenn maakte een smalend geluid. Toen begon ze te praten.


    Ja, er was een olielek. Ja, dat was in Possession Point. Het was lensolie en het was erg en het had heel veel leven in zee vernietigd en ook veel op de kust.


    Tot nu toe gaat alles goed, dacht Becca. Toen vroeg ze haar naar Eddie Beddoe. ‘Hij heeft daar ook gewoond, hè? In de tijd van de olievlek?’


    Jenn haalde haar schouders op. ‘Hij heeft daar een caravan. Misschien woonde hij daar toen. Weet ik veel. En wat kan jóú dat schelen?’


    Becca frummelde net zo lang met haar rugzak tot ze zeker wist dat Jenn wat kleren had aangetrokken. Toen keek ze op en zei: ‘Nou, alleen maar omdat... Ik hoorde hem tijdens die bijeenkomst zo tekeergaan. In het dorpshuis van South Whidbey. Hij ging maar door over die zeehond. Ik heb er Ivar Thorndyke naar gevraagd en hij zei dat Eddie van Possession Point kwam. Dus ik vroeg me af...’


    ‘Wat deed jíj daar eigenlijk?’ Jenn kneep haar ogen toe en haar gezicht stond nijdig.


    ‘Hè? Waar?’


    ‘God. Waar denk je, dikzak? In het dorpshuis van South Whidbey. Wat deed je daar?’


    ‘Dus, ik mag daar niet komen of zo?’ vroeg Becca.


    ‘Dus, ik vind mijn leven leuker als jij niet in de buurt bent en ik was daar. Dus, waarom heb ik je niet gezien?’


    ‘Ik zat met Seth te praten.’


    ‘Ooo. Seth. Het nieuwe vriendje Seth.’


    ‘Hij is niet...’ Becca zuchtte en probeerde haar geduld te bewaren. Jenn McDaniels moest wel het onmogelijkste meisje van de planeet zijn. Ze zei: ‘Moet je horen, ik vraag het alleen maar. Je hoeft me heus niets te vertellen, oké?’


    ‘Mooi, want dat was ik ook niet van plan.’


    ‘Nou, dat betekent dan zeker dat je het niet weet,’ zei Becca.


    ‘Hé, ik weet heel wat. Ik weet verdomme heel wat meer dan jij. Er was een olievlek, waarschijnlijk woonde Eddie daar en als je het zeker wilt weten, waarom ga je het dan verdomme niet aan hem zelf vragen? Of ben je daar te schijterig voor? Ja, dat zal het wel zijn, durf ik te wedden. Je bent doodsbenauwd voor hem, hè?’


    ‘Ik heb zo’n gevoel dat iedereen doodsbenauwd voor hem is,’ zei Becca tegen haar. Ze gaf het op met Jenn en liep de kleedkamer uit.


    


    Lensolie was echt heel erg, zoals Jenn al had verklaard, en het kostte Becca niet veel moeite om dat te ontdekken. In het geval van het eiland Whidbey was de lensolie op de een of andere manier verkeerd in een schip terechtgekomen. Gevolg was dat de leidingen in dat vaartuig waren gebarsten en dat er olie was gelekt toen het vanuit de haven van Everett naar de scheepsroutes van Puget Sound voer. Het lek was ’snachts opgetreden en niemand had het in de gaten gehad tot de rommel de volgende ochtend met het tij mee de kust op werd gevoerd en over heel Possession Point werd verspreid.


    Een aantal feiten hoorde ze van de biologieleraar op school. Andere feiten verzamelde ze door een wit huis aan Second Street in Langley in te duiken, waar de historische vereniging een museum over het plaatsje had ingericht, en waar andere informatie lag opgeslagen, zoals de informatie die in het geheugen van de vrijwilligers zat die het museum draaiende hielden.


    Daar ontdekte Becca dat het spul dat Possession Point had vervuild giftig was voor ongeveer alles waarmee het in contact kwam. Als mensen er alleen al bij in de buurt moesten komen, trokken ze beschermende pakken aan, en allerlei eilandbewoners waren ingezet om de vuiligheid te helpen opruimen.


    Giftig hield in dodelijk. Dat wist Becca wel. Als dieren onder de olie kwamen te zitten, gingen ze dood. Maar ze vroeg zich af wat er met mensen gebeurde wanneer die met de olie in contact kwamen. Ging die door de huid heen; drong die hun lichaam binnen; hun hersenen? Tastte het spul hun geest aan? Was dat wat er eigenlijk met Eddie Beddoe aan de hand was? Waarom, zo vroeg ze zich af, zou hij een zeehond anders zien als iets wat dood moest? Het was heus niet zo dat hij als visser was beroofd van zijn vangst of iets dergelijks.


    Ze wilde zo graag met iemand praten die haar vragen kon beantwoorden, maar de enige die ze kon bedenken was Sharla. En Sharla praatte bijna nergens over.


    Ze zei: ‘Olielek?’ en haar fluisteringen zeiden: te dichtbij, de herinnering aan wat er was gebeurd en verdwenen, waar Becca niet veel aan had. Ze vervolgde met: ‘Ik woonde daar toen. Mijn man heeft met de schoonmaak geholpen. Dat deed iedereen.’


    ‘Het was een ramp, hè?’ vroeg Becca. Ze waren aan het afwassen op een van de avonden dat Sharla haar had uitgenodigd om na haar werk in Ivars kippenren te blijven eten. ‘Ik heb foto’s gezien bij de historische vereniging. Mensen hadden beschermende pakken aan.’


    ‘O, absoluut,’ zei Sharla. Maar: Eddie niet... olie als een tweede huid op de man suggereerde iets anders, en Becca kreeg er kippenvel van.


    ‘En jij?’ vroeg Becca. ‘Moest jij ook zo’n beschermend pak aan?’


    Eddie niet, Eddie niet, acht dagen lang die aanblik en die stank en dan nee, nee, ik niet...


    Wat bedoelde ze toch? vroeg Becca zich af. Wat vond ze zo ondraaglijk om aan terug te denken?


    Ivar kon of wilde haar niet helpen. Voor hem was het onderwerp Eddie Beddoe te pijnlijk. Het enige wat hij wilde zeggen was: ‘Becks, ik weet alleen dat Eddie Beddoe al lang voordat er olie op het strand lag nog gekker was dan een hondsdolle wasbeer. En een hele tijd daarna ook.’


    Dat was dan dat, tot op een dag in de kippenren, toen Becca het eigenlijk al had opgegeven om meer te weten te komen over wat er aan Eddie Beddoe mankeerde. Ze was hard aan het werk met de spullen in de kippenren, nog altijd bezig om de plek een beetje te fatsoeneren. Onder een stapel van wat naar oude paardendekens rook, stuitte ze op een oude, met koper beslagen koffer. Er zat geen slot op, dus ze trok hem naar het midden van de ruimte waar beter licht was. Ondanks de dekens zat hij onder de viezigheid, en aangezien er geen slot op zat en ze nieuwsgierig was, maakte ze hem open.


    Bovenop lag een stapel foto’s, sommige ingelijst en andere niet. Ze haalde ze eruit en bekeek ze één voor één. Eddie Beddoe, zag ze, en Sharla Mann. Het waren trouwfoto’s van heel lang geleden, maar het was onmiskenbaar Eddie Beddoe. Hij was een boom van een vent en Sharla hing jong en mooi aan zijn arm. Het was verdrietig, dacht Becca, hoe alles veranderde. Ze vroeg zich af of er nog meer was dan een olievlek waardoor de dingen zo waren veranderd.


    Dus zocht ze verder. Ze wist dat het niet helemaal deugde om door Sharla Manns oude spullen te bladeren, maar ze deed het toch omdat ze uit Sharla’s fluisteringen – wat ze ervan had gehoord – had begrepen dat er meer te ontdekken viel. En die kennis kon belangrijk zijn, zei ze tegen zichzelf. Misschien kon ze daarmee Eddie Beddoe tegenhouden in zijn pogingen om mensen kwaad te doen.


    Ze was halverwege oude kleren, tafelkleden en handdoeken toen ze ze vond. Drie heel kleine Oshkosh-tuinbroeken, drie kleine T-shirtjes, drie paar sokjes, één paar schoentjes. Ze waren ongeveer in de maat van een tweejarig kind. Maar voor zover zij wist, had Sharla nooit een kind gehad.


    


    Becca dacht hierover na toen ze naar haar schuilplek in het bos terugfietste. Ze verstopte de fiets diep tussen de bomen en ging op weg naar de open plek waar de boomhut wachtte. Onder het lopen nam ze wat ze wist onder de loep: de olievlek, Eddie Beddoe, Sharla Mann en de kinderkleertjes. Ze dacht ook aan Ivar Thorndyke. Ze vroeg zich af of hij tot een van diegenen behoorde die niet alles vertelde wat hij wist.


    Dit schoot allemaal door haar hoofd toen verderop, gehuld in avondschaduwen, de open plek in zicht kwam. Daar liep langzaam een gedaante overheen. Ze verstopte zich snel achter een reusachtige stronk van een oude, volwassen den. Ze wachtte terwijl haar hart in haar keel bonkte. Voorzichtig gluurde ze om de boom heen om te zien wat er gebeurde.


    Ze kende de oude man die naar de grond staarde. Het was Seths grootvader, Ralph Darrow. Ze had hem nooit ontmoet, maar hem weleens bij Seth gezien: een keer door het raam, waar ze buiten in het donker had staan toekijken hoe grootvader en kleinzoon aan het schaken waren voor de enorme open haard in Ralph Darrows woonkamer, en een keer toen hij in zijn eentje in zijn tuin aan het werk was. Maar ze had hem nooit zo ver in het bos gezien, en ze wist dat het feit dat hij hier was problemen inhield.


    Hij onderzocht het terrein onder de boomhut. Ze wist wat daar was. Het wemelde daar van haar voetstappen. En ook van die van Seth. Ze zag dat hij naar de trap naar de boomhut liep en naar het trapluik in de vloer keek, die ze, en Becca dankte God, bij het weggaan had dichtgedaan. Ze dankte God ook dat er niets op het balkon te zien was wat haar kon verraden. Dat gold echter niet voor de zinken emmer, de schep en de hark die achter een boom waren verstopt, op nog geen tien meter van de plek waar Ralph Darrow stond. Daar lag ook een lage stapel houtblokken die Seth van Ralph had gegapt voor haar houtkachel, maar die was ook verstopt, dus als hij er niet naar zocht, zou hij die niet zien.


    Hij legde zijn hand op de trap naar de boomhut en Becca hield haar adem in. Als hij naar boven klom en naar binnen zou gaan, was het met haar gedaan. En Seth zou er fiks voor moeten boeten.


    Ze kon zich er alleen maar een voorstelling van maken hoe de zaken er dan voor kwamen te staan. Ralph Darrow zou haar ontdekken. Hij zou eerst zeggen: ‘Wie ben jij, verdomme?’ Daarna zou hij vragen: ‘Weten je ouders waar je bent?’ en dan, als ze die vraag min of meer naar waarheid had beantwoord, zou hij vragen: ‘Wat doe je dan op het eiland?’ En daarmee zou hij uiteindelijk bij haar moeder, bij San Diego en al het andere terechtkomen.


    Op de open plek zette Ralph Darrow zijn voet op de onderste tree van de trap naar de boomhut. Hij aarzelde. Becca concentreerde zich om zijn fluisteringen te kunnen opvangen. Het enige wat ze hoorde was: verdomde knaap... nu weer aan ’tuitspoken. Toen bedacht hij zich en klom niet omhoog om te kijken wat die verdomde knaap had uitgespookt. In plaats daarvan draaide hij zich om en liep in de richting van het hoofdpad weg. Daarmee wendde hij zich van Becca af en ging hij naar zijn huis terug.


    Voorlopig was ze veilig.


    


    Dat duurde echter niet lang. Rillend van de kou wachtte Becca nog vijf minuten nadat Ralph Darrow van de open plek was weggegaan. Ze spitste haar oren om te horen of hij terugkwam, maar het enige geluid dat ze hoorde was het ratatat van een gekuifde specht op een dode els in de buurt. Ten slotte verzamelde ze moed en rende ze als een speer naar de open plek, de twee dennenbomen en de boomhut. Ze klauterde de trap op en schoot het balkon over. Ze schoof naar binnen en daar ging ze op haar hurken zitten, relatief veilig. Dat dacht ze althans.


    Nog geen kwartier later hoorde ze het. Iemand kwam de trap op. Het waren steelse bewegingen, maar ze luisterde intens. Ze wist wat er was gebeurd. Hij had een wapen gehaald.


    Natuurlijk, dacht ze. Hij wist niet wie er in de boomhut was, los van het feit dat iemand zonder toestemming op zijn terrein aanwezig was. Het kon wel een voortvluchtige misdadiger zijn, een dopedealer, een smokkelaar, terrorist, wie dan ook. Voor zijn part was degene in de boomhut gewapend. Natuurlijk had hij zichzelf ook bewapend.


    Het trapluik kraakte een beetje toen het openging. Becca smoorde een kreet toen sluipende voetstappen naar de deur liepen. Ze zag dat er aan de knop werd gedraaid en de deur openging. Ze vroeg zich af of ze tijd had om langs hem te komen, tijd om naar de trap te rennen, tijd om überhaupt te vluchten. Ze verzamelde haar moed om het op een lopen te zetten, haalde diep adem, en...


    Het was Seth. Hij had zijn armen vol hout. Ze had de lantaarn niet aangestoken, dus het was donker in de hut en hij had haar niet gezien. Hij maakte een sprongetje en slaakte een kreet toen ze zei: ‘Geen vuur aansteken.’


    ‘Ik schrik me een ongeluk van je!’


    ‘Je opa was hier,’ zei ze tegen hem.


    ‘Hier? Waar? In de boomhut?’


    ‘Beneden. Hij zag overal mijn voetafdrukken. Ook die van jou. Hij keek langs de ladder omhoog, maar hij is niet omhooggeklommen.’


    ‘Cool. Dat betekent...’


    ‘Dat betekent dat hij de politie erbij roept of een pistool gaat halen.’


    ‘Hij heeft geen pistool. Nou ja, misschien wel, maar dat heb ik nog nooit gezien.’ Hij liep naar de kachel en liet het hout op de vloer vallen. Hij begon met het vuur te rommelen.


    ‘Niet doen!’ zei ze.


    ‘Rustig nou maar,’ zei hij tegen haar. ‘Het is oké. Ik praat wel met hem.’


    ‘Praten? Waarover! Dat kun je niet doen, Seth!’


    ‘Moet wel. Als hij onze voetafdrukken heeft gezien, weet hij dat er iets aan de hand is daarboven. Daar gaat hij me naar vragen. En dus moet ik het hem vertellen.’


    ‘Maar dan moet ik hier weg. Hij zal willen weten... Je mag hem niks vertellen, Seth!’


    ‘Hij is cool, Becca. Het is geen probleem. Ik had een tijdje terug al iets moeten zeggen.’


    ‘Seth, nee! Hij zal vragen stellen... Ik kan hem niet vertellen... Alsjeblieft. Laat ook maar. Ik moet hier weg.’


    Ze begon haar bezittingen bij elkaar te rapen en stopte die in de duffelse tas die Seth haar maanden geleden had gegeven. Hij zei: ‘Hé, wat doe je nou?’


    ‘Waar lijkt het op? Ik pak mijn spullen en vertrek.’


    Hij liep naar de deur. Hij zei: ‘Mooi niet. Waar moet je naartóé? In godsnaam, laat mij het nou afhandelen voordat je hier wegrent, oké? Heb een beetje vertrouwen.’


    ‘Waar ga je dan naartoe?’ vroeg ze op hoge toon.


    ‘Ik ga hem íéts vertellen. Hij weet dat ik de boomhut gebruik, dus moet ik hem...’


    ‘Heb je soms gedronken?’


    ‘Hé...’


    ‘Echt, ik meen het. Want dat kan niet anders als je denkt dat je opa iets gaat doen voor een of andere meid die op de vlucht is en zich in zijn boomhut schuilhoudt.’


    ‘Christene zielen, je denk zeker dat ik achterlijk ben. Dat ga ik hem heus niet vertellen, hoor.’


    ‘Wat dan wel?’


    ‘Dat we hier samen afspreken. Hier samen komen om te... je weet wel.’


    ‘Wat? Om seks te hebben? Ga je hem vertellen dat we hier seks hebben? O, geweldig is dat. Daar zal hij van smullen. Vooral als je hem vertelt dat ik nog maar vijftien ben.’


    ‘Hij gaat niet vragen hoe oud je bent. En ik ga hem niet vertellen dat we hier seks hebben. Alleen dat...’


    ‘Wat? Dat we wiet roken? Hij komt sowieso te weten dat ik me hier verschuil.’


    ‘Doe niet zo paranoïde. Het komt best goed.’ En om haar dat te bewijzen, verliet hij de boomhut met de woorden: ‘Ben zo terug.’


    


    Becca’s angst voor hoe dit alles moest aflopen werd nog erger toen Seth weg was. Eerst dacht ze erover om door het bos achter hem aan te gaan naar het huis van Ralph Darrow. Ze besloot dat ze de oude man een versie van de waarheid zou vertellen. En dan zou ze zichzelf overleveren aan zijn genade. Maar welke versie van de waarheid zou werken? Dat haar moeder haar bij de veerboot had afgezet en gewoon was verdwenen? Dat ze de gedachten van haar stiefvader las en met haar moeder uit San Diego was weggevlucht? Dat ze zich op Ralph Darrows terrein schuilhield, omdat ze voor haar leven vreesde? Wat kon ze hem vertellen dat geen verklaring nodig had die naar een andere verklaring zou leiden, die weer naar de Grote Uitleg zou leiden: ik kan min of meer gedachten lezen en ben daardoor in de problemen geraakt?


    Nee. Of ze het nou leuk vond of niet, ze moest maar op Seth vertrouwen. Ze moest geloven dat hij een verhaal zou opdissen dat Ralph Darrow zou geloven. En dat moest hij zolang geloven tot ze een ander onderkomen had gevonden. Want nu hij wist dat iemand gebruikmaakte van de boomhut op zijn terrein – het maakte niet uit welke reden Seth daarvoor opgaf – zou hij op zijn hoede zijn, alert en waakzaam. En het was ook aannemelijk dat hij zo nu en dan zou terugkomen om de plek te controleren.


    Ze tuurde uit het raam de duisternis in. Ze wilde dat Seth terugkwam. Ze wilde nog veel harder dat hij zijn grootvader iets vertelde wat Ralph Darrow zou slikken. Hij moest geloven dat er niemand in de boomhut woonde, dat Seth en iemand anders daar alleen kwamen om soms wat rond te hangen: een ontmoetingsplek om te praten, muziek te maken, muziek te schrijven, wát dan ook, en dat ze dan weer weggingen. Iets anders ging niet werken.


    Kom op, dacht ze. Kom op. Kom óp.


    Er ging een uur voorbij. Toen nog een. In het eerste uur pakte Becca haar bezittingen. In het tweede uur greep ze haar zaklamp, liep de boomhut uit en klom de ladder af. Ze wist de weg naar Ralph Darrows huis. Voor haar gevoel had ze geen andere keus dan daarheen te gaan.


    Het pad sneed door het bos langs dicht struikgewas, zelfs in deze tijd van het jaar. Dus als ze zich zou moeten verstoppen, kon ze achter reusachtige volgroeide gaultheriastruiken duiken die vlak langs het pad stonden. Midden in de zomer, als de bramen en brandnetels volop groeiden zou dat absoluut niet kunnen.


    Naarmate ze dichter bij de open plek kwam waar Ralph Darrows huis en zijn spectaculaire rododendrons stonden, begon Becca de houtrook te ruiken. Na nog een paar minuten was ze aan de rand van het bos, waar ze bleef staan en rondkeek om te zien waar alles was. Er was buiten niemand, maar in het huis brandde licht. Rook kringelde uit de grote, stenen schoorsteen. Seth, besloot ze, was vast nog binnen.


    Ze sloop naar voren. Ze was nooit in Ralph Darrows huis geweest, maar had wel door de ramen gegluurd, en dat deed ze nu ook. Ze wist dat de open haard in de woonkamer was. Daar zou Seth zijn... als hij tenminste nog binnen was.


    Ze waren aan het schaken. Schaken, hoe verzin je het! Terwijl zij in het bos was – met het gevoel dat haar hele leven op het spel stond – zat Seth met zijn grootvader een potje scháák te spelen!


    Ze ziedde van woede. Ze wilde wel op het raam slaan. Was Seth dan echt vergeten wat hij van plan was te gaan doen? Kon ze zich zelfs niet op hem verlaten, haar vriend, haar enige vriend...? Ze wilde wel met haar voeten stampen en het uitschreeuwen.


    Hij merkte iets, want hij keek op. Zijn blik ontmoette die van haar. Hij schudde nagenoeg onmerkbaar zijn hoofd. Hij keek naar zijn grootvader en toen weer naar haar. Ze begreep de boodschap en blies de aftocht.


    Maar ze ging niet naar de boomhut. Ze kon daar niet terug naartoe zonder dat ze wist hoe het ervoor stond. Ze liep het hele pad af naar het bos en ging daar wachten. Dat duurde niet lang.


    ‘Nou, dát was nog eens een stomme zet,’ zei Seth toen hij een tijdje later weer bij haar was.


    ‘Wat was je verdomme aan het doen?’ vroeg ze op dwingende toon. ‘Je zei dat je met hem ging praten. Ben je het echt vergeten, of zo? Ik zit me daar van alles in mijn hoofd te halen, te wachten en me op te vreten, en jij gaat een beetje zitten schaken? Wat mankeert je?’


    ‘Kalm nou maar,’ zei hij tegen haar. Hij wierp een blik op het huis voordat hij het bos in liep. Over zijn schouder zei hij: ‘Ik zei toch tegen je dat het cool was en dat was ook zo. Het ís zo. Maar wat wil je dat ik doe? Had ik soms zijn huis moeten binnenstormen en een of ander verhaal moeten ophangen over de boomhut nadat hij zelf een halfuur eerder daar toevallig de boel aan het verkennen is geweest?’ Hij liep geïrriteerd over het pad. Becca kon hem maar amper bijhouden. Aan zijn fluisteringen merkte ze hoe erg ze hem had beledigd met haar vragen en beschuldigingen. Denkt dat ik... idioot zou dat... ik ben níét stom... maakte dat wel duidelijk.


    Ze zeiden niets meer totdat ze op de open plek waren, waar Becca haar verontschuldigingen aanbood. Ze zei ellendig: ‘Sorry. Het spijt me. Ik bedoelde niet... Ik weet soms niet wat ik zeg.’


    ‘Nou, dat kun je wel zeggen, ja.’


    ‘En ik vind je niet stom. Ik ben alleen... Bang en in de war en soms denk ik dat er iets aan de hand is en dan is dat helemaal niet zo.’


    ‘Als je dat maar weet,’ zei hij.


    Ze schuifelde met haar voeten. Ze wachtte. Ze was nergens meer zeker van.


    Toen zei hij: ‘Jij bent een van mijn tutoren voor het staatsexamen. Toegepaste wiskunde. Je hebt een vriendje dat een enorm jaloezieprobleem heeft, dus ontmoeten we elkaar hier. We hebben het in de bibliotheek geprobeerd. Het dorpshuis van South Whidbey. We hebben zelfs in een vergaderzaal in het stadhuis gezeten. Maar die vent wist ons steeds weer te vinden, dus besloten we om ons hier te verschuilen.’


    ‘Heb je hem dat verteld?’


    ‘Daar komt het wel op neer. Ik dacht, nou, het is min of meer de waarheid. Alles, behalve het gedeelte dat jij me lesgeeft. Als hij het verhaal controleert, zal iedereen het bevestigen. Ik heb overal met mijn docent gezeten. Het enige wat eraan ontbreekt is haar jaloerse vriendje, maar dat heb jíj weer.’


    ‘Nou ja, dat had ik.’ Ze keek vanaf de boomhut achterom in de richting waar ze vandaan waren gekomen. ‘Geloofde hij je?’


    ‘Natuurlijk geloofde hij me. En de reden waarom hij me geloofde is dat ik niet op zijn veranda ben gesprongen en uit het niets een of andere volslagen stom verhaal heb opgedist. Ik moest wachten tot ik het onderwerp bij hem ter sprake kon brengen. Als je met de waarheid speelt, heb je geen andere keus.’


    Dat ‘spelen met de waarheid’ gaf haar geen goed gevoel.


    ‘Ik hoop niet dat dit zijn weerslag krijgt op jou,’ zei Becca.


    ‘Dat gebeurt niet. Ik heb alles geregeld,’ zei Seth tegen haar.

  


  
    24


    Als Courtney twee personen was – een publieke Courtney, die altijd voor haar vrienden klaarstond, en een heel steelse Courtney, die hem foto’s sms’te – dan had Derric haar niets te verwijten. Want hij was zelf ook heel snel bezig om twee personen te worden. Hij was de Derric die voortdurend tegen zijn moeder zei dat ze moest ophouden steeds maar weer te willen praten over wat zij altijd ‘de razende hormonen van de jongvolwassen man’ noemde, omdat Courtney en hij helemaal niets deden en ook niet van plan waren om iets te gaan doen, oké, mam? Maar hij was ook de Derric die in gedachten tegenwoordig nog maar met één onderwerp bezig was, en die door zijn dromen vochtig en beschaamd wakker werd, en ’sochtends te lang onder de douche bleef staan.


    Toen hij eindelijk het besluit had genomen om naar Courtneys Bijbelclub te gaan, was dat maar om één reden. Ze had hem verteld dat die werd gehouden in het souterrain van haar kerk, wat betekende dat ze hem daarheen moest rijden. Als ze hem erheen moest rijden, moest ze hem na afloop van de bijeenkomst ook weer naar huis rijden. En dat betekende dat ze alleen zouden zijn. En hij wilde alleen zijn met Courtney. Ze moesten praten. Ze bleef hem maar sms’en. Ze bleef hem maar foto’s sturen. Hij werd alle kanten op geslingerd en wat in zijn ogen nog erger was, was dat hij foto’s naar haar ging terugsturen. Hij wist dat het stom was, maar hij leek er niet mee te kunnen ophouden. Er moest iets veranderen. Het maakte niet uit wat. Voor- of achteruit. Iéts. Dus had hij na de bijeenkomst gezegd: ‘Kunnen we praten?’ en hij had een plek geopperd bij Goss Lake, waar je kon zwemmen en waar niemand woonde. In maart kwam daar nooit iemand maar ze konden er een deken neerleggen op een plek die de eigenaars voor picknicks hadden ingericht. Daar konden ze in het donker praten en voor eens en voor altijd besluiten hoe ze verder gingen. Na een Bijbelclubbijeenkomst zou er tussen hen heus niets gebeuren, maakte hij zichzelf wijs.


    Courtneys gezicht onderging een metamorfose toen hij haar vroeg of ze hem mee wilde nemen naar de Bijbelclub. Toen hij zijn moeder vertelde waar hij naartoe ging, onderging haar gezicht ook een metamorfose. Maar terwijl Courtneys gezicht opgetogen oplichtte, straalde er een diep wantrouwen van Rhonda’s gezicht af. Ze zei: ‘Tien uur thuis,’ en toen hij tegenstribbelde, voegde ze eraan toe: ‘Morgen weer naar school, Derric. Maak het me niet lastig.’


    Hij zei: prima, en algauw bevond hij zich in een groep van elf jongeren en een jonge dominee van Courtneys kerk. Ze zaten in een kring op allemaal verschillende stoelen en twee banken, waar Derric en Courtney een van de banken hadden weten te scoren. Ze zat dicht tegen hem aan gedrukt, droeg een strakke spijkerbroek en een beschaafde tuniek met ceintuur, waar hij dankbaar voor was. Anders zou hij zich helemaal nergens anders op hebben kunnen concentreren, hoewel het eerlijk gezegd evengoed moeilijk was, want het Bijbelverhaal dat dominee Ken wilde bespreken ging over Susanna en de ouderen. Het ging alleen maar over seks, hoewel het in het begin ging over een dame die in haar tuin een bad wilde nemen. Maar twee ouwe kerels begluurden haar vanachter een boom. Hun lust werd opgewekt bij het zien van haar naakte lichaam en ze besloten dat ze het met haar wilden doen.


    Dominee Ken stopte op dat punt in het verhaal en zei: ‘Nou, laten we eens kijken hoe dit voor ons eigen leven een metafoor kan zijn, oké? Laten we eens verder kijken dan Susanna’s naaktheid en op zoek gaan naar wat haar naaktheid werkelijk betekent.’


    De jongeren kwamen met suggesties, alternatieven voor naaktheid; een meer omvattende en diepere betekenis uit de Bijbel dan de eenvoudige woorden aangaven. Iemand had het over deugdzaamheid, een ander over eerlijkheid. Liefde voor God kwam ter tafel. Evenals toewijding aan de Tien Geboden. Derric deed zijn best om te luisteren, maar hij nam niet aan de discussie deel. Hij hield zijn ogen gericht op degene die aan het woord was maar hij was zich alleen maar bewust van Courtney. Er was geen plaats voor al het andere in zijn hoofd.


    Halverwege de bijeenkomst namen ze een pauze: punch, koekjes en cupcakes. Toen praatten ze verder en daarna baden ze hun speciale gebeden. Een aantal van hen bad om kuisheid. Dat deed Courtney ook, maar nu was hij erop voorbereid en toen ze ermee eindigde dat ze om kracht vroeg, zei hij vol overgave: ‘Ook aan mij, Heer. Alstublieft. Ook aan mij.’ Een paar meisjes moesten daarom lachen en een jongen zei: ‘Ik snap je, vriend,’ en dominee Ken zei: ‘We hebben allemaal kracht nodig voor verschillende dingen. Ik heb geduld nodig om met mijn kinderen om te gaan. Acht en tien jaar. Meisjes. Beiden op weg naar de twintig. Here Jezus, geef me alstublieft de kracht om een goeie vader voor ze te zijn.’ Daarna was de bijeenkomst afgelopen en een paar minuten later waren hij en Courtney op weg.


    Eerst dacht hij dat ze misschien toch niet hoefden te praten. Ze waren een hoek omgeslagen, dacht hij. Ze hadden een nieuw blad omgedraaid. Maar toen zei Courtney: ‘Als je wilt, kunnen we wel ergens naartoe gaan. We hebben nog drie kwartier. Wil je dat?’ en zonder enige aarzeling zei hij: ‘Goss Lake? Dat is dicht bij huis en ik weet een plek...’ Ze wierp hem een stralende glimlach toe en daar gingen ze.


    De zwemplek grensde aan een bosperceel dat vanaf een heuvelrug stijl afliep naar het meer en waar niet gebouwd kon worden. Het was jaren geleden aan iemand verkocht als picknickplek, zwemplek en als mogelijkheid om een zeilboot te water te laten via een speciaal daarvoor gebouwde helling. Vanaf een smalle zandweg liep er een paadje naartoe. Ze rommelden in de kofferbak van Courtneys auto, vonden drie dekens en een zaklamp en liepen tussen de bomen door.


    Het was een prachtige avond. De maan scheen met een brede grijns door de kale boomtakken en de sterren schenen helder. Het was koud, maar ze spreidden in de beschutting van een paar dennen vlak bij het water een deken uit en wikkelden zich in de andere twee.


    Courtney huiverde. ‘Kouder dan ik dacht,’ zei ze.


    ‘Waarschijnlijk toch niet zo’n goed idee.’ Hij schoof naar haar toe en legde zijn arm om haar heen. Ze kroop tegen hem aan en zuchtte.


    Van onder de beschutting van de boomtakken konden ze het meer zien, verstild in de duisternis. Niets verstoorde het oppervlak en er stond geen wind. Een uil kraste ergens tussen de bomen en in de verte blafte een coyote. Courtney huiverde opnieuw. Ze schoof nog dichter tegen hem aan. Ze mompelde: ‘Ik weet een nog betere manier om warm te blijven.’ Ze legde haar hand op zijn been en streek ermee langs zijn dij omhoog. Ze zei: ‘Derric, als je het goed vindt... ik bedoel, ik wil je eigenlijk iets zeggen.’


    ‘Oké hoor,’ zei hij. ‘Feit is dat ik zo’n beetje hetzelfde dacht. Dat we zouden moeten praten. Maar dat Bijbelgedoe... Ik weet het niet. Daardoor kreeg ik het gevoel dat we dat misschien toch niet hoeven te doen.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Dat kuisheidsding. Dat hou ik niet vol, Court, als we zo blijven sms’en en foto’s sturen, zoals we hebben gedaan tot nu toe. Ik bedoel, begrijp me niet verkeerd. Ik kijk er graag naar. Ik kijk er echt heel graag naar. Maar het lijkt... nou ja, ik zie niet in hoe we over het ene kunnen praten en vervolgens iets anders doen. En volgens mij is dat wat we steeds hebben gedaan.’


    Hij voelde dat ze haar gezicht naar hem draaide en naar hem keek. Dus draaide hij zijn hoofd ook om. Ze kuste hem. En toen legde ze haar handen op hem en duwde hem naar de grond.


    ‘Dat is nou precies waar ik over wilde praten,’ zei ze.


    Alleen praatten ze vanaf dat moment helemaal niet meer.


    


    Na afloop voelde hij niet wat hij had gedacht te zullen voelen. Vanbinnen, waarvan hij altijd had gedacht dat het daar helemaal verlicht zou zijn, waar hij zich verbonden zou weten, waar hij zou weten wie hij was, was hij compleet verdoofd. Hij voelde zich als piepschuim. Als een droge spons.


    Hij was ook een uur te laat. Hij wist dat zijn moeder op hem zou zitten wachten, en het mislukte jammerlijk om zonder dat zij het merkte het huis binnen te glippen en naar zijn kamer te gaan. Hij was net bij zijn slaapkamerdeur aanbeland toen hij haar vanuit de woonkamer zijn kant op hoorde komen. Het was pikdonker in de gang, en zij knipte het licht aan. Ze hoefde maar één blik op hem te werpen. Ze wist het.


    Geen preken, dacht hij. Voor deze ene keer in je leven, mam, alsjeblieft, geen preken. Ik heb een condoom gebruikt, oké? Precies zoals je me dat hebt geleerd. Dat wil je dolgraag weten, maar vraag me er nu niet naar.


    Ze keek naar zijn gezicht, vooral naar zijn ogen. Toen zei ze iets wat hij nooit had verwacht. Ze zei het stilletjes, zonder een enkel oordeel. ‘Het was niet zoals je dacht dat het zou zijn.’


    Hij schudde als verdoofd zijn hoofd, zijn keel kneep dicht en zijn blikveld werd wazig van de tranen, alsof hij zes jaar was. Het was niet zoals hij had gedacht dat het zou zijn. Het was heerlijk en afschuwelijk tegelijk. Het had een begin moeten zijn. Het voelde als een einde.


    ‘Dat vind ik heel erg, liefje.’ Ze liep naar hem toe en hij wilde terugdeinzen. ‘Wil je erover praten?’


    Hij schudde zijn hoofd.


    ‘Morgen misschien,’ zei ze. ‘Probeer nu maar wat te slapen.’


    Toen liep ze langs hem heen de trap op naar boven. Hij bleef daar alleen in het stille donker staan totdat hij haar slaapkamerdeur zachtjes hoorde dichtgaan.


    


    Hij sliep niet. Het scheen hem toe dat alles in zijn leven volslagen mis was gegaan. In de wegtikkende uren staarde hij naar zijn plafond, probeerde hij te bedenken wat het eerste moment was waarin hij de stap had gezet op het pad waarop hij zich nu bevond, maar hij kon niet eens helder genoeg nadenken om nog te weten wat hij drie weken geleden had gedaan, laat staan een maand geleden of twee, drie.


    Courtney sms’te vier keer die nacht. Godgodgod!


    En zo hot, baby.


    Kan niks tegenop.


    En uiteindelijk geen spijt.


    Hij antwoordde wat er domweg in hem opkwam.


    !!!


    Jij ook.


    Beter kon niet.


    Totaal niet!


    En toen wilde hij gewoon dat ze ermee ophield. Hij wilde nadenken terwijl hij überhaupt niet kon nadenken, en als zij hem maar bleef sms’en werd wat hij doormaakte alleen nog maar erger.


    Hij stond op zijn gewone tijd op en wankelde naar de douche. Terwijl hij daar onder de straal stond, voelde hij hoe het water op zijn hoofd neerkwam en in zijn haar wegzonk, dat hij zo hard hij kon vastgreep en zo hard als hij kon waste en schrobde, alsof hij het van zijn schedel weg kon wassen en schrobben, evenals de gedachten in zijn hoofd.


    In de keuken was zijn moeder iets op een blocnote op het aanrecht aan het schrijven en zijn vader at zijn gebruikelijke kom instanthavermout. Toen Dave Mathieson tegen hem zei: ‘Hoe is het ermee, jongen?’ keek Derric naar zijn moeder en hij begreep dat ze hem niet had verraden. Hij zei: ‘Oké, hoor,’ en toen Dave zei: ‘Je was laat thuis. Ik wil niet hebben dat dat op een doordeweekse dag nog een keer gebeurt, oké?’ zei hij: ‘Dat gebeurt niet weer. Sorry. Ik had even moeten bellen. Ik heb na de Bijbelgroep nog een tijd met Courtney zitten praten.’


    Dave grinnikte. ‘Nou, zoiets hoor je ook niet elke dag.’ Hij at de rest van zijn havermout op, zette de kom in de gootsteen en liet er water overheen stromen. Daarna gaf hij Rhonda een kus, sloeg even een arm om Derric heen en was vertrokken. Toen waren Derric en zijn moeder alleen.


    En ze oefende nog steeds geen druk op hem uit. Pas toen hij zijn eigen ontbijtgranen, sinaasappelsap en toast op had, wendde ze zich af van het aanrecht waaraan ze had staan schrijven en zei tegen hem: ‘Het lijkt erop dat je gisteravond iets over jezelf hebt ontdekt.’


    ‘Misschien is dat wel zo.’


    ‘Dat hoeft niet per se verkeerd te zijn, weet je.’


    ‘Het voelt niet goed.’


    ‘Klopt,’ zei ze. ‘Maar zo gaat dat met groeien. Om te groeien moet je doormaken wat je door moet maken... Het hoeft niet per se goed te voelen als je erdoorheen gaat.’


    ‘Dit is toch niet de “je-groeit-op-preek”, hè?’ vroeg hij aan haar.


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Je weet wel. “Mijn kleine jongen wordt groot”.’


    Ze glimlachte hoewel ze een beetje verdrietig keek. Ze zei: ‘Eerlijk gezegd dacht ik daar niet eens zo aan. Ik dacht eerder aan innerlijk groeien, als je begrijpt wat ik bedoel. De groei die je hart doormaakt. Je ziel. Hoe je het ook noemen wilt. Dat is het moeilijke gedeelte. Maar je komt er wel doorheen.’


    ‘Het probleem is dat ik niet eens weet wat dat “er” is.’


    ‘Ja. Dat maakt deel uit van het groeien,’ zei ze tegen hem.


    


    Hij vond het maar vreemd. Na haar eindeloze preken over voorzorgsmaatregelen nemen, soa’s, ongewenste zwangerschappen en alle manieren waarop twee jongeren hun leven tijdens hun adolescentie konden verprutsen, kwam het erop neer dat ze wist dat hij zijn best deed om met de consequenties om te gaan. Hij probeerde die eerst te begrijpen. Vervolgens kon hij dan misschien iets doen aan de gevoelens die hij erbij had.


    Maar dat was compleet de omgekeerde wereld. Het scheen hem toe dat van hen tweeën Courtney degene zou moeten zijn die last had van haar geweten, geplaagd werd door verlangen, in gevecht was met zichzelf zonder te weten waarom. Zij was tenslotte degene die in haar gebedsgroep om kuisheid had gevraagd. Maar klaarblijkelijk was ze alleen maar gelukkig en Ik hou van jou, jou, jou! werd een regelmatig terugkerende boodschap van haar; elk uur via een sms’je, of mimend in de gang tussen de lessen op school.


    Hij begreep haar niet, maar het grootste probleem was dat hij zichzelf niet begreep. En daar moest hij wel zien uit te komen. Hij had tijd nodig om dat uit te zoeken... wat er in godsnaam zo aan hem vrat.


    Dus op een dag antwoordde hij niet op haar ik-hou-van-jou,-jou,-jou-bericht. Hij was dan ook niet verbaasd dat ze na de jazzbandrepetitie op hem stond te wachten.


    Ze zat op de vloer in de gang, haar slanke benen voor zich uitgestrekt, haar rug tegen de muur, een studieboek opengeslagen op haar schoot. Ze stond op toen hij uit de repetitieruimte kwam. Ze zag er hetzelfde uit als altijd: mooi.


    Ze zei: ‘Hé, heb je je mobieltje vandaag niet bij je? Ik heb je een paar keer ge-sms’t,’ en ze klonk een beetje zenuwachtig.


    Hij zei: ‘Nee, ik heb ze wel ontvangen. De berichten. Sorry. Ik dacht alleen...’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Hé, je weet wat ik voel.’


    De andere bandleden liepen de ruimte uit en een aantal van hen keek naar hen en zei Courtney gedag. Een paar jongens lachten wat.


    Iemand zei: ‘O ja. Helemaal,’ en Courtney keek van hen naar hem; haar ogen verdonkerden tot violetkleurig toen ze dat volkomen verkeerd uitlegde.


    Toen ze alleen waren, zei ze met zachte stem: ‘Je hebt het ze verteld, hè?’


    Hij zei: ‘Wat? Helemaal niet!’


    ‘Hoe weten ze het dan?’


    ‘Die jongens? Court, ik heb geen idee waar ze het over hadden.’


    ‘Je hebt niet terugge-sms’t.


    ‘Omdat ik het al gezegd heb. Al duizend keer.’


    ‘Het is uit, hè?’ Toen draaide ze zich om en liep van hem weg, en er zat voor hem niets anders op dan achter haar aan te gaan; dat deed hij dan ook.


    Hij zei: ‘Hé, er is helemaal niets uit,’ maar uit haar antwoord maakte hij op dat ze met haar gedachten ergens anders was. Ze zei: ‘Ik had het niet moeten doen. Ik wist het, ik wíst het, maar ik heb het toch gedaan,’ en tot zijn afgrijzen begon ze te huilen. Hij keek om zich heen de gang door en wist dat ze uitgerekend hier dit gesprek niet konden voeren, waar iedereen op elk moment langs hen kon lopen, dan zou iedereen op school het weten.


    Hij nam haar bij de arm. Ze rukte zich los. Hij pakte hem opnieuw beet. ‘Kom mee,’ mompelde hij.


    Ze liepen naar de grote dubbele deuren die de ingang van de school vormden en gingen naar buiten. Het was heel koud en het was gaan regenen.


    ‘Het is precies zoals ze altijd zeiden.’ Ze rommelde in haar tasje. Ze liet haar leerboek vallen. Hij raapte het op. Ze haalde een pakje tissues tevoorschijn, maar gebruikte ze niet. In plaats daarvan veegde ze met haar arm langs haar ogen, de tissues vergeten in haar hand. ‘Jongens willen wat ze willen en als ze dat eenmaal van je hebben gekregen... Het klopt helemaal.’


    Hij vloekte hartgrondig en had er geen spijt van. ‘Zo is het helemaal niet,’ zei hij.


    ‘Ik hou van je. Daarom heb ik het gedaan. Ik hóú van je. Ik dacht en ik bad en ik dacht. Ik las de Bijbel. En ik bad nog wat meer. Ik ging bij mijn hart te rade en bij mijn ziel. Mijn ziel zei me dat het een soort geschenk was. Snap je dat? Ik wilde iets aan je géven. Maar het enige wat jij wilde was... Nou, dat weten we nou wel, hè?’


    ‘Je geeft me geen kans,’ zei hij. ‘Dat is niet eerlijk.’


    ‘Een kans waarop?’


    ‘Om uit te leggen wat ik voel.’ Hij liep bij de school vandaan, maar nam haar met zich mee naar het parkeerterrein waar haar auto stond. Hij zei: ‘Kom mee. Laten we schuilen voor de regen.’


    Ze zei: ‘Waarom?’


    ‘Omdat we moeten praten.’


    Daar ging ze in mee. Ze deed de auto van het slot. Ze stapten in. Ze zei: ‘Ik had het met de anjers al moeten snappen, want daardoor werd het me duidelijk, maar ik zag het niet, want ik wilde het niet weten.’


    ‘Dat betekende niets,’ zei hij. ‘De bloemen waren bloemen. Meer niet. Ze betekenen niet...’ Hij slaakte een zucht en wreef over zijn hoofd. Hij zei: ‘Court, ik wilde niet dat het gebeurde. Niet zo.’


    ‘O, je wordt bedankt,’ zei ze verbitterd.


    ‘Alsjeblieft, alsjeblieft, luister nou. Ik wil dit gesprek eigenlijk niet eens voeren omdat ik vanbinnen helemaal overhoop lig en ik niet weet waarom, of wat het betekent.’


    ‘Dan is het maar goed dat ik dat wel weet. Het betekent dat je hebt gekregen wat je wilde en dat je er nu genoeg van hebt.’


    ‘Dat ís niet zo. Het betekent dat ik tijd nodig heb.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Om uit te zoeken wat ik voel.’


    ‘Ik dacht dat je wist wat je voelde. Zo gedroeg je je anders wel.’


    ‘Dat was... ervoor. Moet je horen, nadat we het hadden gedaan... Het is gewoon dat ik niet had verwacht... Ik bedoel, kom op. We lazen de Bijbel en hadden het over die kerels in de bosjes en wat ze van die dame in de badkuip wilden, en ik kan me niet eens herinneren hoe ze heet, omdat ik zo in de war ben. Ik probeer alleen maar te zeggen dat ik er niets van snap. Dat wil ik je vertellen, Court. Ik kan niet doen alsof ik bid en de Bijbel lees en beloftes doe om puur en heilig te zijn, terwijl ik intussen de hele tijd... Kom op, Courtney. Je weet best wat ik bedoel. Dat weet ik zeker.’


    ‘Je zegt dat ik een schijnheil ben,’ fluisterde ze. Ze was zo bleek geworden dat hij dacht dat ze flauw zou vallen. ‘Je hebt gekregen wat je wilde en nu zeg je dat het uit is tussen ons, omdat ik een schijnheil ben.’


    Hij zei protesterend: ‘Dat is niet eerlijk. En dat bedoel ik helemaal niet.’ Maar opeens begreep hij maar al te goed dat een deel van wat ze zei klopte. Alleen niet het deel over schijnheiligheid. Of als dat wel zo was, had het feitelijk met haar niets te maken.


    Ze leek van zijn gezicht te kunnen aflezen dat het hem begon te dagen. Ze wendde zich van hem af. Ze zei: ‘Ga nou maar, oké?’


    ‘Court, kom op...’


    ‘Ga nou maar, ja? Ik moet naar huis.’
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    Uit alle sms’jes die over en weer gingen en al het gefluister dat daarmee gepaard ging, was Jenn er al gauw genoeg achter dat er in de roddelpers een bericht de ronde deed dat van vitaal belang was voor het leven van de goegemeente op South Whidbey High School. Het bleek om het feit te gaan dat Derric Mathieson en Courtney Baker uit elkaar waren. Aangezien zij en Derric ooit vrienden waren geweest, had het Jenn misschien wel iets kunnen schelen, of had ze Derric er misschien wel over aangesproken, maar hij had maanden geleden haar vriendschap verruild voor die van die vetzak, dus ze dacht tien seconden aan hem en zei toen dag met haar handje tegen zijn hartzeer, of wat het ook was. Ze had wel andere dingen aan haar hoofd.


    Een daarvan was Annie Taylor. Ze was al twee nachten op rij niet in haar caravan geweest. Nou ja, niet de hele nacht niet, maar ze was wel heel laat thuisgekomen. Jenn was wakker geworden van het geluid toen ze haar autoportier dichtsloeg. Op de klok was het halfdrie toen Jenn Annie vanuit haar raam naar de deur van haar caravan zag lopen. En hoewel Jenn wist dat het haar niets aanging, had ze het gevoel dat het haar wel aanging als Annie er niet was, want in haar beleving kwam het door Nera. De laatste bijeenkomst van de zeehondenspotters was gewoon te gek voor woorden geweest. Na afloop had Annie haar inspanningen richting de zeehond verdubbeld en verdriedubbeld. Ze moest haar zien te vangen, ze moest foto’s van haar hebben, ze moest een stukje van haar dna zien te scoren. Ze had het nergens anders meer over, evenals hoe ze dat ging aanpakken en waarom het nú moest gebeuren. Mensen waren compleet krankjorum als het om die zeehond ging, dacht Jenn. Er moest nog een andere reden zijn behalve de voor de hand liggende: voor Langley bracht ze geld in het laatje en voor Annie was ze haar kans om haar doctorstitel te halen. Jenn kon wel accepteren dat dat een deel van die waanzin verklaarde, maar ze accepteerde dat zeker niet als een verklaring voor álles.


    Het scheen haar toe dat alles begon en eindigde met de gitzwarte zeehond, dus daar zou ze ook mee beginnen. Nadat ze een oudbakken boterham met pindakaas en jam – met veel te weinig jam en veel te veel pindakaas – naar binnen had gewerkt, ging ze naar de schoolbibliotheek waar ze achter een computer ging zitten. Ze had het geluk dat verder alleen die vetzak van een Becca King en Reserveonderbroek Schuman daar waren, die in een hoek fel tegen elkaar zaten te fluisteren. Jenn glimlachte inwendig toen ze hen zo zag, want ze wist dat waar ze ook mee bezig waren, dat te maken moest hebben met het project over de westerse beschaving waarvan de deadline naderde. Dat was hetzelfde westerse beschaving-project dat haar een tien beloofde, en de dikke zou een heel wat lager cijfer krijgen dan een tien. Reserveonderbroek Schuman zou hun schip tot zinken brengen. Daar was hij tenslotte een kei in.


    Jenn liep onder het waakzaam oog van de vrijwillige ouderraadmoeder naar de computers. Die zei tegen Jenn: ‘Let op, want ik hou je in de gaten,’ waaruit Jenn begreep dat de computers voor serieuze gebruikers bedoeld waren en niet voor kids die een beetje over internet wilden surfen. Maakt niet uit, dacht ze. Ze zei: ‘Wetenschappelijk project over zeehonden,’ en de vrijwillige moeder zei: ‘Dat is je geraden ook.’


    Zak in de stront, dacht Jenn. Maar ze glimlachte, knikte en toog aan het werk.


    Nera was voor iedereen enorm belangrijk. Dat was een gegeven. Maar je kon op verschillende manieren belangrijk zijn, en Jenn bedacht dat het de moeite waard was om dat detail te onderzoeken. Ze wist niet waarom ze voor Langley zo belangrijk was, behalve dan dat ze geld in het laatje bracht. Ze wist ook niet waarom Eddie Beddoe zo’n toestand van haar maakte, behalve dan dat Eddie in het algemeen krankjorum was. Maar ze wist wel dat het vuurtje dat nu bij Annie was opgestookt te maken had met de zender die Nera volgens haar droeg, dus ze bedacht dat dat een mooi startpunt was. ‘Ze had hem allang kwijt moeten zijn,’ waren Annies woorden geweest.


    Het duurde niet lang voordat Jenn begreep wat ze daarmee bedoelde en waarom het vreemd was dat de zender er nog was. Het duurde even, maar via een paar websites en wat links kwam ze achter een feit dat ze nooit eerder had geweten, ook al had ze haar hele leven in de buurt van zeezoogdieren gewoond: zeehonden vervelden. Elk jaar schudden ze hun huid af. Dan kregen ze er een nieuwe huid voor in de plaats en stukjes oude huid waren een mooie bron van dna voor wetenschappers die ze wilden bestuderen.


    Tot nu toe gaat het goed, dacht Jenn. Toen ze dit laatste las, bedacht ze dat Annies opwinding misschien te maken zou kunnen hebben met het feit dat ze alleen maar een stukje van Nera’s oude huid hoefde te scoren om haar dna te verkrijgen. Behalve dan dat Annie vooral opgewonden was over de zender die Nera droeg, dus voordat ze conclusies trok over het feit dat ze vervelde, besloot Jenn dat ze op zoek moest naar zenders.


    Ze werd onderbroken door: ‘Kom op, Tod. Dóé nou niet zo, oké?’ van de overkant van de bibliotheek. Ze keek op en zag dat Reserveonderbroek Schuman was gaan staan, driftig zijn spullen in zijn rugzak aan het stoppen was, terwijl de vetzak hem probeerde tegen te houden.


    ‘Ik heb het je zes keer verteld en ik zeg het je niet nog een keer,’ antwoordde Reserveonderbroek. ‘En als je nou eens drie minuten kunt ophouden met het luisteren naar die stomme muziek, dan zou je mij eindelijk eens horen, trien.’ Hij boog zich naar voren en rukte het dopje uit het oor van de dikke. Jenn onderdrukte een glimlach en dacht: ga ervoor, vent, want ze had nooit begrepen waarom de dikzak niet elke dag werd bestraft voor die iPod in haar oor.


    ‘Het is géén muziek,’ zei de dikke, ‘en wil je nou alsjeblieft gaan zitten zodat we hier uit kunnen komen?’ Ze griste een paar boeken van hem weg.


    Hij griste ze terug. ‘We komen helemaal nergens uit. Ik ben weg.’


    En hij deed wat hij zei. De vrijwillige ouder zei: ‘Als jullie tweeën niet stil zijn, moet ik...’ en Reserveonderbroek onderbrak haar met: ‘O, wat ben ik nou bang,’ waarna hij de deur uit stommelde.


    De dikke keek naar Jenn en toen de andere kant op. Als je eens wist, dacht Jenn. De dikke draaide zich weer terug. Ze zei: ‘Wát?’ tegen Jenn, op een nijdige heb-ik-wat-van-je-aan-manier. Jenn zei: ‘Wat wát? Ik ben hier aan het werk. Heb je daar problemen mee?’ Wat een loser, dacht ze.


    De dikke legde haar armen op de tafel en haar hoofd op haar armen. Gaat het even niet lekker? dacht Jenn. Ach, wat erg voor je.


    Ze zag dat vetklomp met het dopje prutste en het weer in haar oor duwde. Misschien, dacht Jenn, heeft ze haar trommelvlies gescheurd en kan ze geen duiklessen meer nemen.


    Ze keerde naar de zenders terug en zocht nog wat verder. Ze vond een mooie foto van Nera en zag de zender op haar rug zitten. Ze vergeleek de zender die Nera droeg met de zenders die ze tijdens haar onderzoek had gevonden. Toen ze de tekst las die erbij hoorde, begreep ze waarom Annie nieuwsgierig was.


    Nera zou tijdens de vervelperiode de zender met haar huid moeten hebben afgeschud. Het soort zender dat ze droeg was ouderwets en werd niet meer gebruikt, nadat er een nieuw soort zender was bedacht die niet kon worden afgeschud. Het nieuwe ontwerp was glad en klein, zag er helemaal niet uit als die ouderwetse. Dat was de reden geweest dat Annie direct had geweten dat er iets mis was zodra ze de zender zag, concludeerde Jenn.


    Dat wat er mis was, of in elk geval anders, had met Nera te maken. Die schudde haar huid niet af.


    Heel belangwekkend, was Jenns conclusie. Ze wenste alleen dat ze wist wat het allemaal betekende. En ze bedacht ook dat Annie Taylor niet helemaal eerlijk tegen haar was. Als ze de zwarte zeehond een keer op eigen houtje had gevonden door simpelweg de observaties van de zeehondenspotters te volgen, was het alleen maar logisch dat ze haar weer zou kunnen vinden. En als ze dat ’snachts deed, wanneer niemand haar kon tegenhouden, dan beloofde dat niet veel goeds.


    


    Jenn had een hoop om over na te denken toen ze aan het eind van de dag op weg ging naar de bus. Om die reden zag ze Squat niet, die op een bloempot vlak bij de rij dubbele schooldeuren zat. Ze liep hem straal voorbij en had pas in de gaten dat hij het was toen hij haar bij de nek greep.


    Ze slaakte een kreet, draaide zich met een ruk om en zei: ‘Hé! Hou je smerige handen...’ en slikte de rest in toen ze zag wie het was. ‘De Squatman,’ zei ze.


    ‘Ik dacht dat ik de Dekhengst was.’


    ‘Dat ben je alleen als je je kleren uittrekt en je je klokkenspel laat zien,’ zei ze tegen hem. Ze genoot ervan dat hij bloosde. ‘Wat is er?’ vroeg ze, terwijl ze rondkeek om te zien waarom hij daar was. ‘Zit je op die loser van een broer van je te wachten?’


    ‘Op wie anders?’ zei hij. ‘Hij is laat, zoals altijd.’ Hij schuifelde met zijn voeten. Hij keek alsof hij nog iets wilde zeggen. Jenn wierp een blik op haar bus en wachtte tot hij nog wat zei. Dat deed hij niet.


    Ze zei: ‘Hoe dan ook,’ en ze hield haar hoofd schuin in de richting van de bus. ‘Ik moet...’ Ze begon ernaartoe te lopen. Hij liep achter haar aan. Dat vond ze een beetje vreemd. Ze zei tegen hem: ‘Is er iets aan de hand, Dekhengst?’


    Hij zei: ‘Dat.’


    ‘Wat?’


    ‘Dat “Dekhengst”-gedoe.’ Toen ze bleef staan en hem met gefronste wenkbrauwen aankeek, zei hij: ‘Je hebt er nooit iets over gezegd. Ik weet dat dit stom klinkt, maar misschien... Ik dacht dat je hem niet had gekregen, dus heb ik rondgevraagd. Ze hebben het gecontroleerd en zeiden dat je hem wel had gekregen.’


    Ze zei: ‘Wat gekregen? Wie heeft wat gecontroleerd? Hoezo? Uh... Squat, waar héb je het in godsnaam over?’


    Hij schuifelde weer met zijn voeten; zo helemaal niets voor hem. Hij veegde zijn rossige haar uit zijn gezicht en zei: ‘Die bloem.’


    Ze staarde hem aan. Bloem? Wilde hij het over een blóém hebben? Toen wist ze het weer. Hij had haar een anjer gestuurd die ze op Anjerdag in de lunchruimte naar de dikzak had gegooid. Verdomme, ze had hem er nooit voor bedankt. Die had hem een dollar gekost en die kon hij best missen, maar toch...


    Ze zei: ‘Shit. Vergeten. Bedankt, Dekhengst. Dat was heel cool van je. Wil je tongen?’


    Hij keek haar recht aan. ‘Nou... Ja, dat zou ik niet erg vinden. Jij?’


    Jenn werd hier compleet door van haar stuk gebracht. Toen ze in staat was om antwoord te geven, kon ze alleen maar doorgaan met de grap: ‘Ik kan hier moeilijk mijn kleren uittrekken. Dan krijg ik een massa jongens over me heen die op mijn lichaam uit zijn.’ Daar reageerde hij niet op, waardoor zij zei: ‘Hé, gaat het wel, Squat?’


    Hij zei: ‘Ja, hoor. Maar... Vond je het leuk?’


    ‘Wat?’


    ‘Dat ik hem heb gestuurd... Je weet wel. Kom op, Jenn, je weet wel wat ik bedoel.’


    ‘Die bloem? Hé, wie zou dat nou niet leuk vinden? Bloemen zijn cool. Ik heb er nog nooit een gekregen.’


    ‘Ik had je wel meer willen sturen, maar ik wilde niet dat je... je weet wel... dacht dat ik je liep te stalken of zo.’


    Ze schoot in de lach. Hij keek gekwetst. Vlug zei ze: ‘Ik zou nooit denken dat je me stalkte, Squat.’


    ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Want...’ Hij keek om zich heen, misschien om te kijken of ze niet werden afgeluisterd, maar Joost mocht het weten. ‘Nou, ik wil niet dat je denkt... Ik bedoel, ik wilde alleen dat je wist...’


    ‘Hé, we zijn al sinds de kleuterschool verloofd, weet je nog? Daar hoef je me heus niet aan te helpen herinneren, hoor,’ zei ze tegen hem.


    Hij glimlachte met dat lieve Squat-lachje van hem, de liefste jongen van de hele derde klas. Jenn dacht erover na dat hij een echte vriend was. Ze wilde wel dat ze hem ook een anjer had gestuurd. Dat wilde ze hem net vertellen toen hun Range Rover met loeiende motor langs de kant van de weg naast hen stopte. Het passagiersraampje ging omlaag, Dylan leunde ernaartoe en brulde: ‘Hou je nou eens op met dat rondhangen in de buurt van die pot? Man, er bestaat een naam voor kloothommels zoals jij.’


    Squat draaide zich om en Jenn zag dat hij zijn vuisten balde. Ze zei: ‘Laat zitten, Squat.’


    ‘Hij moet daar een keer mee ophouden.’


    ‘Hoeft niet,’ zei ze. ‘Ik heb geen last van hem.’


    ‘Maar ik wel,’ zei Squat.
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    Jenn probeerde van Annie Taylor een paar bijzonderheden los te krijgen: over zeehonden, vervellen en zenders, maar ze kreeg de indruk dat Annie zuinig met haar informatie omging. Dus Jenn hield haar komen en gaan van en naar Possession Point nauwlettender in de gaten, in een poging in elk geval íéts te ontdekken van wat de oceanoloog van plan was. En ze probeerde ook de mompelende gesprekken tussen Annie en Chad Pederson af te luisteren tijdens de laatste duikles in het zwembad van het fitnesscentrum. Ze pikte wel wat op over dat ze op zoek waren naar Eddie Beddoes boot, maar verder dan dat kwam ze niet. En ze kon het verdomme niet uitstaan dat ze geen spat opschoot.


    Ze wilde bijna de vetzak vragen om haar bij het Nera-project te helpen, maar ze kon zichzelf er gewoon niet toe zetten. De dikke bleek ergerlijk goed te zijn in duiken, zoals ze overal goed in was, en door het feit dat Jenn nog steeds in paniek dreigde te raken als Chad iets onder water liet misgaan, kwam de dikke op een heel ander vaardigheidsniveau terecht dan zij. Dat vond ze stomvervelend. Sterker nog, ze popelde tot ze hun presentaties over de westerse beschaving moesten houden, zodat ze eindelijk het oneindige plezier kon beleven van de dikke op haar smoel te zien gaan.


    Jenn was zelf absoluut zeker van een tien. Sterker nog, haar laatste ontmoeting met Squat waarbij ze samen hadden geoefend, had niet alleen dat bewerkstelligd, maar had haar ook geholpen bij het vinden van de antwoorden die ze nodig had voor haar Nera-project. Ze kon niet geloven dat ze niet eerder aan Squat had gedacht.


    Net als de keer daarvoor waren ze bij elkaar gekomen in de studieruimte boven in Squats huis. En terwijl het sombere weer van eind maart zijn normale werk deed en de regen tegen de ramen en op het dak liet kletteren, zaten zij een uur lang schouder aan schouder op een bank met Squats laptop op de salontafel voor zich. Hij had voor hen beiden een colaatje gescoord, evenals een zak Cheetos. Toen ze dat achter de kiezen hadden en ze hun materiaal hadden doorgenomen, bracht Jenn Nera en de zender die ze droeg ter sprake.


    Ondanks zijn gedachten over de krankzinnige zeehondenspotters in het algemeen en hun noodbijeenkomsten in het bijzonder, ging Squat intellectuele uitdagingen niet uit de weg. Dus raakte hij geïntrigeerd zodra Jenn hem over de zender vertelde die Nera eigenlijk allang had moeten verliezen. Geen verlies van zender, dan geen verlies van huid, zo verwoordde Jenn het. Wat dacht de Squatman daarvan?


    Hij zweeg even en dacht erover na. Toen toetste hij iets op zijn laptop in. Volgens hem was het eerste project de zender. Wie zou hem om te beginnen op haar bevestigd hebben en waarom? Het tweede project was het afschudden van de huid. Wat voor soort zeehond was ze eigenlijk, misschien behoorde ze tot een soort die niet vervelde.


    ‘Een soort mutant, of zo?’ vroeg Jenn. Per slot van rekening was genetische mutatie vanaf het begin een van de onderzoekspunten van Annie Taylor geweest.


    ‘Misschien.’ Hij hield even op met wat hij aan het doen was en keek haar met toegeknepen ogen aan. ‘Maar waarom maak je hier zo’n toestand van?’


    Omdat het een toestand is voor Annie Taylor, dacht Jenn. Dat zei ze echter niet, want ze wist niet zeker wat ze bedoelde. Ze zei: ‘Dat hele zeehondenspottersgedoe... Ivar Thorndyke... Die knotsgekke Eddie Beddoe... Ik weet het niet. Het intrigeert me.’


    Ze zochten wat op internet rond, maar tot Jenns teleurstelling kwam Squat tot precies dezelfde conclusie als Annie. Er waren meer dan genoeg foto’s van Nera, maar geen duidelijke foto’s van de zender die ze droeg. Die hadden ze nodig – en een goeie foto, zei Squat – als ze erachter wilden komen waarom ze hem op had.


    Jenn mopperde: ‘Ik heb geen flauw idee hoe we aan zo’n foto moeten komen. Het is heus niet zo dat ze langs komt zwemmen en gaat poseren terwijl ik toevallig op de kade met een camera klaarsta.’


    Hij zei: ‘Ik kan nog wat verder zoeken en met wat mensen gaan praten, als je dat wilt. Ik wil wedden dat er wel iemand op de universiteit is die dat gedoe met die zender kan uitleggen, bijvoorbeeld waarom ze hem om te beginnen draagt.’ Hij zweeg even, keek naar het plafond en woelde nadenkend door zijn rossige haar. ‘En als het om dat vervellen gaat,’ zei hij langzaam. ‘Weet je, de mensen van het Seattle Aquarium? Zij willen vast wel met ons praten. We kunnen zeggen dat het voor school is.’


    Haar gezicht lichtte op toen ze zei: ‘Wil je dat voor me doen?’


    Schouderophalend zei hij: ‘Natuurlijk. Waarom niet?’


    Ze sloeg haar armen om hem heen. ‘Dekhengst, je bent echt een bovenste beste,’ verklaarde ze. ‘Ik denk dat ik je hiervoor maar een kus moet geven.’


    ‘Met tongen?’ vroeg hij.


    ‘Met tongen,’ zei ze.


    Hij ging ervoor, en ze ontdekte, hoewel ze het niet vervelend vond om een kus van Squat te krijgen die langer duurde dan hun vorige snelle zoenen hadden geduurd, dat dat tongen voor haar niet zonodig hoefde. Dus zij brak de zoen als eerste af. Ze gaf hem een knuffel en zei vriendelijk: ‘Squatboy, Squatboy, je bent een bovenste beste,’ omdat ze niet wist wat ze anders moest zeggen. Maar toen begon hij haar weer te zoenen. En daarna merkte ze tot haar schrik dat hij aan haar borst zat.


    ‘Hé!’ Ze sprong overeind.


    Hij zei: ‘Wat?’ en hij klonk verschrikt.


    ‘Hoe bedoel je “wat”?’ zei ze op hoge toon.


    ‘Vond je het niet lekker?’


    ‘Squat! Wat krijgen we verdomme nou...?’


    ‘Wát verdomme?’ Hij liep vuurrood aan, maar voor het eerst wist Jenn niet zeker wat deze blos betekende. Het kon niet de verlegenheid zijn die ze altijd aan hem toeschreef. Dat hij aan haar tiet zat, was bepaald niet verlegen.


    Ze zei: ‘Ik bedoel... verdomme zeg... Squat, kom op... Jezus, je kunt niet zomaar...’ Ze snoof, liep naar het raam waar de regen tegenaan sloeg, liep weer naar de bank terug en keek naar hem omlaag. Met een hand op haar heup zei ze: ‘Wat is er met jou aan de hand?’


    ‘Niks. Jee, Jenn. Je gedroeg je als...’ Hij prutste met zijn laptop en internet kwam weer op het scherm.


    ‘Als wat?’ vroeg ze hem.


    ‘Laat maar zitten,’ zei hij. ‘Ik dacht gewoon dat je dit wilde.’


    ‘Dit? Wat? Je hand op mijn tiet? Je tong in mijn mond? Wat?’


    ‘Jak. Wees niet zo grof. Laat maar zitten, zei ik al.’


    ‘We zijn vrienden en ik laat het niet zitten. Wat is er aan de hand?’


    ‘Niets. Dat is wel duidelijk. Er is niets aan de hand.’ En meer wilde Squat niet zeggen.


    


    De volgende dag begonnen de westerse beschaving-presentaties. De vreselijke meneer Keith zette een grote kartonnen doos op zijn bureau waarin hij de geschreven versies van hun verslagen verzamelde, en toen de les eenmaal was begonnen, haalde hij een grabbelzak tevoorschijn waar hij de eerste papiertjes uit trok met de namen van de beide leerlingen die hun mondelinge presentatie voor de klas moesten houden.


    Er klonk het gebruikelijke geschuifel, gefluister, onderdrukte gegiechel en gesputter, waarop meneer Keith, ook zoals gebruikelijk, zei: ‘Rustig aan, mensen. Jullie wisten dat deze dag eraan zat te komen. Iedereen wordt geacht voorbereid te zijn.’ Hij vouwde theatraal het papiertje open waarop de namen genoteerd stonden van de eerste onfortuinlijken die de presentatie moesten geven. ‘King en Schuman,’ en Jenn probeerde uit alle macht een spottende glimlach te onderdrukken. Dit, dacht ze, ging leuk worden. Ze vroeg zich af hoever de zaken zouden gaan voordat Reserveonderbroek opnieuw zou laten zien waarom hij Reserveonderbroek werd genoemd.


    Ze zag dat de vetzak opstond. Ze haalde het dopje uit haar oor terwijl iemand achter in het lokaal mompelde: ‘Ga er voor, Reserveonderbroek. Laat zien wat je hebt.’


    De dikke keek naar haar partner omlaag, die niet alleen niet was opgestaan, maar zich ook aan zijn tafel vastklemde alsof hij daar alleen maar vandaan zou komen als zijn vingers ervan af werden gepeld. Hij keek naar de vetzak omhoog en zijn gezicht straalde doodsangst uit. Jenn hoorde de dikke met een bemoedigende stem zeggen: ‘Laten we dit nou maar doen, ja?’ tegen iemand die eruitzag als een lam dat naar de slachtbank werd geleid.


    Tod Schumans fluisterende woorden sijpelden door naar Jenn. ‘Ik heb het niet gedaan,’ zei hij.


    ‘Wat?’ Het gezicht van de dikke was een plaatje. Het was duidelijk dat ze geen benul had van wat Reserveonderbroek Schuman haar probeerde te vertellen.


    ‘Mijn gedeelte van de mondelinge presentatie,’ zei hij. ‘Ik bedoel, ik heb het wel gedaan, maar ook weer niet. Ik kan het niet. Ik heb nooit... Ik ga... Je moet...’


    ‘Meneer Schuman!’ Meneer Keiths stem donderde van achter uit het klaslokaal. ‘Zijn we voorbereid? Want als we dat niet zijn...’


    ‘Nee, nee, hij is er klaar voor,’ zei de vetzak. ‘Wij zijn er klaar voor.’ En toen met zachte stem tegen Tod: ‘Kom op.’


    ‘Je snápt het niet,’ fluisterde hij als een uitzinnige.


    ‘Pst, pst, pst, pst.’ Iemand probeerde haar iets duidelijk te maken.


    Daarop legde Tod Schuman zijn hoofd op de tafel. En het begon de dikke eindelijk een beetje te dagen. Het leek of ze leegliep. Alsof alle pit uit haar verdween. Ze liet haar schouders hangen. Tralala, dacht Jenn.


    ‘Meneer Schuman,’ zei meneer Keith. Tod deed niets. Meneer Keith brulde: ‘Meneer Schuman! Je loopt of naar voren met mevrouw King, of je krijgt een één.’


    Tod Schuman gaf geen krimp.


    ‘Besef je dat dat cijfer voor jou én miss King geldt?’ zei meneer Keith op hoge toon.


    Tod Schuman knikte. De dikke wierp een blik op meneer Keith; de smeekbede op haar gezicht droop er zo duidelijk vanaf dat zelfs Jenn op haar stoel heen en weer schuifelde. Maar het gezicht van meneer Keith was volkomen onverbiddelijk, dus sleurde vetzak zichzelf naar voren. Daar waren bij wijze van lessenaars twee muziekstandaards neergezet en ze ging achter een ervan staan. Er stond niemand aan de andere lessenaar. En Reserveonderbroek Schuman al helemaal niet, wiens levenslange schande open en bloot te zien zou zijn als hij voor zijn klasgenoten van zijn stoel was opgestaan.


    


    Het was echt tenenkrommend, zelfs voor Jenn die Becca King toch echt niet kon uitstaan. Ze had bijna medelijden met haar, maar daar was ze algauw overheen, want zij en Squat waren de volgende slachtoffers die uit meneer Keiths grabbelzak tevoorschijn kwamen. Ze zeilden met gemak door hun presentatie heen, zoals iedereen in de klas wel had verwacht, met een beeldende powerpointpresentatie, waardoor meneer Keith bijna in vreugdetranen uitbarstte. Het contrast tussen presentatie nummer één en presentatie nummer twee werd zo onwrikbaar opgetekend in de annalen van de les over westerse beschaving, dat het de kers op de taart zou zijn geweest, zo bedacht Jenn, als Derric Mathieson en EmilyJoy Hall nu als volgende zouden worden opgeroepen. Maar dat gebeurde niet. Drie andere stellen hielden hun presentatie en hoewel geen van hen ook maar in de buurt kwam van wat Squat en Jenn hadden gedaan, wisten ze het wel voor elkaar te krijgen dat Becca’s armzalige poging om het voor Tod Schuman op te lossen, op de voordracht van een jammerende worm leek.


    Toen de bel ging, rende iedereen onmiddellijk de klas uit. Jenn was dat ook van plan, tot ze zag dat de vetzak naar Tod Schuman toe liep. Ze prutste nerveus aan haar oordopje en het was duidelijk dat ze iets wilde zeggen. Dit, dacht Jenn, was te mooi om te missen. Ze liet per ongeluk expres haar blocnote vallen, die gedienstig openklapte waardoor er papieren op de grond vielen. Ze nam de tijd om ze op te rapen.


    Dikke zei tegen Reserveonderbroek: ‘Sorry. Ik wist het niet. Ik heb het verknald.’ De pst, pst, pst was kennelijk aangekomen. ‘Ik wilde alleen...’ Ze zuchtte en haar ruggengraat leek te verschrompelen. Ja, dacht Jenn, ik durf te wedden dat je wilde dat hij zijn probleem aan je had verteld. Alsof dat in een miljoen jaar zou gebeuren.


    Hij deed zijn hoofd omhoog. ‘Je hebt alles verprutst,’ snauwde hij haar toe. ‘Je bent een complete loser. Als je niet was ingegaan tegen alles wat ik met dit project wilde doen... Als je niet had gedaan alsof je de slímste mens op aarde bent... Als je precies één seconde naar me had geluisterd in plaats van tegen me te preken en me te vertellen dat alles waarmee ik kwam waardeloos was...’


    ‘Dat is niet eerlijk,’ fluisterde de vette. ‘Zo was het helemaal niet.’


    ‘Mooi wel,’ zei hij.
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    Derric zei tegen zichzelf dat wat komen ging, maar komen moest, en dat Becca King in elk geval iets van de consequenties moest voelen, nadat ze zijn brieven aan zijn zus bij hem had gedumpt. Maar hij voelde zich nog steeds akelig over wat haar bij westerse beschaving was overkomen, want hij had net als iedereen geweten waarom Tod Schuman nooit een presentatie voor de klas zou geven.


    Toen hij na schooltijd Becca bij haar kluisje zag staan, terwijl ze daar mistroostig boeken uit pakte en die in haar rugzak stopte, liep Derric naar haar toe. Hij had in de afgelopen weken niet meer dan een stuk of tien woorden met haar gewisseld, dus was hij niet verbaasd dat ze een beetje schrok toen hij haar naam noemde. Ze haalde het dopje uit haar oor, dat ze droeg om bijgeluiden te onderdrukken en beter te kunnen horen. Hij meende dat dit betekende dat ze niet zo nodig met hem hoefde te praten, maar dat was oké, want hij verwachtte niet dat ze een lang gesprek zouden voeren.


    Hij zei: ‘Hé. Rot voor je wat er met Schuman gebeurde.’


    Ze zei: ‘O. Nou ja. Ik had het moeten weten.’


    Hij vroeg zich af wat dat betekende, want ze had echt niet hoeven verwachten dat Tod Schuman haar zou opbiechten dat hij in zijn broek plaste. Dus zei hij: ‘Je had het niet kunnen weten. Maar de rest van ons...? We zitten al sinds de lagere school bij hem in de klas, dus wij konden wel weten wat er ging gebeuren.’


    ‘Dat snap ik wel,’ zei ze. ‘Maar het punt is dat mensen altijd aanwijzingen over zichzelf geven, toch? Ik bedoel, als je oplet, ligt de waarheid altijd vanaf het begin voor het oprapen. Hoe ze op dingen reageren, wat er werkelijk onder de oppervlakte schuilt, dat soort dingen.’


    Hij keek haar aan. Had ze het over hem? Over hem en Courtney? Zou zomaar kunnen.


    Ze keek hem oogknipperend aan. Ze liep wat rood aan, zoals wel gebeurt als iemand plotseling beseft dat wat hij zegt voor meer dan één uitleg vatbaar is. Ze ging vlug verder met: ‘Soms hou ik er niet van om af te wachten hoe dingen uitpakken. Ik wil ervoor zorgen dat ze zo uitpakken zoals ik het wil. Dat was met Tod aan de hand. Hij wilde per se zijn zin doordrijven. Dus deed ik dat ook.’


    Het schoot door hem heen dat dit precies was wat er was gebeurd met zijn brieven aan Rejoice. Becca had gedacht dat als ze die brieven in de kliniek in zijn schoot wierp, er iets zou veranderen, dat hij daardoor iets zou doen, omdat zíj had besloten dat het voor hem tijd was om dat te doen. Niet omdat hij er klaar voor was, niet omdat hij het wilde, maar omwille van haarzelf. Zijn gevoelens verhardden zich een beetje toen hij daaraan dacht, tot ze opeens zei: ‘Weet je, het spijt me van die dag in de kliniek, Derric. Van die brieven? Dat spijt me echt heel erg. Dat was hartstikke fout van me. Ik zette je onder druk. Net zoals ik dat met Tod heb gedaan. Dat snap ik nu wel.’


    ‘Ja,’ zei hij. ‘Wat dan ook. Het zal wel.’ Maar hij merkte dat hij haar niet kon aankijken, omdat de woede van dat moment weer door hem heen ging. Dus zei hij: ‘Hoe dan ook, ik wilde je het gewoon zeggen. Rot voor je, dat gedoe met Tod.’


    Ze zei: ‘Bedankt. En veel succes met die van jou, oké? Veel succes.’


    Hij dacht: die van mij?


    Ze helderde dat snel op: ‘Je presentatie over de westerse beschaving.’


    


    Het was geen bevredigend gesprek, maar hij had niet veel tijd om erbij stil te staan. Algauw was hij weer thuis, stond met zijn moeder op de oprijlaan en vroeg zich af waarom ze in godsnaam wilde dat hij een blinddoek voor zijn ogen bond. Ze zei dat ze een verrassing voor hem had. Om je op te vrolijken, zei ze, en hij wist dat ze bedoelde dat na wat er met Courtney was gebeurd, hij iets nodig had waardoor de dingen in zijn wereld een beetje vrolijker werden. Hij dacht niet bepaald dat een verrassing van zijn moeder daarvoor kon zorgen, maar hij speelde het spelletje mee.


    Ze leidde hem het huis binnen en hij merkte dat ze naar zijn slaapkamer liepen. Ze plaatste hem in de deuropening en haalde de blinddoek weg. ‘Ta da!’ riep ze uit. ‘Wat vind je ervan, liefje?’


    Hij staarde zijn kamer in. Nadat hij die ochtend naar school was vertrokken had ze die helemaal opgeknapt. Hij had geen idee hoe ze het voor elkaar had gebokst zonder dat ze een heel team had opgetrommeld, maar in de uren dat hij weg was geweest, had ze de kamer geschilderd, nieuw tapijt gelegd, nieuwe gordijnen opgehangen en de oude meubels door nieuwe vervangen. Het was verbazingwekkend. Het was sensationeel. Het was in alle opzichten mannelijk en goed. Op één ding na.


    ‘Wat is er met mijn zitzak gebeurd?’ vroeg hij snel.


    Ze zei: ‘Zitzak. Is dat alles wat je te zeggen hebt?’


    ‘Waar is de zitzak, mam?’


    ‘Vind je je kamer niet mooi?’


    ‘Heb je hem weggegooid?’ Hij hoorde zijn stem luider en luider worden en probeerde hem vergeefs weer onder controle te krijgen. ‘Mam, heb je hem weggegooid? Waar is de rest van mijn spullen? Wat heb je ermee gedáán?’


    ‘De kringloopwinkel heeft alle meubels opgehaald. Ze hebben vanochtend een wagen gestuurd.’


    ‘Waar?’ Zijn stem klonk nu heel hees.


    ‘Wat bedoel je? Hier.’


    ‘Je weet best wat ik bedoel!’ schreeuwde hij. ‘Waar hebben ze ze naartoe gebracht? Ik wil die zitzak terug!’


    Derric zag het gezicht van zijn moeder veranderen. Geen wonder. Hij gedroeg zich heel eigenaardig. Ze zei: ‘Derric, die zitzak was al oud toen Dave junior zo oud was als jij. Hij had hem omdat die van zijn moeder was geweest. Ze heeft hem er nog in gevoed, in godsnaam, zeg. Hij zat onder de ducttape en de vulling sijpelde er aan alle kanten uit, en hoe dan ook, je denkt toch zeker niet dat...’


    ‘Waar brengt de kringloopwinkel de meubels naartoe?’ vroeg hij op hoge toon.


    ‘Liefje, dat weet ik niet.’


    ‘Nou, zoek het dan uit. Nú.’


    ‘Doe niet zo onredelijk,’ zei Rhonda Mathieson. Wie kon het haar kwalijk nemen dat het klonk alsof ze op haar teentjes getrapt was? ‘Ik moet het eten opzetten. Bovendien was die zitzak rommel. Ik weet niet eens of ze hem wel hebben gehouden om hem weer door te verkopen, want zoals ze ernaar keken... Je zag zo dat ze me een plezier deden door hem gewoon al mee te nemen. Derric, vind je je kamer niet mooi?’


    ‘Ik wil hem terug,’ antwoordde hij koppig. ‘Ik wil die zitzak terug.’


    Zijn moeder deed er het zwijgen toe. In die stilte zag hij dat ze probeerde de gevoelens achter zijn woorden te begrijpen. Ze zei: ‘Kun je me vertellen waar dit over gaat?’


    Derric zocht naar iets wat niet de waarheid was, maar in elk geval voor waarheid kon doorgaan. Hij zei: ‘Hij had een historie, mam. Ik heb hem nog meer historie gegeven. Dat betekent iets voor me, want in Kampala... Je wéét toch hoe het was... Alleen maar mijn kleren, meer niet.’


    Daarop kroop Rhonda’s hand naar haar hals. Ze zei: ‘O, Derric, ik had het je eerst moeten vragen. Ik dacht er niet bij na. Alleen dat de kamer moest worden opgeknapt om je op te vrolijken nadat... Nou ja, na Courtney en zo. Het spijt me, liefje. Ik ga ze meteen bellen.’


    Hij had tegen haar gelogen en daar voelde hij zich naar over. Maar hij kon er niet echt veel aan doen. Hij had geen andere keus dan te liegen. Want als die zitzak weg was, was zijn enige link met zijn zusje dat ook.


    


    Het duurde niet lang voor ze het ergste te horen kregen. De zitzak was niet meer. In het innamecentrum van de kringloopwinkel hadden ze er maar één blik op geworpen en hem in de dichtstbijzijnde vuilcontainer gegooid. Om kwart over drie was de vuilcontainer in een vuilniswagen geleegd. En van daaruit mocht Joost weten waar hij terecht was gekomen, behalve dan onder vijf of zes ton vuilnis en rommel ergens op een vuilnisbelt.


    Tijdens het avondeten putte zijn moeder zich uit in verontschuldigingen. Maar vanbinnen voelde Derric zich hol, en de excuses drongen niet tot hem door. Hij kon haar echter ook niet precies vertellen wat ze nou eigenlijk had gedaan. Nu zijn brieven aan zijn zusje verdwenen waren, waren zijn ervaringen met het opgroeien in deze vreemde, Amerikaanse cultuur ook verdwenen, evenals Rejoice. Het leek alsof hij haar voorgoed kwijt was.


    Het was duidelijk dat zijn moeder wist dat hij van streek was. Ze wist alleen niet hoe erg en ook niet waarom. Ze kon niet weten dat hij vanbinnen zo boos was dat hij wel een van zijn vaders geweren wilde pakken, naar Goss Lake Road wilde lopen en de ramen uit de huizen van alle buren wilde schieten, al was het maar om het gevoel te hebben dat hij iets dééd. Maar hij was veroordeeld tot de rol van dankbare wees die uit Afrika gered was, dus deed hij niets en ging hij zo snel hij kon van tafel om zich in zijn slaapkamer op te sluiten en een poging te doen om na te denken.


    Om negen uur vond hij het dunne telefoonboek van Whidbey. Hij sloeg het open en begon te zoeken. Het was het enige wat hij kon bedenken. En hij moest iets doen, anders klapte hij uit elkaar.


    Hij pleegde twee telefoontjes. Het eerste verwees hem naar het tweede: Seth Darrows vader gaf hem het mobiele nummer van zijn zoon. Derric belde dat nummer en toen Seth opnam met ‘Zeg het maar,’ vroeg hij naar Becca.


    ‘Volgens mij weet jij waar ze is,’ zei hij. ‘Ik moet met haar praten.’ Derric deed zijn best om niet verbitterd te klinken, omdat Seth de enige was die altijd wist waar Becca was, terwijl hij daarnaar moest raden. ‘Het is voor je veiligheid, voor je eigen bestwil,’ had ze tegen hem gezegd. Ja hoor, Becca, net als al het andere.


    Seth prutste met de telefoon. Even later hoorde hij Becca’s stem door de telefoon. Ze zei: ‘Derric?’ en ze klonk verward; een beetje verbaasd. Het is wel goed, dacht hij nors.


    ‘Wilde je alleen laten weten hoe alles is uitgepakt,’ zei hij tegen haar.


    Er viel een stilte terwijl ze daarover nadacht en toen: ‘O nee. Is er iets met EmilyJoy Hall gebeurd?’


    God, ze dacht écht dat hij haar belde over zijn westerse beschaving-presentatie! Was ze achterlijk of zo? Dacht ze nou werkelijk dat die belangrijk voor hem was?


    Hij zei: ‘Ik heb het over je zin doordrijven, Becca, wat je zo graag doet als je eenmaal hebt besloten wat het beste is voor mensen.’


    Ze zei met zachtere stem: ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘De brieven zijn weg. Dat is er gebeurd. Ze zaten verstopt...’


    ‘In het bos?’


    ‘Nee, niet weer in het bos. Ze waren in mijn kamer en nu zijn ze weg en ik dacht dat je het misschien wel fijn vond om dat te weten.’


    ‘O, jezus. Heeft iemand ze dan gevonden?’


    ‘Dat zou veel te gemakkelijk zijn. Nee, opgehaald door de kringloopwinkel in een aftandse zitzak waarvan mijn moeder had besloten dat die moest worden vervangen.’


    ‘We halen hem wel terug,’ zei ze vlug. ‘Seth en ik gaan wel...’


    Bij het noemen van Seth wilde hij de nieuwe lamp op zijn nieuwe nachtkastje wel tegen zijn nieuwe spiegel smijten die aan de pasgeverfde muur hing. Hij zei: ‘Vergeet het maar. Oké? Vergéét het gewoon. De zak is opgehaald en daarna bij de vuilnis gezet, en ik weet verdomme niet waar het ding is. Maar hij ligt bij de rest van het afval van heel Whidbey, dus klaarblijkelijk heb je iedereen blij gemaakt. Niet alleen Tod, maar mij ook. Gefeliciteerd, Becca.’


    Ze ging niet in op de opmerking over Tod en zei in plaats daarvan: ‘Dus we gaan zoeken...’


    Wíj. Altijd weer wij. Hij zei: ‘Laat zitten, Becca. Ik zei dat je het moest laten zitten en dat meende ik ook. Ik wilde alleen dat je wist hoe geweldig de zaken uitpakken als jij je neus ergens in steekt waar die niet thuishoort. Geniet maar lekker van wat jij en Darrow van plan zijn. Na vandaag verdien je wel een pleziertje.’


    Toen verbrak hij de verbinding. Hij hoorde dat ze zijn naam riep voordat hij afbrak, en verwachtte dat hij zich beter zou voelen, maar dat was niet zo. Hij voelde zich volkomen verlaten, losgeslagen van alles en iedereen die waardevol voor hem was.
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    De volgende dag zouden ze in relatief open water gaan duiken, en Becca ging op de fiets naar de jachthaven van Langley. Haar hoofd stond er niet naar om te duiken. Ze had er totaal geen zin in. De hele toestand met Derric drukte als lood op haar schouders. Ze vroeg zich af hoeveel erger haar leven nog kon worden.


    Dat kwam ze te weten toen ze Jenn McDaniels zag. Uit Jenns spottende: ‘Hé, Beck-kuh’ bleek wel dat het andere meisje nog altijd met volle teugen genoot van haar rampzalige presentatie met Tod Schuman.


    Kan míj ’t schelen, dacht Becca gelaten. Jenn McDaniels zou pas tevreden zijn als Becca King uit haar leven was verdwenen. Ongetwijfeld zou ze haar in de jachthaven van Langley met blote handen verdrinken als ze daar de kans toe kreeg.


    Jenn had haar pak al aan. Chad Pederson controleerde de tanks. Annie Taylor was op de werf en stond met een verrekijker het wateroppervlak af te zoeken.


    ‘En?’ riep Chad naar haar toen Becca zich bij Jenn naast de stapel duikersspullen voegde.


    ‘Niks,’ antwoordde Annie.


    Toen Becca vroeg waar ze naar op zoek was, zei Chad tegen haar dat iemand de bel had geluid. Ze wist wat dat betekende. In het dorp hing in First Street een alarmbel in een klein park op een klif. Als iemand een grijze walvis in de Passage zag, trok hij aan de bel.


    Jenn mopperde: ‘Dat hebben we verdomme net nodig. Duiken met een walvis in de buurt.’


    Becca vond het wel cool klinken, maar die gedachte hield ze wijselijk voor zich.


    De lucht om hen heen zat vol fluisteringen. Eindelijk was het een keer gemakkelijk om ze te koppelen aan waar ze vandaan kwamen. Die van Jenn gingen van vetzak, toch niet zo’n slimmerik, als we het nou maar achter de rug hadden tot aan weer gaan voetballen anders kan ik het wel op mijn buik schrijven, terwijl Chad zich bezighield met Annies kont en ik hou van hondjes maar ik vermoed, waar ze niet bepaald een touw aan kon vastknopen. Intussen kon Annie misschien wel naar een walvis staan uitkijken, maar ze dacht aan Nera. De doorbraak die ik nodig heb, suggereerde dat ze net zolang zou doorgaan tot ze kreeg wat ze wilde, wat dat ook mocht zijn.


    Vanwege het weer en de watertemperatuur gebruikten ze drysuits bij het duiken. Toen ze hun pak aanhadden, liepen ze met zijn drieën naast elkaar naar het water, met Chad in het midden, die tegen hen zei: ‘De eerste keer gaan we niet dieper dan drie meter. We blijven in de buurt van de kade. Doe langzaam aan en kijk hoe het voelt.’


    Voorbij de beschermende havendam was het water glashelder en in de buurt van de haven bestond de bodem uit zand, modder en rots. Binnen tien meter van de kust konden ze zich onder het wateroppervlak laten zakken en daar trokken ze hun zwemvliezen aan. Terwijl ze daarmee bezig waren, kwamen de eerste vissen tevoorschijn. Becca glimlachte achter haar regulator toen ze die zag. Ze genoot van de sensatie van het haar omringende water. Onder water was de enige plek waar ze de aud-box niet nodig had om de fluisteringen van de anderen te onderdrukken.


    Chad leidde hen langs het paalwerk van de pier, waar zich zeesterren aan vastklampten en mosselen klonterige massa’s vormden. Hier ging hij steeds dieper totdat ze zo’n drie meter onder het wateroppervlak waren. Voor Becca was het een magische wereld.


    Maar de dingen veranderden snel. Het water kolkte langs hen heen, als een sterke stroming waar geen van hen op bedacht was geweest. Becca draaide zich om en merkte meteen twee dingen op: een gitzwarte zeehond en de lichtsnelheid waarmee hij op hen afkwam. Het dier ging als een speer lijnrecht op Jenn af.


    Jenn trappelde als de weerlicht naar de oppervlakte. Chad ging net zo snel achter haar aan. Becca draaide zich alle kanten op om te kijken waar de zeehond was gebleven, maar ze zag niets tot het water opnieuw kolkte en de zeehond terug was. Ze zwom om Becca heen. Een keer, twee keer en nog een derde keer. Toen schoot ze naar het open water van Saratoga Passage. Maar voordat ze dat deed, keek ze Becca recht in het gezicht. Het voelde alsof er een elektrische schok door Becca heen ging. Het was alsof die rechtstreeks van de zeehond naar haar werd doorgestuurd.


    Becca stak haar hoofd boven water. Het tafereel daarboven was in een chaos veranderd. Chad schreeuwde naar Jenn, Jenn schreeuwde naar Chad, Annie Taylor schreeuwde vanaf de werf naar hen beiden.


    ‘... gek? Het was maar een zeehond!’ van Chad.


    ‘Oké! Oké! Ik dacht niet na! Ze dook uit het niets op,’ van Jenn.


    ‘Jenn, was dat Nera? Is Nera híér?’ van Annie.


    ‘Hé, bedankt, Annie,’ zei Jenn spottend. ‘Het gaat prima met me. Echt.’


    Hun fluisteringen doorkliefden de lucht net zo hard als hun woorden. Het enige wat haar iets kan schelen... moet de hand zien te leggen op... op die manier... ik ben hier weg... vijf minuten, meer heb ik... had er nooit aan moeten beginnen... Het was als een tenniswedstrijd, dacht Becca, waarbij drie spelers tegelijkertijd de bal op elkaar afvuurden.


    Chad legde uit: ‘Moet je horen, dat kun je gewoon niet doen, oké? En denk maar niet dat je een certificaat krijgt, als je me niet kunt laten zien dat je bij het eerste teken van leven onder water niet in paniek raakt.’


    ‘Alsof mij dat iets kan schelen!’ riep Jenn en ze begon naar de kant te zwemmen. ‘Alsof jou dat iets kan schelen! Alsof het iemand iets kan schelen!’


    Annie zei: ‘Kom op, Jenn. Doe nou niet zo.’


    ‘Dit hele gedoe is stom. Jij bent stom. Hij is stom. Die zeehond is stom.’


    Mooi niet, mooi niet, waren haar fluisteringen. Ze voegde eraan toe: ‘Wil je een duikpartner, Annie? Neem die dikke dan maar.’


    ‘Wat? Wie bedoel je?’ zei Chad.


    ‘Mij,’ zei Becca. ‘Ze bedoelt mij.’


    Daar waren ze even stil van. Ze zochten zich een weg naar de kant. Jenn vertrok naar de kleedkamer en de douches. Becca bleef waar ze was. Ze deed er lang over om zich van haar tank te verlossen en haar andere uitrusting uit te doen. Ze had geen haast om zich bij Jenn in de kleedkamer te voegen, dus in plaats daarvan liep ze naar een kraantje om haar zwemvliezen, kap en handschoenen af te spoelen. Daardoor was ze zo dicht in de buurt van Annie Taylor dat ze haar gesprek met Chad Pederson kon volgen, toen de oceanoloog vanaf de werf naar hem toe liep.


    ‘Ik moet zo dichtbij zien te komen dat ik een betere foto kan nemen,’ zei Annie. ‘Die zender? Daardoor kan ik een hoop te weten komen. En ik heb een monster nodig. Een stukje huid is oké, maar bloed is veel beter.’


    Toen Becca dit hoorde, besefte ze dat ze luisterde naar een discussie die die twee al eerder hadden gevoerd. Uit het woord zender bleek dat Annie het over de zeehond had. Bij ‘huid en bloed’ spitste ze de oren en lette ze goed op.


    ‘Je komt er heus wel dichtbij,’ antwoordde Chad. ‘Maak je daar maar geen zorgen over. We gebruiken drijvers en het net.’


    ‘Ik wil niet dat ze gewond raakt. Dan knopen de zeehondenspotters me op. Om het over de Langley’ers nog maar niet te hebben, of hoe ze zichzelf ook noemen.’


    ‘Ze raakt niet gewond. Alleen gevangen. En hoe lang zal dat helemaal duren? Tien minuten? Een kwartier?’


    ‘Het hangt helemaal af van hoeveel honger ze heeft. En of ze het aas lekker vindt.’


    ‘O, dat vindt ze heus wel lekker, hoor,’ zei hij.


    


    Becca ging regelrecht naar Hartsverlangen. Ze hoefde er vandaag niet te werken, maar dat maakte niet uit. Ze moest Ivar op de hoogte brengen van de plannen die Annie Taylor en Chad Pederson met de zeehond hadden.


    Eerst geloofde Ivar niet eens dat ze Nera had gezien. Zijn eerste reactie was: ‘Gisteren dook ze bij Glendale op. Ik denk dat ze nu wel in de buurt van Clinton rondhangt. Ergens bij de veerpont. Heb jij haar daar gezien?’ Hij was in de keuken van de boerderij, waar hij van het keurig nette aanrechtblad, het fornuis en de gootsteen een puinhoop had gemaakt in een poging om een tulband te bakken, die op een pit stond. Hij zwaaide met een spuitfles groen schoonmaakmiddel, sproeide alles wat in het zicht was onder een plasje van het vocht en wreef er met een handdoek overheen. Becca kromp ineen en nam hem het schoonmaakspul en de handdoek uit handen. Hij zei niets toen zij de bende die hij had gemaakt, begon schoon te maken.


    Ze zei: ‘De jachthaven van Langley. Het was onze eerste duik in open water. Daar was ze.’


    Ivar zei: ‘Kan niet. Dat moet een andere zeehond zijn geweest, Becks. Als het Nera was, zou een van de zeehondenspotters van Sandy Point het op de website hebben gezet.’


    ‘Het was een zwarte zeehond, Ivar,’ zei Becca tegen hem en toen ze verder vertelde over Annie Taylor en Chad Pederson en hun plannen, zette Ivar achter zijn dikke brillenglazen grote ogen op. Toen ze was uitgesproken, liep hij de keuken uit naar de trap.


    


    Becca ging achter hem aan. Ze was nooit verder geweest dan de boerenkeuken, en ze zag dat ze in een ouderwetse woonkamer was, waar een dubbele deur uitkwam op een hal bij de voordeur die nooit werd gebruikt. De trap was in de hal.


    Becca durfde niet goed de trap op te gaan, maar ze hoorde Ivar rondstommelen. Hij was ook in zichzelf aan het mopperen, dus ze besloot het erop te wagen.


    Boven waren drie slaapkamers, evenals een badkamer, waar je als je de deur opendeed, oude tegels en een badkuip met klauwpoten aantrof. Ivars kamer keek uit over Useless Bay en omdat er een mooie telescoop bij het raam stond, dacht Becca eerst dat hij van plan was om daarmee naar de zeehond te zoeken. Maar het bleek dat hij aan de andere kant van de kamer op een computer aan het zoeken was. Ze liep naar hem toe en zag dat hij op de website keek van de zeehondenspotters, en zijn fluisteringen spraken van: kan niet echt zo zijn... hadden haar moeten zien... ze moet zich vergissen, terwijl Becca absoluut zeker wist dat dat niet zo was.


    Ivar las van het scherm, terwijl hij zijn bril hoger op de brug van zijn neus schoof. Hij wierp haar een blik toe en zei: ‘Weet je het zeker, Becks?’


    ‘Natuurlijk,’ zei ze. ‘En Chad moet haar ook gezien hebben, Ivar, want zoals ik al zei: hij en Annie hadden het erover om haar te vangen. Dat moet toch Nera zijn, hè? Ik bedoel, ze hadden het volgens mij vast niet over een andere zeehond.’


    ‘Kwam die zeehond dicht bij je in de buurt?’


    Becca schudde haar hoofd. ‘Maar ze gaf Jenn de schrik van haar leven.’


    ‘Alles goed met Jenn?’


    ‘Ja hoor. Ja.’


    ‘En jij?’


    ‘Met mij? Prima. Nou, dat is wel duidelijk.’


    ‘Ik bedoel of jij geschrokken was.’


    ‘Geschrokken’ was niet het juiste woord, maar Becca wist niet goed hoe ze aan Ivar moest uitleggen wat er gebeurde toen Nera dicht in haar buurt kwam. Dus zei ze: ‘Ze keek me aan, meer niet.’


    Zo begon het; uit Ivars fluisteringen maakte Becca op dat Ivar dingen over Nera wist die hij niet wilde vertellen. Waarschijnlijk aan niemand. Hij zei scherp: ‘Wat bedoel je?’


    Becca ging hier voorzichtig op in. Ivar wist iets en ze wilde die kennis uit Ivars hoofd bij elkaar sprokkelen. Ze zei: ‘Ik bedoel, ze keek me aan... min of meer zoals een persoon dat ook doet. Je weet wel. Ze lopen op straat langs je en weten niet wie je bent, maar ze willen je wel een teken van herkenning geven. Zo ging het. Snap je dat? Het klinkt zeker een beetje raar, hè?’


    ‘Nee, dat klinkt het niet, Becks,’ zei Ivar, maar hij dacht: wat moet ik... komt een moment waarop het iemands verantwoordelijkheid is... waarom nu, waarom nu vraag ik me... wat hij door woorden onderbrak. ‘Dingen gaan verder.’


    ‘Welke dingen?’ vroeg Becca. Hij had zich weer naar de computer toe gedraaid en las wat de zeehondenspotters hadden gepost. Ze moest haar vraag herhalen.


    ‘Die wetenschapper, Beck. Die houdt niet op totdat ze heeft wat ze wil. Aangezien dat het geval is, moeten we er zelf voor zorgen dat ze ophoudt.’


    


    Het waarom verklaarde Ivar niet. Althans niet afdoende, dacht Becca. Ze begreep waarom het gebruik van netten, drijvers en aas om de zeehond in de val te lokken een idee was dat regelrecht tot narigheid zou leiden. Wat ze niet begreep was dat Ivar de gedachte dat Annie Taylor van dichtbij een foto van de zender op Nera zou nemen, evenals een dna-monster, net zo problematisch vond.


    Hij verklaarde het door het niet te verklaren. Hij zei: ‘Sommige dingen hoeven niet begrepen te worden. De zeehond valt daar ook onder,’ en dat was dat. Hij vervolgde met een verhandeling over de natuur: pinguïns die naar het hart van Antarctica gingen om daar hun eieren te leggen en babyolifantjes die van verdriet stierven. Maar de hele tijd dat hij aan het woord was, waren er ook fluisteringen in zijn hoofd: overtuigen... overtuigen... moet haar overtuigen... waardoor Becca hem meer onder druk zette dan ze anders misschien zou hebben gedaan.


    Ze zei: ‘Maar het is toch niet verkeerd om het een en ander uit te zoeken? Zoals waarom Nera elk jaar terugkomt? Wat is daar nou verkeerd aan?’


    ‘De uitkomst is verkeerd,’ volhardde Ivar. ‘De weg ernaartoe is verkeerd.’ Hij roffelde met zijn vingers op zijn bureau en leek te worstelen met een of andere beslissing, want tegelijk met de roffelende vingers op het bureau was er: het is tijd en ga je gang, wat suggereerde dat er meer kwam.


    Becca wachtte. Wat zal ik haar vertellen... hoe... als ze alles wist... vertrouwen is altijd de sleutel en dit gaat nog verder was voor haar genoeg aanleiding om te wachten.


    Ivar zei ten slotte: ‘Soms denken mensen dat ze de natuur kunnen begrijpen en temmen, Becks. Ik was ooit een van die mensen. Net als Annie Taylor nu. Zo was ik ook. Heel lang geleden.’


    ‘Een wetenschapper?’ vroeg ze.


    Hij lachte. ‘Praat ik als een wetenschapper? Nee, ik was iemand die dingen wilde weten die me niet aangingen. Ik wilde meer te weten komen over die zeehond in plaats van die zeehond gewoon te accepteren. Nera houdt niet van contact, maar dat wist ik niet. Ik kwam er te dichtbij en ze brak mijn arm toen ze probeerde weg te komen, nadat ik haar had beetgepakt.’


    ‘O jee,’ zei Becca. ‘Is het zó gebeurd? Dus als Annie Taylor in haar buurt komt...’


    ‘Gaat die zeehond zich verdedigen en dan raakt er iemand gewond.’


    ‘Zoals die kerel... Zoals Eddie Beddoe al steeds beweert.’


    De lucht leek te scheuren. Ze had alleen maar zijn naam gezegd en alles in de kamer werd onmiddellijk anders. Elk voorwerp was geladen met emotie en de emotie kwam van Ivar af, hoewel hij zijn best deed om die te verbergen. Nu komt het... zo dicht bij wat ik had moeten... wees erop dat hier een hele geschiedenis achter zat. Ivar maakte dat duidelijk toen hij tegen Becca zei: ‘Nou ja, ik mag die Eddie Beddoe niet.’ Met haar getrouwd en hij wilde niet... waardoor Becca begreep hoe de vork in de steel zat.


    ‘Sharla, hè?’


    ‘Hij is haar kwijtgeraakt en nu woont ze in mijn huis en in zijn hoofd is één en één twee. Ik heb hem wat dat betreft niet uit de droom geholpen en dat had ik waarschijnlijk wel moeten doen. Hij en ik? We hebben meer dan eens de degens gekruist over Sharla. Dat was jaren geleden. Hij heeft haar veel pijn gedaan.’ Hij leek iets van Becca’s gezicht af te lezen, want hij vervolgde snel met: ‘Hartenpijn, Becks. Hij heeft haar niet geslagen of zo. Het enige wat ik weet is dat ze een tijdje weg is geweest – van het eiland weg is geweest – toen ze nog in Possession Point woonden. Na haar terugkomst wilde ze niets meer met hem te maken hebben. Hij is hier één keer geweest en ik heb hem met een schep weggejaagd. Ik wil niet hebben dat iemand Sharla lastigvalt.’


    Zoals hij haar naam uitsprak... Becca wist dat er ook hartenpijn werd geleden in Ivar Thorndykes slaapkamer. Maar het onderwerp Sharla deed Becca denken aan wat ze in de hutkoffer in Ivars kippenren had gevonden: die kleine Oshkosh-tuinbroeken. Dus zei ze voorzichtig: ‘Sharla lijkt heel verdrietig, vind je ook niet?’


    ‘O, ze is absoluut verdrietig,’ gaf Ivar toe.


    ‘Over Eddie misschien?’


    ‘Dat weet ik niet.’


    ‘Hebben ze kinderen, zij en Eddie?’ vroeg Becca omdat die tuinbroeken, en wat ze konden betekenen, een enorme bron van verdriet konden zijn voor iemand.


    Maar Ivar zei: ‘Sharla en Eddie? Nee.’


    Dus vroeg Becca: ‘Sharla en iemand anders?’ En toen Ivar haar scherp aankeek, ging ze snel verder met: ‘Ik dacht gewoon aan redenen waarom ze verdrietig zou kunnen zijn. Zoiets als dat ze een kind had en dat er iets mee is gebeurd. Dat het... Ik weet niet... is verdronken of zo?’


    ‘Geen kinderen,’ zei Ivar. ‘En de enige die bijna was verdronken, is Eddie.’


    ‘Toen hij de boot kwijtraakte, toch?’


    ‘Daar komt het wel op neer. Toen Nera’ – en hij maakte aanhalingstekens in de lucht toen hij spottend de naam van de zeehond noemde – ‘zijn boot tot zinken bracht en hij naar de kust zwom. Natuurlijk had het geholpen als hij had geweten hoe hij om te beginnen met de boot moest omgaan, maar dat is Eddie ten voeten uit. Altijd haantje-de-voorste om meer te willen dan hij heeft en ook altijd haantje-de-voorste om iemand te zijn die hij niet is. En als hij de fout in gaat – wat hij altijd doet – geeft hij iedereen de schuld. Ik was verbaasd dat hij achter Nera aan ging en niet achter Sharla. Maar Sharla was die avond niet bij hem op de boot, dus Eddie kon bepaald geen beschuldigende vinger naar haar wijzen, tenzij zij op de een of andere manier daarbuiten was en ermee had kunnen knoeien.’


    Becca hoorde dit detail aan en zag wel hoe dat van belang was in het algehele verhaal over Eddie en Sharla. Maar het merkwaardigst waren nog wel die kleine Oshkosh-tuinbroeken. Iemand hield de waarheid achter.
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    Becca klokte een mooie tijd naar Langley. Ze was er trots op dat fietsen haar inmiddels zo goed afging. Het bijkomende voordeel van het vervoermiddel was dat ze haar overtollige kilootjes kwijt was. Ze wist dat als ze Jenn McDaniels’ fluistering van vetzak opving of als die haar voor ‘dikke’ uitschold, dat simpelweg niet meer opging. Sterker nog, het enige deel dat nog hetzelfde was gebleven sinds haar aankomst op het eiland was de hoeveelheid make-up die ze droeg en de nepbril met dik montuur die ze elke dag opzette.


    Maar verder was ze compleet anders. De vele kilo’s die ze was afgevallen, samen met de bril, de make-up en de afzichtelijke kleren, verzekerden haar er tot op zekere hoogte van dat Jeff Corrie haar waarschijnlijk niet zou herkennen als hij op zeker moment op het eiland zou opduiken en haar recht zou aankijken.


    Ze reed door het plaatsje. Ze was op weg naar het huis van Diana Kinsale. Toen ze daar aankwam, was Diana in de hondenkennel. Haar vijf honden sprongen op het grasveld aan de voorkant heen en weer. Diana zelf was poep in een emmer aan het scheppen.


    Het was een mooie dag, de enige echt mooie dag die ze tot nu toe in heel maart hadden gehad, die zo begon Becca te begrijpen, in het noordwesten van de Pacific een maand of drie duurde. Het regende dan eindeloos en als het niet regende, was de lucht grijs, hing er mist of waren er harde windvlagen. Alles werd weelderig groen. Maar soms kon weelderig groen niet tippen aan zonlicht dat je huid verwarmde.


    Diana’s honden blaften blij toen ze Becca de oprijlaan op zagen rijden. Ze sprongen naar haar toe en krioelden om haar heen. Oscar, de poedel, bleef als altijd op een afstandje, het overdreven enthousiasme van zijn maatjes was ver beneden zijn waardigheid. Maar Becca mocht wel over de zachte haardos op zijn kop aaien. Hij dribbelde achter haar aan toen ze naar de kennel liep.


    ‘Hulp nodig?’ vroeg ze aan Diana Kinsale.


    Diana staakte haar werkzaamheden en leunde op haar schep. ‘Sommige dingen,’ zei ze, ‘gaan de vriendschap ver voorbij, en een vriendin vragen om te helpen bij het opscheppen van hondenpoep is daar een van.’


    Het voelde voor Becca als een warm bad toen Diana haar een vriendin noemde. Ze keek naar de houtsnippers waarmee de grond achter het middelhoge hek van gaas was bedekt. Ze zei: ‘Vijf honden produceren een hoop poep.’


    ‘Geloof me, de volgende keer neem ik veldmuizen als huisdieren.’ Diana ging weer verder met poep scheppen. Ze zei: ‘Wat brengt jou deze kant op?’


    Becca begon met de zeehond, met Annie Taylor, met duiken. Ze ging van duiken naar Ivar en van Ivar naar Sharla. Diana woonde al ruim dertig jaar op het eiland. Als Ivar over Sharla had gelogen, dan zou Diana dat vast wel weten.


    ‘Kinderen?’ zei Diana toen ze klaar was met haar verhaal. ‘Nee. Voor zover ik weet heeft ze nooit kinderen gekregen. Ik neem aan dat ze als tiener een kind gehad zou kúnnen hebben. Maar toen woonde ze in Oak Harbor, en als ze inderdaad een kind heeft gekregen, heeft ze dat vast ter adoptie afgestaan. Maar als dat al is gebeurd, heeft ze mij dat nooit verteld. Hoezo, Becca? Wat is er aan de hand?’


    ‘Ze lijkt zo verdrietig, dat is alles,’ zei Becca.


    Diana trok een wenkbrauw op. Becca begreep wat die opgetrokken wenkbrauw betekende. Diana wist dat er meer achter dit verhaal stak.


    Dus vertelde Becca haar over de Oshkosh-tuinbroeken: drie stuks, samen met een aantal kleine T-shirts en een paar schoentjes. Diana gaf een logisch antwoord: ‘Weet je wel zeker dat de hutkoffer van Sharla was? Als hij in de kippenren stond, lijkt het me aannemelijker dat hij van Ivar is. Of dat hij hem met Sharla deelt. En Ivar heeft een dochter, Steph. Die woont in Virginia.’


    ‘Nee,’ zei Becca. ‘Er zaten alleen maar spullen van Sharla in die koffer. Foto’s, kleren en andere dingen.’


    ‘Dat is dan wel interessant, vind je niet?’


    ‘En wat ik me afvroeg... Nou ja, heb jij ooit iets gevoeld als je in haar buurt was?’ Verder durfde Becca niet te vragen naar Diana’s eigen talent wanneer ze iemand aanraakte en wat er gebeurde als zij haar hand op iemand anders legde.


    ‘Ik heb veel verdriet gevoeld,’ zei Diana. ‘Wat je zelf ook hebt gemerkt. Maar ik had altijd al het gevoel dat er in Sharla’s leven veel verdriet heerste.’


    ‘Omdat ze met Eddie Beddoe getrouwd was?’


    ‘Dat om te beginnen, ja. Maar ik vermoed dat er nog heel wat meer is.’


    


    Maar wat dat dan was...? Het was duidelijk dat Diana verder niets over het onderwerp kwijt wilde. Dat ze meer wist stond voor Becca als een paal boven water. Dat ze geloofde dat Becca King van plan was om op eigen houtje dingen te ontdekken, stond echter ook als een paal boven water. Becca dacht daarover na en wat ze eraan moest doen toen ze Langley in fietste en bij het Cliff Motel aankwam. Daar werden verdere overwegingen uit haar gedachten verdreven toen ze de hoek van Camano Street omsloeg en een glimp opving van het braakliggende stuk grond naast het parkeerterrein van het motel.


    Grote Broer Derric was daar met Kleine Broer Josh aan het spelen. Ze bouwden in de verste hoek een soort schuilplek van gebruikt materiaal en ergens vandaan klonk een hoop getimmer en geroffel.


    Hier was nog iets wat ze aan het ontlopen was geweest, dacht Becca. Ze dacht niet dat ze de moed had om Derric op dat moment onder ogen te komen, maar ze wist dat ze hem informatie verschuldigd was. Daarna zou hij een nog grotere hekel aan haar hebben, maar aangezien het toch uit was tussen hen, zag ze niet in hoe het nog erger uit kon zijn dan het al was.


    Dus liet ze haar fiets aan de rand van het terrein staan en stak ze het vers groeiende gras van het veld over. Josh zag haar het eerst en riep: ‘Hé, Becca! Moet je hier eens kijken. Het wordt hartstikke cool.’


    Ze zwaaide vrolijk naar hem. Derric, die een spijker in een plank aan het slaan was, wierp haar een korte blik toe, maar daar bleef het bij. Toen ze zijn kille blik zag, had ze zich bijna omgedraaid en de aftocht geblazen. Maar ze dwong zichzelf om verder te lopen en nadat ze plichtsgetrouw het bouwsel en de vele schoonheden waar Josh haar op wees, had bewonderd, zei ze tegen de kleine jongen: ‘Vind je het erg als ik even met Derric praat?’


    Josh keek van haar naar Grote Broer. Hij zei: ‘Maar niet te lang, hè? Want we hebben werk te doen.’


    Becca zei: ‘Niet heel lang.’


    Josh zei: ‘Oké dan,’ en hij ging verder met timmeren.


    Derric keek bepaald niet opgetogen toen hij met haar moest praten, en Becca kon het hem niet kwalijk nemen. Ze had het verschrikkelijk verknald door de verstopte brieven aan zijn zus tevoorschijn te halen. Feitelijk waren door haar actie de brieven verloren gegaan en ze begreep best dat het er niet in zat dat hij haar dat zou vergeven.


    Ze haalde het dopje van de aud-box uit haar oor en zei tegen hem: ‘Ik ben bij de kringloopwinkel geweest.’


    O ja, geweldig hoor, wilde dat ik nooit... flitste door zijn hoofd terwijl zijn gezicht een uitdrukking aannam alsof hij wel wist wat er nu komen ging.


    Ze zei: ‘Vuilnis wordt naar Coupeville gebracht. Maar op dezelfde dag dat het daar aankomt, brengen vrachtwagens het naar een andere plek op het eiland.’


    Hij zei: ‘Alsof dat zo’n grote ontdekking is, Becca? Dat wist ik al. Dat heeft mijn moeder al uitgezocht.’ Stomme trut, al die problemen die ze veroorzaakt... alsof ik nooit... dan zou zij nooit... ga weg ga weg of ik zweer je dat ik...


    ‘Alsjeblieft, luister nou,’ zei Becca zijn gedachten onderbrekend. ‘Seth en ik... Vlak nadat we met jou hebben gepraat zijn we naar Coupeville gegaan. Ik bedoel, natuurlijk pas de volgende dag, want diezelfde avond waren ze niet open.’


    ‘En?’


    ‘Zij vertelden ons waar alles naartoe is gebracht, naar een plek in Burlington. Dus zijn we daar ook naartoe gegaan. Maar in Burlington zeiden ze dat vuilnis, rommel en spullen over het hele eiland verspreid worden, van het eiland Camano en ook van de plaatsen in de buurt. En dat is dan nog niet de eindbestemming. Daarna gaat het naar Oost-Washington...’


    Hou je kop hou je kop hou je kop want het is allemaal te laat snap je dat niet Becca?


    De fluistering was voor het eerst in haar leven volledig en compleet, zo glashelder en typisch Derric en zo begrijpelijk dat Becca even naar adem hapte. Ze kreeg een pijnscheut in haar maag en greep die vast. Derric zei: ‘Wat scheelt eraan?’ Nu gaat ze verdomme ook nog een dramakoningin spelen en ik zal je wel vertellen dat dat niet gaat werken.


    Ze omklemde haar maag nog steviger. Het was alsof de woorden kleine wezentjes waren die haar lichaam binnendrongen en zich daar nestelden. Maar het waren hongerige wezentjes en die vraten aan haar, en, dacht ze, zo hoorden fluisteringen helemaal niet te zijn.


    Ze zei: ‘Zoals ik al zei, we zijn naar Burlington gegaan en daar zeiden we dat we op zoek waren naar de zitzak. Seth maakte er een hele toestand van, dus lieten ze ons toe, ook al zeiden ze dat hij daar niet was. Maar er lag zo veel rotzooi... Ik bedoel, hoe konden ze nou zeker weten dat hij daar niet was?’


    Omdat ze niet zo oerstom zijn als jij.


    ‘Alsjeblieft,’ mompelde ze. ‘Kun je niet proberen eerlijk te zijn?’


    ‘Huh? Hé, wanneer ben jij ooit eerlijk tegen mij geweest?’


    ‘Sorry. Sórry. Ik probeer alleen maar te zeggen dat we naar Oost-Washington hadden kunnen gaan en dat wilde ik ook en Seth had me erheen gebracht, maar daar liggen tonnen vuilnis en rotzooi en tegen de tijd dat we daar zouden zijn, zouden de bulldozers alles al hebben platgewalst.’


    Daarop keek Derric haar aan. Hij had de andere kant op gekeken, naar het cultureel centrum van de stad, waar op de gevel de aankondiging stond van een optreden van Cyrano de Bergerac door het plaatselijk toneelgezelschap. Daardoor moest Becca aan de film Roxanne denken, wat haar weer deed denken aan het plaatsje Nelson in Brits-Columbia, waar de film was opgenomen, waardoor ze vervolgens weer aan haar moeder moest denken die sinds afgelopen september daar was geweest en waarom waarom waarom ze nog niet terug was om haar dochter Becca hier weg te halen om ergens een nieuw leven te beginnen waar ze veilig zouden zijn. Ze knipperde hevig tegen de tranen en zei: ‘Sorry,’ hoewel ze op dat moment niet wist tegenover wie ze zich verontschuldigde: Derric, haarzelf, haar moeder, alle drie? En wat maakte het uit dat ze alles zo erg vond, maar vooral het moment dat ze de fluisteringen van haar stiefvader had gehoord en daarin voor zowel zichzelf als haar moeder gevaar had beluisterd. Stel, dacht ze, dat ze dat net zo erg had verknald als ze het had verknald met Derric en zijn brieven aan zijn zus? Zou dát niet de kers op de beschimmelde taart zijn?


    Derric zei: ‘Ja.’ Het was geen instemming. Het was een afsluiting. Hij draaide zich weer om en liep over het lege terrein naar Josh terug. Ze keek hem na, zijn hoofd gebogen en zijn vuisten in zijn zakken, en ze vroeg zich af of ze zich ooit nog akeliger kon voelen dan op dat moment. Ze dacht van niet.

  


  
    Deel 6


    Sandy Point

  


  
    Cilla’s wereld


    Ik ga steeds de geur van zout water achterna. Ten slotte kom ik bij een kruispunt waar ik het dringende gevoel heb dat ik een weg moet volgen die naar rechts omlaag loopt en waar een steile afdaling begint. Opeens is de geur van zilt vocht in de lucht scherp. Ik kom bij een bocht en dan bij nog een, een haarspeldbocht, en dan weer een. Aan weerskanten van deze weg zijn de bomen hoog en onheilspellend, en de weg zelf is glad van de regen.


    Dan, waar de weg effen en recht wordt, snijdt een grindpad tussen de bomen door. In de verte gloeit een vaag licht op. Ik loop die kant op, niet omdat ik dat wil, maar omdat ik moet.


    Uiteindelijk spreidt het water zich voor me uit, doortrokken van de zoutige geur van de zee. Aan de overkant van de vlakte bespikkelen lichten een verre kust, als duizenden in de lucht gegooide sterren. Die kust is te groot om net zo’n eiland te zijn als waarover ik heb gereisd, en er vaart een felverlichte veerboot vandaan.


    Dichter in mijn buurt schijnt nog meer licht. Dat komt uit een caravan waar aan de zijkanten roest kruipt als stervende ranken. Het schijnt ook uit een oud grijs huis met een vervallen veranda. Uit beide bouwwerken kringelt rook uit de schoorsteen. De geur ervan verdoezelt bijna de indringende lucht van het water in de buurt.


    Ik ga naar de waterkant. Mijn voeten zakken in het zand weg en ik ga er dicht naartoe, totdat het water vlak bij mijn tenen klotst. Daarop spring ik terug. Ik kijk. Ik tuur. Maar er is niets te zien. Totdat...


    Een vin doorbreekt het wateroppervlak. Dan nog een. En een derde. Ze zijn stuk voor stuk reusachtig, als een zwart zeil van een boot, en ik weet dat ze een gevaar voor me zijn. De woorden komen van een onbestemde plek. Het zijn ‘orka’s’ en ‘moordenaars’. Ik weet dat ik bij hen in de buurt niet veilig ben.


    Ik trek me langzaam terug. Dan zet ik het op een lopen. Ik wil me verstoppen, maar in plaats van dat mijn blik op een schuilplaats valt, zie ik het ruitpatroon van een gaashek met daarbinnen een glinsterende waterpoel.


    Ik zie dat het wateroppervlak aan de andere kant van het hek kolkt van de vissen. Ze schijnen zilverachtig in de nacht en ik verlang ernaar om ze aan te raken en hun gladde lijven tussen mijn vingers te voelen. Maar dat betekent dat ik met mijn hand in het water moet en dat is iets wat ik niet kan doen.


    Ik kijk om me heen. Niet ver bij me vandaan hangt aan het hek een lange stok met aan het uiteinde een net. Die pak ik beet en ik laat het net in het water zakken. Als ik het optil, krioelt hij van de vissen. In het maanlicht zijn ze helder en levendig, en hun lijven kronkelen als bezetenen alsof ze een uitweg zoeken uit het net waarin ik ze gevangen heb.


    Dan weet ik het: wat ze willen en wat ik moet doen. Ik begrijp waarom ik naar deze plek ben geleid.


    Ik ga met het net naar de waterkant aan de andere kant van het hek en ik gooi de inhoud ervan hoog in de lucht. Ze vliegen als munten die in een fontein worden gegooid. Maar het zijn levende munten, en als ze het water raken, zinken ze niet. In plaats daarvan zwemmen ze rond. Een keer, twee keer, en dan zijn ze vrij.

  


  
    30


    Jenn was na schooltijd op de atletiekbaan van school sprintjes aan het trekken. Daardoor was het lastiger om thuis te komen, want dan moest ze met de eilandbus in plaats van met de schoolbus en dat betekende dat ze helemaal van Bailey’s Corner naar Possession Point moest lopen, meestal in de wind, de kou en de regen. Maar de atletiekbaan was honderdvijftig keer beter dan als ze haar sprintjes oefende op de ongeplaveide weg die naar het terrein van haar familie liep of langs de weg van of naar Possession Point. Bovendien leek het erop dat elke keer dat ze een poging deed om ook maar iets te doen waarmee ze zich enigszins op de voetbalselectiewedstrijden wilde voorbereiden, Annie Taylor opdook en een beroep deed op Jenns hulp.


    Squat trof haar een paar middagen na hun westerse beschaving-presentatie op de baan aan. Hij zat onder aan de enkele tribune die er stond. Ze zag hem wel, maar ging gewoon door. Nadat hij in zijn huis aan haar tiet had gezeten, hadden ze elkaar niet veel gesproken, en ze wist dat ze op twee manieren met de situatie konden omgaan. Ze konden doen alsof het nooit was gebeurd of ze konden erover praten. Als het aan Jenn lag, leek doen alsof het nooit was gebeurd verreweg de beste optie.


    Dus ze negeerde hem, totdat het zonneklaar was dat hij daar tot sint-juttemis zou blijven zitten. Toen het ten slotte begon te regenen, besefte ze dat ze niet veel keus had. Uiteindelijk zou ze toch voor de regen moeten schuilen. Ze sjokte naar de tribune en plofte naast hem neer.


    ‘Werd tijd,’ gromde hij. Hij trok de capuchon van zijn jack over zijn hoofd.


    ‘De selectiewedstrijden komen eraan,’ zei ze bij wijze van excuus. ‘Ik loop mijlenver achter. Er komt steeds wat tussen.’


    ‘Je wordt bedankt.’


    ‘Ik heb het niet over jou.’ Maar ze had toch weinig geduld met hem.


    ‘Mooi. Want ik heb iets wat jij nodig hebt.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Jeetje, Jenn. Wat is dat toch met jou? Gebruik je me alleen maar als het je uitkomt of hoe zit het?’


    En daar waren ze dan, precies waar ze niet wilde zijn. Ze zei: ‘Je bent boos vanwege dat tietengedoe, hè?’


    ‘Nee, ik ben niet boos vanwege dat tietengedoe. Het is jouw tiet. Je mag zelf weten wie hem wel of niet mag aanraken. Beest, groente, mineraal. Alsof het mij iets kan schelen?’


    ‘Alsof dat niet zo is?’


    Hij veegde met de muis van zijn hand zijn haar uit zijn gezicht. ‘Oké. Dat doe ik dus wel. Ik dacht dat jij dat ook deed.’


    ‘Het kan me wél iets schelen,’ zei ze. Maar het probleem was dat ze niet wist hoe. Of waarom. Of zelfs óf, om eerlijk te zijn. Het voelde alsof ze loog, maar het was geen liegen. Ze wist echter ook niet wat de waarheid dan wel was. ‘Hoe dan ook...’ Ze hoopte dat ze het over iets anders konden hebben.


    Hij deed de voorzet. ‘Die zender,’ zei hij.


    ‘Die Nera draagt?’


    ‘Is er dan nog eentje?’ Hij wachtte niet op haar reactie. ‘Ik heb met een dame op de universiteit gepraat. Nadat ik ongeveer tien mensen aan de lijn had gehad, kwam ik uiteindelijk bij haar terecht omdat ze lesgeeft in oceaandingen en vraag me niet wat, want dat weet ik echt niet meer. Ik zei tegen haar dat ik een project voor school moest doen en vroeg haar over die toestand met die zender. Ze zei dat als een zeehond er een had, iemand hem graag wilde volgen. Voor migratie, voedsel of voortplanting.’


    ‘Nou, daar waren we al achter,’ zei Jenn.


    ‘Ja. Maar ze zei ook dat wat iemand je ook wijsgemaakt mag hebben, het geen oude zender kan zijn, want de oude exemplaren bleven gewoon niet zitten. Die bleven nooit zitten, dus iemand heeft een nieuw soort zender uitgevonden. Ze zegt dat de zender die Annie zag een geweldig ding moest zijn. Maar hij kan niet oud zijn, geen sprake van.’


    ‘Annie zegt van wel. Annie zegt...’


    ‘Dús.’ Squat onderbrak haar ongeduldig. ‘Ik heb met het aquarium gebeld, zoals ik had beloofd.’


    Ze stak haar arm door de zijne. ‘Je bent écht een bovenste beste.’


    ‘Ik heb gesproken met de vrouw die gaat over de verzorging van de zeezoogdieren – otters, zeehonden en zo – en zíj zei dat als we een zeehond hadden die nog een oude zender droeg, we te maken hadden met een “heel interessant dier”, zo zei ze het.’


    Jenn snapte niet wat ze daaraan hadden. Ze wisten al dat ze te maken hadden met een ‘heel interessant dier’. Praktisch iedereen op het eiland vond Nera interessant. Maar het bleek dat dat niet het belangrijkste was van wat Squat had ontdekt. Het belangrijke deel was wat hij over de zenders zelf te weten was gekomen.


    Volgens de vrouw van het aquarium in Seattle waren ze genummerd, stuk voor stuk. Als je erin slaagde om het nummer van de zender te achterhalen, zo vertelde Squat haar, kon je ook ontdekken wie hem op de zeehond had bevestigd en waarom, wanneer en waar. Die cruciale informatie had je nodig, want als de zender inderdaad een oud exemplaar was en áls Nera werkelijk nog nooit haar huid had afgeschud, dan wist ergens iemand heel wat meer van de zeehond dan hij kwijt wilde en die persoon moesten ze zien te vinden. Maar het begon met het nummer van de zender.


    ‘Schitterend,’ verzuchtte Jenn. ‘Hoe gaan we dat aanpakken?’


    ‘Dat weet ik niet, tenzij je leert om haar te berijden zodat je dat ding van dichtbij kunt bekijken.’


    ‘Ja hoor. Alsof dat ook maar in de verste verte kan, Squat.’


    ‘Dacht je dat ik het meende?’ vroeg hij. Hij dacht even na, slaakte een zucht en zei: ‘Nou ja, je leert nu duiken, toch?’


    ‘Min of meer. De laatste keer raakte ik in paniek en kreeg ik een Grote Boze Preek van Chad, de instructeur. Als hij me weer het water in laat gaan, is dat een wonder, geloof me maar. Bovendien weet ik niet eens of ik dat wel wíl.’


    ‘Zoals ik het zie, zul je wel moeten,’ zei Squat. ‘Je moet dicht bij haar in de buurt zien te komen. In elk geval moet iemand dat doen. En dan zo dichtbij dat je het nummer op de zender kunt zien.’


    Jenn vloekte en dacht terug aan het moment dat Nera recht op haar afkwam. Ze dacht aan wat er kon gebeuren als de zeehond te dichtbij kwam.


    ‘En?’ vroeg Squat.


    ‘Ik wilde gewoon dat er een andere manier was. Ik wil de hele zaak eigenlijk maar vergeten.’


    ‘Hoezo? Ik bedoel, wat is er nou zo moeilijk aan om dicht bij haar in de buurt te komen? Ze is maar een zeehond, geen haai.’


    Maar dat was nou precies het gedeelte dat Jenn dwarszat. Want tussen de vele dingen die ze dacht, was nou juist dat ‘ze is maar een zeehond’ niet op Nera van toepassing.


    Terwijl zij zweeg, zei Squat: ‘Aan de andere kant kunnen we blijven zoeken naar foto’s van haar, lijkt me.’


    ‘De hele stad wemelt van haar foto’s,’ klaagde Jenn. ‘Heb jij ooit één foto gezien met een duidelijke opname van die zender? Ik anders niet.’


    ‘Dus...?’ zei hij. En toen ze geen antwoord gaf: ‘Waarom is die stomme zeehond trouwens zo belangrijk voor je?’


    Vanwege Annie, was het echte antwoord. Maar dat wilde Jenn niet zeggen, want dan zou hij opnieuw ‘Hoezo?’ vragen, en daarop had ze werkelijk geen antwoord.


    


    Jenn bezwoer zichzelf dat er naast een volgend duikavontuur nog een andere manier moest zijn om een glimp van Nera’s zender op te vangen, maar afgezien van een wondermiddel waardoor ze een close-upfoto zou vinden, kon ze niet bedenken hoe. Ze deed met hulp van Squat nog een aantal zoekacties op internet, maar tevergeefs. Ze zou moeten duiken; daar zat niets anders op. Dat betekende dat ze het met Annie moest goedmaken.


    Na haar mislukte duik in de haven had ze niet eens meer gewild dat Annie haar naar huis bracht. Ze was zo woedend op Annie geweest vanwege haar opwinding toen Nera was opgedoken en op haar af was gezwommen, dat ze niet eens met de oceanoloog had willen praten, laat staan dat ze met haar in dezelfde auto wilde zitten. Sindsdien had Annie haar drie keer gedag gezegd en haar in haar caravan uitgenodigd. Jenn had gedaan alsof ze het niet hoorde totdat Annie ten slotte zei: ‘Jij je zin,’ en haar met rust had gelaten.


    Maar nu... Ze maakte zichzelf wijs dat als ze inderdaad weer ging duiken, het niet gezegd was dat ze de zeehond opnieuw van dichtbij zou zien. Aan de andere kant zei ze ook tegen zichzelf dat als ze niet ging duiken, ze de zeehond sowieso niet te zien zou krijgen.


    Een paar dagen later, toen ze op een middag uit school thuiskwam, kreeg ze haar kans met Annie. Ze wilde net de veranda op lopen toen ze haar vader en de oceanoloog bij de aasvijvers zag staan. Ze stonden binnen de omheinding en haar vader zat op zijn hurken naast het water, wees dan weer hierheen, dan weer daarheen en praatte vervolgens over zijn schouder naar Annie. Annie stond op haar beurt met een ernstig gezicht haar hoofd te schudden. Bruce McDaniels maakte gebaren en zag er hevig van slag uit. Het leek erop dat hij iemand of iets ergens van beschuldigde. Jenn liep naar hen toe.


    Jenn hoorde Annie zeggen: ‘Misschien is het wel een wasbeer geweest, wat denk je?’


    ‘Wasberen klimmen niet over gaashekken,’ antwoordde Bruce McDaniels. ‘En voor zover ik weet, graven ze er zeker niet onderdoor als daar een betonlaag onder zit.’


    ‘Een kat, dan?’


    ‘Met een vishengel, zeker?’ spotte Bruce. ‘Ik zou zeggen dat het een reiger was, maar daar is de omheining te riskant voor. Dus blijft over... laten we het maar menselijke tussenkomst noemen.’


    Jenn liep het hek door. Het water van de poel waar ze naast stonden was kristalhelder, maar door de haring kolkte het, als een vloeistof die tegen de kook aan zat. Ze zei: ‘Hé, wat is er aan de hand?’


    Haar vader begroette haar met een glimlach, maar die straalde niet uit zijn ogen. Hij zei: ‘Er is veel te weinig aas. Iemand heeft het gestolen. En heel veel ook nog, dus ik ben er niet blij mee.’


    Jenn keek niet naar Annie toen ze behulpzaam zei: ‘Om op te eten, bedoel je?’


    ‘Weet ik verdomme veel. Het kan net zo goed om te vissen zijn, maar ze hebben genoeg gestolen om zelf een handeltje te beginnen.’


    Jenn keek weer naar het water. Ze begreep niet hoe haar vader zag dat er vis weg was, want voor haar waren het alleen maar zilverachtige flitsen. Maar het was zijn zaak om zijn zaakjes te kennen. Als hij zei dat er vis weg was, dan was dat zo, en ze konden het zich slecht veroorloven om aas kwijt te raken. Ze wilde niet denken dat Annie Taylor hier de hand in had. Maar eerlijk gezegd was Annie Taylor de enige die iets van plan was waar ze momenteel emmersvol aas voor nodig leek te hebben.


    ‘Maar iemand doet wel heel veel moeite, lijkt me,’ zei Annie. ‘Om helemaal naar Possession Point toe te komen, stiekem je terrein op te sluipen, een... wat? Een groot net te pakken om je haring op te scheppen? Zou het niet gemakkelijker zijn om het water op te gaan en ze in de Sound te vangen?’


    ‘Als je wilt dokken voor brandstof en de moeite wilt doen om de vis op te sporen, om vervolgens de netten uit te gooien en ze weer binnen te halen. Lijkt jou dat gemakkelijker dan hiernaartoe te komen en ze te stelen?’ Hij keek om zich heen naar antwoorden: eerst naar Possession Sound en toen dichterbij op zijn terrein. Hij knikte naar de grond naast het gaashek waar het net dat hij gebruikte om aas voor zijn klanten op te scheppen op de grond lag. Dat hoorde daar niet. Dat was daar neergegooid. Hij zei: ‘Heb jij het daar achtergelaten, Jenn?’


    ‘Waarom zou ik dat doen?’


    ‘Andy of Petey?’


    ‘Zij kunnen niet door het hek, pap. Ze zouden eroverheen kunnen klimmen, maar ze weten dat jij ze wel een lesje zult leren als ze dat proberen.’


    Daarna keek hij naar Annie Taylor. ‘En jij?’ vroeg hij. ‘Tenzij jij haring nodig hebt, lijkt het me een duidelijke zaak.’


    Jenn wierp haar een blik toe. Annie had haring nodig en dat wisten ze allebei.


    Annie zei: ‘Feit is dat ik inderdaad haring nodig heb. Daarom ben ik naar je toe gekomen. En ik heb nog groter aas nodig, als je dat tenminste kunt regelen.’


    ‘Waarom? Wat ga je vangen?’


    ‘Een zeehond. En ik ga haar niet vangen. Ik wil haar alleen maar een paar minuten vasthouden.’


    Bruce schudde somber zijn hoofd. ‘Het gaat zeker weer over die verdomde zwarte zeehond, hè? Als jij die zeehond in de val lokt, breekt hier de hel los. In al die jaren dat dat beest hier rondhangt, heeft ze nog niemand een greintje goed gedaan, maar mensen gedragen zich alsof elk jaar de Maagd Maria haar opwachting komt maken.’


    ‘Ze helpt Langley,’ wees Jenn hem terecht. ‘Ik bedoel, ze organiseren het festival en ze trekt toeristen en zo.’


    ‘Langley,’ zei Bruce McDaniels, ‘zou nog een festival organiseren vanwege een moordende pijlinktvis als ze daar de hand op zouden kunnen leggen. Alles om maar toeristen binnen te halen en ze een T-shirt te verkopen, Jenn.’


    ‘Eigenlijk wil ik haar alleen maar even vasthouden om een huidmonster te nemen,’ zei Annie. ‘Om haar dna te bekijken. Het feit dat ze zwart is, wijst erop dat...’


    Jenns vader wimpelde alles weg wat te maken had met waarom Nera zwart was. Voor hem was de zeehond zwart omdat die zwart was en wie kon het trouwens iets schelen als er monden gevoed moesten worden? ‘En door haar haring te voeren kun je aan haar dna komen?’ vroeg hij aan Annie Taylor.


    ‘Ik denk het wel, bij wijze van spreken dan.’


    Bruce sloeg zijn armen over elkaar en staarde Annie aan alsof hij een studie van haar gezicht maakte om erachter te komen of ze de waarheid sprak of loog. Ten slotte zei hij: ‘Nou, aas verkopen is mijn handel, dus verkoop ik je aas. Maar ik hoop dat je het niet in je hoofd haalt om dit experiment van je – wat dat ook mag zijn – in je eentje te doen. Die zeehond is een verdomd stuk sterker dan jij en als je in het water bent met een wild dier dat in paniek is...’


    ‘Ik ben een wetenschapper, meneer McDaniels,’ stelde Annie hem gerust. ‘Ik weet wat ik doe. En wat ik doe, doe ik niet in mijn eentje.’


    


    Jenn liep achter Annie aan naar de caravan. Er was iets nieuws toegevoegd aan de rondzwervende bezittingen van Annie. Op de tafel lag een plattegrond van het eiland uitgespreid. Daarnaast lag een kaart zoals zeelui gebruiken. Op beide stond een grote, rode X.


    Annie kwam naast Jenn staan en keek samen met haar naar de plattegrond en de kaart. Ze zei: ‘Chad heeft Eddies boot gevonden.’


    ‘Jullie gingen achter Nera aan,’ zei Jenn.


    ‘We gaan eerst achter de boot aan. Ik wil mijn huur van Eddie Beddoe terug.’


    ‘Wat ben je van plan? De boot bergen? Hoe dan?’


    ‘Ik ben helemaal niets van plan, maar ik maak wat foto’s om te bewijzen dat hij daar is. Eddie Beddoe zei dat ik hem moest vinden, niet dat ik hem moest bergen. Hij moet het niet wagen zich te bedenken over zijn aandeel van de deal.’


    ‘En dan? Hoe krijg je Nera te pakken?’


    Annie keek haar even aan. ‘Chad zei dat hij gaat helpen.’


    Jenn zei: ‘O,’ en ze wist hoe dat klonk. ‘Chad,’ zei ze. ‘Logisch. Zoals hij naar je kont kijkt en zo.’


    Annie zei: ‘Beginnen we daar weer over? Chad is gewoon een vriend, Jenn. Ik heb heel veel vrienden. Als jij hem wilt, mag jij hem hebben.’


    ‘Ik wil ’m niet.’


    ‘Wat dan ook,’ zei Annie. ‘Moet je horen. Ik moet dit project naar een hoger plan zien te brengen. Er staat heel veel voor me op het spel. Ik heb de informatie nodig die de zeehond me kan geven, Chad kan me daarbij helpen, ik kan hem voor zijn hulp betalen, einde verhaal. Ik wilde dat jij diegene zou zijn, maar...’


    ‘Diegene?’


    ‘Degene die me onder water kon helpen. Degene die me zou helpen om dna van Nera te krijgen. Maar na de laatste keer... Ik bedoel, het is wel duidelijk dat je een bloedhekel hebt aan duiken en ik wilde je niet dwingen.’


    ‘Stel dat ik het wel wil doen?’ vroeg Jenn.


    ‘Wat wil doen? Duiken?’ Annie schudde haar hoofd. ‘Je was er bepaald niet happig op om een duik onder water te nemen, toch?’


    ‘Hé, ik raakte in paniek. Ze kwam op me af, ik werd door haar overrompeld en ik raakte van mijn stuk. Dat is gebeurd en het is voorbij en dat gebeurt me niet meer.’


    Annie dacht daarover na. Ze woelde met een hand door haar felrode haar. Ze zei: ‘Je moet de laatste duik nog doen, de controleduik.’


    ‘Oké. Dat doe ik wel. Ik wil je helpen.’


    ‘Weet je het zeker?’


    ‘Ik weet het zeker. Absoluut. Hartstikke zeker.’


    Annie bleef even naar Jenn staan staren, alsof ze haar inschatte. Toen zei ze: ‘Oké dan,’ en ze stak een hand op en streek met haar vingers langs Jenns wang. Het was zo’n soort gebaar van genegenheid van moeder naar kind, en Jenn wás geen kind, dus deinsde ze terug. Ze zei: ‘Ik ben geen...’


    Annie liet haar hand vallen. Ze zei: ‘Sorry. Sorry. Mijn fout, oké? Ik wilde niet...’ Haar stem stierf weg.


    ‘Wat? Wat wilde je niet?’


    ‘Alles. Niets.’ Annie pakte de plattegrond en vouwde hem op. Ze deed hetzelfde met de kaart en zei toen: ‘Ik zal met Chad de controleduik regelen. Ik zal hem zeggen dat je me met Nera gaat helpen.’


    ‘Dat zal Chad niet leuk vinden,’ zei Jenn.


    ‘Ik kan Chad wel aan.’
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    Ze zaten in Chads boot, deinend op het water niet ver van Sandy Point. Ze droegen alle vier een drysuit want ze zouden alle vier het water in gaan. Jenn en Becca zouden met Chad Pederson in ruim vijftien meter diep water alle stappen doorlopen van hun controleduik, terwijl Annie Taylor de foto’s zou nemen als bewijs voor Eddie Beddoe dat zij en Chad zijn boot hadden gevonden.


    ‘Begrijpt iedereen wat we gaan doen?’ vroeg Chad aan hen.


    Iedereen zweeg, wat betekende dat ze het ermee eens waren. Jenn merkte op dat de vetzak Chad nauwlettender in de gaten hield dan normaal en hetzelfde deed met Annie Taylor. Ze zat daar met strak gefronste wenkbrauwen en Jenn nam aan dat ze op Chad viel en probeerde te ontdekken of Annie en hij het met elkaar deden. Alsof ze dat zou doen, dacht ze. Alsof Chad Pederson die vetklomp zou kiezen, terwijl Annie Taylor naast hem zat en ademhaalde.


    Becca keek haar kant op en Jenn zag dat ze begon te blozen. Wie wist waarom mocht het zeggen, maar waardoor het ook kwam, de dikke stapte er vlug overheen. Ze begon de rest van haar uitrusting in orde te maken. Ze spuugde in haar masker en wreef eroverheen. Ze zag er volmaakt kalm uit. Natuurlijk, dacht Jenn. Los van het feit dat ze met dat westerse beschaving-project opgescheept had gezeten met die pathetische Tod Schuman, leek er niets op aarde te zijn waar die dikzak niet goed in was. Behalve dan zich aan Derric Mathieson vastklampen.


    Jenn was zo gespannen als een snaar. Als duiken niet de enige manier was geweest om dicht bij Nera te komen, zou ze het voor gezien houden. Duiken was absoluut niet haar ding.


    Het ‘Klaar, Jenn?’ onderbrak haar gedachten. Ze vermande zich en doorliep dezelfde routine met het masker als de dikke had doorlopen. Annie was al in het water. Chad zat nog in de boot om te kijken hoe ze het water in gingen.


    Dat had Jenn tenminste onder de knie weten te krijgen. Algauw zwommen ze allemaal in het koude water van Saratoga Passage, waar ze onder zich het flitsen van Annies camera zag. Ze was al bij Eddies boot. Jenn dacht dat ze het spookachtige wrak onder hen kon zien liggen.


    De controleduik nam minder tijd in beslag dan ze had verwacht. Chad nam in het water met haar de stappen door, deed hetzelfde met de dikzak en aan de glimlach rondom zijn regulator zag ze dat ze allebei alles goed deden. Na een kwartier van uit- en aandoen van de uitrusting, uitvallen van de uitrusting, delen van de uitrusting en de rest, gaf Chad ze groen licht.


    Toen wees hij naar omlaag waar Annies camera nog steeds flitste. Hij wees naar hen en toen naar zichzelf. Hij hield zijn hoofd schuin. Je snapte meteen wat hij bedoelde. Aangezien ze met hun instructeur in het water waren, konden ze dieper gaan. Wilden ze zien wat Annie had gevonden?


    Jenn hoefde niet zo nodig, want wie kon die kloteboot van Eddie Beddoe nou iets schelen. Maar Becca knikte gretig, alsof Eddie Beddoes boot zojuist in de Titanic was veranderd. Dus Jenn dacht: toe maar. Het zou niet lang duren en de zee was rustig op het moment.


    Ze gingen op weg. Toen ze in buurt van de boot kwamen, begon die vorm aan te nemen. De resten bestonden voornamelijk uit de romp, die door de sterke stroming van het getij in Saratoga Passage naar deze plek was gesleurd. Toen ze dichterbij waren, zag Jenn een enorm gat in de romp. Dat zag eruit alsof hij was veroorzaakt door een torpedo, die dwars door het fiberglas heen was geschoten waardoor alles onderdeks was ondergelopen. De boot moest binnen een paar minuten gezonken zijn. Eddie Beddoe had geluk gehad dat hij niet was verdronken.


    Jenn zag Annie naar de resten van de brug zwemmen, het flitslicht van haar camera weerkaatste tegen iets op de bodem van de Passage. Ze vond het vreemd dat iets op deze diepte op deze manier licht weerkaatste. Ze ging ernaartoe... En op dat moment scheerde er een donkere schaduw boven haar langs.


    Jenn draaide zich met een ruk om om de vetzak duidelijk te maken dat ze verdomme uit haar buurt moest blijven. Ze wilde niet dat ze zo dichtbij kwam; alsof ze verwachtte nodig te zijn, omdat zij zo goed kon duiken. Maar toen zag ze dat de vetzak op enige afstand van haar op precies dezelfde diepte zwom. Wat er ook boven haar langs was gezwommen, het was iets anders geweest.


    Plotseling ging Annies flitser als een idioot tekeer en ze begon razendsnel foto’s te schieten. Het klopte helemaal niet met dat wat het doel was van hun tocht in de Passage. Tientallen foto’s van die ouwe boot? Waarom?


    Een halve minuut later wist ze het. Iets scheerde langs haar heen en heel even dacht ze weer dat het de dikke was. Toen flitste Annies camera onder haar en in dat licht zag Jenn de zeehond.


    Een kort ogenblik hing Nera boven haar in het water, zweefde daar als een reddingsboei in de Passage. Maar toen gebeurde alles tegelijk. En alles begon ermee dat Nera op haar afstormde.


    Met een zwenking van haar lijf schoot ze als een kogel op Jenn af, recht op Jenns gezicht. Jenn dacht: geen paniek, geen paniek, geen paniek, het is een zeehond, maar toen de zeehond bij haar was, werd alles nog erger.


    Haar masker werd afgerukt. Haar regulator werd uit haar mond gegrist. Ze voelde dat hij zo wreed uit haar mond werd getrokken dat ze dacht dat ze een paar tanden zou verliezen. Luchtbellen stegen om haar heen op, waardoor ze niets meer kon zien. Ze ging als een speer naar de oppervlakte, zwom voor haar leven. Haar longen stonden op barsten. Ze trappelde als een gek om lucht te krijgen.


    Ze werd door iets bij haar enkel gegrepen. Nera! Ze probeerde de zeehond van zich af te schudden. Ze schopte zo hard ze kon en verloor een zwemvlies. Haar brein was puur en alleen op lucht gefocust. Ze probeerde wanhopig los te komen, maar het lukte niet. Ze wist dat ze zou verdrinken.


    Maar toen voelde ze de verandering. Twee handen grepen haar enkel beet en trokken eraan. Ze keek omlaag en zag dat de dikke haar vasthield, en ze dacht: die verdomde vetzak wil me vermoorden! Dus schopte ze nog harder, naar Becca’s gezicht. Ze raakte het masker van het andere meisje, schopte het af en het dreef weg.


    Toch hield de dikke vol. God, dacht Jenn, ze was zo sterk als een worstelaar. Hoe harder ze vocht om weg te komen, hoe steviger de greep van het andere meisje werd. Toen haalde die haar regulator uit haar mond en zwaaide ermee naar Jenn. Jenn griste hem weg, blies het water uit en begon te ademen. Haar paniek trok weg en toen zag ze het pas.


    Bloed stroomde van het gezicht van het andere meisje.


    


    Toen ze aan de oppervlakte kwamen, waren Chad en Annie pal achter hen, Chad met hun maskers en Annie met de zwemvlies die Jenn had verloren. Becca bloedde uit een snee onder haar oog, en door het bloed was haar gezicht een en al zout water vermengd met een bietrode tint.


    Chad wierp een blik op haar, vloekte en hees zichzelf in zijn boot. Hij greep haar bij de oksels beet en hees haar ook aan boord. Jenn en Annie klommen achter hen aan.


    Eerst zei niemand iets, alleen zakelijke opmerkingen over hoe ze Becca moesten verzorgen. Pas toen de eerstehulpkit van benedendeks tevoorschijn was gehaald en de zwaluwstaartpleisters waren aangebracht zei Chad: ‘Wat gebeurde daar beneden verdomme? Heeft die zeehond je aangevallen? Alles goed met jullie? Wat gebeurde er?’


    Het enige wat Jenn zei was: ‘Als je ons dat certificaat maar geeft, anders ben je er geweest.’


    ‘O, dat certificaat krijgen jullie wel, hoor. Jullie hebben het echt goed gedaan. Becca dacht snel na. Goeie reactie om Jenn mee te laten ademen. Keurig netjes langzaam opgestegen, ondanks wat er gebeurde. Goed gedaan. Elke beweging was doelmatig.’


    Jenn keek naar Becca. Eén woord van haar en ze was erbij. Uit Chads woorden maakte ze op dat hij geen flauw benul had van wat er was gebeurd, want hij had helemaal niets gezien. In de diepte werd hij geacht verantwoordelijk voor hen te zijn, maar hij had het compleet verknald. En wat Annie betrof, zij had het ook niet gezien en zelfs nu zat ze over haar camera gebogen en scrolde door de foto’s die ze onder water had genomen.


    Jenn zei tegen Becca: ‘Bedankt dat je me hebt geholpen. Sorry van...’ Ze trok haar wenkbrauwen op en neigde haar hoofd iets naar de plek waar de twee maskers op het dek lagen.


    ‘Geeft niet, hoor,’ antwoordde de dikke. ‘Je hebt het geweldig gedaan. Toch gek van die maskers, hè? Wat is er gebeurd, denk je?’


    Ze dekte Jenn hoewel ze daar geen enkele reden toe had, behalve dat ze onder water partners waren geweest. Jenn zei: ‘Ik sta bij je in het krijt. Je deed het fantastisch,’ en beiden wisten dat Jenn meer bedoelde dan ze zei en dat Becca haar mond zou houden over het feit dat Jenn opnieuw in paniek was geraakt door Nera.


    


    Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje. Chad dacht dat de zeehond een bizarre aanval op de meisjes had gedaan. Toen ze in de haven van Langley terugkwamen, was een van de vele zeehondenspotters zijn boot aan het aanmeren. Hij zag het allemaal. Hij zag Becca’s verband. Er ontspon zich een gesprek. En de hotline van de zeehondenspotters stond in vuur en vlam.


    Gevolg was een zoveelste bijeenkomst. Er was zo’n grote opkomst dat die ergens anders moest worden gehouden: van de galerie van het dorpshuis van South Whidbey werd hij verplaatst naar de methodistenkerk op de hoek van Third Street. De zeehondenspotters hadden tijdens elk debat over de zeehond tot nu toe de gemoederen van alle partijen weten op te zwepen. Toen Jenn en Annie arriveerden, zaten de meeste mensen ruzie te maken.


    Ze pasten lang niet allemaal in de ruimte, dus moesten ze verhuizen naar een vergaderzaal in hetzelfde gebouw waar halsoverkop stoelen werden neergezet. Voor die stoelen en achter het katheder dat voor dit doel uit het koor was gehaald, probeerde Ivar Thorndyke iedereen een plekje te geven, terwijl op een stoel naast hem een ellendige Becca zat als bewijsstuk A in de zaak die Ivar zou aanvoeren om te betogen dat niemand in de buurt van die zeehond mocht komen.


    Ze had zich zo klein mogelijk gemaakt en had een honkbalpet op haar hoofd gezet. Ze had zoveel make-up op dat ze eruitzag als iemand die zich had vermomd. Jenn keek even naar haar en dacht wat iedereen zou denken. Becca mocht haar dan van een zeemansgraf hebben gered, maar iemand moest de ouwe dikzak raad geven over al die smurrie die ze op haar gezicht smeerde. Behalve, dacht Jenn inwendig verschrikt, dat het niet echt meer eerlijk was om haar na wat ze had gedaan een dikzak te noemen, toch? Wel bizar, bedacht ze. De hele tijd had ze gedacht dat het andere meisje tot aan sint-juttemis een wijsneuzige vetklomp zou blijven.


    Becca stak begroetend een hand op. Ze trok een grimas vanwege de toestand die Ivar van haar maakte. Jenn wenkte naar haar dat ze bij haar en Annie moest komen zitten omdat ze twee stoelen hadden weten te bemachtigen. Becca mimede: ‘Dat gaat niet’ en wees naar Ivar. Hij wilde haar duidelijk als levende illustratie gebruiken van wat hij wilde benadrukken.


    Op dat moment zei hij: ‘Nou, hoe vaak heb ik hier niet al op gehamerd, mensen? We hebben het hier over een wild dier, en de nadruk ligt op wíld. Als mensen het willen benaderen, raakt er nog iemand gewond. Erger dan dit meisje hier. Begrijpen jullie het nou? Dus punt één is hoe we de mensen op afstand houden. Krantenartikelen helpen niet, zoveel is wel duidelijk. We zouden op elk openbaar strand borden kunnen plaatsen.’


    Een vrouw riep uit: ‘Als je het mij vraagt moet dat beest afgeschoten worden. Het kan wel hondsdol zijn.’


    Waarop iemand anders schreeuwde: ‘Vissen krijgen geen hondsdolheid.’


    Wat hem bulderend gelach opleverde en de opmerking: ‘Een zeehond is geen vis, idioot.’


    Annie zei tegen Jenn: ‘Ik moet uitleggen...’ En ze stond op en riep boven het stemmenkabaal uit: ‘Luister naar me! Het was alleen maar een ongeluk. Niemand raakte gewond.’


    ‘Kijk naar het oog van dat meisje!’


    ‘Een centimeter ernaast en ze was blind geweest!’


    ‘De zeehond was gewoon nieuwsgierig,’ volhardde Annie. ‘Dat zit in de aard van het beestje. Ze zijn speels en toen...’


    ‘Dat was absoluut niet speels!’


    ‘Jullie hadden uit haar buurt moeten blijven,’ zei Ivar.


    ‘Niemand is met opzet vlak in haar buurt geweest, meneer Thorndyke. Mij was gevraagd om naar een gezonken boot te zoeken en die hadden we gevonden; daar waren we op dat moment. Chad Pederson kan dat bevestigen. We maakten er foto’s voor de eigenaar toen de zeehond opdook.’


    Daarop stond Eddie Beddoe vliegensvlug op. Hij had in zijn eentje in de verste hoek van de ruimte gezeten. Hij riep: ‘Jullie zijn op verboden terrein! Jullie allemaal! Blijf uit de buurt van die boot!’


    Jenn fronste haar wenkbrauwen. Wat kregen ze nou? Ze was erbij geweest toen hij Annie in zijn garage had uitgedaagd om het onding te vinden. En er was praktisch niets meer van over. Wat voerde hij in zijn schild?


    Chad schreeuwde terug dat Eddie zelf had gewild dat Annie Taylor de boot zou vinden, dus wat was het probleem? Hoe moest ze dat doen, zonder hulp van iemand met een boot?


    ‘Ik heb verdomme geen vier mensen gevraagd om die boot te vinden,’ kaatste Eddie terug, terwijl hij zich omdraaide om Chad in de menigte te vinden. ‘Dus vertel jij me maar wat er verdomme gaande is.’


    ‘Daar gaat het niet om,’ volhardde Annie. ‘We hebben de boot samen gevonden; we hebben onderwaterfoto’s gemaakt; de zeehond was daar toevallig, einde verhaal.’ Ze liep naar de voorkant van de ruimte, waar Ivar zijn powerpointpresentatie had klaargezet waarop de overbekende foto’s van de zwarte zeehond over het scherm schoven. Ze gaf hem haar digitale camera en zei: ‘Wilt u...? Alstublieft?’ Hij werkte mopperend mee. Annie liep door de foto’s die algauw op het scherm te zien waren tot ze de foto vond die ze zocht. Het was een close-upopname waarop Nera in de camera staarde, zo zwart als de nacht. Annie vertelde hoe dicht Nera bij haar was geweest toen ze die foto nam; dat de zeehond niet eens bang leek voor de camera. Dat wat er met Becca en Jenn onder water was gebeurd, gewoon stomme pech was en het heel onaannemelijk was dat het weer zou gebeuren.


    Er volgde een discussie. Er werd geruzied. Maar Jenn bekeek de foto van Nera aandachtig. Er ging een huivering door haar heen, en de haartjes op haar armen gingen overeind staan. Er was iets achter de ogen van die zeehond. Ze wist niet wat, maar ze kon zweren dat er iets was.


    Ze keek naar Becca die zich op datzelfde moment naar haar toe keerde. Hun blikken ontmoetten elkaar en Becca knikte. Zij had ook iets gezien.


    Ivar zei: ‘U zegt dat het dier niet gevaarlijk is, miss Taylor, maar Becca was in het water bij Nera, en dat gold ook voor Jenn. Dus misschien moeten we van hen horen hoe het was voordat we ergens een besluit over nemen.’


    ‘Wat we zouden moeten besluiten – wat ú zou moeten besluiten – is om haar gewoon met rust te laten,’ zei Annie. ‘Over een orka zou u geen besluiten nemen, wel? Waarom dan wel over haar?’


    ‘Als we al iets besluiten,’ verklaarde Eddie Beddoe, ‘dan zouden we moeten besluiten om het verdomde beest af te schieten. Dat hadden we jaren geleden al moeten doen toen ze hier kwam rondhangen.’


    ‘Was dat niet toen ze je boot tot zinken bracht, Eddie?’ riep iemand uit.


    Er rees algemeen gelach op. Eddie werd donkerrood. Hij hees zijn spijkerbroek op. Het was een beweging die erop wees dat hij iemand te lijf wilde gaan, en Ivar Thorndyke onderbrak hem.


    Hij zei: ‘Laten we Becca’s en Jenns verhaal eens horen. Zij zijn degenen die de grootste aanvaring met de zeehond hebben gehad. Jenn? Kom eens hier. Vertel ons wat er is gebeurd.’


    Jenn aarzelde, maar ze liep door de ruimte naar voren. Ze zag dat Becca dat dopje van haar in haar oor had gestopt. Naar welke muziek ze ook luisterde, dacht Jenn, ze zou het zelf niet erg gevonden hebben om die nu ook te horen.


    Becca stond op toen Jenn zich bij haar voegde. Ze mompelde: ‘Hetzelfde verhaal, oké?’ en Jenn mompelde terug: ‘Lijkt me prima.’ Aangezien Chad en Annie er ook waren, konden ze moeilijk iets anders beweren. Ze liet Becca uitleggen dat ze min of meer doelwit van de zeehond waren geweest.


    Becca zei: ‘Eerst zagen we haar niet. Ze was beneden bij de boot bij Annie en...’


    ‘Die boot is van mij!’ Eddie Beddoes woorden kwamen er als een schrille kreet uit. ‘Alles óp die boot is van mij!’


    ‘Wat ligt er dan op die boot van je?’ riep een oude visser. ‘Een piratenschat, of zo?’


    ‘Ouwe drank is waarschijnlijker,’ antwoordde iemand.


    Daarop stoof Eddie Beddoe naar de uitgang. Bij de deur bleef hij staan voor nog een laatste sneer naar de menigte. ‘Jullie willen niks aan dat beest doen? Oké. Geen probleem. Maar ik zal jullie wel vertellen dat iemand dat wel gaat doen.’
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    Alles wat met Eddie Beddoe te maken had, voelde voor Becca verkeerd. Om te beginnen zei je niet tegen mensen dat je boot door een zeehond tot zinken was gebracht, want zeehonden brachten geen varende boten tot zinken. Hoe moesten ze dat in godsnaam voor elkaar krijgen? Ten tweede vroeg je niet aan iemand om je boot te gaan zoeken om vervolgens te gaan dreigen als ze hem uiteindelijk hadden gevonden. Ten derde, je fixeerde je niet op het elimineren van een zeehond die niemand kwaad deed, tenzij je natuurlijk dacht dat hij jou iets kon aandoen. En ten vierde, als je een van deze dingen deed, dan had je daar een goede reden voor.


    In dit geval leek een reden gelijk te staan aan een geheim, en een geheim leek gelijk te staan aan die gezonken boot. Toen Becca en Jenn hun controleduik deden, was Nera bij die boot geweest; ze had boven die boot gezeten; ze had om die boot rondgezwommen.


    Dus... hoe bizar was het dan om te concluderen dat Nera en de boot iets belangrijks met elkaar deelden? En als Nera en de boot iets met elkaar te maken hadden, en als Nera om die boot heen hing, en als Nera elk jaar naar Langley terugkeerde vanwége die boot, was het dan ook niet aannemelijk dat ze niet zomaar een vreemde pelgrimstocht maakte? Er moest iets op die boot zijn geweest toen die in Saratoga Passage zonk. Als je de feiten op een rij zette, leek dat voor Becca de enige redelijke conclusie.


    Natuurlijk had ze in het verleden conclusies getrokken die compleet nergens op sloegen, dus ze moest voorzichtig zijn met waar haar gedachten toe zouden leiden. Maar deze keer léken haar gedachten ten minste een logische volgorde te hebben gevolgd. En deze keer, besloot ze, zou ze iemand anders van die gedachten deelgenoot maken om zich ervan te verzekeren dat ze niet opnieuw een verkeerde – en desastreuze – richting insloeg.


    Ze kon het niet met Ivar bespreken. Eén woord over de zeehond in relatie met Eddie Beddoe en er zouden nog meer problemen ontstaan. Sharla, dacht ze, had te veel geheimen te bewaken, te beginnen met die kleine Oshkosh-tuinbroeken, en Annie Taylor was veel te veel gefocust op het krijgen van Nera’s dna om in welke kwestie dan ook maar enigszins behulpzaam te kunnen zijn.


    Seth vond het hele onderwerp volslagen krankjorum. Chad Pederson ging te veel op in zijn fantasieën over Annie Taylor. Diana Kinsale zou haar tot gek makens toe adviseren om te wachten tot er meer bekend werd. En dus, hoezeer Becca dat idee ook tegenstond, leek alleen Jenn nog over te zijn.


    Ze wilde een gesprek onder vier ogen met haar, maar dat kon niet op school. Dus de volgende middag ging ze ook in de bus zitten en toen Jenn op een stoel bijna achterin neerplofte, haalde Becca het dopje van de aud-box uit haar oor en liet zich naast haar neerploffen, en zei: ‘Hé.’


    Wat krijgen we... begon Jenns fluistering. Becca werd aangespoord toen de volgende fluistering minder obsceen was dan anders en niets te maken had met haar gewicht. Ze onderbrak de stroom scheldwoorden aangezien de meeste daarvan lucht gaven aan haar verbazing. Ze zei: ‘Ik moet met je praten.’


    Jenn trok een gezicht. God, is ze soms gay of zo kwam zo duidelijk door, dat Becca bijna zei: nee, dat ben ik niet, alsof het jou verdomme iets aangaat. Maar in plaats daarvan zei ze: ‘Luister nou eerst, oké? Vijf minuten en dan stap ik de halte daarna uit.’


    Jenn sloeg haar ogen ten hemel op die klassieke Jenn-manier van haar. ‘Zie maar,’ zei ze.


    ‘Luister je naar me?’


    ‘Heb ik een keus? Je zit praktisch op mijn oorlel. Kun je tenminste een beetje opschuiven?’


    Becca moest glimlachen. ‘Oké. Sorry.’ Ze gaf Jenn meer ruimte, hoorde haar fluistering: kussen... knap genoeg... wow... en keek haar verward aan. Maar van Jenns gezicht viel niets af te lezen.


    ‘Wát?’ zei ze. ‘Wat, wat, wat?’


    Becca zei: ‘Niks. Je leek alleen... Laat maar zitten. Moet je horen.’


    ‘Goddank. Je zult een eind naar de stad moeten teruglopen als je niet ter zake komt.’


    ‘Klopt. Gesnopen. Ik denk dat er iets op die boot is.’


    ‘Welke boot?’


    ‘Jenn... Er is maar één boot. Je weet welke boot.’


    ‘O, shit. Díé boot.’


    ‘Ja, die boot. Volgens mij is er iets daar beneden bij die boot. Het is de enige verklaring voor wat er aan de hand is. Het is duidelijk dat Eddie Beddoe flipte bij het idee dat iemand zou vinden wat daar ligt. Maar Nera weet wat het is, en dat wist ze waarschijnlijk al op de avond dat de boot is gezonken.’


    Jenn knipperde met haar ogen. ‘Weet je wel hoe volkomen gestoord je klinkt? Straks ga je me nog vertellen dat ze de boot tot zinken heeft gebracht, wat Eddie Beddoe ook al steeds beweert. Dat ze hem tot zinken heeft gebracht om te krijgen wat ze wilde.’


    ‘Ik weet dat het compleet bizar klinkt, maar luister nou even. Tijdens de duik was er iets vreemds met hoe alles gebeurde. Eerst hing ze om Annie heen en Annie nam een foto van haar samen met foto’s van de boot, oké?’


    ‘Dat zal wel, ja.’


    ‘En ze werkte helemaal... met Annie mee. Maar toen ze naar ons toe kwam, leek het alsof ze het moe was om het bij Annie te proberen. Het was alsof ze had geprobeerd haar iets duidelijk te maken, haar iets te vertellen, alleen dat kon ze natuurlijk niet, ze is tenslotte een zeehond. Maar ze had iets nodig. Ze wilde iets.’


    ‘Van de boot,’ zei Jenn. ‘Bedoel je dat soms te zeggen?’


    ‘Het is krankzinnig. Dat weet ik. Maar weet je hoe Annie die ene foto van Nera kon maken, waarop ze recht in de camera kijkt? Waarop iets in haar ogen te zien is? Nou, ik denk dat ze Annie op dat moment iets duidelijk wilde maken over de boot, maar het enige wat Annie wilde was haar foto. Dus kwam ze naar ons toe, eigenlijk naar jou toe.’


    ‘O, geweldig. En wat ben ik, de zeehondenfluisteraar? Weet je wel hoe idioot dit is? Er kan niks op die boot zijn, want er ís geen boot. Er waren alleen de romp en een deel van de brug, veel meer was er niet.’


    ‘Nou, dan ligt het in het zand of in de modder of wat er verder ook op de bodem van de Passage ligt. Maar het is er wel.’


    ‘Oké, waarom pakt ze het dan niet? Waarom heeft ze het nooit weggenomen? Die boot ligt daar maar, een wrak op de bodem. Ze zwemt eromheen. Waarom pakt ze niet...’


    Becca wiebelde met haar vingers voor Jenns gezicht. ‘Bij gebrek hieraan? Omdat ze een zeehond is? Hoe moet ze dingen oppakken?’


    ‘Met haar bek. Ik weet het niet. Met haar vinnen. Wat ook. Wat dacht je van haar neus? Wie maalt daar nou om?’


    ‘Eddie Beddoe maalt erom. Hij maalt er zoveel om dat hij haar dood wil schieten. Jenn, stel dat de reden waarom ze zonder mankeren elk jaar naar Langley terugkomt iets met die boot te maken heeft?’


    ‘Nou, als je bedenkt dat Langley een heel festival om haar heen heeft georganiseerd, kunnen we er maar beter voor zorgen dat het, wat het ook is, hier blijft.’


    ‘Maar ze is wanhopig,’ zei Becca. ‘Dat voelde je van haar afstralen en je zag het aan haar, ik ook. Doe nou niet alsof je het niet hebt gezien. Niemand is zo dicht bij die zeehond geweest als jij en ik, en we weten allebei hoe het voelt als je wanhopig bent.’


    ‘O, is dat zo, is dat zo?’ vroeg Jenn sarcastisch. ‘Waar ben jíj dan zo wanhopig over? En ik, aangezien je zoveel weet?’ Van dit eiland af... een beurs is de enige manier... god god god ik moet weer gaan voetballen anders... voor altijd een loser en dat kan niet... sprak boekdelen; Jenns fluisteringen werden steeds duidelijker.


    ‘Wat ik bedoel,’ zei Becca om te kijken hoe dicht ze bij de kern van Jenn McDaniels kon komen, ‘is dat we allebei weten hoe het is om iets heel graag te willen. Iedereen kent dat gevoel, denk je niet?’


    Jenn haalde haar schouders op. ‘Ja, dat zal wel.’


    ‘Dus waarom helpen we haar dan niet? Want als we dat doen, dan laat Eddie Beddoe haar misschien met rust. En Annie Taylor misschien ook. Want tussen ons gezegd en gezwegen... Volgens mij heeft Annie geen al te nobele bedoelingen met haar.’


    Daar dacht Jenn over na. Al die foto’s en ze merkte niet eens... Iemand heeft aas uit de vijvers gestolen en als zij mijn vader dat heeft aangedaan... Maar ze zegt dat het oké is en voor de wetenschap en dan kan ze naam...


    Zo duidelijk, dacht Becca. Waarom werden de fluisteringen van dit meisje zo duidelijk? Ze zei tegen Jenn: ‘Eddie Beddoe probeert haar weg te houden van wat er op die boot is. Volgens mij moeten we het voor haar gaan halen.’


    ‘Die kloteboot.’ Jenn keek uit het raam. ‘Met die boot is alles begonnen. Ik weet niet eens hoe hij hem heeft gekocht.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Je moet zien waar hij woont. Of waar hij vroeger woonde. Het is een vuilnisbelt. Boten kosten hartstikke veel geld. Ik weet absoluut niet waar hij het geld vandaan heeft gehaald om hem te kopen.’


    ‘Was hij verzekerd toen hij zonk?’


    ‘Waarschijnlijk niet. Hij is een stom varken, als je dat maar weet.’


    ‘Weet je ook wanneer het precies is gebeurd?’


    ‘De boot? Toen die zonk?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Voordat ik geboren was. Ik kan het wel aan mijn vader vragen. Hoezo? Is dat dan belangrijk?’


    ‘Misschien. Dus. Doe je mee?’


    ‘Waarmee?’


    ‘Uitzoeken wat er op die boot is, of in de buurt van die boot, of waar hij is.’


    ‘Ja, is goed. Maar hij gaat het ons niet vertellen.’


    ‘Nee, dat snap ik,’ zei Becca. ‘Maar we hebben nu ons certificaat. We gaan duiken.’


    Jenn zei onmiddellijk: ‘Mooi niet. Dat is niks voor mij, Becca. Ik...’ Ze zweeg. Becca... noemde ik de dikzak net Becca?


    Becca glimlachte inwendig. Ze dacht erover te zeggen: ja, dat deed je. Voor de allereerste keer. Wat betekent dat volgens jou? Maar in plaats daarvan deed ze alsof ze het niet had gehoord en zei: ‘Ik heb een duikmaatje nodig, Jenn, en jij bent mijn duikmaatje. Ik kan niet alleen naar beneden gaan. Het duurt niet lang. Maar we moeten het doen en wel voordat Eddie Beddoe ernaartoe gaat. Of iemand anders.’


    ‘Je bedoelt Annie.’


    ‘Nou... ja, Annie.’


    Jenn wreef over haar voorhoofd. Ze keek uit het raam naar het bos dat ze binnenreden. Ten slotte zei ze: ‘Oké, oké.’


    Toen Becca haar armen om haar heen sloeg, trok ze zich niet terug.
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    Toen Becca vanaf de kant van de weg naar de wegrijdende bus zwaaide, zwaaide Jenn automatisch terug. Toen sloeg ze zichzelf voor het hoofd. Ze zei: ‘Wat krijgen we nóú, zeg?’ en ze verwonderde zich erover hoe de zaken veranderd waren. Ze mócht Becca King niet eens. Waarom zat ze verdorie dan naar haar terug te zwaaien?


    Wat Jenn betrof begon Becca net zo te worden als iedereen als het om die stomme zwarte zeehond ging. Het was alsof de zeehond een bezwering over mensen heen legde zodra ze haar zagen, en Jenn kon absoluut niet ontdekken hoe dat kwam. Ze begreep dat hele Nera-circus wel. Nera’s wonderbaarlijke jaarlijkse verschijning in de wateren rondom Langley betekende inkomsten voor iedereen. Dat snapte ze. Daar kon ze inkomen. Ze begreep het helemaal. Wat dan ook. Maar wat ze niet begreep, was dat behalve de middenstand en B&B-eigenaars iederéén het op zijn heupen kreeg als het op die zeehond aankwam.


    Zelfs Squat, die de vleesgeworden logica bij uitstek was, begon achter dat hele gedoe rondom Nera te gaan staan. Deze ochtend nog, vóór de les over de westerse beschaving, had hij tegen haar gezegd: ‘We hebben het nummer van die zender echt nodig, Jenn. Als we dat hebben, hebben we de informatie. Zei je niet tegen me dat Annie Taylor foto’s van haar aan het nemen is? Nou, zorg dat je die foto’s in handen krijgt. Want als er een close-up bij is, kunnen we het nummer misschien lezen.’


    Argh, dacht ze. Alweer die verdomde zeehond. En hoe moest ze die foto’s in handen krijgen? Dat kon alleen maar als ze toegang had tot Annies laptop, maar Jenn zag zo gauw niet hoe dat moest zonder dat Annie in de gaten kreeg wat ze in haar schild voerde. Ze moest het een keer proberen als Annie er niet was, maar als ze er niet was, zat de caravan op slot. Natuurlijk kon ze het slot openbreken of de deur intrappen, want het ding was zo roestig en dun dat hij amper bleef zitten. Maar dan zou ze zich verraden... tenzij ze naar binnen kon glippen als Annie op het terrein was: op het strand, als ze met haar vader praatte, iets deed waarvoor ze naar buiten moest. Een noodgeval zou mooi zijn. Vier lekke autobanden? Kapotte voorruit? Een brand vlak bij de caravan? Een boot in nood in Possession Sound? Wat was er nog meer? Het zou goed uitkomen als er iemand in het water lag te spartelen, maar als je bedacht hoe koud het was, was die waarschijnlijk dood voordat Annie Taylor bij hem was. Jenn kon niets anders bedenken. Het zou, zo besloot ze, verreweg het beste uitkomen als er eenvoudigweg een reservesleutel was.


    Misschien had haar vader er wel een, besefte Jenn, aangezien Eddie Beddoe hem om te beginnen dat wrak van een caravan in beheer had gegeven. Dus toen ze na de wandeling over Possession Point Road, vanaf de plek waar de bus haar had afgezet, eindelijk thuis was, ging ze naar hem op zoek.


    Bruce was in zijn brouwschuur en controleerde zes reusachtige glazen kruiken pas gebrouwen bier. Hij noteerde informatie van een apparaatje boven op de vaten en was binnensmonds aan het mompelen. ‘Dit is papa’s beste,’ zei hij tegen een kruik. ‘En jij, blonde vriend, bent een goudenmedaillewinnaar,’ zei hij tegen een andere.


    Toen Jenn iets zei, hoorde hij haar niet. Ze moest zeggen: ‘Pap? Páp!’ om zijn aandacht af te leiden van zijn rij ‘kleine schoonheden’, zoals hij ze noemde. Hij schrok op, draaide zich om en gaf haar een scheef saluut. Ze zuchtte en bedacht dat hij royaal van de bieren die zich in een later brouwstadium bevonden, moest hebben geproefd. Haar mam zou niet blij zijn als ze dit bij thuiskomst ontdekte. Jenn wist dat ze snel moest zijn, want haar moeder dook meestal vlak voor het avondeten met de eilandtaxi op.


    Ze zei tegen hem: ‘Ik moet een briefje voor Annie achterlaten, pap. Is er een extra sleutel van de caravan?’


    ‘Is ze niet thuis?’ zei Bruce McDaniels en zonder op een antwoord te wachten, vervolgde hij met: ‘W’rom plak je niet een briefje op de deur? Ze heeft een mobieltje, toch? Wat dacht je d’r van haar te bellen?’


    ‘Wat dacht je d’r van me verdomme te vertellen of er nog een sleutel is?’ zei Jenn.


    ‘Je taal.’


    ‘Sorry,’ zei ze. ‘Het is gewoon belangrijk. Het gaat over de zeehond.’


    Bruce sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Iemand moet de dag vervloeken dat dat beest voor het eerst opdook. Maar aangezien ik geen vloeker ben, want je weet hoe je moeder over vloeken denkt, doe ik dat niet.’ Hij schudde zijn hoofd en voegde eraan toe: ‘Eerst die olievlek, toen de zeehond, vervolgens is alles regelrecht naar de hel gegaan en dat is zo gebleven.’


    ‘Bedoel je dat Eddie zijn boot is kwijtgeraakt?’


    ‘O ja. En Sharla die dag en nacht over het strand heen en weer liep als een weduwe die wacht tot haar man van zee terugkomt.’


    ‘Wanneer is dat gebeurd?’


    ‘Na die verdomde olie. Alles gebeurde na de olie. Vervuiling op het strand; in beschermende pakken rondlopende mensen; vissers die ergens anders hun aas gingen halen en wie kon het ze kwalijk nemen; de zeehond die als een jaarlijkse vloek terugkwam en het feit dat alles hier instortte.’


    ‘Eddies boot ook?’


    ‘Wat zeg je?’


    ‘Is hij zijn boot ook vanwege het olielek kwijtgeraakt?’


    ‘Hij heeft dat verdomde ding na de olieramp gekócht en Joost mag weten hoe, tenzij iemand hem een fortuin heeft betaald omdat ons strand vervuild was. En dat betwijfel ik, want ik heb geen cent gezien.’


    Interessant, dacht Jenn. Wat het allemaal betekende was haar een raadsel. Ze kwam er ook niet dichter mee bij de sleutel van de caravan, als er al een was. Ze zei: ‘Dus... de sleutel, pap? Is er nog een? Zodat ik een briefje kan achterlaten?’


    Hij zei: ‘Nee. Voor zover ik weet niet. Maar dat is haar auto, toch? Hij klinkt niet als die van je moeder.’


    Jenn luisterde en hoorde de auto nu ook. Ze stak haar hoofd buiten de brouwschuur en zag dat haar vader gelijk had. Annie Taylor kwam nog net in het namiddaglicht thuis. Ze had haar camera in een hand en haar laptop onder haar arm. Ze ging zonder Jenn op te merken de caravan binnen. Net als gisteren in het water, dacht Jenn. Annie dacht maar aan één ding.


    


    Ongeveer tien minuten na Annies thuiskomst klopte Jenn op de caravandeur.


    Er werd niet opengedaan. Jenn probeerde de deurkruk en merkte dat de deur niet op slot zat. Ze maakte hem open en ging naar binnen.


    Hoewel het een ongebruikelijk moment van de dag was, stond Annie onder de douche. Jenn hoorde het water in de badkamer stromen en ergens achter in de caravan hoorde ze muziek. Jenn dacht erover om hallo te roepen, maar besefte toen dat dit haar kans was. Ze sloop naar de plek waar Annie haar laptop op tafel had laten staan. Ze ging op de caravanbank zitten. Ze had geluk. Annie had al ingelogd.


    Ze staarde naar het scherm. De screensaver was een foto van Nera, logisch, Annie dacht immers maar aan één ding. Het leven zou volmaakt zijn geweest als de foto een close-up was van de zender die Nera droeg, maar dat was niet het geval. Het was de zeehond en face, waarop ze Annie recht aankeek, dezelfde foto die Annie op de bijeenkomst had laten zien. Daar was die blik in Nera’s ogen, waar ze de rillingen van kreeg. Misschien, redeneerde Jenn, had Becca toch gelijk.


    De douche ging uit. Annie was vast iemand die zuinig was met water, dacht Jenn. Ze las de mappen die op het scherm stonden. Foto’s gaven aan waar ze moest zoeken. Daar klikte ze op. Er waren tientallen bestanden met gegevens. Ze begon erdoorheen te scrollen.


    Annie begon te neuriën. Een la ging open. Een haardroger werd aangezet.


    Jenn kwam bij de laatste map en klikte erop. Dat zou de meest recente moeten zijn. Als er een foto van Nera’s zender was, dan moest die hier te vinden zijn.


    Maar het was Nera niet. In plaats daarvan was het Chad. Hij was helemaal naakt, in volle glorie, en hij grijnsde vrolijk naar de camera. Op de achtergrond was de kooi in zijn boot te zien, het beddengoed een rommeltje, de kussens van hun plek. Op de vloer rondom hem lag een hoopje kleren. Jenn herkende daartussen Annies olijfgroene coltrui.


    Ze staarde ernaar. Ze was misselijk. Er waren nog meer foto’s. Ze kon niet ophouden. Ze begon erdoorheen te klikken. Chad en Annie. Annie en Chad. Chad alleen. Annie alleen. Poserend en lachend, halfgekleed en naakt. Ik heb een partner, ze heet Beth.


    Waar had Annie nog meer over gelogen? Waar loog ze nog meer over? En waarom was dat verdomme zo belangrijk?


    ‘Jenn?’


    Jenn maakte een sprongetje. Ze had geen enkel geluid gehoord. Ze had niet gemerkt dat de haardroger werd uitgezet. De naakte Annie van de foto’s was de naakte Annie in het gangetje dat naar de slaapkamer leidde.


    ‘Waar kijk je naar?’ Ze bewoog zich naar haar toe.


    Jenn zat als verlamd. Ze wist zelfs niet meer hoe ze het bestand weg moest klikken waarin ze zat. Annie stond naast haar en keek omlaag.


    ‘O,’ zei Annie. ‘Oeps. Ik zie dat je het hebt ontdekt. Was je daarnaar op zoek? Je had het me ook kunnen vragen, hoor. Dan had ik je verteld hoe het zat.’


    De enige woorden die Jenn kon bedenken, waren: ‘En Beth dan?’


    Annie keek haar nauwlettend aan, deed geen poging een smoes te verzinnen. ‘Wat is er met haar?’


    ‘Je zei dat je een partner had. Je zei dat ze Beth heette. Daardoor dacht ik...’


    ‘Ik héb ook een partner. En ze heet ook Beth.’


    ‘Dan ga je vreemd.’


    ‘Daar lijkt het wel op, hè?’


    Annie liep ten slotte naar haar slaapkamer achter in de caravan. Ze kwam terug in sweatshirt en joggingbroek, en aan haar voeten een paar sokken. Deze keer, dacht Jenn, zag ze er niet stijlvol uit. Maar ze zag er ook totaal niet beschaamd of zelfs maar gegeneerd uit. En ze zou toch íéts moeten zijn, hè? Beschaamd, gegeneerd, berouwvol, schaapachtig. Wat ze niet behoorde te zijn was nonchalant, op haar gemak en volkomen ontspannen. En toch was ze dat.


    ‘Beth en ik zijn niet van het celibaat als we niet bij elkaar zijn,’ zei Annie. ‘We hebben geen regels. Als ik Beth ken – en ik kén Beth – doet ze het waarschijnlijk op dit moment met een coassistent met babyface in het ziekenhuis waar ze een vooraanstaande positie heeft. Het heeft niets te betekenen, weet je. Het is alleen maar... nou ja, het is alleen maar seks.’


    Jenn kon het niet verklaren, maar er prikten tranen in haar ogen. Ze begreep totaal niet waarom ze op het punt stond om in huilen uit te barsten, en daar werd ze woedend van.


    Annie zei: ‘Je bent van streek. Dat vind ik vervelend. Maar je had niet naar mijn persoonlijke foto’s moeten kijken.’


    ‘Waarom heb je ze genomen?’ vroeg Jenn op hoge toon. ‘Wat er allemaal op te zien is... het is weerzinwekkend.’


    Annie glimlachte. ‘Nou, dat is het niet, hoor, maar ik verwacht niet dat je dat al snapt. Tenzij je zelf seks hebt gehad. Met iemand die weet wat hij – of zij – doet.’


    ‘Ik ben geen lesbo!’


    ‘Dat zei ik ook niet. Maar ik heb gezien hoe je naar me keek, en laten we er geen doekjes om winden, op mijn leeftijd is mijn gay-radar behoorlijk goed.’


    ‘Hou ermee op! Ik zei toch dat je moest ophouden!’


    ‘Er is een manier om erachter te komen,’ zei Annie tegen haar. ‘Als je dat wilt, tenminste. Wil je dat?’ Annie raakte haar haar aan.


    Het was alsof ze een schok kreeg. Jenn schoot van de bank af. Ze schreeuwde: ‘Blijf bij me uit de buurt, engerd!’


    Ze drong zich langs de oceanoloog en stormde de caravan uit.


    Het was gaan regenen.


    


    Buiten deed ze haar best om op adem te komen. Ze deed haar best om niet in huilen uit te barsten. Ze deed haar best om haar hersenen zover te krijgen om een of ander plan te bedenken.


    De regen viel op haar gezicht, op haar haar en langs haar rug, en ze voelde het amper. Ze wist dat ze moest schuilen voor de regen, maar ze kon de gedachte niet verdragen om het huis van haar ouders binnen te gaan. De eilandtaxi stond ernaast geparkeerd, wat betekende dat haar moeder thuis was. Zodra Jenn die deur door liep, zou haar moeder met één blik op haar gezicht weten dat er iets belangrijks was gebeurd. En dan wilde ze weten wat dat was.


    Denk maar niet dat Jenn over wat dan ook wilde praten. Niet over Annie. Niet over Chad. Niet over de foto’s die ze niet had mogen zien. Niet over het aanbod dat Annie had gedaan. Dáár was ze pas misselijk van, van dat aanbod van Annie. Ze kende Jenn helemaal niet. Dat deed niemand.


    Jenn besefte dat ze doordat ze naar Annies caravan was gegaan alles in elk opzicht had verprutst. Ze was er zelfs niet in geslaagd om de foto’s van Nera te vinden, laat staan erdoorheen te scrollen. Dus ze was nog geen stap dichter gekomen bij kijken of er een foto was waarop die zender zo duidelijk afgebeeld stond dat ze het nummer ervan kon lezen. Daarmee had ze Squat in de steek gelaten.


    Ze was er ook niet in geslaagd om te vragen of ze Annies duikuitrusting kon lenen, en dat moest ze wel doen vanwege Becca en Becca’s plan om bij die stomme boot te duiken, zonder dat iemand wist wat ze van plan waren. Dus ze had Becca ook in de steek gelaten.


    De enige manier om zich nog akeliger te voelen was door aan voetbal te denken; de aanstaande selectiewedstrijden voor het All Island-team; en dat ze er op geen enkele manier in was geslaagd om zich elke dag op die selectiewedstrijden voor te bereiden. Zelfs nu, hier in de regen, zou ze moeten oefenen. Maar dat deed ze niet; ze deed helemaal niets. Ze was de ultieme loser en over een paar korte weken zou ze het team niet halen, omdat ze niet genoeg had geoefend, en dat zou iedereen over haar te weten komen.


    Wie kon het iets schelen? dacht Jenn. Wie kon het iets schelen, wie kon het iets schelen, wie maalde ook maar érgens om? Ze zou nooit van dit stomme eiland af komen, het was idioot te denken dat dat ooit zou gebeuren. Ze zou geen beurs krijgen – geen sportbeurs of een andere – en als ze er al in zou slagen om er een te veroveren, dan zou het op de slechtste universiteit van het land zijn en op de akeligste plek. En als ze dan de graad van haar keus had gehaald, welke dat ook mocht zijn, zou ze geen baan kunnen vinden en zou ze uiteindelijk toch weer op het eiland belanden. Ze zat als een rat in de val en het enige waardoor het ook maar een béétje beter werd, was...


    Ze hoorde een kreun. Ze stond nog steeds op de trap naar de deur van de caravan, maar het gekreun kwam niet uit de caravan. Het kwam van... Jenn concentreerde zich tot het uiterste. De regen viel op de caravan en tikte op het dak, maar er stond geen wind, dus daar kon het geluid niet vandaan komen. Ze hoorde vaag Annies muziek en dat Annies mobieltje ging. Maar meer niet. En toen... weer dat gekreun. Het klonk van dichtbij, van onder de caravan.


    Jenn sprong van het trapje af. Een deel van haar zei dat ze moest maken dat ze wegkwam, want ze wilde absoluut niet weten wat daaronder was. Een ander deel zei dat het een gewond dier was en gewonde dieren konden gevaarlijk zijn, dus ze moest haar vader halen. Weer een ander deel vertelde haar om het maar helemaal te negeren en dat het morgen wel weer weg zou zijn. Maar toen ging het kreunen over in huilen en door het huilen kwam Jenn in actie.


    Ze liep naar de zijkant van de caravan, ontweek een paar houtblokken die van de stapel waren gevallen, een paar netten van haar vader, vier aasemmers en een stapel fenders. Achter de caravan, waar de propaantank stond, hoorde ze het kreunen opnieuw en toen het huilen. Het was heel dichtbij.


    De onderrand van de caravan was voor een deel weggehaald, dat had Jenn zelf gedaan toen ze Annie was gaan helpen om de plek leefbaar te maken. Ze had hem moeten terugzetten, maar daar had ze niet meer aan gedacht. Toen het gekreun opnieuw klonk, kroop ze eronder.


    Ze ging op het geluid af. Het begon te jammeren. Toen een kreet. Toen een diepe en intense hoest. Een ménselijke hoest, dacht Jenn. Dit was geen dier. Er verschool zich iemand onder de caravan.


    Op dat moment wilde ze zich bijna terugtrekken. De schaduwen onder de caravan waren diep en aangezien buiten de duisternis snel inviel, zou het niet lang duren voordat ze geen hand voor ogen meer zou kunnen zien. Ze schoof voorzichtig verder en riep: ‘Waar ben je? Ik kan je niet zien. Wie ben je? Gaat het wel?’


    Dat werd enkel met gekreun beantwoord. En toen... zag ze voor haar een schaduw die dieper was dan de rest van de schaduwen onder de caravan. Ze schoof naar voren terwijl haar hart wild tekeerging. Ze zei: ‘Alles goed met je? Heb je hulp nodig?’


    Eerst kreeg ze hier geen reactie op. Jenn schoof nog verder naar voren. En toen zag ze het.


    Een smalle baan van licht schemerde door een slijtplek ergens vanuit de caravan zelf. In die lichtbaan werd een arm uitgestoken, de hand gespreid en de vingers smekend gebogen. De arm was van een smerig meisje met dof haar, dat zo lang was dat het wel tot haar knieën leek te komen. Haar gezicht was vuil en er zaten vegen modder op haar kleren. Ze droeg alleen een jasje, spijkerbroek, een pullover en sokken. Ze had maar één schoen aan, een met modder aangekoekte Nike. Haar andere voet leek gewond. Zijzelf leek halfdood.


    Haar blik ontmoette die van Jenn en ze kromp ineen. Jenn zei: ‘Wacht hier,’ alsof het meisje in staat was om in die toestand weg te rennen. Ze voegde eraan toe: ‘Ik ga mijn vader halen.’


    En dat ging ze doen.
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    ‘Sneller,’ zei Jenn tegen haar moeder. Ze scheurden over het zuidelijk deel van Cultus Bay Road. Jenns vader had al naar de Langley-kliniek gebeld om er zeker van te zijn dat Rhonda Mathieson niet weg zou gaan, zodat ze niet bang waren dat de kliniek al gesloten zou zijn. Wel waren ze heel bang dat het vreemde meisje op de achterbank zou sterven, voordat ze daar aankwamen.


    ‘We moeten wel voorzichtig blijven, Jenny,’ zei Kate McDaniels. ‘Er hoeft maar een hert tussen de bomen uit te springen en we zitten in de penarie, liefje.’


    ‘Ze ziet er echt heel slecht uit.’


    ‘Dan moeten we bidden.’ En dat deed ze dus, en aangezien Kate McDaniels in hart en nieren evangelisch was, wist ze heel wat manieren om met God te praten. Dat ging soms door tot Hem in tongen te spreken, maar dat deed ze nu niet, waar Jenn dankbaar voor was. In plaats daarvan vroeg ze de Heer alleen om bij hen te zijn en hen te begeleiden in de kennis van de wegen des Heren.


    Jenn keek naar het meisje. Dat had haar ogen dicht en haar ademhaling ging oppervlakkig. Ze hadden haar in de auto gesjord en een deken over haar heen gelegd, maar haar gewonde voet stak eronderuit en die stonk als rottend vlees. Jenn zag dat er pus uit haar sok sijpelde. Ze werd er misselijk van. Ze wendde zich af.


    ‘Ken je haar, Jenny?’ vroeg haar moeder.


    ‘Nee.’


    ‘Wat raar.’


    En dat was het ook. Er woonden niet veel mensen aan de zuidkant van het eiland. In Possession Point woonden nog minder mensen. Iedereen kende al snel iedereen. Maar niet dit meisje. Jenn had haar nog nooit gezien.


    Toen ze het parkeerterrein van de Langley-kliniek op reden, kwam Rhonda Mathieson onmiddellijk naar buiten. Ze ritste haar fleecetrui dicht tegen de gure aprilwind. Ze keek naar de achterbank terwijl Jenn en haar moeder uit de auto stapten. Ze zei: ‘Laten we haar naar binnen brengen,’ en met zijn drieën werkten ze het meisje eerst in zittende positie, daarna sjorden ze haar de auto uit en het laatste stuk droegen ze haar.


    Ze gingen een onderzoekskamer binnen, waar het al snel rook naar de verschrikkelijke stank van het ongewassen lichaam van het meisje, haar ongewassen haar, haar ongewassen kleren en haar ontstoken voet. Zonder enig commentaar deelde Rhonda mondmaskers uit. Ze zei: ‘Bruce zei tegen me dat je haar hebt gevonden?’


    ‘Onder Eddie Beddoes ouwe caravan,’ zei Jenn. ‘Ik hoorde een geluid. Ik ben gaan kijken.’


    ‘Goed van je, Jenn.’ Rhonda deed operatiehandschoenen aan en pakte haar stethoscoop. Het hoofd van het meisje bungelde op haar borst. Ze zat op de onderzoekstafel, maar leek maar half bij kennis te zijn. Ze hield haar ogen dicht en ze zwaaide heen en weer. Kate McDaniels greep haar vast en legde haar op de tafel.


    Rhonda begon het meisje te onderzoeken, luisterde eerst naar haar borst. Ze mompelde: ‘De luchtwegen zijn schoon, maar haar longen zitten ernstig verstopt.’


    ‘Longontsteking,’ murmelde Kate.


    ‘Het lijkt me eerder bronchitis.’


    ‘Gaat ze dood?’ vroeg Jenn.


    ‘Nee. Maar ze heeft intensieve verzorging nodig.’


    ‘Hoe zit het met haar voet?’ vroeg Kate.


    ‘Laten we daar maar eens naar kijken.’ Rhonda pakte de voet van het meisje en boog hem voorzichtig heen en weer. Hij was niet gebroken, zei ze, maar was er wel erg aan toe. Die moesten ze nader bestuderen. En zij mocht er niet aan komen.


    ‘Nader bestuderen’ betekende dat eerst de walgelijke sok moest worden uitgetrokken en de smerige en ontstoken huid tevoorschijn kwam. Hij zat onder het pus, en ook onder de rommel, en toen Rhonda de voet begon schoon te maken, rees er gal op in Jenns keel bij de aanblik, de stank en de klink van iets wat uit de wond werd verwijderd en in een roestvrij stalen bakje werd gelegd. Ze wendde zich van de tafel af en deed een stap achteruit naar de muur. Het meisje kreunde en haar oogleden trilden.


    ‘Zo te zien heeft ze kilometers gelopen,’ mompelde Rhonda. ‘Ik kan me niet voorstellen hoe ze dat met deze voet heeft gedaan.’ Ze bekeek het meisje nauwlettend, dat lethargisch en met gesloten ogen op de tafel lag. ‘Wie ben je, liefje?’ vroeg ze haar. ‘Waar kom je vandaan?’


    


    Ze kregen één antwoord voordat ze uit de kliniek weggingen toen Jenns vader met wat informatie belde. Nadat Jenn en haar moeder Kate naar de kliniek waren vertrokken, waren hij en Jenns broertjes Andy en Petey buiten op onderzoek uit gegaan. Ze hadden achter de houtstapel een oude rolkoffer gevonden. Daar zaten kleren in. En een verzameling verrot fruit. Er zat ook een hele voorraad voedzame repen in, evenals een briefje.


    Rhonda zette de telefoon op de speaker en hij las het voor: ‘Ik heet Cilla. Ik ben achttien jaar. Ik ben een lief meisje. Ik kan niet praten. Ik kan wel horen, maar ik begrijp niet altijd wat u bedoelt. Het is nu tijd voor me om op eigen benen te staan. Ik kan werken als u me laat zien wat ik moet doen. Ik wil werken in ruil voor voedsel en een plek om te slapen.’


    De tranen sprongen in Kates ogen toen ze dit hoorde.


    Jenn zei: ‘Hoe kan ze nou horen, maar niet praten, denk je?’


    Kate zei: ‘Autistisch, Rhonda?’


    Rhonda zei: ‘Als dat zo is, dan zouden de ouders moeten worden opgeknoopt voor... wat ze ook gedaan hebben. Zouden ze haar gewoon in Possession Point gedumpt hebben?’ En door de telefoon zei ze tegen Bruce Daniels: ‘Bewaar dat briefje goed, Bruce. Hoor je me? Bewaar dat briefje goed.’


    ‘Natuurlijk. Hoezo?’


    ‘Omdat Dave hier vast iets mee wil. Iemand heeft die arme meid ergens achtergelaten, achttien of niet, een tiener in de steek laten die niet eens kan praten... Laat ik er maar over ophouden. Je hoort nog van Dave...’


    


    Rhonda rondde haar behandeling af door een paar krukken tevoorschijn te toveren, zei tegen Cilla dat ze niet op haar gewonde voet mocht staan en pakte schoon verband voor haar voet alsmede drie soorten anti­biotica in. Eén soort was voor haar longen, zei ze, en de andere twee voor de infectie aan haar voet. ‘Zorg dat ze alles inneemt,’ instrueerde ze. En tegen het meisje: ‘Cilla? Je moet die pillen allemaal innemen. Niet stiekem overslaan, hè? Hoor je me, liefje?’


    Cilla opende haar ogen nu voor het eerst. Rhonda glimlachte en zei: ‘Mooi zo. Je weet hoe je heet, hè? Nou, hier zijn een paar krukken voor je en je bent behoorlijk ziek, jongedame, maar als je doet wat ik zeg komt alles in orde. Ik wil wedden dat die voet van je fiks pijn doet. Dus je gebruikt deze, oké?’ Ze hield de krukken omhoog.


    Cilla deinsde terug als een puppy die verwachtte slaag te krijgen. Rhonda stak ze haar toe en klopte vriendelijk op haar vieze hoofd. ‘Niet bang zijn,’ zei ze tegen het meisje. ‘Bij ons ben je veilig.’


    ‘Ik kan haar naar Whidbey General rijden, als je denkt dat ze de rit aankan,’ zei Kate. ‘Jenny kan op de achterbank naast haar zitten...’ wat wel het laatste was wat Jenn wilde, want ze kreeg de rillingen van het feit dat het meisje stom was, en ze stonk zo erg dat Jenn ervan overtuigd was dat ze door die stank zou worden aangestoken. ‘En als jij dan vast belt...’


    ‘Kate, dit meisje met die problemen... Als je haar naar Whidbey General brengt, krijgt ze de schrik van haar leven. Ik zou haar zelf mee naar huis hebben genomen, maar ze moet vierentwintig uur per dag, zeven dagen per week in de gaten gehouden worden. Ze moet die medicijnen nemen. Denk je dat jij...? Ik vind het vervelend om het te vragen, maar ik weet dat Bruce meestal thuis is.’


    Kate aarzelde niet. En dat verbaasde Jenn niet. Haar moeder kende elk citaat uit de Bijbel en ongetwijfeld stond ergens in een van de Testamenten dat je voor de zieken moest zorgen. ‘Help ons haar in de auto zetten,’ zei Kate. ‘Ze kan bij Jenny op de kamer slapen totdat Dave haar familie heeft gevonden.’


    O, geweldig, dacht Jenny. Ze kon bijna niet wachten.


    


    Iedereen kwam naar buiten toen Kate en Jenn in Possession Point terugkwamen. Zelfs Annie kwam uit haar caravan tevoorschijn, gewaarschuwd door de jongens dat pal onder haar zich een halfdood meisje had verscholen en dat ze ’snachts in bed wel vermoord had kunnen worden. Petey deed er nog een schepje bovenop met: dat Jenn haar had gevonden en dat ze helemaal onder het bloed zat en dat ze schuim op haar mond had alsof ze hondsdolheid had. Zijn vader legde hem het zwijgen op door tegen hem te zeggen dat hij zijn klep dicht moest houden, maar hij had genoeg gezegd om Annie te laten ophouden met wat ze aan het doen was toen ze de auto hoorde aankomen.


    Eén ding dat iedereen opviel was hoe erg het meisje stonk. De jongens gilden: ‘Jakkes!’ en verdrongen zich om haar beter te kunnen zien. ‘Pap zegt dat ze Cilla heet,’ riep Petey uit. ‘Hé Cilla!’ schreeuwde Andy.


    Bruce greep de jongens bij een schouder en schudde ze eens goed door elkaar. Het meisje kromp ineen en keek angstig om zich heen. Toen stak ze een hand uit naar Annies caravan. ‘Nou, zo te zien herkent ze de plek wel,’ merkte Bruce op.


    Met z’n allen wilden ze haar uit de auto halen en naar het huis van de McDanielsen brengen, maar het werd al vlug duidelijk dat het meisje daar niets van wilde weten. Ze begon tegen te stribbelen. Ze slaakte onverstaanbare kreten om iets duidelijk te maken en strekte haar hele arm uit naar de caravan, de vingers wijd uitgespreid.


    ‘Goeie hemel. Daar kan ze niet in, hoor,’ zei Kate. En toen snel: ‘Sorry, Annie, maar...’


    Annie stak een hand op. ‘Maakt niet uit. En er is trouwens toch niet genoeg ruimte.’


    Maar er hielp geen moedertjelief aan, want bij elke poging om Cilla naar het grijze, houten huis te brengen, werkte ze tegen met haar armen, haar benen, haar kreten, haar gekromde rug, haar heen en weer zwaaiende hoofd. Bruce zei dat ze eigenlijk geen keus hadden en Kate was het ermee eens. De jongens zeiden: ‘Poeh! Niet eerlijk! Wij wilden haar!’ en ze stommelden de treden van hun gammele veranda op voordat hun vader hen nogmaals kon straffen. Kate zei: ‘Annie?’ en Jenn wachtte om te zien wat Annie zou doen. Dít zou pas een blok aan haar been worden, dacht ze. Het zou ook haar pogingen om in de buurt van Nera te komen, in de weg zitten.


    Annie had niet veel keus, als je bedacht hoe het meisje eraan toe was en het feit meenam dat Bruce en Kate hadden beloofd om mede voor Cilla te zorgen. Aarzelend zei ze: ‘Nou ja, ze kan wel op de bank slapen, denk ik.’


    ‘Bruce, ga extra dekens, lakens en kussens halen,’ zei Kate vlug, alsof ze bang was dat Annie Taylor van gedachten zou veranderen. Dat was niet onredelijk, dacht Jenn. Annie zag er niet bepaald uit als iemand die de rode loper uitrolde.


    


    Toen ze Cilla eenmaal in de caravan hadden, werd binnen vijf seconden duidelijk wat Klus Eén was. De hele plek stonk naar Cilla. Iemand moest haar wassen.


    Kate McDaniels zei: ‘Kunnen we... Zullen we met haar haar beginnen? Dat kunnen we in de keuken doen, want haar voet moet droog blijven.’


    Maar ze merkten algauw dat het gemakkelijker gezegd dan gedaan was om het meisje te wassen. Ze leek doodsbenauwd te zijn voor water. Toen ze haar naar de gootsteen brachten en de kraan aanzetten om warm water te krijgen, schoot ze naar achteren, verloor haar evenwicht en viel bijna. ‘We willen alleen maar je haar wassen, liefje,’ kon rekenen op een stroom van onverstaanbare kreten en gejammer. Die werd luider toen ze probeerden om haar over de gootsteen te laten buigen. Jenn bedacht dat het meisje zoveel lawaai maakte, dat het helemaal tot aan de huisjes in Possession Shores te horen moest zijn.


    Maar toch was het overduidelijk dat het meisje gewassen moest worden. Ze moest schoongemaakt en geschrobd en de kleren die ze aanhad moesten worden verbrand. En snel ook, bedacht Jenn, voordat de rest van hen flauwviel van de stank.


    Ze zei: ‘Ik durf te wedden dat ze denkt dat je haar pijn gaat doen.’


    ‘Jenn heeft gelijk,’ zei Kate. ‘Dit gaat niet werken.’


    ‘We kunnen haar moeilijk mee naar buiten trekken en de tuinslang op haar zetten, wel?’ Annie klonk ongeduldig. Deze onverwachte bezoeker reed haar ernstig in de wielen.


    Bij het horen van Annies toon fronste Kate haar wenkbrauwen. Ze leek Annie even in te schatten voordat ze zich weer tot Cilla wendde en haar vriendelijk toesprak, op de manier waarop Rhonda in de kliniek tegen haar had gepraat. Ze gebruikte haar naam heel veel. Ze vertelde haar het plan: vertrouw ons nou maar genoeg om je over de gootsteen heen te buigen, zodat we je haar kunnen wassen. We doen je geen pijn, liefje.


    ‘We willen je haar wassen, Cilla. Wil je ons dat laten doen? Alleen je haar, schatje. Het doet geen pijn. Beloofd.’


    Tijdens het praten wreef Kate over Cilla’s rug en misschien kwam het door de vriendelijke toon van haar stem of haar zachte en warme aanraking, maar het meisje werd kalmer. Ze liet zich uiteindelijk naar de gootsteen brengen. Kate bleef kalmerend doorpraten en over haar rug wrijven – bijna alsof ze het tegen een dier had, bedacht Jenn – terwijl Annie het haar van het meisje waste.


    Daarna moest ze zelf gewassen worden, maar er was alleen maar een douche en het was wel duidelijk dat Cilla niet in staat was om in haar eentje onder de douche te staan om zichzelf te wassen. Dat betekende dat iemand bij haar in de douche moest gaan staan nadat ze haar voet in een plastic zak hadden ingepakt. Annie zei met een zucht: ‘Dat zal ik dan wel moeten doen,’ waardoor Jenn meteen dacht aan wat er zou kunnen gebeuren. Ze dacht dat Annie aan haar zou zitten. Ze dacht aan Annie met dit arme meisje dat niet eens kon praten. Ze zei zonder aarzelen: ‘Nee!’


    Annie keek haar een hele poos aan. ‘O, alsjeblieft, zeg. Het is heus niet wat je denkt.’


    Kate McDaniels keek van Jenn naar Annie. Opnieuw trok ze haar wenkbrauwen samen. Jenn wist dat ze zich verbaasde en wie kon het haar kwalijk nemen? Maar denk maar niet dat ze haar moeder ging uitleggen wat haar uitbarsting betekende. Ze zei: ‘Ik dacht alleen...’ en er kwam niets in haar op, behalve: ‘Hoe krijg je haar zonder mijn moeder onder de douche?’


    Annie zei: ‘Nou, dat zal wel moeten, hè? Er is amper ruimte voor twee mensen in die badkamer en drie gaat echt niet lukken. Dus tenzij jij degene wilt zijn...’ zei ze nadrukkelijk.


    Jenn voelde dat haar gezicht in brand stond. Maar ze haalde haar schouders op en zei niets. Toen Annie Cilla in de badkamer had gewerkt, zei Kate McDaniels zachtjes: ‘Jenn. Is er iets...?’


    Om te vermijden dat ze een antwoord moest geven dat ze niet wilde geven, liep Jenn naar buiten waar haar vader en de jongens de koffer van het meisje op de voorveranda van het huis hadden achtergelaten. Het verrotte fruit had zijn best gedaan met de kleren. Er zat niets in wat niet doortrokken was van de stank van bedorven voedsel of van het voedsel zelf. Ze stapte het huis in en ging op zoek. Haar eigen kleren waren veel te klein voor het meisje, en dat gold ook voor die van haar moeder. Maar tussen de spullen van haar vader vond ze een flanellen overhemd uit de kringloopwinkel en een versleten spijkerbroek, en die nam ze mee terug naar de caravan, terwijl haar vader en de jongens achter haar aan liepen om te kijken wat er nu ging gebeuren.


    Bruce bracht de lakens, kussens en dekens. Petey en Andy hielden ieder een blikje Campbell’s tomatensoep-met-rijst vast. Ze liepen samen het terrein over en gingen de caravan binnen. Op het moment dat ze zich verwachtingsvol achter de deur hadden verzameld, kwamen Annie en Cilla uit de badkamer. Ze hapten met zijn allen naar adem. Toen viel er een stilte.


    De kleren die Jenn had opgezocht waren niet nodig geweest, want Annie Taylor had het meisje wat yogakleren aangetrokken. Maar het waren niet de kleren waardoor iedereen naar adem hapte en er een stilte viel. Het was Cilla zelf.


    Ze was een schoonheid. Ze had de bleekste huid die Jenn ooit had gezien, als iemand die zelfs nog geen vijf minuten in de zon had gezeten. Ze had ook heel donkere ogen, en haar haar was zo zwart dat het bijna blauw was. Eigenlijk waren Annies kleren te groot voor Cilla, want ze zag eruit als iemand die in geen weken een fatsoenlijke maaltijd had gehad. Maar zelfs met kleren die om haar heen hingen als was ze een vluchteling, zou ze een verkeersopstopping hebben veroorzaakt als ze over straat had gelopen.


    ‘Goeiedag,’ zei Bruce McDaniels.


    ‘God zij geloofd,’ zei Kate McDaniels instemmend.


    Niemand had daar iets aan toe te voegen, maar dat maakte niet uit, want op dat moment werd er op de deur van de caravan geklopt. Annie maakte open en daar stond Dave Mathieson. De hulpsheriff van Island County had een klembord in de hand en een digitale camera in zijn zak.


    ‘Rhonda heeft me verteld dat hier nogal wat opwinding is geweest,’ begon hij. ‘Ik neem aan dat dit de jongedame in kwestie is.’
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    Derric zat in zijn slaapkamer in de nieuwe leren stoel die zijn moeder voor hem had gekocht; de stoel die in de plaats was gekomen van zijn zitzak. Hij gooide propjes papier in de nieuwe prullenbak onder zijn nieuwe bureau en probeerde iets van dankbaarheid te voelen. Zijn moeder had alles stuk voor stuk goed gedaan: in alle opzichten had ze alles in het werk gesteld om hem op de volwassenheid voor te bereiden, tot aan het veranderen van zijn jongenskamer in een mannenkamer toen hij in de put zat.


    En toch had hij haar akelig behandeld sinds ze die zitzak had weggegooid. Hij was nukkig geweest en had weinig gezegd. Nu die brieven aan Rejoice waren weggegooid, was het alsof hij iemand anders was geworden. Hij wilde haar niet zo behandelen als hij nu deed, maar hij wist niet hoe hij moest terugkeren naar de Derric die hij was geweest.


    Hij verschoof in zijn stoel. Hij pakte een blocnote en sloeg dat op een blanco vel papier open. Bovenaan schreef hij: Lieve Rejoice, zoals hij in de afgelopen acht jaar zo vaak had gedaan. Toen staarde hij alleen maar naar de naam van zijn zusje en hij vroeg zich af wat hij in godsnaam aan het doen was.


    Wie dacht hij in de maling te nemen? Wie dacht hij ooit in de maling te hebben genomen? Zijn zusje had nooit een woord van zijn brieven gelezen en dat zou ook nooit gebeuren. En áls hij ze ooit al naar haar had verstuurd, zou ze dan in staat zijn om ze te lezen? Kon ze eigenlijk wel lezen? Was haar dat geleerd? Hij wist niet eens waar ze was, in hemelsnaam, zeg. Ze had wel geadopteerd kunnen zijn, net als hij, en daar kon hij op geen enkele manier achter komen. Voor zover hij wist, kon ze wel dood zijn.


    Hij scheurde het vel uit de blocnote. Hij maakte er een prop van en gooide hem bij de andere proppen papier die hij in de prullenbak had gegooid.


    Iemand klopte op zijn slaapkamerdeur. Hij hoorde zijn vader zeggen: ‘Derric? Mag ik binnenkomen?’


    Derric zei: natuurlijk en zijn vader kwam binnen. Hij was nog in zijn sheriffuniform. Hij had zijn pet in de ene hand en een plastic boodschappentas bungelde aan de andere. Hij was vast net thuis van zijn werk, dacht Derric. Hij keek op de klok op zijn nachtkastje. Het was bijna etenstijd.


    Dave Mathieson zei: ‘Volgens mij zijn deze van jou,’ en hij maakte de plastic tas die hij droeg open. Hij haalde er twee stapeltjes uit die met een elastiekje bijeengebonden waren.


    Derric zag wat het was. Hij leek van top tot teen te bevriezen. Boven op de stapel stond rejoice geschreven, zoals op alle enveloppen uit de stapeltjes.


    Derric bereidde zich op het ergste voor. Want wat zegt een vader van de geadopteerde zoon die zijn enige zusje in Oeganda had achtergelaten en acht jaar lang nepbrieven aan haar had geschreven?


    ‘Ik heb ze niet gelezen,’ zei Dave Mathieson. Hij legde de brieven op Derrics schoot en ging op de rand van het spiksplinternieuwe bed zitten. ‘Maar ze zijn wel van jou, hè?’


    ‘Hoe kom je eraan?’ wist Derric uit te brengen.


    ‘Een kunstenaar uit Coupeville heeft ze vanochtend op het politiebureau gebracht. Hij heeft die ouwe zitzak meegenomen zodra die bij de vuilnis opdook. Het blijkt dat hij een vaste klant is van het depot waar dingen worden gedumpt. Hij maakt kunst van gevonden voorwerpen.’


    ‘Van een zitzak?’ Hij kon het amper geloven.


    Dave Mathieson glimlacht. ‘Dat dacht ik ook. Maar hij wilde de zak voor de vulling. Het duurde even voor hij hem openmaakte, want hij had die pas nodig toen hij iets moest versturen. Hij vond binnenin de brieven, heeft er een paar gelezen, zag dat Oeganda erin werd genoemd, en zag jouw naam. Daar trok hij zijn conclusies uit.’


    ‘Alleen maar door Oeganda en Derric?’


    Dave schudde zijn hoofd. ‘Hij had het artikel in de Record gelezen nadat je afgelopen herfst was gevallen, dus hij wist wie je was.’ Dave sloeg met zijn handen op zijn dijen en wilde opstaan. ‘Hij heeft ze naar het bureau gebracht, zodat ze bij jou terug zouden komen. Wat vind je daarvan, hè? Hartstikke aardig van hem, als je het mij vraagt; als je bedenkt dat hij ze net zo goed had kunnen weggooien. Ik heb zijn naam en adres voor het geval je hem wilt bedanken.’ Hij keek Derric met een serieuzere blik aan, leek het. ‘Ga je dat doen?’ vroeg hij aan hem. ‘Hem bedanken, bedoel ik.’


    Derric knikte. Hij pakte de brieven op die zijn vader in zijn schoot had gelegd. Hij wilde ze tegen zijn borst drukken, maar hij wist heel goed hoe gek dat zou lijken. Net zo gek als een bundel brieven verstoppen in een zitzak. Verklaringen hingen in de lucht, wachtten om geplukt te worden en door hem te worden uitgesproken. Maar hij wist niet hoe hij ze moest plukken of hoe hij ze moest uitspreken, of wat er zou gebeuren als hij dat deed.


    Dave liep naar de deur. Maar daar bleef hij staan. Hij sloeg zachtjes met een vuist tegen de deurpost. Hij zei: ‘Jongen, ik wil geen nieuwsgierige vragen stellen. Ik weet dat er iets met je aan de hand is. Eerst de breuk met Becca. Dan met Courtney. En nu deze Rejoice...’ Hij knikte naar de brieven toen hij haar naam uitsprak.


    ‘Pap,’ zei Derric met zachte, waarschuwende stem.


    ‘Ik weet het, ik weet het. Het zijn jouw zaken. Maar ik weet nog dat ik zestien was. Hoe dat was, bedoel ik. De dingen die ik deed en de gevoelens die ik had. Ik zie zo dat je heel wat tijd hebt besteed aan het schrijven aan iemand in Oeganda en ik vraag me af... Ik weet dat het leven daar moeilijk voor je was. Voor het weeshuis en in het weeshuis. Maar je weet dat je met me kunt praten, hè? Is er iets wat je me wilt vertellen, wat dan ook?’


    Derric dacht na over wíllen, want dat was precies het juiste woord. Hij wilde het zijn vader graag vertellen. Hij wilde het verhaal van begin tot eind aan hem kwijt. Maar kunnen stond willen in de weg. Hij keek naar zijn vader en zag aan zijn gezicht dat die zich zorgen maakte. Hij zag ook de liefde in zijn blik. Maar bezorgdheid en liefde waren niet genoeg.


    Hij zei: ‘Het gaat wel met me, pap,’ en hij schonk hem een meesmuilend en misleidend glimlachje. Hij wees op de brieven en zei: ‘Meisjes, je weet wel,’ op zo’n jongens-onder-elkaar-toon.


    Dave keek hem aan en zei: ‘Goed dan,’ maar hij was helemaal niet overtuigd door Derrics opgewekte manier van doen.
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    Becca wachtte tot Jenn haar een teken gaf, zodra ze had geregeld dat ze Annie Taylors duikspullen mocht lenen. Ze bedacht dat het geen zin had om Ivar te vragen hen met zijn boot uit de brand te helpen voordat Jenn zover was. Als je bedacht hoe weinig enthousiasme het andere meisje voor duiken aan de dag legde, wist ze dat ze misschien opnieuw haar best moest doen om Jenn ervan te overtuigen dat duiken naar Eddie Beddoes boot de enige manier was om ergens te komen. Maar toen ze haar de volgende dag voor schooltijd vroeg: ‘En? Heb je de uitrusting geregeld?’ antwoordde ze: ‘Shit. Verdomme. Vergeten.’


    Jenns fluistering dat toen we Cilla eenmaal vonden was ik het totaal... gaf aan dat ze niet loog en het ook niet probeerde uit te stellen. Maar Becca kon moeilijk op een fluistering reageren met: wie is Cilla in godsnaam? Dus zei ze: ‘Jeetje, ben je het vergeten? Wat is er dan gebeurd?’ en ze hoopte zo meer te weten te komen.


    Dat gebeurde in de vorm van: ‘Iemand logeert bij Annie. Ze is ziek. We moesten allemaal in de touwen om haar te helpen verzorgen, en mam en ik zijn met haar naar de Langley-kliniek geweest. Toen gebeurde er van alles... met mijn familie en Annie en... toen ben ik het vergeten.’ Ze trok een gezicht, sloeg met de palm van haar hand op haar voorhoofd en zei: ‘Squat wilde ook dat ik iets uitzocht. Dat heb ik ook al niet gedaan. Ik heb het verknald.’


    ‘Squat?’


    ‘Ja.’ Maar ze vertelde niet wat ze had moeten doen; alleen dat het om informatie ging en dat het waarschijnlijk niets om het lijf had. Dat ze hem had gezegd dat ze het zou proberen en nu zou hij nijdig zijn, want als ze het niet deed, dan kon hij niet en misschien is dat wel de reden waarom ik zijn tongzoen niet lekker vond maar misschien... mooi niet die van haar.


    Becca knipperde met haar ogen. Zijn tongzoen? Die van haar? Mooi niet? Wat was dit? Ze zei: ‘Oké, maar we kunnen niet... Jenn, dit is belangrijk. Dat weet je wel, hè?’


    Jenn zette haar stekels op en zei dat ze dat heel goed wist, maar dat Becca zich koest moest houden want ze had momenteel een hoop aan haar hoofd én ze moest verder met haar voetbaltraining, want de selectiewedstrijden waren... God, die waren volgende week al en ze ging dat compleet verknallen en...


    ‘Oké, oké,’ zei Becca. Maar ze snapte er niets van.


    Na schooltijd ging ze de stad in. Terwijl de zaken aan het duiken-naar-Eddies-boot-front niet erg opschoten, waren er andere kwesties waar Becca zich mee moest bezighouden en een ervan was waar ze verdomme moest gaan wonen. De betovering van de boomhut was al lang geleden verbroken, al nadat ze een maand in de meisjeskleedkamer op school had moeten douchen. Bovendien nu het weer beter werd, hoe lang kon ze er dan nog van uitgaan dat Seths opa géén wandelingetje in zijn eigen bos ging maken? Hij zou er in elk geval heen gaan voor het onderhoud van de paden. En hij zou ook willen zien hoe de boomhut de winter door was gekomen, of niet soms? En als hij dat deed, dan zou hij haar zeker vinden. Dus nam ze de bus naar Langley en stapte vlak bij het Cliff Motel uit.


    Ze ging niet meteen naar de receptie. In plaats daarvan stak ze de straat over om bij het cultureel centrum van onder een boom die net in blad stond, de plek met zijn tien kamers te bekijken, en te bedenken wat tien kamers voor Debbie Grieder en haar kleinkinderen betekenden.


    Ze vond het verschrikkelijk om aan Debbie Grieder te vragen of ze een kamer voor haar had, want ze wist dat Debbie niet zou aarzelen haar er een te geven. Zo zat ze in elkaar. En terwijl Becca daar dolgraag gebruik van wilde maken, vond ze het vreselijk om van Debbie te moeten profiteren. Natuurlijk zou ze werken in ruil voor de kamer: ze kon helpen schoonmaken en op Chloe en Josh passen als Debbie naar haar AA-bijeenkomsten ging. Maar een hulp in het motel bracht geen geld in Debbies laatje, en dat was het heikele punt voor Becca. Alles, dacht ze somber, draaide om geld. En zelfs als dat niet het geval was, Jeff Corrie had de enige keer dat hij in de stad was opgedoken, het Cliff Motel als verblijfplaats gekozen. Als hij weer zou opduiken... Ze kon het niet riskeren.


    Ze hoorde Josh roepen en zag dat hij en Derric uit Debbies kantoor/appartement kwamen en een rond doelwit aan een van de bomen op het naburige braakliggende terrein ophingen. Josh riep: ‘Wedden dat ik het eerst in de roos schiet! Wedden, wedden, wedden,’ terwijl Derric schreeuwde: ‘Had je gedacht, kerel.’


    Becca sloeg ze even ongezien gade. Als ze aan Derric dacht, voelde haar hart zwaar aan. Ze zag hoe de twee jongens hun positie innamen en pijlen met rubberen punt op het doelwit afschoten. Het was een kinder-pijl-en-boog, en ze zag zo dat Derric er zorgvuldig op lette dat hij hem niet kapotmaakte. Zijn pijl ging faliekant mis. Josh raakte het doelwit nog, hoewel niet in de roos. Josh slaakte een oorlogskreet en deed een krijgsdansje. Derric lachte en streek de jongen over zijn bol. Toen zag Josh Becca.


    ‘Hoi, Becca!’ riep hij uit. ‘We spelen pijl-en-boogje! Doe je mee?’


    Ze grijnslachte inwendig. Ze voelde zich als een idiote spion. Ze riep terug: ‘Hoi, Josh. Ziet er goed uit,’ en ze wilde in de richting van de stad lopen. Maar toen kwam Chloe naar buiten gehuppeld. Zij zag Becca ook en riep uit: ‘Becca! Becca! Omi heeft havermout-rozijnenkoekjes gebakken! Dat is haar speciale... speciale... recept. Ik breng er nu een naar Josh en een naar Derric.’ Ze stak haar handen op en in elk ervan hield ze een ingepakt koekje.


    Becca kon het niet over haar hart verkrijgen om van Chloe weg te lopen. Ze stak de straat over en omvatte vol genegenheid met haar handen haar gezichtje. Ze zei: ‘Havermout-rozijnen? Dat zijn absoluut de lekkerste.’


    ‘Dan moet je er nu maar een nemen, want Josh en ik gaan ze vanavond allemaal opeten!’


    ‘Ik wed dat je omi dat niet leuk vindt,’ zei Becca.


    ‘Sst! Niks tegen haar zeggen, hoor!’ En Chloe huppelde weg.


    Becca keek haar na. Nou ja, dacht ze, kennelijk was het min of meer voorbestemd. Ze liep naar de receptie, door de woonkamer met de gerieflijke oude esdoornmeubels en de rommeltjes van Chloe en Josh. In de keuken trof ze Debbie Grieder aan, die beslag op een koekblik aan het scheppen was. Op een rek lagen minstens een stuk of twintig koekjes die al gebakken waren. Toen Becca ze rook, liep het water haar in de mond.


    Debbie glimlachte naar haar. Ze had haar peper-en-zoutkleurige haar in een scheve paardenstaart weggebonden en op haar gerimpelde voorhoofd zat een meelafdruk in de vorm van het handje van Chloe. Ze had een schort voor dat onder het koekjesdeeg zat en toen ze zag dat Becca ernaar keek, fluisterde ze: kijk dat gezicht eens van het meisje... ik zie er niet uit dat weet ik... en ze lachte en zei: ‘Koken is niet mijn ding, liefje. Dat weet je wel. Maar koekjes daarentegen...? Neem er maar gauw een paar. Er staat melk in de koelkast. Schenk voor ons allebei maar een glas in.’


    Becca ging de glazen pakken, ze voelde zich op haar gemak omdat ze wist waar alles stond. Ze ving nog een fluistering op: zoveel verloren... mooi met dat haar zo... maar hij zei en ik neem aan dat jongeren het weten als iets klopt, en Becca veronderstelde dat het iets met Derric te maken had. Ze zuchtte. Nóg een reden waarom ze onmogelijk naar deze plek terug kon. Derric zou hier zijn. En wat voor indruk zou dat maken? Alsof ze hem aan het stalken was of zo? O, waarschijnlijk wel, dacht ze. Want als er één ding was dat ze zonder meer aan het leren was, dan was dat het wel: hoe akelig de zaken er ook voorstonden, ze konden altijd nog erger worden.


    Toen Debbie het volgende koekblik in de oven schoof, nam ze zelf een koekje en plofte neer op een stoel aan de keukentafel. Ze pakte een exemplaar van de plaatselijke krant van de stoel naast zich, nam een hapje van haar koekje en zei tegen Becca: ‘Heb je dit gezien, liefje? Er is nog een mysterieus meisje op het eiland gekomen, net als jij,’ en ze draaide de krant Becca’s kant op.


    Op de voorpagina stond een grote foto van een meisje afgebeeld. Eronder stond haar naam: cilla. De kop vroeg: herkent u dit meisje? en het verhaal ging in op de bijzonderheden.


    Becca las het artikel snel door. De relevante stukken sprongen haar als het ware tegemoet: Possession Point, Jenn McDaniels, een caravan, een koffer met een briefje erin, een meisje dat niet kon of wilde praten, de Langley-kliniek en talloze vragen.


    Debbie Grieder wist verder niets dan wat er in het verhaal stond. Als Becca nieuwsgierig was, zo legde ze uit, zou Rhonda Mathieson de bijzonderheden wel weten, aangezien het meisje naar de kliniek in Langley was gebracht en Rhonda haar vast had verzorgd. Feit was dat Derric haar er waarschijnlijk meer over kon vertellen. Hij was net buiten met Josh en als Becca het hem vroeg...


    ‘O, dat zit wel goed, hoor,’ zei Becca. Het laatste wat ze wilde was het Derric te moeten vragen.


    Debbie keek haar even aan en zei: ‘Dus het is uit? Tussen jou en Derric?’


    Becca haalde haar schouders op. ‘Ik geloof van wel. Ik heb het verprutst. Misschien hebben we dat allebei wel gedaan. ’kWeet niet. Maakt niet uit.’


    Tieners, was Debbie Grieders fluisterende reactie hierop. Becca kon haar die innerlijke geamuseerde en berustende toon niet kwalijk nemen. Het was allemaal behoorlijk stom en het zou nog stommer klinken als ze Debbie vertelde hoe idioot ze zich had gedragen. Debbie zei: ‘Ware liefde gaat nooit over rozen, meissie,’ maar Becca was het daar niet mee eens. Als het om ware liefde ging, dan zou het vanzelf moeten gaan, dacht ze. Zo hoorde het toch te zijn?


    Hoe dan ook, ze kon niet bij Debbie in het motel blijven, zelfs niet op haar bank slapen. Het was al erg genoeg om Derric op school te zien. Om hem buiten schooltijd te zien was een marteling.


    Er zat niets anders op dan naar haar werk te gaan. Zo kon ze tenminste een beetje geld verdienen. Als ze dan een plek vond, kon ze er in elk geval voor betalen. Kort nadat ze haar havermoutkoekje had verorberd, ging ze op weg naar Hartsverlangen. Ze moest twee bussen nemen om bij de plek te komen waar ze haar fiets tussen een paar bomen had verstopt. Daarna fietste ze vlug over Double Bluff Road waar ze bij een stopbord rechtsaf moest en de laatste klim moest nemen om bij de boerderij te komen.


    Toen ze daar aankwam, hoorde ze een paar honden uitzinnig tekeergaan en zag ze Diana Kinsales pick-uptruck staan. Op het erf dat het huis omringde zag ze vier van Diana’s honden rondspringen, terwijl Oscar vanaf de veranda toekeek, waar hij naast de bijkeukendeur had plaatsgenomen.


    Becca liep door de keuken, waar het sterk rook naar het aroma van een pan spaghettisaus op het fornuis. Ze tilde het deksel van de pan op om beter te kunnen ruiken en ze moest denken aan de momenten dat ze thuiskwam uit school en de geur rook van haar moeders gebakken bonen. Even kreeg ze een brok in haar keel die ze uit alle macht wegslikte.


    Nee, nee, néé, zei ze tegen zichzelf. Dat stond ze zichzelf niet toe. De zaken waren nu al moeilijk genoeg.


    Ze liep de bijkeuken in om even snel gedag te zeggen en trof Diana aan in de kappersstoel. Haar haren waren nat en over haar schouders lag een plastic cape. Sharla stond achter haar. Ze keken beiden in de spiegel en leken te bedenken welk model Diana moest hebben. Toen Becca binnenkwam, keek Diana haar lang en intens aan en stak toen haar hand uit. Becca greep die vast en Diana’s gerimpelde hand voelde warm aan. Diana bewoog hem snel naar Becca’s arm om die vast te pakken, en het gevoel dat ze kreeg was zoals altijd: een milde warmte en de sensatie dat er een last van haar werd weggenomen. Ze zei tegen Becca: ‘Blijf waar je bent en zie toe op wat Sharla met me van plan is. Volgens mij heb ik je nodig om me moed in te praten. Vind je dat goed, Sharla?’


    ‘Geen probleem,’ zei Sharla. ‘Zij is trouwens als volgende aan de beurt, en niet tegenstribbelen, miss Becca, want ik zie dat je dat van plan bent. Je ziet er veel te onverzorgd uit en we kunnen niet hebben dat een door Sharla Mann geknipte coupe eruit gaat zien alsof een hondenoppasser het heeft gedaan.’


    Sharla legde haar handen op Diana’s schouders en zette de stoel op de juiste hoogte. Maar terwijl ze dat deed, veranderden er dingen in de bijkeuken. Becca voelde hoe Diana’s hand, die nog altijd op haar arm lag, even vertrok, het werd haar grijs en zwart voor de ogen en een ogenblik lang dacht ze dat ze flauw zou vallen.


    Maar voordat ze een kreet kon slaken, flitste er een duidelijk beeld door haar hoofd. Dat was zo scherp als een foto, en ging daarna over in iets als een film. Maar deze ging schokkerig, zoals een film waarvan de filmmaker het resultaat wil laten overkomen alsof het door de ogen van iemand anders is gefilmd.


    Bloemetjesgordijnen voor een raam waar daglicht doorheen scheen. Een bank met uitgezakte kussens. Een keuken waarin een stoel stond met een hoge stapel dekens erop met daarbovenop een sjaal. En dan, net als op iemands familiefilmpjes, het schokkerige beeld van een peuter die wankelend op zijn voetjes naar voren liep. En toen reikte een hand met uitgestoken vingers omlaag zodat het kind zich ergens aan kon vastgrijpen.


    Becca haalde luid raspend adem. Diana haalde haar hand van Becca’s arm en zei: ‘Alles goed, liefje?’ en door haar woorden veranderde Becca’s blikveld opnieuw en was ze weer in de bijkeuken. Diana keek haar nauwlettend aan, en Sharla was aan Diana’s haar aan het frunniken zoals stylistes doen voordat ze de schaar ter hand nemen. Om hen heen was de bijkeuken de bijkeuken, maar Becca zag aan Diana’s gezicht dat Diana het wist.


    Op de een of andere manier had ze een volgende stap gezet. Ze begreep de reis niet, en ze had geen flauw idee wat de eindbestemming was. Maar ze kwam er dichterbij, wat die ook was en waarom die ook bestond.
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    Heb je de uitrusting al? Dat stond op het briefje dat Becca de volgende dag tijdens de westerse beschaving-les aan Jenn gaf. Jenn trok een gezicht dat aangaf dat ze er nog niet aan toegekomen was, en Becca vermoedde dat het raadselachtige meisje in Possession Point daarvan de reden was. Dus op haar volgende briefje aan Jenn stond: wat is er aan de hand met dat meisje Cilla? Ik zag het in de krant. Jenn mimede daarop: vertel ik je later wel.


    ‘Later’ bleek na schooltijd, want Jenn werd na afloop van de les onmiddellijk aangeklampt door Squat Cooper die wilde weten: ‘Moet je horen, wil je mijn hulp nou wel of niet, want als je die wel wilt, moet jij jouw aandeel leveren,’ waarop Jenn zei: ‘Hé. Rustig aan, man. Het is heus niet zo dat ik mijn best niet doe.’ En ‘later’ vond alleen maar plaats omdat Becca bij Jenn in de schoolbus ging zitten.


    Ze plofte op de stoel naast Jenn neer en zei: ‘En?’


    Jenn zei: ‘Jee, van jou kom je ook niet zomaar af, hè?’ Maar toen vertelde ze haar het verhaal van het meisje dat ze onder Annies caravan had gevonden: dat ze haar naar de kliniek hadden gebracht, dat ze hadden geprobeerd haar in het huis van de McDanielsen te krijgen, dat ze zich toen gedroeg alsof ze naar de guillotine werd gesleurd en pas tot rust kwam toen ze haar in Annies caravan hadden neergeplant. Ze was heel ziek geweest en dat was ze nog steeds en het enige goede dat uit de hele onderneming van haar opvang op het terrein was voortgekomen, was dat Annie niet lang genoeg had weggekund om Nera in de val te lokken.


    Dit verhaal ging vergezeld van: durf te wedden dat die ouwe Chad het helemaal niets vindt, wat een grap, wat Becca, samen met het feit dat Annie op het terrein vastzat, deed vermoeden dat de verlangende blikken die Chad op Annie Taylors lichaam had geworpen, resultaat hadden opgeleverd. Maar voordat ze Jenn hiernaar kon vragen, hoorde ze antibiotica hadden moeten helpen tussen de andere fluisteringen door en het verbaasde Becca niet toen Jenn vervolgde met te zeggen dat de antibiotica die het meisje kreeg toegediend geen zier hielpen.


    ‘Ze had zo’n ouwe rolkoffer bij zich,’ zei Jenn, ‘en die zag eruit alsof ze die vanuit Canada had meegesleurd, ik zweer het je. Er zaten kleren in en een hele berg rottend fruit en een paar voedingsrepen, evenals een briefje. Zo wisten we dat ze wel kon horen maar niet praten. Het enige wat ze doet is geluiden maken.’


    ‘Wat voor soort geluiden?’


    ‘Nou... Ik weet het niet, Becca. Dat zou je zelf moeten meemaken. Als ze tenminste wakker is. En dat is misschien niet zo, zoals ik al zei, ze is erg ziek.’


    Geluiden, dacht Becca. Ze fronste haar wenkbrauwen en keek uit het raam, terwijl aan weerskanten van de weg het akkerland overging in het diepe bos waar de schaduwen dik op de grond lagen. Niet kunnen praten wilde niet zeggen dat je niet kon denken, veronderstelde Becca. De kans was groot dat het meisje fluisteringen had.


    


    De middag was nog grijzer dan grijs. De lucht en het water hadden de kleur van roestvrij staal aangenomen, waarbij boven in de lucht een wolkendek hing dat regen beloofde, en de klotsende golven daaronder tegen de stapels drijfhout op de kust sloegen.


    Toen Jenn aanklopte, deed Annie de caravandeur open. ‘Goddank. Ik heb al de hele dag vastgezeten. Ik heb verdomme even lucht nodig. Je moeder is al uren weg met de taxi, en je vader... Ik heb geen idee wat er met hem is gebeurd. Waarschijnlijk aan het bier proeven. Lam. In katzwijm. Wat dan ook.’


    ‘Hé,’ zei Jenn scherp.


    ‘Sorry,’ zei Annie. ‘Zoals ik al zei, ik heb wat lucht nodig. Wil jij hier blijven?’ Ze begroette Becca en trok de meisjes naar binnen. Ze zei: ‘Er is nog geen verbetering en ik blijf maar tegen je moeder zeggen dat ze naar het ziekenhuis moet. Ook tegen je vader, trouwens. Maar dat haalt niets uit.’ Chad zou het kunnen... maar niet genoeg tijd en ik moet fluisterde op de achtergrond mee.


    Overal in de caravan slingerden Annies spullen rond, zag Becca, en het zag eruit alsof ze een poging had gedaan om te werken. Er lagen documenten op de tafel, archiefmappen op de grond, haar laptop stond aan en op de muurbank lagen her en der papieren met diagrammen en aantekeningen.


    Jenn keek om zich heen en zei tegen Annie: ‘Zo, waar is ze? Ik dacht dat ze op de bank sliep.’


    ‘In de slaapkamer. Aangezien ze maar niet beter werd, dacht ik dat als ik haar in de slaapkamer legde... Daar is het warmer en hier zit ze alleen maar te staren. Daar krijg ik de zenuwen van. Ik heb Rhonda Mathieson gebeld en die is hier twee keer geweest, maar het enige wat zij zegt is dat dit soort dingen tijd kosten. Alsof ik geen tijd te verliezen heb?’


    Ze beende naar de bank en pakte haar jasje dat daarop lag. ‘Dus nu is het jouw beurt. Ik ga een poosje de hort op,’ zei ze tegen Jenn. ‘Leuk je even te zien, Becca,’ voegde ze eraan toe.


    Becca knikte en schonk haar een scheef lachje. Maar dat was meer bedoeld om haar verbijstering te maskeren door wat ze zag. De scheefhangende gordijnen die voor het raam boven de bank hingen, waren de gordijnen die ze in haar visioen had gezien. Evenals de bank. Evenals het kleine stukje dat de peuter had gelopen.


    


    Becca had gedacht dat Jenn haar zou laten zien waar Cilla was toen Annie de caravan eenmaal uit was. Maar in plaats daarvan dook ze op de computer van de oceanoloog af. Ze zei: ‘O ja, o ja, o ja,’ en ze begon driftig op het toetsenbord te typen. Foto van de zender en die nummers maakte haar duidelijk wat ze aan het doen was, maar Becca vroeg het haar toch.


    ‘Squat zegt dat er op Nera’s zender een nummer staat en als we dat kunnen achterhalen, kunnen we meer over haar te weten komen. Zoals misschien waar ze vandaan komt en waarom ze haar huid nooit afschudt en zo.’


    Becca wist niet precies hoe ze daarmee een stap verder kwamen – zoals dichter bij Eddie Beddoes boot – dus liep ze naar de slaapkamer, waar ze een gedaante onder de dekens zag liggen met het gezicht naar de muur gericht. Becca mompelde: ‘Hé. Hoi. Ben je wakker, Cilla?’ en de gedaante draaide zich om. Ze richtte een paar grote, donkere ogen op Becca’s gezicht. Er ging een schok door haar heen van angst. Becca zei: ‘Het is oké. Ik ben een vriendin van Jenn,’ maar dat stelde het meisje kennelijk niet gerust, dus voegde ze eraan toe: ‘Die in het grote grijze huis woont? Haar familie helpt om voor je te zorgen?’


    Het meisje jammerde, een langgerekt, zacht geluid als van een hond die op zijn eten wacht. Ze schraapte met haar vingers over het kussensloop onder haar hoofd. Ze liet even haar tanden zien. Ze deinsde terug.


    Becca spitste haar oren. In de verder stille kamer hoorde ze Jenn op het toetsenbord van de laptop typen en ze hoorde Cilla’s ademhaling, die gespannen en onregelmatig ging. Maar meer niet. Geen enkele fluistering kwam uit het meisje. Ze was klaarwakker, maar er ontsnapte niets herkenbaars uit haar hoofd.


    Het was alsof ze dood was, dacht Becca. Iedereen op de planeet had fluisteringen. Tenzij... Er was één persoon op Whidbey die absolute controle had over haar eigen fluisteringen.


    Diana Kinsale moest naar Cilla kijken. Als iemand haar kon lezen, dan was het Diana wel.
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    Jenn snapte niet waarom Becca wilde dat Diana Kinsale Cilla kwam opzoeken. Maar aan de andere kant kon het haar ook niet veel schelen. Tussen de foto’s op Annies laptop had ze gevonden wat ze nodig had, en toen ze dat eenmaal had, ging ze ongeveer in alles mee, dus liep ze over het terrein naar haar eigen huis waar een telefoon was. Ze moest Squat bellen en hem de informatie doorspelen. Ze had een perfecte foto van de zender gevonden en het nummer opgeschreven. Maar tussen de verspreid liggende papieren op de muurbank had ze aantekeningen van Annie gevonden waaruit bleek dat de oceanoloog hun een stap voor was. Daar stond het zendernummer op. Evenals een telefoonnummer. En ook Monterey Bay met twee uitroeptekens. Het was duidelijk dat ze moesten ontdekken wat dat allemaal betekende.


    Dus toen Becca Diana Kinsale ter sprake bracht en vroeg of ze met Diana mocht terugkomen zodat zij met Cilla kon praten, zei Jenn: ‘Maakt mij niet uit. Ik vind het best. We zijn hier toch klaar?’ En ze weerhield zich ervan om Becca de caravan uit te duwen. Ze wees Becca erop dat ze een heel eind van de stad was en vroeg hoe ze van plan was thuis te komen, nu ze helemaal naar Possession Point was gekomen. Becca antwoordde: ‘Mag ik je telefoon even gebruiken?’ wat Jenn prima vond, aangezien ze dan de caravan uit moesten en daarmee een stap dichter bij waar zijzelf wilde zijn. Ze had verreweg liever gehad dat Becca de binnenkant van haar huis nooit te zien zou krijgen, maar ze had geen andere keus dan haar de telefoon te laten gebruiken.


    Becca belde Seth Darrow. Ze legde uit waar ze was. Ze stelde een deal voor. Als zij alvast ging lopen, zou hij dan...? Bedankt, Seth. Ik sta bij je in het krijt. Hij zei iets. Becca lachte.


    Jenn voelde een kleine steek toen ze dat alles aanhoorde. Jaloers? vroeg ze aan zichzelf. Waarop? Had je gedacht.


    Becca liep naar buiten om naar Possession Point Road te lopen toen Jenns vader de veranda op stommelde. Door de manier waarop hij ‘Hé, hé, hé’ zei toen hij Becca in het oog kreeg, wist Jenn dat hij tipsy was van het bierproeven. Maar hij was niet echt dronken, en Jenn dacht dat Becca hem misschien zou beschouwen als een excentriek, vriendelijk type. Hij zag er in elk geval zo uit. Zijn haar was vandaag helemaal in Ben Franklin-stijl en om de een of andere reden had hij besloten om zijn korte broek aan te trekken. Zijn benen staken er als hanenpoten onderuit, terwijl hij aan zijn voeten gestreepte kousen en sandalen droeg.


    Ze stelde hen aan elkaar voor. Voordat ze erover nagedacht had wat het inhield, zei ze: ‘Dit is mijn vriendin Becca King. Van school en van duiken,’ en toen bloosde ze bij het idee dat ze zonder erbij na te denken het woord vriendin had gebruikt.


    Becca schonk haar een glimlach. Bruce was oprecht opgetogen dat Jenn werkelijk met een vriendin thuiskwam en nu eens niet met een vriendje. Jenn zag dat allemaal aan zijn gezicht. Als haar moeder thuis was geweest, hadden haar ouders waarschijnlijk een altaar gebouwd en uit dankbaarheid een offer gebracht. Tot nu toe had ze alleen maar vriendjes gehad, haar medevoetbalspelers waren kennissen, en daarmee hield het wel op. Dat ze nu echt een vriendín had, dat ze die vriendin – voor zover haar vader wist – ook nog uit school mee naar huis had genomen, kon weleens betekenen dat hun kind toch min of meer een normale tiener was... Het was absoluut hallelujatijd, dacht Jenn berustend.


    Bruce zei omstandig: ‘Welkom, welkom, wélkom. Hoe nederig deze stulp ook is – en dat is hij verdomme wel, hè? – je bent welkom in ons vorstelijk onderkomen. Wat brengt je hier?’ En tegen Jenn: ‘Ik hoop dat je haar een lekkere verfrissing hebt aangeboden.’


    Jenn zei niet dat ze geen lekkere verfrissingen hadden; dat was net zoiets alsof ze goudstaven onder hun huis hadden liggen. Becca zei haastig: ‘O, maar ik ging net weg, hoor. Ik was hier alleen...’ en ze keek naar Jenn.


    ‘Ze wilde Cilla zien,’ zei Jenn.


    ‘Er stond een verhaal over haar in de krant,’ legde Becca uit.


    Bruce keek van Becca naar Jenn en weer naar Becca. Hij leek niets te geloven van dit verhaal. ‘Een soort curiositeit, hè?’


    ‘Toen er in de krant stond dat ze wel kon horen, maar niet kon praten,’ zei Becca.


    ‘Dacht je dat je misschien wist wie ze was?’


    ‘Dat weet je maar nooit,’ zei Becca instemmend.


    En toen stelde Becca in de ogen van Jenn een uiterst merkwaardige vraag aan haar vader. Ze zei: ‘Heeft hier ooit een klein kind gewoond, meneer McDaniels?’


    ‘Waar?’


    ‘In die caravan.’


    ‘Dacht het niet,’ zei Bruce. Hij wierp Jenn een blik toe en wendde zich weer tot Becca. ‘Waarom vraag je dat?’


    Becca zei: ‘Ik vroeg het me gewoon af, meer niet. Ik dacht dat Cilla hier misschien was opgedoken omdat ze hier vroeger een vriendinnetje had of zo.’


    ‘Dat kan niet,’ zei Bruce. ‘Helemaal niet en geen sprake van.’ En tegen Jenn: ‘Heeft je moeder nog een briefje achtergelaten voor het avondeten?’


    Het viel Jenn op dat haar vader heel doelbewust het onderwerp liet vallen en ze zag aan Becca’s gezichtsuitdrukking dat die hetzelfde dacht. Maar Becca zei verder niets, behalve: ‘Ik kan maar beter gaan,’ en ze liet Jenn alleen met haar vader.


    Bruce liet er geen gras over groeien nadat Becca weg was. Hij zei tegen Jenn: ‘Klopt het wel of niet wat ik denk dat er aan de hand is?’


    ‘Waar aan de hand is?’ vroeg Jenn hem onschuldig.


    ‘Volgens mij weet je best waar ik het over heb.’


    Jenn liep naar de keuken om de mogelijkheden voor het avondeten te inspecteren. In de koelkast lagen twee eenzame karbonades. Op het aanrecht lagen vijf aardappels, een verzameling slappe wortels en vier uien. Een varkensstoofpot? dacht ze. Met zwaar de nadruk op stoofpot en weinig op varkensvlees. Ze dacht van wel. Ze pakte een pan.


    ‘Jenn,’ zei haar vader, ‘wil je me antwoord geven?’


    ‘Jij weet net zoveel als ik,’ zei ze tegen hem.


    Hij zei: ‘Wees niet zo’n wijsneus.’


    ‘Ik ben geen wijsneus. Het enige wat ik weet is dat ze Cilla wilde zien, dus is ze met me meegereden in de bus. Annie nam de benen en liet ons met haar alleen en toen zijn we een tijdje gebleven. Nu slaapt Cilla en meer valt er niet te weten. Maar Becca werkt ’smiddags soms voor Ivar Thorndyke. Die woont bij Sharla en Sharla heeft in de caravan gewoond en misschien heeft Sharla iets over een kind gezegd dat hier vóór haar heeft gewoond of misschien een kind dat vroeger in Possession Shores heeft gewoond en misschien... Ik weet niet.’


    Ze ging druk in de weer met de dunschiller. Ze vond het groenteborsteltje in een la. Ze begon met aardappels schillen. Ze wachtte tot haar vader weg zou gaan.


    Dat deed hij niet. Hij zei: ‘Vóór Eddie en Sharla heeft daar niemand gewoond, oké? En die plek is ze niet in de kouwe kleren gaan zitten. Eddie dacht uiteindelijk dat hij een visser was en Sharla dwaalde over het strand terwijl ze tegen een zeehondenknuffel neuriede, zei dat het haar baby was en ze belandde uiteindelijk in het gekkenhuis. Dát gebeurt er met mensen die te lang in die caravan doorbrengen. Annie Taylor doet er verstandig aan om te maken dat ze er wegkomt.’


    ‘Een caravan maakt mensen niet gek,’ spotte Jenn. ‘Het zou... wat zou die dan moeten doen? Iemands brein vergiftigen? Dit is geen Stephen King-roman, pap.’


    ‘Stephen King, Stephen Schming, kan mij ’t schelen. Het enige wat ik weet is dat Eddie Beddoe geen beschermend pak droeg toen ze al die tijd geleden tijdens die olieramp het strand schoonmaakten; dat hij die olie regelrecht mee zijn caravan in nam; dat hij en Sharla ermee opgesloten hebben gezeten, en dat ze vanaf dat moment geen van beiden meer dezelfde zijn als voorheen. Nu ik erover nadenk, jij zit ook veel te vaak in die caravan. Daar moet een eind aan komen.’


    ‘Kom óp, zeg. Die caravan doet me heus geen kwaad.’


    ‘O nee? Wanneer heb je voor het laatst iets aan je voetballen gedaan, Jenn. Wil je me dat eens vertellen?’


    ‘Ik heb getraind.’


    ‘Dat zal wel, ja. Je hoofd zit vol andere zaken; dát is er gebeurd. Je begint verkeerd te denken. Dat is Eddie overkomen, dat is Sharla overkomen, en ik wil niet hebben dat jou hetzelfde overkomt.’


    Jenn sloeg haar ogen ten hemel. ‘Alsof dat gaat gebeuren,’ zei ze.


    ‘Bewijs me het tegendeel maar, en anders blijf je daar weg,’ waarschuwde hij haar.


    


    Toen Jenn Squat de informatie gaf over de zender die ze van Annies laptop had gehaald, samen met het telefoonnummer en de locatie Monterey Bay, vertelde hij haar dat er een verdomd serieus aquarium was in Monterey Bay, en een serieus aquarium betekende dat er serieuze wetenschappers aan verbonden waren, wat al of niet betekende dat er serieuze informatie beschikbaar was over zeehonden die serieus anders waren. Door de woorden wetenschappers en zeehonden bedachten ze dat Annie hun een stap voor was in haar missie naar informatie over Nera. Het betekende ook dat Annie hun een heel eind vooruit was als het ging om plannen maken.


    Ze vertrokken naar Squats huis. Ze gingen aan de slag met Squats laptop en de telefoon. Ze hoopten eerst dat het telefoonnummer dat Jenn had gevonden van het aquarium was, maar dat was niet het geval. Het duurde even voordat ze de lijnen hadden doorlopen en erachter waren wie door Annie Taylor was gebeld. Want toen ze het nummer belden, belandden ze bij de biologische faculteit van de staatsuniversiteit van Californië, de csu. Dat de csu zich op een plek bevond die Fort Ord heette, daar hadden ze niet veel aan. Dat Fort Ord zich vlak bij de stad Monterey bleek te bevinden en praktisch aan Monterey Bay grensde... Dat was heel andere koek.


    Jenn keek toe en luisterde terwijl Squat navigeerde langs verschillende telefoontjes met verschillende mensen. Afhankelijk van degene die hij aan de lijn had, speelde hij de rol van een pas afgestudeerde student, een politiefunctionaris, een onderzoeksassistent of een vrijwilliger die meedeed aan reddingsoperaties van wilde dieren. Vol bewondering keek ze toe hoe goed hij met al die vreemde mensen aan de telefoon een vriendelijk gesprek kon voeren.


    Ten slotte kwam het op het volgende neer. Ze had over zijn schouder meegekeken toen hij op een blocnote ‘evolutionair’, ‘ecologisch’, ‘micro’, ‘menselijk’ en toen ‘zeeleven!’ had opgeschreven. Ten slotte had hij ook nog degene gevonden met wie Annie Taylor feitelijk had gebeld. Hij noemde haar naam niet, maar dat hoefde ook niet. Het enige wat hij hoefde te zeggen was ‘Whidbey’ en ‘oude zender op een zeehond’, waarna hij zat te luisteren, zijn duim opstak naar Jenn en zo snel hij kon aantekeningen maakte.


    Ze sloeg haar armen om zijn schouder en plantte een kus op zijn wang, en stak toen haar tong in zijn vrije oor. Hij wuifde haar weg, stak een vinger op om duidelijk te maken dat ze even moest wachten en eindigde het telefoontje met een formeel: ‘Dat zal ons een heel stuk verder helpen bij onze inspanningen hier, dr. Parker... Ja, dat klopt. F-e-r-g-u-s Cooper... In de dankbetuiging? Zeker... Absoluut. U bent heel behulpzaam geweest.’


    En toen was het klaar en vroeg Jenn: ‘Wat, wat, wát?’


    Squat zei: ‘Ik kan er niets aan doen, maar soms sta ik versteld van mezelf.’


    ‘Zég het me.’


    ‘Kleed je je dan uit?’


    Ze stompte hem op zijn arm.


    ‘Au! Oké, oké. Ik heb alles. Annie Taylor was ons voor, trouwens. Toen ik Whidbey noemde...’


    ‘Ja, dat dacht ik al.’


    ‘... vertelde die vent, dr. Michael Parker, zo heet hij, me het verhaal. En hij zei bovendien dat hij dat al aan Annie had verteld. Hoe dan ook, om te beginnen is die zender stokoud. Ruim twintig jaar en Parker zei dat het hem verbaasde dat Nera hem nog droeg.’


    ‘Dan is hij ouder dan de olievlek,’ zei Jenn. ‘En dat betekent dat Nera niet een of andere mutant is die door de olie zo is geboren.’


    ‘Nee. Ze kreeg hem in het kader van een onderzoek in Monterey Bay en dit is nou zo cool. Zodra ik gitzwarte zeehond zei, wist die vent Parker precies over wie ik het had. Of over wat ik het had, want aangezien Nera een zeehond is, is ze een wat en geen wie, hè? Hoe dan ook, Parker zegt dat ze alle zeehonden en zeeleeuwen uit een groot gebied langs de kustlijn van Californië hebben gemarkeerd. Dat was onderdeel van een studie naar voedingspatronen en voortplantingsproblemen en dat soort gedoe. Dat was voor de Environmental Protection Agency en ze deden een studie die van Cambrië tot Santa Cruz liep... iets van vierhonderd tot vierhonderdvijftig kilometer. Maar de zwarte zeehond? Die was binnen een week buiten hun bereik, zegt hij.’


    Jenn fronste haar wenkbrauwen. Squat gedroeg zich als iemand die aan het eind van zijn verhaal applaus verwachtte. Ze zei: ‘En dus?’


    ‘Dus dat is geen normaal zeehondengedrag, volgens deze man, die Parker. Hij was stomverbaasd dat ze hier überhaupt was, zei hij. En hij ging compleet uit zijn dak toen Annie hem vertelde dat ze elk jaar rondom Langley opdook, praktisch altijd op dezelfde datum. En hij zei dat toen ze daar was en ze haar met de zender hadden uitgerust, het leek alsof ze wíst dat ze haar wilden onderzoeken, want ze verdween van de aardbodem. Ik bedoel, ze verdween buiten het bereik. En toen Annie hem vertelde dat Nera de zender nog altijd droeg, zei hij dat “het een verdomd interessante zeehond” was, én hij zei dat Annie naam zou maken in de oceanologie als ze Nera kan identificeren, vooral als blijkt dat het een nieuwe soort is of iets dergelijks. Hij zei dat iedereen daar dacht dat ze een huidaandoening had, zie je... Hoe heet dat ook weer? Het tegendeel van een albino?’


    ‘Melanisme,’ zei Jenn. ‘Zo noemde Annie het.’


    ‘Ja. Dat was het. Hij zei dat Annie zei dat ze niet dacht dat het melanisme was, omdat Nera niet lijkt op welke soort ook die in dit gebied thuishoort. Dus als ze inderdaad die zender nooit heeft afgeschud en als ze geen melanisme heeft, maar gewoon gitzwart is vanwege het soort zeehond dat ze is, dan betekent het dat ze van een nieuwe zeehondensoort is waar niemand in de oceanologie iets van weet.’


    ‘Behalve Annie Taylor,’ merkte Jenn grimmig op. ‘En zij wil haar identificeren, hè?’


    ‘Reken er maar op dat ze wil uitzoeken wat ze is. Ik bedoel, welke oceanoloog wil dat nou niet? Als je het mij vraagt, boekt die Parker op ditzelfde moment nog een vliegticket, zodat hij Annie Taylor vóór kan zijn.’


    Jenn voelde zich ongemakkelijk bij alle implicaties die dit met zich meebracht, waarvan de meeste te maken hadden met de veiligheid van de zeehond. Ze wist helemaal niet hoe het proces verliep voordat iets tot een nieuwe soort werd verklaard, maar ze was er vrij zeker van dat een paar foto’s van Nera voor de wetenschappelijke gemeenschap geen afdoende bewijs was. Ze zouden heel wat meer nodig hebben om te verklaren dat Annie de ontdekker was van een compleet nieuwe zoogdierensoort. Ze zouden het dier zelf nodig hebben. Als dat niet lukte, zouden ze een hele verzameling dna nodig hebben waar ze verder de hand op konden leggen.


    Squat zei peinzend: ‘Maar er is wel iets vreemds aan dit alles.’


    Ze keek even naar hem. Hij zat achterovergeleund op de bank, keek bedachtzaam naar het plafond. Hij had zijn armen achter zijn hoofd gelegd, en zijn T-shirt was opgekropen zodat een streep witte buik te zien was met rossige haartjes die zijn spijkerboek in kropen waardoor Jenn een warm gezicht kreeg en ze de andere kant op keek. Ze zei: ‘Wat dan?’


    ‘Nou, al die achterlijke zeehondenspotters op het eiland weten van haar bestaan, hè? Ze heeft haar eigen website of zoiets en ze bellen elkaar zodra ze opduikt. Ze houden bijeenkomsten over haar en... Denk eens aan Ivar Thorndyke die ervoor zorgt dat iedereen uit haar buurt blijft. Dan zou je toch denken dat het iemand was opgevallen dat ze anders is, los van het feit dat ze zwart is, denk je niet? Ik bedoel, iemand die dat al een verdomd lange tijd geleden moet hebben opgemerkt.’


    ‘Voordat Annie opdook.’


    ‘Ja. Dus de vraag is: waarom heeft niemand dat gedaan? En als iemand het al heeft gedaan...’ Hij keek haar aan.


    ‘Dan weten we wel wie diegene is, hè?’


    ‘Ivar.’


    Ze keken elkaar aan. ‘Wat weet hij volgens jou?’ vroeg Jenn.


    ‘Dat is de verkeerde vraag,’ antwoordde Squat.


    ‘O ja? Wat is dan de goeie?’


    ‘Waarom wil hij niet dat iemand ánders het weet?’ Hij gaapte en krabde over zijn buik. Hij zag dat ze met haar blik zijn hand volgde. Hij zei: ‘Zo... klaar om de rekening te voldoen?’


    ‘Tongen of iets anders?’


    ‘Iets anders,’ zei hij. Hij trok zijn T-shirt uit.


    Ze aarzelde even.


    Lesbofreak.


    Helemaal niet, zei ze tegen zichzelf. Zij trok haar T-shirt ook uit.
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    Diana Kinsale had over het meisje in Possession Point gehoord zoals de meeste anderen dat ook hadden gehoord: via de plaatselijke krant. Dus ze wist over wie Becca het had zodra Becca het onderwerp ter sprake bracht. Ze was het ermee eens dat er iets aan de hele toestand niet klopte, en toen Becca tegen haar zei dat Cilla geen fluisteringen had, liep Diana naar het raam in haar serre, waar ze een paar minuten naar buiten over Saratoga Passage uitkeek.


    Dit was een van die momenten waarop Becca wenste dat Diana zelf fluisteringen had. Er was iets aan de ernst waarmee ze over dat water uitkeek waar Becca opnieuw uit opmaakte dat er met een aantal volwassenen op dit eiland meer aan de hand was dan op het eerste gezicht leek.


    Ten slotte wendde Diana zich van het raam af. Ze zei: ‘Ik weet eigenlijk niet hoe ik kan helpen als iemand fysiek ziek is.’


    ‘Ik weet dat je haar niet beter kunt maken,’ antwoordde Becca. ‘Maar ik dacht... nou, misschien kunnen jij en ik samen ontdekken wie ze is. Misschien weten we haar ouders te vinden of zo, want die zouden toch willen weten dat ze ziek is.’


    Nog terwijl ze deze woorden uitsprak, voelde Becca de kleine bal van verdriet die ze altijd in haar borst met zich meedroeg iets zwaarder worden. Ouders. Een moeder. Haar eigen moeder. Ze kuchte, slikte driftig en perste haar lippen op elkaar.


    Diana sloeg haar met een bezorgd gezicht gade. Ze zei zachtjes: ‘Laten we dan maar gaan. Ik weet niet wat we kunnen doen, maar proberen is beter dan nietsdoen, vind je niet?’


    Toen ze in Possession Point aankwamen, stond Chad Pedersons truck naast Annies Honda. Bij het McDaniels-huis was niemand, maar Chad en Annie stonden op de steiger en zo te zien waren ze diep in gesprek gewikkeld. Becca keek even met toegeknepen ogen naar ze. Annie wees naar het noordoosten over het water en gebaarde toen naar rechts van de steiger waar vissersboten konden aanmeren, en Jenns vader aas aan de stuurlui kon verkopen. Ze gingen zo op in wat ze zeiden dat ze Becca en Diana niet opmerkten. Becca bedacht dat dat des te beter was. Zo konden ze gemakkelijker naar Cilla toe gaan en een poging doen om te zien wat er met haar was zonder dat Annie Taylor met haar fluisteringen de lucht vervuilde.


    Ze gingen de caravan binnen. Cilla lag op de bank; ze had een donsdeken opgetrokken tot aan haar hals. Ze ademde luidruchtig en haar ogen waren halfopen, hoewel ze in slaap leek te zijn. Haar lange, donkere haar lag in een in de knoop geraakte wirwar om haar schouders. Het hing helemaal tot aan de vloer, en Diana pakte er een lok van en hield die voorzichtig vast.


    Ze zei: ‘Hallo, Cilla,’ terwijl ze op een stoel ging zitten die Becca bij het bed had geschoven. ‘Hoe gaat het, liefje?’ Maar Cilla reageerde niet.


    Becca ging achter Diana’s stoel staan. Net als eerder probeerde ze iets bij Cilla te beluisteren. Maar net als bij Diana hoorde ze niets.


    Met een zachte aanraking legde Diana de achterkant van haar vingers tegen Cilla’s slaap. Ze mompelde: ‘Je bent veilig. Je hebt een lange reis achter de rug gehad om hier te komen, Cilla. Je zult wel het liefste naar huis willen.’


    Becca keek toe terwijl Diana haar hand van Cilla’s slaap naar haar voorhoofd verplaatste, dat ze zachtjes masseerde. ‘Wat zou het heerlijk zijn, hè,’ zei Diana, ‘om op een plek te zijn waar alleen maar veiligheid heerst.’


    Becca’s keel kneep dicht. Net als Cilla had ze moeite met ademen. Het was de gedachte aan veiligheid, die ze in deze vele voorbije maanden niet had gekend, niet sinds ze naar Whidbey was gekomen. Het was de gedachte aan een vriendelijke aanraking op een koortsachtig voorhoofd. Het missen van alles wat ze had verloren.


    Diana keek naar haar. Ze leek het allemaal te lezen. Ze zei: ‘Ik had je reis wel gemakkelijker willen maken, als ik had gekund, maar er zijn grenzen aan wat ik kan doen. En ook voor jou.’ En terwijl ze dit zei, trok ze Becca naast zich terwijl ze nog altijd over Cilla’s voorhoofd streelde. Becca voelde hoe Diana een arm om haar middel sloeg en een gevoel van warmte nam de plaats in van het desolate gevoel binnen in haar.


    Toen veranderde dat. In plaats van Cilla die op de bank voor haar lag, zag Becca water. Het was zo kalm en donker als de nacht en ze bewoog zich erdoorheen. Ze was onder water. Ze was boven water. Ze hoorde de dreun van een motor die erdoorheen voer. Toen werd het water zwaar, als een stuk canvas dat met duizend stenen was verzwaard. Ze ging naar de oppervlakte, maar het was een zwarte nacht en er waren geen sterren. Ze kon niet langer ademen. Ze kronkelde en draaide en keek of ze iemand of iets zag, naar een manier om te ontsnappen, totdat ze handen voelde, zo zachtjes als een zucht, en ze gleden langs de lengte van haar lichaam. Ze was een vlinder die uit een pop tevoorschijn kwam en buiten de pop was lucht, lúcht. En toen was er niets dan struikelen op wankele voeten en vallen op het zand in het maanlicht. Daarna het geluid van voetstappen. Een zucht. En toen steeg vlakbij uit het water een gladde kop omhoog. Vervolgens flitsten er overal felle lichten op en wat er ook in het water was geweest, was nu weg.


    Becca’s visioen verdween. Haar hart bonsde in haar borst en ze zag dat Cilla’s ogen open waren en dat Cilla naar haar keek. Diana’s arm lag niet langer om haar middel. Zij keek ook naar Becca.


    Ze zei tegen Becca: ‘Er is iets gebeurd, hè? En het is een keer eerder gebeurd, met Sharla.’


    Becca wist niet hoe ze het haar moest vertellen of zelfs wát ze moest vertellen. Ze kon het onmogelijk verklaren. Het was hier bij haar en Cilla zijn, en het was ook weer niet bij haar en Cilla zijn; het was bij haar en bij Sharla zijn, en ook weer niet bij haar en bij Sharla zijn. Het was als de fluisteringen, maar het was meer dan de fluisteringen. Ze wist niet hoe ze het moest noemen.


    Ze zei: ‘Dit gaat over het water. Voor iedereen. Maar ik weet niet waarom.’


    Diana zei bedachtzaam: ‘En toch is het in mijn ervaring zo dat zaken meestal net zo eindigen als ze beginnen.’


    Becca zei: ‘Eddie Beddoe. Hij is degene met wie het is begonnen. Die dag op Sandy Point toen hij op het water schoot.’


    ‘Je hebt waarschijnlijk gelijk,’ zei Diana tegen haar.


    


    Ze gingen naar Eddie Beddoes garage die zich aan de overkant van de straat bevond van een rij gerenoveerde oude koopmanshuizen met daarin de winkels van Bayview Corner. Toen ze in de buurt kwamen van het oude benzinestation waar Eddies zaak in was gevestigd, reed Diana naar de kant van de weg. Ze zei tegen Becca: ‘We moeten een reden hebben om hier te zijn,’ en ze stapte uit de pick-up en prutste onder de motorkap. Toen stapte ze weer in en startte de motor die verschrikkelijk begon te sputteren. Diana reed het voorerf op waar ooit de benzinepompen hadden gestaan. Eddie kwam de garage uit, fronste zijn wenkbrauwen bij het lawaai uit haar truck en veegde zijn handen af aan een smoezelige, rode doek.


    Diana keek naar Becca voordat ze uit de pick-up stapte. ‘Klaar?’ vroeg ze.


    ‘Ik denk het,’ zei Becca. Ze wist niet hoe ze iets uit deze onaangename man los moest peuteren, maar ze zou een moment afwachten waarop ze een verband kon leggen waar hij niet op bedacht zou zijn.


    Diana zei tegen Eddie: ‘Hij loopt voor geen meter. Heb je tijd...? Zeg me wat het is, ik moet het weten. Als het de koppakking is, ben ik de klos.’


    Eddie wierp een korte blik op Becca. Hij zei vriendelijk genoeg tegen Diana: ‘Toen je het erf op reed, klonk het in mijn oren niet als de koppakking,’ maar zijn fluisteringen vertelden een ander verhaal over hoe hij over hun aanwezigheid hier dacht. Heksen, dat zijn het, allebei... al die problemen... denk maar niet dat ze... met die hete bliksem van een wetenschapper... pikte Becca op, fragmentarisch als altijd, maar ze waren niet moeilijk te interpreteren. ‘La’ me er maar even naar kijken,’ zei hij.


    Hij tilde de motorkap op. Na een ogenblik zei hij: ‘Nee, het is niet de koppakking. Zet de motor maar af, wil je?’ en toen Diana dat deed, ging hij onder de motorkap prutsen. Hij haalde twee bougies tevoorschijn en zei: ‘Dit is je probleem. Een ervan is geklapt en de andere staat op springen. Wacht maar even,’ en hij verdween de garage in.


    ‘Iets?’ mompelde Diana tegen Becca.


    ‘Alleen dat hij boos is op mij en Jenn. Of op jou en mij. Moeilijk te zeggen. En... hij is geen aardige man. Maar daar heb ik zijn fluisteringen niet voor nodig.’


    Toen Eddie weer terugkwam, glimlachte Diana naar hem. Hij verdween onder de motorkap, verving de bougies en zei tegen Diana dat ze de motor weer moest starten. Die liep als een zonnetje. Diana bedankte hem en zei: ‘Wat krijg je van me?’ waarop hij antwoordde: ‘Kom maar even binnen.’


    Becca liep achter hen aan het kantoor in, waar het naar motorolie en vet stonk. Het was er ook zo smerig dat ze wel uitkeek om iets aan te raken, want het zag eruit alsof een vleesetende bacterie hier de meest voorkomende bewoner was en wachtte om tevoorschijn te komen.


    Eddie schreef een rekening voor de bougies. Tijdens het wachten zei Diana op vriendelijke toon: ‘Ik heb het goede nieuws gehoord dat je boot is teruggevonden, Eddie,’ en ze legde, op die manier van haar waarmee ze contact maakte met mensen, een hand op zijn arm. ‘Becca heeft het me verteld. Hebben jullie elkaar al ontmoet? Zij was bij me die dag dat je op het strand bij Sandy Point was, maar ik geloof niet dat ik jullie toen aan elkaar heb voorgesteld.’ Ze stak haar hand naar Becca uit, en Becca, die snapte waar ze op aanstuurde, pakte die vast. Ze zei tegen Eddie Beddoe: ‘O ja, hoi,’ en ze hoorde Diana eraan toevoegen: ‘Becca en ik hebben zo’n vreemd...’ voordat ze door stilte werd overvallen.


    Ze was opnieuw in open water. Maar deze keer zat ze op een boot. Ze zag de achtersteven, samen met de golven die over het dek sloegen. En voorbij de boot... de gladde, zwarte kop van Nera in het water. Ze was amper tien meter bij hen vandaan, maar ze kwam niet dichterbij. Ze doorkliefde de golven met gemak. De motor van de boot raasde. Die raasde nogmaals. En toen de boot in de buurt kwam, ging alles mis. De boot ging op de zeehond af. Nera dook. Water spoelde over het dek.


    Becca worstelde om zich van Diana’s hand te bevrijden. Ze wist welke kant dit visioen uitging.


    Eddie zei: ‘Stuk oud roest en ik had beter moeten weten, maar dat deed ik niet. Punt is, mensen moeten bij dat wrak uit de buurt blijven. Dat wrak is gevaarlijk en die twee meiden hadden dat moeten weten.’


    Hij keek niet naar Becca terwijl hij dit zei, en dat was maar goed ook, want ze was wat licht in het hoofd en een beetje misselijk. Maar dat kwam niet alleen door de plotselinge sensatie dat ze op het water was. Het kwam ook doordat ze begreep wat Eddie Beddoe de zeehond vergeefs had willen aandoen.
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    Er was slechts één manier om bij de plek te komen waar Eddie Beddoes boot was gezonken. Probleem daarmee was dat er maar twee mensen waren die haar daarbij konden helpen: Chad Pederson of Ivar Thorndyke. Eén woord tegen Chad en Annie Taylor zou te weten komen dat ze iets in hun schild voerden en ze zou ook precies willen weten wat dat iets dan was. Dus bleef Ivar over, die er misschien mee in zou stemmen om Jenn en haar naar Eddies boot te brengen, maar alleen als hij zeker wist dat de gitzwarte zeehond niet in de buurt zou zijn.


    ‘Geen probleem,’ zei Jenn toen Becca haar dit voorlegde. ‘Op de website van de zeehondenspotters wordt elke beweging bijgehouden die ze maakt. Als ze ergens in de buurt van de boot is, staat dat op de site.’


    Het leek nog het beste om Ivar bij de expeditieplannen te betrekken. Dus toen Becca hem in de keuken van de boerderij aantrof waar hij een portie van Thorndykes beroemde tong-verschroeiende-chili maakte, begon ze de rommel die hij maakte achter hem op te ruimen en wachtte op een kans om het onderwerp ter sprake te brengen dat ze nog een keer naar die boot wilde duiken.


    Ze zei tegen hem dat je zo snel mogelijk weer in het zadel moest klimmen als je van een paard was afgegooid, en zo was het met duiken ook. Zij was doelwit geweest en Jenn ook, maar ze vond het een goed idee om samen nog een keer naar Eddie Beddoes boot te duiken. Ze hadden nu beiden hun certificaat, dus Chad Pederson hoefde niet meer met hen mee. Zou Ivar wel mee willen...? Op een dag dat hij uit vissen ging of zo? Ze liet de rest van haar verzoek in de lucht hangen.


    Eerst zei Ivar nee, nee, geen sprake van. Die zeehond hing rond die boot, hing rond het plaatsje Langley, hing rond Sandy Point. Ze was een keer zelfs helemaal naar Bells Beach gezwommen – helemaal aan het eind van Saratoga Passage – en niemand wist waar ze de volgende keer zou opduiken. Becca was blij dat het onderwerp die kant op ging, want daardoor kon ze de website van de zeehondenspotters te berde brengen, wat ze dan ook deed.


    Ze praatten er tijdens het avondeten verder over; ze was uitgenodigd om de tong-verschroeiende-chili te proeven. Het was een mooie avond, dus ze namen hun bord mee naar de veranda die rondom het huis liep, voegden zich daar bij Sharla, en genoten van een kan limonade, een zak zoutjes en een gemengde groene salade. Sharla was zwijgzaam, maar luisterde. Zodra Eddie Beddoes boot werd genoemd, schoten haar fluisteringen regelrecht de lucht in.


    Waar hij is gezonken... daar heeft hij... Ik zweer ik zweer... het is allemaal voorbij tenzij hij kan... als hij dat doet, dan ga ik... wij beiden gaf aan dat achter Sharla’s kalme voorkomen een bezorgde geest schuilging. Maar ze zei niets en Ivars fluistering van iets proberen... ik weet dat ze dat gaan doen en als ze naar de kust komt... verdomme... als ik die verdomde vrouw ooit tegenkom... bevestigde dat Annie Taylor en haar bedoelingen levensgroot in zijn gedachten aanwezig waren. Dus Becca bespeelde die hoek met een: ‘Trouwens...’ En ze zei tegen Ivar dat ze Annie Taylor en Chad Pederson op de steiger van Possession Point had gezien. Ze waren iets van plan en aangezien Annies foto’s van Nera bij Eddie Beddoes boot waren genomen... Zag hij dan niet dat het allemaal met elkaar te maken had? Als zij en Jenn hun weer-terug-in-het-zadel-duik naar Eddie Beddoes boot deden, dan konden ze misschien ontdekken waarom de zeehond daar steeds in de buurt had rondgehangen.


    Sharla’s fluisteringen gingen als een gek tekeer: nee nee nee... stop... waag het niet... als je haar meeneemt, terwijl Ivars fluisteringen woedend klonken: tegenhouden en omdat als ze het weet laat God ons dan bijstaan. Dit alles bij elkaar maakte des te meer duidelijk dat ze naar die boot terug moesten. Becca wilde wel uitroepen: als ik wát weet, Ivar? Maar in plaats daarvan wist ze de duik met Jenn, Eddie Beddoes boot en Annie Taylors bedoelingen allemaal samen te smeden tot een redelijk geheel.


    Dus uiteindelijk ging Ivar akkoord. Nu moest Jenn alleen nog de hand zien te leggen op Annie Taylors uitrusting en dan konden ze aan de slag.


    


    Jenn kreeg de duikuitrusting zonder enige moeite te pakken. Annie en Chad, zo meldde ze aan Becca, waren alles aan het verzamelen wat ze nodig hadden om de zeehond in de val te lokken: netten en drijvers en haar vaders garantie dat ze op uitstekend aas konden rekenen. Als ze daar niet mee bezig waren, verzorgde Annie Cilla of – spottend – ‘verzorgde ze Chad, als je begrijpt wat ik bedoel’. De duikuitrusting lenen? No problemo. Annie had niet eens in de gaten dat die weg was.


    Becca en Jenn trokken hun drysuit aan terwijl Ivar de haven uit tufte. Becca had een plan om de boot een tweede keer te vinden, en Ivar dacht dat dat wel zou lukken. Van hun vorige duik had ze onthouden dat de boot niet ver ten oosten van Sandy Point uit de kust lag, waar een huis op het klif stond dat door middel van een kabelbaan toegang had tot het strand daaronder. Het enige wat ze hoefden te doen was diezelfde kabelbaan terugvinden, vanaf dat punt zachtjes verder dobberen tot waar Ivars dieptemeter aangaf dat het er vijftien meter diep was, en vervolgens naar Eddies scheepswrak duiken dat daar zou moeten liggen. Net zoals het daar had gelegen toen ze met Annie en Chad hadden gedoken.


    Ivar ging het proberen. Toen ze eenmaal de jachthaven en de havenbaai uit waren, zette hij de gashendel wijd open. Sandy Point was hier niet ver vandaan en de kabelbaan was zelfs nog dichterbij. Binnen tien minuten lagen ze op het water te dobberen, op een plek waar het diep genoeg was zodat de boot er rustig kon blijven liggen en vanwaar ze diezelfde kabelbaan zijn mechanische pad klifafwaarts zagen volgen. Vanaf dat moment ging het om de dieptemeter. Ze voeren langzaam de Passage in, waar het water op deze mooie voorjaarsdag zo helder als glas was. Bij vijftien meter gooide Ivar het anker overboord. Hij zei tegen Becca: ‘Voorzichtig, hè,’ en tegen Jenn: ‘En jij ook. Ik wil dat jullie binnen het kwartier hier weer terug zijn, anders kom ik achter jullie aan, drysuit, wetsuit of geen suit. Begrepen?’


    Ze knikten en hesen zich in de rest van hun uitrusting. Becca zei tegen Jenn: ‘Klaar?’ en toen ze de fluistering hoorde van: geen Chad als er beneden iets gebeurt, voegde ze eraan toe: ‘Maak je geen zorgen. We zijn duikmaatjes, weet je nog?’


    Jenny leek niet gerustgesteld, maar ze knikte dapper. Eenmaal in het water nam Becca de leiding. De zeehondenspotters beweerden dat Nera zich op deze dag ophield in het gebied bij Glendale en op weg was naar Columbia Beach, die allebei ten noorden van Possession Point lagen. De veerboot naar Mukilteo voer tussen de plek waar zij zich bevonden en de zeehond in. Ze zou wellicht terugkeren, maar waarschijnlijk niet vandaag. Tenminste, dat maakte Becca zichzelf wijs en dat zei ze tegen Ivar toen hij haar op een plattegrond van Whidbey liet zien waar Columbia Beach feitelijk lag.


    Ze doken omlaag. Langzaam; de contouren van het gezonken wrak doemden onder hen op, zoals ze dat al eerder hadden gedaan. Becca lette goed op of ze de zeehond in het oog kreeg, maar ze zag haar niet. Alleen heel veel vissen waarvan ze niet wist hoe ze heetten, zeekrabben die over de bodem scharrelden en de torpedovormige holten die door grijze walvissen waren achtergelaten tijdens hun jacht op glasgarnalen.


    Vanwege de diepte hadden ze niet veel tijd om te kijken of er iets in de boot lag waar Nera naar op zoek was geweest. In de jaren sinds het vaartuig was gezonken, hadden het zoute water, het getij en zware weer al veel zoekwerk voor hen gedaan. Rondom de boot was weinig meer te vinden, dus toen Becca het half in de zanderige bodem verscholen kistje zag liggen, wist ze zeker dat ze hiernaar op zoek waren.


    Ze draaide zich naar Jenn toe en wees ernaar. Jenn knikte, keek angstig om zich heen alsof ze verwachtte dat Neptunus zou opduiken die het met zijn drietand op haar achterste had voorzien, en gaf aan dat ze haar zou volgen. Becca voelde dat ze vlak achter haar was, zo dichtbij dat haar zwemvliezen over Jenns gezicht schraapten.


    Het was een metalen kistje, voor een deel verroest en voor een deel overdekt met kleine schaaldiertjes. Het lag als een dronkenman op zijn kant, en hoewel het zwaar leek, was het dat niet. Sterker nog, het was teleurstellend licht. Toen zij en Jenn eraan wrikten om het uit het zand te bevrijden, kwam het gemakkelijk los, alsof het alleen maar had liggen wachten tot ze zouden komen om het uit het water te halen.


    Dit leverde dan ook geen problemen op. Een van hen kon het onder haar arm meenemen. Wat er ook in die kist zat, het was duidelijk dat als ze zich op het gebied begaven van ‘wat je vindt mag je houden’, het hier niet om een piratenschat ging.


    Langzaam stegen ze naar de oppervlakte op. Ze hielden hun diepte in de gaten en namen de tijd. Toen ze helemaal boven waren, stond Ivar op de achtersteven naast de motor van de boot op hen te wachten. Becca schoof de kist op het platform en greep de hand vast die Ivar haar toestak. Jenn volgde haar voorbeeld. Algauw waren ze weer op het dek van de boot terug en samen met Ivar inspecteerden ze de kist.


    Ivar pakte hem op, schudde ermee en zei: ‘Wat hebben we hier?’


    ‘Dat weet ik niet precies,’ zei Becca. ‘Maar het kan best dat Nera het hierop voorzien heeft.’


    Ze bekeken de kist en zagen dat die op slot zat. Het slot was verroest en al zouden ze de sleutel hebben gehad, dan zouden ze het kistje daarmee niet meer open krijgen.


    ‘Kunnen we hem openbreken?’ vroeg Jenn.


    ‘Op de boerderij,’ zei Ivar. ‘Daar heb ik er fatsoenlijk gereedschap voor, als je denkt dat het de moeite waard is, tenminste.’


    ‘O, volgens mij is het beslist de moeite waard,’ zei Becca.
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    Vanaf dat moment zou alles gemakkelijk hebben moeten gaan. Maar zo ging het niet. Ze tuften weer naar de jachthaven terug en Ivar minderde vaart zodra ze in het havengebied waren. Jenn zag dat Becca dolgraag met de metalen kist aan de slag wilde. Ze bleef er maar naar kijken en keek vervolgens naar Ivar. Ze leek hem te willen lezen als een boek.


    Toen ze de aanmeerplek naderden, hadden Jenn en Becca allebei hun drysuit en uitrusting uitgedaan. Jenn gooide de stootwillen over de reling, Becca sprong op de kant en legde de boot vast, waarna Ivar de motor uitzette en de uitrusting van de meisjes verzamelde. Die hadden ze met een oude kruiwagen van zijn truck naar de kade gereden en Ivar reikte de spullen een voor een aan Jenn aan zodat zij ze erin kon leggen. Toen dat klaar was, gaf Ivar de kist aan Becca. Zij stak hem onder haar arm. En op dat moment kwam Eddie Beddoe van achter een motorboot op de volgende aanlegplaats tevoorschijn.


    Hij had zijn geweer bij zich. Iedereen stond als aan de grond genageld. Hij zei: ‘Dat neem ik wel, dametje. Fijn dat je het voor me hebt opgedoken.’


    Jenn griste de kist van Becca weg en hield hem vast. Ze zei: ‘Het is bergloon en je kent de regels.’


    ‘Wat ik weet is dat jij iets hebt wat van mij is en als jij ook maar íéts weet – zoals wat goed voor je is – dan geef je hem aan mij voordat iemand iets akeligs overkomt.’ Hij hief zijn geweer tot zijn middel op.


    Ivar sprong uit de boot. Hij zei: ‘Ga je op ons schieten, Eddie? Gaan we nu verder dan alleen iemands arm breken, hè?’


    Becca zei om de een of andere reden: ‘Was híj dat? Niet de zeehond?’


    ‘Zo staan de zaken ervoor,’ zei Ivar. En tegen Eddie: ‘Doe dat verdomde geweer omlaag voordat iemand gewond raakt.’


    ‘Alleen als het kleine dametje me die kist overhandigt,’ zei Eddie, en hij kuierde op zijn gemak naar de steiger waar Ivars boot aangemeerd lag.


    Jenn keek om zich heen. Er moest ergens hulp zijn. Maar er was verder geen mens in de jachthaven. De lichten in de winkel waren ook uit en bovendien stond Chads truck niet op het parkeerterrein.


    Eddie zei tegen haar: ‘Geef dat nu maar aan mij, Jenn. Iemand raakt nog gewond als...’


    ‘Je bent veel te bang om iemand neer te schieten,’ onderbrak Becca hem. Ze klonk zo zelfverzekerd – en zo zag ze er ook uit – dat Jenn merkte dat ze grote ogen opzette. ‘Waar ben je zo bang voor? Wat zit er in die kist?’


    ‘Gaat jou geen donder aan.’


    ‘Wie dan wel?’


    ‘Geef me die verdomde kist!’ Om zijn punt kracht bij te zetten en misschien om te bewijzen dat hij helemaal niet bang was, hief Eddie het geweer op en richtte het vizier op Becca.


    ‘Hé!’ riep Ivar.


    ‘Hij schiet toch niet op me,’ zei Becca.


    ‘Je bent gek,’ zei Jenn tegen haar. ‘Hier. Pak aan.’ Ze stak Eddie de kist toe. Hij griste hem uit haar handen terwijl Becca schreeuwde: ‘Nee! Niet doen!’ Hij holde langs de kade weg.


    Ivar riep hem achterna: ‘Er zijn dingen die je niet geheim kunt houden, Eddie. Hoe graag je dat ook wilt.’


    ‘Dat zullen we nog weleens zien,’ was Eddies reactie.


    


    ‘Ze heeft het hem verteld,’ was het enige wat Ivar zei. ‘Ze heeft hem vast gebeld. Anders had hij het niet kunnen weten.’ Hij klonk grimmig. Ze scheurden over de hoofdweg van het eiland. Becca leek te weten wat Ivar bedoelde, maar Jenn tastte volkomen in het duister.


    Hun uitrusting lag nu achter in Ivars truck, en Ivar zat over het stuur gebogen. Zijn blik had zich aan de weg gehecht en Becca’s blik aan hem. Ze kromp ineen, alsof haar ogen pijn deden. Het ging Jenns pet allemaal te boven. Er was iets aan de hand. Ze wist alleen niet wat.


    Ze raceten naar het noorden, dus ze nam aan dat ze op weg waren naar Ivars boerderij. Dat betekende dat de ‘zij’ over wie Ivar het had, Sharla Mann moest zijn. En dat leek weer te betekenen dat wat er ook in de door Eddie afgepakte kist zat, het iets was waar Sharla van afwist. Want als ‘zij’ Sharla was en als ‘zij’ aan Eddie Beddoe had verteld dat ze naar zijn boot gingen, dan was daar maar één reden voor: die kist.


    Bij Hartsverlangen stopte Ivar pal voor de trap die naar de veranda leidde. Ze gingen door de keuken naar binnen en Ivar zei tegen de meisjes dat ze in de woonkamer moesten wachten. Om de een of andere reden vroeg Becca aan Ivar of hij dat zeker wist. Hij antwoordde grimmig: ‘Ik ben nog nooit ergens zo zeker van geweest, Becks,’ en hij beende naar de deur van de bijkeuken.


    ‘Het is tijd om te praten,’ hoorde Jenn hem tegen Sharla zeggen. ‘Eddie stond ons ongeveer twintig minuten geleden in de jachthaven van Langley op te wachten, met zijn geweer.’


    ‘Eddie? O, mijn god!’ riep Sharla uit.


    ‘Ja. Daar komt het wel op neer: “O mijn god”. Er zitten twee doodsbange schoolmeisjes in de woonkamer, Shar. In m’n eentje had Eddie Beddoe me geen moer kunnen schelen. Hij kan mijn andere arm en mijn beide benen breken en...’


    ‘Was het Eddie? Heeft Eddie dat gedaan? Jij hebt altijd gezegd dat de zeehond het had gedaan.’


    ‘Nou, dat is verdomme niet zo; dat was Eddie en ik was zo stom om te proberen jou te beschermen tegen het ergste wat er over de man te weten valt, terwijl ik denk dat je dat ergste allang heel goed weet. Nou, het kan me niet schelen wat die idioot van een man doet of wat hij niet doet, maar als hij een geweer trekt en dat op een paar meisjes richt, gaan wij samen een hartig woordje met elkaar spreken, want we weten allebei dat Eddie maar op één manier kan weten waar wij vandaag waren en daar zit ik nu naar te kijken.’


    ‘Ik dacht alleen maar...’


    ‘Sharla, ik wil niet weten wat je alleen maar dacht. Het wordt tijd dat je gaat praten en ik wacht op je in de woonkamer.’


    Toen liet hij haar alleen en Jenn hoorde hem de keuken doorbenen. Hij kwam de woonkamer binnen met een gezicht dat wel uit steen gehouwen leek. Na een paar heel gespannen minuten van stilte voegde Sharla zich bij hen. Ze droeg haar werkschort met kleurvlekken erop en haar blik schoot als die van een voedsel zoekende vink de kamer rond. Die liet ze eerst op Jenn en toen op Becca rusten. Ze zei: ‘Het spijt me,’ en ze streek met haar handen over de voorkant van haar schort. ‘Het is geen slechte vent. Hij is alleen niet goed bij zijn hoofd. Vroeger wel. Maar toen... niet meer.’


    Jenn zag dat Becca haar ogen toekneep en scherp keek, alsof ze hier meer uit haalde dan er feitelijk werd gezegd. Becca wierp een snelle blik op Ivar en keek weer naar Sharla, en leek toen de lucht tussen hen in te lezen. Iedereen keek iedereen aan. Jenn vroeg zich af waar dit verdomme over ging. Ze dacht na over Sharla en Eddie. Ze wist dat ze werden verbonden door hun leven in die caravan aan de waterkant van Possession Point.


    Toen drong het plotseling tot haar door. Ze zei: ‘Mijn god. Het gaat over die olievlek, hè? Jij en Eddie zaten na die olievlek steeds maar in die caravan en Eddie had geen beschermend pak aan en na afloop waren er overal gassen en olie, toen is hij helemaal veranderd.’


    ‘Die verdomde olievlek,’ zei Ivar. ‘Daardoor veranderde alles voor iedereen in Possession Point.’


    Sharla haalde diep adem. ‘Niet voor iedereen,’ zei ze. ‘Alleen voor Eddie en mij. Wij waren degenen die veranderden.’ Ze ging op het puntje van de bank zitten, als een vrouw die zo overeind wilde springen om de heuvels in te vluchten. Maar er waren geen heuvels. Er was alleen maar het klif en voorbij het klif de afgrond naar Useless Bay.


    ‘Het is tijd,’ zei Ivar tegen haar. ‘Ik weet niet waar het over gaat, maar wat het ook is, het drijft een wig tussen ons, tussen jou en mij. Het is zover, Sharla.’


    ‘Ik heb de tuinbroekjes gevonden,’ zei Becca tegen haar. ‘Ze lagen in die hutkoffer in de kippenren.’


    ‘O god,’ zei Sharla. ‘Zij waren nog het enige... Hij zei dat hij alles had... en hij heeft alles gecontroleerd maar heeft die zeker over het hoofd gezien. Ze waren alles wat ik nog overhad.’


    ‘Waarvan?’ vroeg Jenn, bijna fluisterend, hoewel ze niet zeker wist of ze het antwoord wel wilde horen. ‘Wat je nog overhad waarvan?’


    ‘Er lag olie op het strand,’ zei Sharla.


    ‘Maar er was meer dan olie,’ mompelde Becca.


    Sharla boog haar hoofd. Haar stem klonk alsof ze de woorden met geweld naar buiten moest persen. ‘Er was een kind. Klein. Amper een peuter. Ze zat daar op het strand in de kou. Ze was naakt. Eddie vond haar, ze zat daar maar. Er was niemand in de buurt, ze was naakt en rilde in de nachtkou. Ze gaf geen kik. Het was alsof ze... alsof ze wachtte tot hij haar zou vinden. Hij heeft haar naar de caravan gebracht. Niemand die voor haar zorgde. Alleen Eddie en ik.’


    Niemand zei een woord. Jenn keek naar Ivar, van wie het gezicht ernstig stond. Ze keek naar Becca, zag dat die haar ogen dicht had en dat ze haar handen met gebalde vuisten op haar knieën had. Jenn wachtte tot er meer zou komen, hoewel ze ongeveer wel kon bedenken waar het verhaal naartoe ging: naar een periode waarin ze zonder buiten te komen in die caravan waren blijven zitten, maar nu met een reden om uit het zicht te blijven.


    Sharla zei: ‘Ik zag die baby en wist dat ze onze kans was. Ik zei: hoe is het mogelijk dat een baby helemaal alleen en naakt op dat strand zit, zonder ook maar een schrammetje? Ze had nog geen vlekje. De olie kroop uit het water het zand op en besmeurde alles, terwijl deze baby helemaal schoon was; er zat geen spatje op haar lichaam. Ik zei tegen Eddie dat ze ons door God was gezonden en Eddie sprak me niet tegen.’


    Ivar stond met een ruk op. Sharla deinsde terug. Even leek het alsof hij door de kamer op haar af zou stormen, maar in plaats daarvan liep hij naar het raam en keek over Useless Bay uit naar buiten. Hij stompte zachtjes met een vuist tegen het raam, maar zei niets. Becca keek naar hem en vormde met haar mond een verbaasde O.


    ‘Ik dacht dat we er wel iets van zouden horen,’ zei Sharla tegen Ivars rug. ‘Ik dacht dat we er iets over zouden lezen. Over een boot die ergens schipbreuk had geleden, dat iemand was verdronken, iets wat we in verband konden brengen met die baby, maar er gebeurde helemaal niets. Ik zei tegen Eddie: “Kunnen we haar niet houden totdat er in de krant een bericht verschijnt over een vermiste baby?” En hij zei geen nee en we wachtten en wachtten. Maar er kwam niets. Dus zei ik tegen Eddie: “Wie zou nou midden in de nacht een kind op het strand achterlaten? Wie zoiets doet, wil het kind niet en zal het alleen maar mishandelen als hij het terugkrijgt.” Je moet begrijpen dat ik haar wilde houden en ik wist dat ik voor haar kon zorgen en dat zei ik ook tegen Eddie.’


    ‘Lieve Here God,’ mompelde Ivar. Hij drukte zijn voorhoofd tegen het raam.


    ‘Eddie ging er in het begin in mee, want ik was... Weet je, ik was gek op dat kind. Niemand zou ooit toestaan dat er bij ons in de caravan een baby kwam wonen, snap je. Maar nu had God ons er een gegeven. Alleen besloot Eddie dat het niet goed voor haar was; dat het geen goede plek was om een klein kind te hebben, dus nam hij haar mee. Daarna wachtte ik tot de sheriff zou komen en me zou vragen waarom ik het niet eerder had gemeld, maar hij kwam maar niet. En toen wachtte ik op een verhaal in de krant, dat de baby aan de autoriteiten was overgedragen of ergens anders was gevonden waar Eddie haar misschien had gebracht, maar er kwam geen verhaal. En toen... toen... Ik heb niet gevraagd waar hij haar naartoe had gebracht. Ik was te bang om erachter te komen wat hij had gedaan.’


    Jenn voelde elke druppel bloed uit haar gezicht wegtrekken, toen ze de stukjes in elkaar paste. De baby en dat kistje op Eddie Beddoes boot. Dat kistje dat zo weinig woog dat wat er ook inzat, het geen mooie schat van goud en juwelen was. Het was iets verschrikkelijks en iets angstaanjagends, en Eddie Beddoe had er wanhopig graag de hand op willen leggen en was nu net zo wanhopig om er weer vanaf te komen.


    ‘O, Sharla, meisje toch,’ hoorde Jenn Ivar zeggen.


    Sharla begon te huilen. ‘Ik vind het zo erg,’ zei ze.
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    Weer terug in de truck rommelde Becca door haar spullen. Ze had de aud-box gevonden. Maar het ging er niet zozeer om dat ze geen fluisteringen meer wilde horen. Het ging er eerder om dat ze gebombardeerd was door fluisteringen sinds Eddie Beddoe hen in de jachthaven van Langley had geconfronteerd.


    En toen was er in Hartsverlangen zo veel op haar afgekomen van zowel Ivar als Sharla – en dan had ze het nog niet over Jenn – dat haar hoofd er inmiddels van bonkte. Erger was het nog dat ze door het spervuur aan fluisteringen niet goed kon nadenken. Bovendien overlapten het verleden en heden van de fluisteringen elkaar. Ze moest iets doen om ze buiten te sluiten.


    Ze stopte het dopje in haar oor toen Jenn kortaf zei: ‘Wat krijgen we nou? Ongelooflijk dat je nu naar muziek luistert!’


    Dit vergde ten langen leste een snelle uitleg dat de aud-box was bedoeld om Becca te helpen bij een ‘gehoorprobleem’. Jenn accepteerde dit en zei: ‘Ik heb me altijd al afgevraagd waarom je nooit op je kop kreeg omdat je dat ding in had,’ en de zaak was afgedaan. Op dat moment zei Ivar: ‘Ik breng jullie naar huis. Er moeten nu dingen gedaan worden en geen van jullie beiden hoeft daar bij te zijn.’


    Jenn zei: ‘Uh... Is een van de dingen die gedaan moeten worden niet de sheriff bellen? We hebben nu wel een aardig idee waarom Eddie die kist wilde hebben, toch? Als je het mij vraagt, moet de sheriff weten wat erin zit en Eddie zal er wel voor zorgen dat hij dat nooit te zien krijgt.’


    Ivar keek naar haar en toen naar Becca. Hij zei: ‘Dat kan wel zijn, maar ik wil dat die man voor één keer in zijn miserabele rotleven een kans krijgt om de zaken recht te zetten.’


    ‘Hoe werkt dat dan?’


    ‘Dat hij uit eigen beweging die kist aan de sheriff overhandigt en de verdomde waarheid vertelt.’


    ‘Belandt hij dan niet in de gevangenis?’ vroeg Jenn. ‘Ik bedoel, volgens Sharla heeft hij een baby meegenomen. Daarna heeft hij zich van de baby ontdaan. Hoe gaat hij zich daar uit praten?’


    ‘Dat kan hij niet. Daarom wil ik jullie naar huis brengen, zodat ik hem kan overtuigen.’


    Becca zei: ‘Mooi niet. Als je hem in je eentje gaat opzoeken, kan niemand hem tegenhouden als hij gekke dingen gaat doen, Ivar. Maar wat moet hij doen als we met z’n drieën gaan? Iedereen in één keer neerschieten? Een van ons neerschieten terwijl er twee getuigen bij zijn? Hoe dan ook, er zaten niet eens kogels in zijn geweer.’


    Ivar wierp haar een blik toe, evenals Jenn. Jenn was degene die zei: ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Dat weet ik gewoon,’ zei ze, want wat kon ze anders zeggen zonder te verraden dat ze Eddies gedachten had gehoord?


    ‘O, nou voel ik me een verdomd stuk beter,’ merkte Jenn op.


    ‘O, ja?’ zei Becca, en tegen Ivar: ‘Het is echt in orde om ons mee te nemen. Waar is hij volgens jou naartoe gegaan? Hij wil van die kist af. Wat zou daarvoor de beste plek zijn?’


    Ivar dacht daarover na. Ten slotte zei hij: ‘Glendale. Ten noorden daarvan ligt een bos. Eddie heeft daar een hut. Als je die kist mee het bos achter zijn hut in neemt, dan is die zo verdwenen totdat hij besluit dat hij hem weer nodig heeft.’


    Hij reed met fikse vaart verder naar Glendale, koos de snelste route, die over de snelweg voerde en nam daarna Cultus Bay Road met aan weerskanten de velden en bossen.


    Toen reden ze de bossen in die dichter waren dan ooit en zich uitstrekten boven een diepe kloof in het landschap waar de Glendale-kreek naar Possession Point stroomde.


    Ze kwamen uit bij een kleine nederzetting, die bestond uit een oud en al lang geleden verlaten hotel; de skeletachtige restanten van een in het water uitstekende pier en een hoeveelheid verspreid staande, door wind en regen geteisterde huizen. Dit was geen idyllisch vakantieplekje, maar een taai oord dat niet via platgetreden paden bereikbaar was en voor het grootste deel vergeten.


    Ivar reed een soort zandpad op dat je gemakkelijk over het hoofd kon zien. Dat liep dwars door een smalle, donkere doorgang naar het bos, slechts gemarkeerd door een blauwe reflector en drie krakkemikkige brievenbussen die op gammele, dunne paaltjes stonden die daar in de grond waren geslagen.


    Ze passeerden een caravan van een meter of vier lang die was overwoekerd met elke boskruiper die je maar kon bedenken. Ze kwamen langs een hut waarnaast een oude Volkswagen op blokken stond. Ten slotte bereikten ze Eddie Beddoes terrein, dat slechts herkenbaar was door een ketting die voor de ingang hing, met daaraan een gebutst bordje met de tekst verboden toegang.


    De ketting had geen slot. Jenn sprong uit de truck en haalde de ketting weg. Ivar reed naar voren en ze klom weer aan boord. Hij reed zo’n driehonderd meter verder, tot het punt waar door de bomen heen nog net een rood, metalen dak zichtbaar was.


    Ivar parkeerde op de plek vanwaar je het dak kon zien. Hij zei tegen de meisjes dat ze een eind achter hem moesten blijven. Becca besloot dat dit het moment was om de oordop van de aud-box te verwijderen zodat ze het terrein goed kon voelen. Maar er was niets, behalve Ivars fragmentarische fluisteringen over de baby waar Sharla het over had gehad, evenals dat hij voorzichtig moest zijn en dat hij bezorgd was om hen. Daar liepen de fluisteringen van Jenn doorheen, die erop wezen dat ze vastbesloten was om het hoofd koel te houden.


    Eddie kon niet ver weg zijn. Zijn truck stond naast een kleine hut geparkeerd en daar liepen ze nu naartoe. Ze wierpen een blik naar binnen en Ivar raapte het geweer van de man op, dat op de vloer lag. Hij controleerde hem op kogels en toen keek hij Becca scherp aan. Hoe kon dat meisje dat nou weten stond op zijn voorhoofd geschreven, even duidelijk als de fluistering die ermee vergezeld ging. Ze knikte naar hem. Eddie had of al zijn munitie opgebruikt, toen hij in het wilde weg op het water had geschoten, in de hoop dat hij misschien Nera zou raken, of hij was naar de jachthaven gegaan met de bedoeling om ze af te schrikken en niet meer. In beide gevallen waren ze veilig, tenzij hij een ander wapen bij zich had.


    ‘Luister,’ zei Jenn zachtjes.


    Maar even hoorden ze niets anders dan de roep van een blauwe gaai, evenals de schrille kreet van een adelaar. Maar toen echode het geluid van metaal op metaal tegen de wanden van de met verf gevlekte hut. Het kwam vanaf de achterkant.


    Ivar wendde zich tot de meisjes. Hij zei: ‘Zorg dat ik er geen spijt van krijg dat ik jullie heb meegenomen. Blijf achter me. Deze man is van nature niet gevaarlijk, maar zijn geestesgesteldheid is er beroerd aan toe, dat hebben jullie al een keer meegemaakt. Begrepen?’


    Ze knikten. Becca zei: ‘Wij willen ook niet dat jij gewond raakt.’


    ‘Dat was ik ook niet van plan,’ antwoordde Ivar.


    Toen liepen ze samen naar de achterkant van de hut. Ze troffen Eddie Beddoe aan met een bijl. Met de steel ervan sloeg hij op het slot waarmee de metalen kist stevig dichtzat. Hij bevond zich op een open plek, maar rondom hem was het bos dat dichtbegroeid was met zowel bomen als struikgewas van varens, appeltjesblad, bosbessen en een wirwar van klimmers en kruipers. Becca zag dit alles en wist dat Ivar gelijk had gehad. Als Eddie van plan was om de inhoud van die kist in de bossen te verstoppen, zou niemand die ooit nog kunnen terugvinden.


    Bleef de vraag waarom hij de kist überhaupt open wilde maken in plaats van gewoon met een schep het bos in te stormen en hem te begraven. Becca keek om zich heen of ze een antwoord op deze vraag kon vinden en dat duurde niet lang. Eddie had in een rechthoekige kuil met stenen iets geconstrueerd wat een laaiend vuur zou worden, zodra hij er een lucifer bij zou houden. De stank van aanstekervloeistof hing zwaar in de lucht, voor het geval er nog enige twijfel aan bestond.


    Becca voelde dat Jenn haar bij de arm greep. ‘Hij gaat die baby verbranden!’ fluisterde ze fel. ‘Hij gaat haar botten verbranden!’


    ‘Hij gaat verdomme zeker íéts verbranden,’ zei Ivar terwijl hij de situatie in zich opnam. Met Eddies geweer bungelend aan zijn vinger stapte hij naar voren en zei: ‘Je zult een heter vuur nodig hebben dan de hel, Eddie. Wat heb je met die baby gedaan? Hoe is die baby gestorven?’


    Toen Eddie zich met een zwaai omdraaide, ging dat gepaard met wat krijgen we nou... dat kreng heeft verteld... had het moeten verstoppen... moet ervan af... maar dat was niet genoeg. Becca hoorde de fluisteringen alsof het voorwerpen waren die op de lucht klapten. Maar hij zei: ‘Waar heb je het verdomme over, Thorndyke?’


    ‘Heb je die baby verdronken? Heb je haar een klap op het hoofd gegeven? Heb je die baby in slaap gebracht, haar verzwaard en overboord gegooid?’


    Ivars woorden klonken hardvochtig, maar dat was niet het geval met zijn fluisteringen: had het moeten weten... had het moeten zien... geen zin om een daad van liefde als het zo eindigt, wat Becca niet helemaal begreep. Toch wilde ze wanhopig graag weten wat er zich nu precies tussen de mannen afspeelde, en ze vroeg zich af of er een mogelijkheid was... Eerder had ze Diana nodig gehad, Diana was de geleider van haar visioenen geweest, maar misschien... als zij – Becca – deze man aanraakte zoals Diana hem had aangeraakt... in deze meest wanhopige situatie die je maar kon bedenken...


    ‘Hier zit geen baby in,’ snauwde Eddie. ‘Denk je dat soms, Thorndyke? Heeft ze je dat verteld?’


    ‘Misschien heb je die baby op z’n hoofd laten vallen,’ zei Ivar. ‘Per ongeluk, en heb je dat nooit kunnen vertellen. Dus je propte dat kind in een kist en toen heb je die kist overboord gegooid.’


    ‘Ik zei je al dat dit geen baby is, dwaas. Als je iets anders denkt, mag je de politie bellen en die met handboeien en al hier laten komen.’


    ‘Ik geef je de kans om te doen wat goed is. Je moet de waarheid over dat kind vertellen zodat Sharla haar gemoedsrust terugkrijgt.’


    ‘Sharla, Sharla,’ spotte Eddie. Zoals hij het zei leek het wel een scheldwoord. ‘Jij wilde haar al vanaf het allereerste begin, hè? Nou, je hebt haar nu en ze is je gegund, en ik heb dít en als iemand hier iets rechtzet, dan is het wel hiermee. Hier en nu.’


    ‘Ben je nog van plan antwoord te geven op mijn vraag?’ vroeg Ivar. ‘Heb je die baby verborgen gehouden totdat je hem kon vermoorden? Is dat soms wat er is gebeurd toen je het kind wegnam? Je hebt dat arme kapotte lijfje in die kist gepropt en...’


    Eddie lachte zo uitzinnig dat Becca even dacht dat hij dronken was. Behalve dat zijn fluisteringen niet dronken waren en die van Ivar ook niet. Met Jenns fluisteringen er nog bij krioelde het ervan.


    Wat denkt hij wel niet... idiote dwaas... had naar huis moeten gaan want er gaat iets ergs... Iemand moet bellen... Laat dat maar gebeuren en het geeft niks... Sharla, Sharla... Wilde dat ik het had achtergelaten waar ik het had gevonden... de zeehond komt omdat... daar was ze naakt en mooi en... Becca raakte ervan in de war. Ze kon uit niets wat er gaande was wijs worden. Ze had heel sterk het gevoel dat ze Eddie Beddoe moest aanraken zoals Diana hem had aangeraakt, omdat dat de enige manier leek om duidelijkheid te krijgen.


    Ze deed aarzelend een stap naar voren. Ivar greep haar bij de arm. Hij zei: ‘Ik heb je gezegd dat je...’


    ‘Laat me nou maar. Alsjeblieft.’


    Wil niet verliezen... kan niet leven met... gestoord, dat waren de reacties van zowel Ivar als Jenn op dit idee. Maar ze haalde zachtjes Ivars hand van haar arm en deed nog een stap in Eddies richting.


    Eddie zei: ‘Je kunt nu maar het beste de sheriff bellen. Je kunt de telefoon binnen gebruiken. Hij vindt het vast fijn om helemaal hiernaartoe te komen en te zien wat ik van plan ben te verbranden. Doe dat maar. Ga je gang. Gebruik de verdomde telefoon want ik zie zo dat je een vrouw die sinds de dag dat ze geboren werd gestoord was, eerder gelooft dan mij.’


    Hij tilde de bijl weer op. Deze keer sloeg hij met het blad op de kist en tegen het slot. Toen viel het slot eraf en Eddie maakte de kist open. ‘Kom hier,’ zei hij tegen hen. ‘Als jullie dan zo nieuwsgierig zijn naar wat ik hier heb. Hier heb je je bergloon of wat je ook denkt dat het is. Hier is het.’


    Hij draaide de kist ondersteboven. Er tuimelde een harige huid van een heel kleine zeehond uit: een volledig vel dat er bijna uitzag als een kostuum, zo volmaakt was het en zo perfect was het bewaard gebleven.


    ‘Wat krijgen we verdomme...?’ zei Jenn.


    Ivar zei niets maar zijn gezicht was spookachtig bleek geworden.


    ‘Dit lag die nacht op het strand, stomkoppen die jullie zijn,’ zei Eddie. ‘Dít is de baby waar Sharla zo’n toestand van maakte. Snappen jullie dat? Dit is die verdomde baby die ze had opgevuld, maniak die ze is, en waarmee ze als een idioot rondliep totdat ik hem van haar afpakte.’


    ‘Wat bedoel je eigenlijk te zeggen?’ zei Jenn op hoge toon. ‘Beweer je dat Sharla een zeehond heeft gevild... als een doodgeknuppelde zeehond in Newfoundland of zoiets?’


    ‘Natuurlijk niet, want er wás verdomme geen zeehond. Er was verdomme niets. Alleen dit was er en het zat onder de olie, en dwaas die ik was, ik dacht dat ik het kon schoonmaken en misschien verkopen of zo, maar wat doet Sharla? Ze loopt ermee rond alsof het een of ander huisdier was, alsof het een kínd was, in godsnaam, zeg, als een baby in een dekentje, totdat ik het uiteindelijk van haar heb afgepakt en overboord heb gegooid.’


    Maar er was zo veel meer, en Becca hoorde alles. Sharla zei... gekker en gekker... iemand is ergens en we moeten zien te vinden... had haar moeten neerschieten toen het kon... Pap zei het tegen me en ik weet nog... mijn vrouw en niet de jouwe nooit de jouwe... Dit heb ik haar aangedaan... hen beiden en nu... Dat alles was in de lucht om haar heen met elkaar in gevecht, waar Becca uit opmaakte dat de waarheid binnen handbereik was, maar nog niet helemaal duidelijk. Ze waren er nog niet en niemand geloofde op dat moment wat de ander zei. Maar ze waren allemaal dichter naar Eddie toe gelopen. Als hij wat kalmer werd, kon ze het wel wagen om hem aan te raken.


    Ze zei: ‘Mag ik het zien? Waarom zou je het willen verbranden?’


    ‘Omdat dit de vloek van mijn hele verdomde leven is.’ Het gevaar sloeg van de man af, maar Becca deed nog een stap dichterbij en ging naast hem staan terwijl Ivar en Jenn naar het zeehondenvel op de grond keken.


    Ze legde haar hand op Eddies arm. Ze voelde zijn spieren, zo gespannen als telefoondraden. Ze voelde die wanhopige waanzin die voortkomt uit schuldgevoel, en die sijpelde zelfs uit hem toen ze in een flits slechts een glimp van een klein kind op het strand opving, en in de handen van dat kind ditzelfde zeehondenvel, waar het kind steeds maar overheen streek alsof het de enige troost was die ze had.


    Ze zei: ‘Nee. Die baby was er wel. Sharla heeft niet gelogen.’


    Eddie trok zich woedend van haar los. ‘Jij bent al net zo gestoord als zij.’


    ‘Die nacht op het strand. De nacht van de olievlek. Toen was er een baby op het strand.’


    ‘O, jij weet niet...’


    Jenn maakte een geluid: half het mauwen van een jong katje, en half een hijgen van angst. ‘De tijdsvolgorde,’ zei ze terwijl ze naar Becca keek. ‘De volgorde klopt niet.’


    ‘Welke volgorde?’ vroeg Ivar haar.


    ‘Mijn vader zei... Het is de boot, Jenn. Het gaat om de boot op de zeebodem.’


    ‘Alsof jij iets zinnigs te melden hebt, meid,’ sneerde Eddie.


    ‘Waar had je die boot vandaan?’ vroeg Jenn op eisende toon. ‘Hoe ben je eigenlijk aan die boot gekomen? Mijn vader zei dat je hem... dat je hem opeens had om er een visbusiness mee op te zetten. Maar hij heeft nooit verteld hoe je eraan gekomen bent, want dat wist hij niet. Maar boten kosten duizenden dollars en vóór die olievlek had je geen boot. Je had nooit geld voor een boot kunnen hebben − waarom zou je anders in die caravan hebben gewoond – dus waar is die boot vandaan gekomen? Hoe kwam je aan die boot?’


    ‘Nera,’ zei Becca. Want het paste allemaal keurig in elkaar. ‘Nera weet het, hè? En daarom moet Nera sterven.’


    ‘Die verdomde zeehond,’ was Eddies reactie. Hij gooide de bijl opzij. Hij schopte de metalen kist opzij. Het zeehondenvel raakte hij met geen vinger aan.
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    ‘Dus dit wilde ze al die tijd. Ze wilde dat vel. Daarom was ze bij de boot. En daarom komt ze elk jaar terug naar Whidbey.’


    Jenn hoorde dit aan en hield haar hoofd schuin terwijl ze naar Becca keek. Ze zaten in Ivars truck en reden van Glendale weg met Eddie Beddoe achter hen aan. Ivar had hem geen keus gegeven. Het was met hem meekomen of aan de sheriff vertellen hoe hij aan een boot was gekomen, terwijl hij geen cent te makken had.


    Bij dat voorstel had Eddie spottend gezegd: ‘Denk je dat het de sheriff iets kan schelen hoe ik aan een boot ben gekomen die bijna twintig jaar onder water heeft gelegen?’


    Ivar had geantwoord: ‘Volgens mij raakt hij wel geïnteresseerd als hij eenmaal met Sharla heeft gesproken. En dat kun je alleen maar voorkomen door de zaken helemaal af te maken.’


    ‘Wat had je dan in gedachten?’


    ‘Iets waar je jarenlang bang voor bent geweest.’ Ivar had Eddie Beddoe lang en streng aangekeken toen hij dit zei, alsof hij in een geheime taal communiceerde. Jenn had naar Becca gekeken om te zien of zij dat idee ook had. Becca’s blik sprong voortdurend van de ene naar de andere man.


    Wat Ivar in gedachten had, bleek in Possession Point te zijn. Toen ze daar aankwamen, was het laat in de middag. De schaduwen van het bos boven de Point waren diep; de bomen wierpen lange spelonken van duisternis over de weg. Een lichte bries beroerde de jonge elzen- en populierbladeren; een voorbode van een straffere wind die zou opsteken zodra de nacht inviel.


    Jenn had de hele weg geprobeerd bij te houden wat er gaande was. Becca leek voortdurend sprongen te maken in haar begrip van de hele situatie, waar die hele toestand met Nera die op dat zeehondenvel uit was, er een van was. Ze snapte er niets van waarom een zeehond het vel van een andere zeehond wilde hebben. Ze bleef hiermee worstelen in haar hoofd. Ten slotte richtte Becca zich tot haar.


    Ze zei, alsof ze Jenns verwarring kon lezen: ‘Het gaat om die olievlek. Wanneer was die, Jenn? In welke tijd van het jaar? Ik durf er alles onder te verwedden dat het precies dezelfde tijd van het jaar was dat Nera altijd opduikt.’


    Ivar wierp een blik op Becca. Hij keek van haar naar Jenn. De uitdrukking op zijn gezicht gaf aan dat Becca gelijk had.


    ‘Ze heeft die nacht vast alles vanaf het water gezien,’ mompelde Becca. ‘Ze moet erbij zijn geweest. Ze moet het hebben gadegeslagen.’


    ‘Maar Eddie zei dat hij dat vel niet meteen heeft weggedaan. Dus wat heeft zij dan gedaan? Gewacht tot ze zag dat hij dat vel in een kist stopte? Waarom? Dat slaat gewoon nergens op. Bovendien snap ik niet waarom je denkt dat er echt een baby was.’


    ‘Volgens mij duurt het niet lang meer of we zullen alles ontdekken,’ zei Becca tegen haar.


    Ivar keek haar aan en fronste zijn wenkbrauwen. Hij leek zich zorgen te maken over hoe de zaken zich zouden ontwikkelen.


    En het bleek dat hij daar een goede reden voor had. Toen ze over het pad hobbelden dat naar Jenns ouderlijk huis leidde, viel Jenn onmiddellijk een aantal zaken op. De eilandtaxi van haar moeder stond er niet; de oude gezinsauto stond er ook niet, wat betekende dat haar vader de jongens ergens mee naartoe had genomen; en Chad Pedersons truck stond naast Annie Taylors Honda geparkeerd. Toen Ivar naast deze twee voertuigen stilhield, zagen ze allemaal meteen dat Chad en Annie op de aanlegsteiger stonden voor de boten die aas kwamen kopen.


    En Annie en Chad hadden aas bij zich, twee grote emmers vol. Ze gooiden levende haring in het water. En in dat water bewoog de gladde, zwarte kop van Nera. Ze zwom heen en weer, alsof ze tot een besluit probeerde te komen of ze hen voldoende vertrouwde om naar het voedsel toe te gaan.


    Als Chad of Annie erin slaagde om een haring dicht bij haar neer te laten komen, griste ze hem weg. Maar ze leek op haar hoede voor hen te zijn, en dat was maar goed ook. Want op de wal, aan het eind van de steiger, lag op een meter afstand van het water een groot visnet.


    Daarnaast stond een stoel die Annie uit de caravan daar had neergezet. Daarop stond haar laptop met een heel scala aan spullen die Jenn niet thuis kon brengen. Maar ze bedacht dat het waarschijnlijk instrumenten waren waarmee ze haar monsters van de zeehond kon nemen. Potjes, buisjes en objectglaasjes voor bloed, weefsel en de rest, als de zeehond tenminste de schok zou overleven van in een net gevangen te worden en naar de kust te worden gesleept.


    Ivar zette zijn truck met een ruk stil en was in een oogwenk schreeuwend uitgestapt, nog voordat Eddie Beddoe achter hen stopte. ‘Ophouden, jullie!’ riep hij. Verderop in het water deinsde Nera terug.


    Annie draaide zich met een ruk om en gilde: ‘Ivar, blijf waar je bent. We doen haar geen pijn. Je schrikt haar af!’


    Ivar stormde op de steiger af. Hij schreeuwde: ‘Je weet verdomme niet wat je doet. Die zeehond is gevaarlijk. Ze is altijd al gevaarlijk geweest. Ze is overal toe in staat. Ze heeft eerder aangevallen en dat zal ze weer doen.’


    ‘Hij weet het, hij weet het,’ mompelde Becca. ‘Hij heeft het van meet af aan geweten. Hij heeft het altijd geweten.’


    Jenn zei: ‘Hè?’ en draaide zich naar haar om. Ze zag Becca ineenkrimpen alsof iemand een handvol zand in haar gezicht had gegooid. Ze zag dat ze aan de oordop van haar aud-box prutste, maar ze deed hem niet in.


    ‘Ivar,’ zei Becca tegen haar. ‘Hij heeft het altijd van de zeehond geweten.’


    ‘Nou, duh. Hij doet nu wat hij al doet sinds ik geboren ben. Net als iedereen verder.’


    ‘Maar niet om dezelfde reden.’


    Jenn zag dat haar vriendin helemaal gefocust was op Ivar en ze draaide zich om om te zien wat er gebeurde. Ivar stond op de steiger te schreeuwen en met zijn armen te zwaaien. Nera had zich tot op een afstandje teruggetrokken. Annie gilde: ‘Laat hem ophouden, in godsnaam. We hadden haar bijna.’


    Kennelijk was dit een aanwijzing voor Chad. Hij stormde op Ivar af terwijl Ivar naar de zeehond schreeuwde: ‘Achteruit! Ga weg! Hoepel op!’


    Daarop begon Nera te blaffen. Het was een hard geluid en het weerkaatste stuiterend tegen het klif. Bij wijze van antwoord begonnen de meeuwen te krijsen. En toen Chad bij Ivar was aangekomen, stond plotseling Eddie Beddoe tussen hen in en sneed hem de pas af.


    ‘Houd dat verdomde beest bij me uit de buurt!’ schreeuwde Eddie. ‘Ik doe wat gedaan moet worden, Thorndyke, maar zorg dat je haar uit de buurt houdt.’


    ‘Wat gaat hij...’ Maar Jenn onderbrak zichzelf toen ze zag wat hij in zijn handen had. Het was het metalen kistje van zijn boot. De bovenkant was open. Ze kon het zeehondenvel erin zien liggen.


    Maar in tegenstelling tot de anderen liep hij niet naar de steiger. In plaats daarvan liep hij naar een groot stuk drijfhout: een van de talloze planken die langs de waterkant lagen. Deze lag een eind verderop op het strand, ver weg van iedereen. Toen hij zich daarheen een weg baande, volgde Nera hem in het water.


    ‘Hou hem tegen! Chad, hou hem tegen!’ riep Annie uit.


    ‘Je raakt die zeehond niet aan!’ schreeuwde Ivar naar Eddie Beddoe.


    ‘Zie ik eruit alsof ik ook maar in de buurt van dat ding wil komen?’ schreeuwde Eddie terug.


    ‘Chad! Alsjeblieft!’


    En Nera blafte als een uitzinnige.


    Chad sprong van de steiger en ging achter Eddie aan. Jenn en Becca keken elkaar aan, knikten tegelijk en gingen achter Chad aan. Ivar liep de steiger af en schreeuwde: ‘Je weet verdomd goed wat ze wil, Eddie. Jij weet waarom ze hier is. Geef haar dat vel en doe het nu.’


    Terwijl Chad naar het strand stormde, denderde Annie de steiger af. Ze gilde: ‘Pak het net, het net!’ en Chad draaide zich om om het weg te grissen.


    Hierdoor kregen ze allemaal de kans die ze nodig hadden. Ivar greep Annie beet toen ze zich langs hem wilde dringen. Becca en Jenn vloerden Chad. Eddie baande zich een weg naar het stuk drijfhout. Hij legde het kleine vel erbovenop.


    Vanuit het water keek Nera toe hoe hij dat deed. Ze zwom heen en weer en blafte en blafte maar. Ze keek van het zeehondenvel naar Eddie en naar de mensen op het strand. En ze bleef maar blaffen.


    ‘Laat me los!’ krijste Annie. ‘Het is zo gebeurd. Ik doe haar geen pijn. Ik zweer het. Bij mij is ze veilig.’


    ‘Je hebt nooit ook maar enig benul gehad van wat je aan het doen bent,’ gromde Ivar. ‘Ik heb geprobeerd het je te vertellen, maar je dacht maar aan één ding.’


    ‘Baby,’ mompelde Becca, en Jenn hoorde dat. Chad stribbelde niet meer tegen, maar zij en het andere meisje hielden hem evengoed stevig vast. Aan Becca’s gezicht was echter te zien dat ze compleet ergens anders was. Ze mompelde nogmaals: ‘Er was een baby, alleen was het een zeehond. Het was altijd al een zeehond en ik begrijp niet hoe dat kan. Want hij zegt de zeehond, de zeehondenbaby uit de zeehond, en wat betekent dat?’


    ‘Wíé zegt dat?’ vroeg Jenn dwingend.


    Annie was nu met Ivar aan het vechten en gilde: ‘Dit is mijn carrière! Laat me los. Laat me lós! Ik heb het recht om...’


    ‘Je hebt helemaal nergens recht op,’ zei Ivar tegen haar. Hij hield haar vast. Hij begon haar van het water weg te leiden. Hij schreeuwde naar Jenn en Becca: ‘We moeten ze allebei naar de caravan meenemen. Hoor je me, Becks? We moeten daar naar binnen, de gordijnen dichtdoen en binnen blijven.’


    ‘Nee!’ De kreet van Annie was schril.


    Hij was zo schril dat Jenn ervan schrok. Ze verloor haar greep op Chad. Hij stormde naar Ivar. Eddie rende ook naar Ivar. In het water blafte en blafte de zeehond maar. Becca mompelde: ‘Eddie. Hij weet ook alles.’


    Voor Jenn was de wereld waanzinnig geworden.


    En toen ging de caravandeur open.


    Cilla kwam naar buiten.

  


  
    Cilla’s wereld


    Voor dit moment heb ik geleefd. Ik wist dat niet, want tot dit moment is de wereld een angstaanjagende plek geweest.


    Zelfs nu ben ik nergens zeker van, want mensen schreeuwen, het water in de Passage klotst tegen de kiezels op de kant en in het water is een zeehond aan het blaffen. Dat is iets wat ik eindelijk herken. Dat is uiteindelijk iets waar ik wel zeker van ben. Maar ik weet niet waarom.


    Ik slaap als de chaos buiten de caravan begint. Ik ben erg verzwakt door mijn ziekte, maar terwijl ik in de caravan luister, weet ik dat ik van plan ben om te zien wat er aan de andere kant van de krakkemikkige wanden gebeurt. Toen ik het zag, wist ik wat ik moest begrijpen. En nu besef ik dat zodra ik merkte dat ik alleen was en de mammie en pappie weg waren, elk moment hierop gericht was.


    Ik ben Cilla. Ik ben achttien jaar. Ik ben een meisje dat niet kan praten maar wel kan horen. Ik doe wat me gezegd wordt als mensen goed voor me zijn. Zo is het altijd geweest.


    Voorbij de wanden van de caravan zie ik de vrouw die voor me heeft gezorgd. Ik zie het meisje dat me heeft gevonden. Een stukje verderop zie ik een man van een stuk drijfhout vandaan lopen zo groot als een orka, en hij heeft een gezicht dat ik nooit van mijn leven dacht terug te zien. Het is een gezicht dat in mijn herinneringen begraven lag, maar nu ik het zie, komen de herinneringen terug. Ik weet dat hij me in zijn armen tilde. Ik weet nog dat ik over zijn schouder de nacht en het diepe, zwarte water zag.


    En daar is hij; hij loopt van dat orka-drijfhout weg. Hij heeft iets op het hout gelegd. Het is bobbelig en misvormd, maar ik word ernaartoe getrokken. Dus stap ik uit de caravan de avondlucht in.


    De mensen deinzen voor me terug. De vrouw die voor me heeft gezorgd roept iets, maar ik hoor haar nu slechts vaag. Een oude man naast haar roept ook. Ik kijk naar hen beiden en wend mijn blik dan af.


    Ik loop langs hen allemaal. Ik ga naar het drijfhout en naar wat erop ligt.
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    De zwarte zeehond in het water zwom behoedzaam Cilla’s kant op. Op het strand zei niemand een woord hoewel hun fluisteringen zo luid in de lucht met elkaar in botsing kwamen dat Becca ze niet kon onderscheiden. In plaats daarvan keek ze naar Cilla, die bij het drijfhout was aangekomen waarop Eddie Beddoe het kleine zeehondenvel had gelegd. Ze klom op het reusachtige stuk hout en bracht het zeehondenvel naar haar gezicht. Een paar meter vanaf de kust was Nera heen en weer aan het zwemmen.


    ‘Ze wil het strand op komen,’ zei Becca.


    ‘Nou, dat mag ze verdomme niet,’ antwoordde Ivar op felle toon. Hij was zo verbaasd geweest toen Cilla uit de caravan tevoorschijn kwam dat hij Annie Taylor losliet. Ze rende naar de steiger voor de aasemmer, alsof ze de zwarte zeehond opnieuw naar de kant wilde lokken. Ze gooide een paar haringen naar haar toe, maar Nera sloeg er geen acht op. Ze sloeg ook geen acht op Chad, die zich uit de greep van Jenn en Becca had weten te bevrijden. Hij keek van de zeehond naar het meisje op het drijfhout, terwijl Nera heen en weer zwom, het meisje in het oog hield en zwom.


    Cilla begroef haar gezicht in het zeehondenvel. Het vel was zo zwart als de naderende nacht, maar niet, zag Becca, door de olie van lang geleden die in Possession Sound was gelekt. Het was even zwart als Nera, en het vertelde het ware verhaal over Nera’s jaarlijkse terugkeer naar Whidbey.


    ‘Het was van haar,’ mompelde Becca. ‘Daarom bleef ze maar terugkomen. Het was van háár.’


    ‘Het vel? Van Nera?’ vroeg Jenn. ‘Maar Squat en ik hebben ontdekt... Die zeehond schudt haar vel niet af, Becca.’


    ‘Niet van haarzelf. Niet van Nera. Het vel was van de baby.’


    ‘Wat bedoel je verdomme...?’


    Becca keek naar Ivar en concentreerde zich intens. Tussen al het andere dat ze hoorde, klonk het antwoord op alle vragen die ze had gehad en die ze over Nera had gesteld. Ze hoorde dat als: niet hier blijf weg ga weg want dan zien ze het en als ze het weten... en daaruit begreep ze dat ze gelijk had gehad. Ivar Thorndyke had alles allang geweten wat er te weten viel over de gitzwarte zeehond.


    Cilla kwam overeind. Met het zwarte zeehondenvel in haar hand liep ze naar de waterkant. Nera kwam in het water dichterbij. Ze was nu in het ondiepe, op het punt waar ze niet meer onder water kon duiken.


    Annie bewoog zich voorzichtig over het strand naar haar toe. Dit is het... dit is het. Ze bleef aas gooien. Ze zei: ‘Chad? Chad! Help je me?’ maar Chad kon zijn blik niet van de zeehond afhouden.


    Cilla liep naar het dier toe. De zeehond kwam naar haar toe.


    ‘Nee,’ zei Ivar terwijl de zeehond dichterbij kwam. Als het hier gebeurt en nu is er geen bescherming... ‘Nee. Nee!’ Hij schoot op Annie af terwijl de zeehond vanuit het water naar Cilla keek en toen naar Chad daar vlakbij. En daarna naar Annie, die luchtig haring haar kant op gooide, zich had gebukt en het visnet had opgeraapt en een scalpel had gegrepen dat glansde in het wegstervende licht van de dag.


    ‘Nee!’ zei Ivar... Zo mag het niet eindigen...


    Chad kwam eindelijk in beweging, sneed Ivar de pas af, hield hem tegen. De zeehond kwam in het water dichterbij, Possession Sound was nu amper een paar centimeter diep.


    Cilla liep naar het dier toe.


    ‘Hou haar tegen!’ riep Ivar uit.


    ‘Chad,’ zei Annie, ‘hou hem daar.’ Ze zette de aasemmer neer. Ze pakte het net met beide handen vast. Ze liep naar de zeehond terwijl de zeehond Cilla in de gaten hield die naar haar toe kwam.


    ‘In godsnaam, hou haar tegen,’ zei Ivar. ‘Becca, Jenn, ze mag niet in de buurt komen!’


    ‘Kom mee,’ mompelde Jenn en ze stormde tegelijk met Becca op Annie af. Maar op dat moment beende Eddie Beddoe langs hen het zand over. Hij kwam van achter de caravan waar hij zich had teruggetrokken. Hij had zijn geweer bij zich.


    ‘Je hebt nu lang genoeg je neus overal in gestoken,’ zei hij tegen Annie. Hij greep met zijn vrije hand het net, wrong het uit haar handen en gooide het opzij. Ze schreeuwde het uit. Hij richtte zijn geweer op haar en snauwde: ‘Als je in de buurt van dat dier komt, krijg je met mij te maken. En dat is voor geen van ons beiden aangenaam.’


    ‘De Heer zij geloofd,’ zei Ivar.


    ‘De Heer heeft hier niets mee te maken, Ivar,’ zei Eddie. ‘En jij weet dat net zo goed als ik. Nou, allemaal achteruit, jullie. Wegwezen. Ophoepelen. Jij eerst, miss wetenschappelijk genie. En mister Amerika daar? Laat Thorndyke los. Als iemand hem een pak rammel geeft, dan ben ik dat. Nou, allemaal achteruit.’


    Ze hadden geen keus. Vier van hen wisten dat het geweer niet geladen was. Maar Annie en Chad hoorden daar niet bij. Ze bewogen zich van de waterkant af en keken toe hoe Nera ten slotte haar weg naar het zand had gevonden. Het was gaan schemeren en wat er toen gebeurde was alsof het zo uit een droom kwam.


    De gitzwarte zeehond stapte uit haar vel. Zo eenvoudig ging dat. Ze kwam als vrouw tevoorschijn, bleker dan bleek, poedelnaakt. Ze had lang zwart haar dat tot op haar knieën viel en ze hield het zeehondenvel in haar handen als was het een cape en niet wat het werkelijk was, namelijk het bewijs van haar identiteit.


    ‘O. Mijn. God,’ mompelde Jenn. ‘Wat ís dit in godsnaam? Waar zíjn we in godsnaam?’


    ‘Een selkie,’ zei Ivar Thorndyke. ‘En jij bent waar je altijd al was, op Whidbey.’


    ‘Een wat? Wát is ze?’


    ‘Een selkie,’ zei hij. ‘Mens en zeehond in één. Land en zee in één, vanwege haar vel.’


    ‘Je hebt het altijd geweten,’ zei Becca tegen hem. ‘En Eddie ook.’


    


    Cilla en Nera liepen naar elkaar toe. Cilla gaf de vrouw het babyvel dat ze vasthield. Nera keek naar het vel en toen naar het meisje, en ze drapeerde het vel om Cilla’s schouders. Nera raakte Cilla’s gezicht aan. Cilla dat van haar.


    Jenn fluisterde: ‘Cilla was de baby! Die Eddie die nacht op het strand vond. Dat is haar vel, hè? Nera kwam steeds terug voor háár.’


    Becca hoorde dit wel maar keek naar Ivar. Te laat lieve vrouw... De woorden waren zo duidelijk, en terwijl ze die hoorde, ving ze een glimp op van een visioen, hoewel ze niet wist of het visioen van Ivar afkwam of dat het slechts haar eigen verbeelding was. Daarin kwam ’snachts een vrouw uit het water, een prachtige vrouw met lang zwart haar, een vrouw die Ivar vanaf de waterkant zag.


    ‘Het is te laat,’ zei Ivar hardop.


    ‘Waarvoor?’ vroeg Jenn.


    ‘Voor wat ze beiden willen.’


    Becca keek naar Nera en Cilla die in elkaars armen stonden en ten slotte begreep ze het. ‘Ze heeft gewoon altijd voor haar kleine meisje willen zorgen,’ mompelde Becca. Dat wilden de meeste moeders tenslotte. Haar eigen moeder wilde ook niets liever.


    Terwijl ze toekeken, gaf Nera het zeehondenvel waar ze uit was gestapt toen ze het water uitkwam, aan Cilla. Cilla stapte op haar beurt met zoveel gemak in het vel, dat het leek alsof het van haarzelf was. Even was ze Cilla op het strand, het meisje dat niet kon praten. Toen werd ze het evenbeeld van haar moeder aan de waterkant en dook ze als zeehond het water in. Daarna was ze weg.


    De vrouw met het donkere haar keek haar na, terwijl ze het babyvel tegen haar boezem geklemd hield. Toen liep ze zelf het water in. Ze dook snel en diep naar daar waar het water het koudst was, waar ze, onbeschermd nu tegen zijn felle, ijskoude aanraking, snel zou sterven.


    


    Na afloop was het stil op het strand. De gedachten waren er wel en Becca ving ze als fragmenten op, maar ze probeerde er geen acht op te slaan. Ze wilde voor deze keer eens alleen zijn met haar eigen fluisteringen. Ze wilde nadenken over wat ze had gehoord, zowel tijdens de gesprekken als in de fluisteringen, en over wat ze op het strand had gezien.


    Uit wat er was gebeurd, begreep ze dat Eddie Beddoe lang geleden de transformatie van vrouw naar zeehond had gezien, in de nacht van de olievlek. Dat was tenslotte de enige mogelijkheid die overbleef. Nera en haar jong waren door de olie overvallen, maar het jong kon niet overleven als de smurrie, die haar jonge vel zou vergiftigen, niet werd schoongemaakt. Dus had haar moeder haar naar de kust gebracht, waar ze beiden transformeerden. En Eddie was hen tegengekomen, een uitzinnige moeder die haar kind probeerde te redden op de enige manier die ze kende, maar zonder iets waarmee ze het vel van de rommel kon ontdoen. Hij had in het donker met een lantaarn op haar geschenen en ze was instinctief weggevlucht voor het gevaar dat het licht vertegenwoordigde. Maar ze had het kind achtergelaten en hij had het kind opgepakt; had onmiddellijk geweten dat niets anders dan een volwassen zeehond ooit naar de baby die hij had gevonden zou komen zoeken. Hij had een kans gezien en die gegrepen. Maar wat was er toen gebeurd? vroeg Becca zich af.


    Ivar kwam met het antwoord. Hij zei tegen Eddie: ‘Sharla denkt dat jij die baby hebt vermoord. Maar dat heb je niet gedaan, hè? Je hebt haar verkocht of verhandeld, hè? Voor die verdomde boot.’


    ‘O, wat maakt het verdomme nou nog uit?’ vroeg Eddie. ‘Iedereen heeft wat hij wil. Behalve zij, natuurlijk.’


    Zíj was Annie, die verbijsterd naast haar instrumenten stond. Die waren nu nutteloos want het enige werktuig waar ze niet aan had gedacht, was de camera waarmee ze wellicht een verhaal had kunnen bewijzen dat alleen de vijf andere mensen op het strand zouden geloven. De vrouw was nu weg, het meisje was weg, en wat Annie Taylor ooit van hen had gewild, was ook weg.


    ‘Sharla heeft iets niet, en dat heeft ze van jou nodig,’ zei Ivar. ‘En dat gaat ze nu krijgen, Eddie. Kom mee.’


    ‘Ik ga niet...’


    ‘Wat jij gaat doen is je ex-vrouw de waarheid vertellen. Niet de waarheid over Nera, want wie zal ons geloven als het daarom gaat? Ik heb het over de waarheid over die baby. Je gaat Sharla bevrijden van haar verdriet door precies te vertellen wat je hebt gedaan. Het is tijd om hier een eind aan te maken, man. En dat weet je verdomd goed.’


    Eddie keek Ivar lange tijd aan, daarna keek hij naar Becca en vervolgens naar de anderen. ‘Kan mij het ook schelen,’ zei hij. ‘Er is al genoeg gedonder geweest rondom die verdomde olievlek en wat die op de kust heeft veroorzaakt.’


    ‘Je hebt net meegeholpen om het recht te zetten,’ zei Ivar. ‘Volgens mij is het nu tijd om met z’n allen verder te gaan.’


    Hij liep naar zijn truck. Becca liep achter hem aan. Voordat ze vertrok zei ze tegen Jenn: ‘Gaat het wel met je?’


    Jenn knikte. Ze hield haar blik op Annie gericht. ‘Maar niet met haar, geloof ik.’


    Becca volgde haar blik. Ze hoorde van iemand bedorven, maar ze wist niet of dat van Annie of van Chad kwam die over het zand naar haar toe liep. Annie zat op haar knieën bij haar nutteloze spullen, keek verbijsterd. Chad legde zijn hand op haar schouder en noemde haar naam. Ze schudde hem van zich af.


    ‘Te laat,’ zei ze.


    ‘Ja,’ zei hij instemmend.


    Voor hen beiden, dacht Becca. Maar misschien niet voor Sharla en Ivar. Misschien kwam hier toch nog iets goeds uit voort.
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    Toen Jenn het tijdens de selectiewedstrijden van het All Island-meisjesvoetbalteam verprutste, wist ze dat ze het alleen aan zichzelf te wijten had. De coach zei tegen haar: ‘Volgend jaar beter. Je moet harder werken in je schoolteam, in het plaatselijke amateurteam, dan maak je een goede kans. Je hebt de snelheid die we nodig hebben, maar je bent nog niet zo handig met passen... Dat is je doel. Ik wil je hier volgend jaar weer zien. Hé, kijk niet zo somber. Hoe oud ben je... vijftien? Alles is nog niet verloren.’


    Maar zo voelde het wel. Alles. Kapot. Door het afvoerputje. Ze zat op de verandatrap voor het huis van haar ouders en bereidde zich voor om hun te vertellen dat ze zichzelf door de plee had gespoeld. Ze staarde over het erf naar Annies caravan en wilde wel dat die de lucht in vloog, met Annie Taylor en al.


    Annie kwam tevoorschijn. Ze was de dag ervoor al begonnen om haar koffers te pakken voor haar terugreis naar Florida. Ze had haar spullen uitgezocht, dingen weggegooid en spullen naar de zilverkleurige Honda gezeuld. Zo te zien was ze bijna klaar en dat klopte ook. Ze liep naar Jenn toe en zei: ‘Zo. Vandaag ben ik weg.’


    Jenn keek haar aan. Ze was nog altijd op en top de trendy Annie: van haar rode stekeltjeshaar, tot haar afgeknipte gele broek, tot haar donkeroranje gelakte teennagels. Maar ze was niet meer dezelfde Annie die Jenn zo had bewonderd. Er was heel wat water onder de brug gegaan waarmee die Annie Taylor was weggespoeld.


    ‘Je ziet eruit zoals ik me voel,’ zei Annie. ‘Soms pakken dingen gewoon niet goed uit, denk ik.’


    ‘Zoiets ja,’ zei Jenn. ‘Waar ga je naartoe?’


    ‘Naar huis. Naar Beth.’


    ‘En Chad?’


    Annie schudde haar hoofd op een manier waaruit bleek: je snapt het nog steeds niet, hè meid? Door de uitdrukking op haar gezicht wilde Jenn haar wel een poeier verkopen, maar ze hield zich in en wachtte tot Annie antwoord gaf. Annie zei: ‘Jenn... Moet je horen, het was gewoon voor de lol.’


    ‘Ik dacht dat je... je weet wel.’


    ‘Lesbisch was? Dat ben ik ook. Min of meer. Meestal.’ Annie woelde met haar hand door haar haar. Dat bleef precies zoals het was, stekelig en stijlvol. ‘Op andere momenten maakt het niet uit, snap je dat dan niet? Hij is nog maar een knul.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Jij mag hem hebben, hoor. Als je dat wilt. Daar doet hij niet moeilijk over. Als je hem tenminste wilt. Wil je dat? Want vanaf de dag dat ik je tegenkwam heb ik een gevoel over je gehad.’


    Jenn stond abrupt op. ‘So long,’ zei ze, en ze liep naar de deur. ‘Ik zal mijn ouders zeggen dat je afscheid hebt genomen.’


    ‘Natuurlijk. Maar, Jenn...’


    Jenn draaide zich weer naar haar toe. Annie kneep haar ogen samen tegen de zon. Als ze zo keek, leek ze niet helemaal dezelfde. Op de een of andere manier leek ze onbetrouwbaar, doortrapt, dom.


    Annie zei: ‘Als je me ooit wilt bellen... om over dingen te praten waar je misschien nu nog niet aan toe bent...?’


    ‘Oké,’ zei Jenn. Alsof ze dat ooit zou doen, dacht ze. Ze ging het huis in en kwam niet meer tevoorschijn totdat Annie Taylor was weggereden.


    


    Haar ouders bleken het voetbalnieuws goed op te nemen. Haar moeder had het over Gods wil. Haar vader zei volgend jaar beter. Maar het scheen Jenn toe dat ze eigenlijk heel erg opgelucht waren dat ze zich geen zorgen hoefden te maken over het geld dat ze hadden moeten ophoesten voor haar voetbaluitrusting en de extra begeleiding die erbij kwamen kijken als ze lid werd van het All Island-team. Ze wilde hun vertellen dat dát nou precies de hele reden was waarom ze om te beginnen bij Annie Taylor betrokken was geraakt. Ze wist dat haar ouders nooit het geld zouden hebben dat ze voor dat team nodig had, dus ze hoopte door voor Annie te werken dat bij elkaar te sprokkelen. Maar niets was zo uitgepakt als ze had gepland.


    Becca zag dat anders. Ze zei: ‘Hé, je hebt mij. Een beste vriendin voor altijd, een bva.’


    ‘Ja,’ zei Jenn weinig enthousiast. ‘Wie had dat ooit gedacht?’ Ik en de dikzak, voegde ze er stilletjes aan toe.


    Becca kneep haar ogen samen. ‘Ik ben een hoop afgevallen,’ zei ze. En net toen Jenn op het punt stond beschuldigend te vragen of ze haar gedachten soms las, voegde Becca eraan toe: ‘Dat heeft het mij opgeleverd. Een vriendin, plus gewichtsverlies. Hartstikke cool.’


    ‘Ja, hoor,’ zei Jenn. ‘Wat ga jij trouwens doen?’


    Becca ging halverwege de lunch weg, nadat ze in recordtijd een hardgekookt ei en een zakje wortels soldaat had gemaakt. Becca zei tegen haar dat ze naar de bibliotheek ging. Toen Jenn vroeg waarom, zei ze dat het om de selkie ging, hoewel ze niet het woord ‘selkie’ gebruikte. Ze zei alleen zachtjes: ‘De zeehond.’ Ze zei dat Jenn best met haar mee mocht als ze dat wilde. Ze voegde eraan toe: ‘bva, weet je. We zijn onafscheidelijk.’


    Jenn sloeg haar ogen ten hemel maar liep achter Becca aan. Ze keek toe terwijl haar vriendin inlogde. Ze googelde ‘selkie’ en Jenn schoof er een stoel bij. Jenn zei: ‘Wat heeft het voor zin? Alsof ook maar iemand zou geloven wat wij hebben gezien.’


    ‘Dat weet ik wel,’ zei Becca. ‘Maar er is iets mee... Ik weet niet, maar heb jij niet het gevoel dat er op de een of andere manier een deel aan het verhaal ontbreekt?’


    ‘Zoals wat? Zoals het deel waar we ontdekken dat ze eigenlijk een of andere dame is die in de afgelopen achttien jaar in een zeehondenpak heeft rondgezwommen? Dat klinkt heel wat logischer dan... dan wat we hebben gezien.’


    ‘Waar kwam Cilla vandaan, Jenn? En hoe wist Cilla wat ze moest doen, zodra die dame het vel aan haar gaf?’


    ‘Waar denk je verdomme dat ze vandaan is gekomen? We hebben al geraden dat ze een selkiebaby is.’


    ‘Ja, dat weet ik. Maar...’ Becca volgde met haar vinger de tekst op het scherm. Toen klikte ze op een andere site. Daarna op een derde en een vierde. Jenn kon haar niet bijhouden en probeerde dat ook niet. In plaats daarvan leunde ze met haar rug tegen de computertafel, strekte haar benen voor zich uit en steunde op haar ellebogen. Ze merkte dat ze zich volkomen op haar gemak voelde bij dit meisje aan wie ze vanaf het moment dat ze haar ontmoette zo’n hekel had gehad. Was dat niet krankjorum? Misschien was inderdaad alles mogelijk.


    ‘Hier heb ik het,’ zei Becca.


    ‘Wat heb je?’


    ‘Hoe het in z’n werk gaat.’


    ‘Hoe wat in z’n werk gaat?’


    ‘Hoe selkies baby’s krijgen.’


    ‘Uh... Als je nog moet lezen hoe dieren jonkies krijgen, Becca, dan moet je een babbeltje gaan maken met Rhonda Mathieson. Zij kan je daar een heel college over geven. Evenals alle condooms die je nodig hebt voor het geval je het een en ander wilt uitproberen.’


    ‘Ik meen het. Moet je horen, dit is het verhaal. Hier staat dat ze aan land komen en paren met een man. Geen zeehond, Jenn. Geen andere selkie. Ze paren met een man.’ Ze keek Jenn met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Begrijp je wat dat betekent?’


    ‘Het kan absoluut niet betekenen dat ze iets voor Eddie Beddoe voelde.’


    ‘Niet Eddie Beddoe. Nee. Hij niet.’


    ‘Maar...?’ En toen Jenn terugdacht, begreep ze het zelf ook. ‘Bedoel je Ivar? Bedoel je dat Cilla zijn... zijn... wát van hem is? Zijn dochter. Zijn selkie-nageslacht?’


    Becca logde uit en zei: ‘Ik zou niet weten wie het anders kan zijn.’


    ‘Het verklaart zonder meer waarom hij Nera zo hardnekkig op een afstand wilde houden. Ik bedoel, je zei dat hij het al die tijd al moet hebben geweten, want waarom zou hij zich anders zo druk maken als mensen te dicht bij haar kwamen?’


    Becca knikte. ‘Maar het is wel verdrietig, vind je niet? Hij heeft waarschijnlijk nooit geweten dat de selkie een jong had gekregen en dat het van hem was.’


    ‘Verdikke,’ zei Jenn. Toen gaf ze zich een klap tegen haar voorhoofd. ‘Wat gaat er nu gebeuren met het Nera-festival van Langley? Dat is volgend weekend en het wordt een doffe ellende als ze dan niet komt opdagen.’


    ‘Zullen we gaan kijken?’ vroeg Becca aan haar.


    ‘Dat zou ik voor geen goud willen missen,’ zei Jenn en pas later realiseerde ze zich dat ze zonder erbij na te denken was ingegaan op Becca’s uitnodiging.
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    Derric was niet erg happig geweest om naar het Welkom-Terug-Nera-festival in Langley te gaan, maar hij had het Josh beloofd. Dus gingen ze erheen. Het was een zonnige dag en uiteindelijk klaarde zijn stemming aardig op door de algehele onzin van een feest in Langley. Kleurrijke stalletjes met kunst en nijverheid stonden aan weerskanten van First Street en Second Street; heliumballonnen vormden grote bogen boven de ingangen van het festival en boven elke doorgang die er was tussen de oude houten gebouwen; en zoals gebruikelijk liep er een aantal mensen rond in creatieve en compleet waanzinnige onderwaterkostuums.


    Josh vond dit alles prachtig. Hij was zo opgewonden dat Derric erom moest glimlachen. Nadat ze een zak popcorn hadden opgepeuzeld kwamen ze in de oude brandweerkazerne in Second Street terecht, waar nu een glasblazer in was gevestigd en waar ze hun eigen glazen Nera bliezen. Die van Josh leek op een banaanvormige slak. Die van Derric op een slang die een reusachtige rat aan het verteren was. Ze stonden er buiten op de stoep om te lachen, toen Derric aan de overkant van de straat Becca zag.


    Ze kwam net uit de chocoladewinkel, Sweet Mona’s. Ze was met Jenn McDaniels en een ouder stel dat hand in hand liep. De man droeg een bril met dikke brillenglazen en van onder zijn honkbalpet kwam een paardenstaart tevoorschijn. De vrouw die hem vergezelde droeg een spijkerbroek, laarzen en een vest met capuchon, waarvan ze ondanks het mooie weer de rits tot aan haar kin omhoog had getrokken. Ze leken met z’n allen op weg te zijn naar het dorpshuis van South Whidbey, waar een marimbaband aan het spelen was. Ze waren nog niet ver of iemand riep Jenns naam en Squat Cooper voegde zich bij hen. Hij knoopte een ernstig gesprek aan met Jenn.


    Ze luisterde met haar handen in de zij. Becca zei iets, eerst tegen Squat en toen tegen Jenn. Squat en Jenn liepen bij de anderen weg en het oudere paar vervolgde zijn weg naar het dorpshuis. Daardoor bleef Becca alleen achter en ze keek even om zich heen of ze iemand in de buurt kende.


    Haar blik ontmoette die van Derric. Toen zag Josh haar en die riep: ‘Moet je kijken! Derric en ik hebben net deze gemaakt! Welke is beter? Jij moet beslissen.’


    Ze liep de straat over naar hen toe. Ze stond voor hen en ving net een zonnestraal die op haar haar viel, waardoor dat glansde. Zijzelf leek ook te glanzen. Blij, dacht Derric. Ze ziet er echt gelukkig uit.


    ‘Oké, laat eens kijken,’ zei ze. Ze bekeek ze allebei terwijl ze nadenkend op haar lip zoog. Ze zei: ‘Nou... die van jou lijkt nog het meest realistisch, Josh, en die van Derric ziet er wat... artistieker uit, vermoed ik. Ik bedoel, ik heb nog nooit een gele slak in het echt gezien, maar...’


    ‘Het is Nera!’ riep Josh. ‘Het moet Nera voorstellen!’


    Ze zette grote ogen op achter haar dikke brillenglazen. Ze zei: ‘Oeps! Sorry! Nou, in dat geval lijkt die van jou absoluut het meest. Ik raakte in de war door de kleur, maar nu zie ik wat het moet voorstellen.’


    ‘We wilden niet dat ze zwart was.’


    ‘Jaaaa. Goeie beslissing. Geel is mooier, hè? Groen trouwens ook.’ Dit laatste zei ze tegen Derric en toen tegen Josh: ‘Is je omi in de buurt? Of Chloe?’


    ‘Zij zijn in Seawall Park. Daar gaan wij ook naartoe, want, weet je, over een paar minuten begint het met Nera. Ze duikt elk jaar op en wij willen haar zien!’


    Becca stak een hand uit en streek over zijn warrige bos haar. ‘Zou je verdrietig zijn als ze niet zou komen? Want dat zou best eens kunnen, weet je.’


    ‘O, ze komt zeker, hoor,’ zei hij zelfverzekerd. ‘Kom met ons mee, dan kun je het zelf zien.’


    Becca keek naar Derric. Hij voelde dat hij een beetje bloosde. Hij dacht eraan hoe graag hij met haar wilde praten, zoals ze vroeger met elkaar hadden gepraat. Hij wilde dat er een gelegenheid kwam om haar te zeggen wat hij moest zeggen, om het uit te leggen, haar...


    ‘Graag,’ zei ze vlug tegen Josh. ‘Maar je moet niet verdrietig zijn als ze niet op komt dagen. Zeehonden verhuizen soms. Net als mensen. Dat gebeurt aan de lopende band.’


    


    Toen Josh voor hen uit rende, pasten Derric en Becca hun pas aan elkaar aan. Derric merkte dat zijn hart wat sneller sloeg dan normaal. Hij keek naar Becca, maar ze keek om zich heen naar alle verschillende mensen die daar waren.


    Ze zei een beetje zenuwachtig: ‘Ik had niet gedacht dat het er zoveel waren.’


    Hij zei: ‘Mensen? Ze komen van het hele eiland. Ook uit de stad. Na de winter is dit de eerste keer dat de mensen weer even los kunnen gaan na de winter.’


    Ze glimlachte, waardoor er een mooie rij witte tanden te zien was. ‘Los in de Lente. Zo zouden ze dit moeten noemen. Niet Welkom-Terug-Nera.’


    ‘Ja. Niet slecht.’ Toen viel er niets meer te zeggen, leek wel. Maar dat was niet zo, alleen wist hij niet hoe hij het moest zeggen of waar hij moest beginnen.


    Voor hen uit wurmde Josh zich door de mensenmassa en hij riep achterom: ‘Kom op, jongens,’ en toen was hij uit het zicht verdwenen.


    Derric dacht dat Becca haar pas nu wel zou versnellen, maar dat deed ze niet. Ze bleef om zich heen kijken. Van links naar rechts, achterom en over de schouders van de menigte voor hen. Hij kreeg de indruk dat ze naar iemand op zoek was. Hij had wel een aardig idee wie dat was.


    Hij zei: ‘In Seawall Park,’ toen de muziek vanuit die kant naar hen toe zweefde. Het was zigeunerjazz op gitaar, begeleid door bas en mandoline. Seth Darrows trio vermaakte de menigte terwijl die op Nera wachtte.


    Becca wendde zich tot Derric. Ze veegde een verdwaalde, door de zon gekuste lok haar uit haar gezicht. Ze zei: ‘Ik was niet op zoek naar Seth.’


    Wie dan wel...? vroeg hij zich af, want het moest iemand zijn en hij was het zeker niet. In november was ze opgehouden met naar hem uit te kijken. Ze was min of meer voor hem gevlucht. Hij wist nog steeds niet waarom.


    Ze leek recht in zijn hart te kunnen kijken. Ze zei: ‘Derric... Is het daarom? Is dat wat er gebeurd is tussen ons? Ik begrijp het niet. Ik voelde me veilig bij jou.’


    Hij wendde zijn blik af, stopte zijn handen in de zakken van zijn spijkerbroek en trok zijn schouders op. ‘Niet veilig genoeg,’ zei hij.


    ‘Hè?’


    ‘Dat is wat er gebeurd is, Becca.’ Want toen ze iemand nodig had, was ze naar Seth Darrow gegaan en niet naar hem. En het was Seth Darrow, niet Derric, die haar geheimen in zijn hart meedroeg.


    Ze sperde haar grijze ogen open, alsof ze plotseling alles begreep. Ze zei: ‘O nee. Je dacht dat Seth belangrijker voor me was dan jij, hè? Omdat hij me afgelopen november heeft geholpen. Omdat hij een plek wist waar ik naartoe kon, toen ik uit het motel weg moest. En ik wilde je niet vertellen waar dat was, terwijl Seth het al die tijd wel wist en jij dacht dat dat betekende...’ Ze legde haar hand op zijn arm. Hij voelde haar warmte zoals hij die vanaf het begin had gevoeld: dat heel vreemd ogende meisje dat naar het eiland was gekomen en met hem had gepraat zoals niemand anders dat ooit kon.


    Om hen heen haastte de menigte zich naar het water en ze werden erdoor meegevoerd hoewel ze er opeens geen deel meer van uitmaakten. ‘Je vertrouwde hem wel terwijl je mij niet vertrouwde.’


    ‘Ik probeerde je te beschermen.’


    Hij schudde somber zijn hoofd. Hij voelde zich klein. Hij zei: ‘Zie ik eruit alsof ik bescherming nodig heb? Ik ben van een klif gevallen, Becca. Ik heb mijn been gebroken. Ik heb mijn hoofd gestoten. Betekent dat dan dat ik niet voor je kan zorgen als je die zorg nodig hebt?’


    ‘Nee,’ zei ze, even somber als hij zich voelde. ‘Nee.’


    ‘Waarom wil je dan niet...’


    Er rees een kreet op uit de menigte. De laatste muzieknoten klonken op en plotseling werden ze weer meegevoerd. Ze kwamen langs het oude, leegstaande café The Dog House en daalden af naar Seall Park eronder. Seth en zijn trio stonden te buigen voor het enthousiaste applaus terwijl de burgemeester van Langley een speciaal daarvoor gebouwd podium beklom. Hij droeg een hoge hoed met een knuffel in de vorm van een zwarte zeehond die als een dolfijn over de rand ervan leek te springen.


    Hij kreeg geen kans om ook maar een woord in de microfoon te zeggen. Iemand riep: ‘Kijk!’ en daar was de zwarte zeehond. Ze was op nog geen vijftig meter afstand van de kust waar een Zodiac-rubberboot dobberde met daarin twee zeehondenspotters die daar met vislekkernijen voor hun gast lagen te wachten, zoals elk jaar. Maar deze keer stopte Nera niet voor een traktatie. Ze tilde haar zwarte kop op en sloeg hen gade, maar ze blafte niet. In plaats daarvan zwom ze vijf keer om de Zodiac heen. Ze tilde nog één keer haar kop op. Toen dook ze en was ze verdwenen.


    ‘Ik denk dat dat een afscheid was,’ mompelde Becca.


    Derric dacht dat ook. Op de een of andere manier deed hem dat verdriet. Hij zei: ‘Dat was ík niet van plan.’


    ‘Wat?’ Becca wendde zich van het water af en toen haar blik die van hem ontmoette, zag hij een lichte blos op haar wangen.


    ‘Afscheid nemen. Van jou. Ik dacht dat ik dat wel wilde. Ik dacht dat ik dit niet nodig had... wat er tussen ons is, want ik weet echt niet hoe ik dat zou moeten noemen. Maar zonder jou, Becca...’ Hij streek met zijn hand over zijn haar en het kwam in hem op dat hij het weer wilde afscheren, dat hij weer wilde zijn zoals voorheen, uit Kampala en van Kampala. Alleen wilde hij nu de echte Derric zijn, geen imitatie, maar de jongen die een belofte had gedaan die hij niet was nagekomen. Hij zei: ‘Iemand heeft de brieven bij mijn vader afgegeven. Hij had ze gevonden; een of andere kunstenaar die de vulling van de zitzak nodig had. De rest heeft die man weten te ontdekken. Ik bedoel, hij is erachter gekomen van wie ze waren. Pap zag haar naam.’


    ‘Die van Rejoice?’


    ‘Hij denkt dat het iemand uit Kampala is. Ik bedoel, een vriendinnetje. Hij weet niet dat ze mijn zusje is.’


    Becca knikte, keek hem intens aan. ‘Wat ga je nu doen?’


    Hij krulde zijn lippen in een heel kort glimlachje. ‘Bedankt dat je het vraagt.’


    ‘Huh?’


    ‘In plaats van het me te vertellen. Vroeger zéí je altijd wat ik zou moeten doen.’


    ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Daar werk ik min of meer aan. Om dat niet meer te doen, bedoel ik.’


    ‘Mij ook. Het spijt mij ook. Al dat andere... Courtney en... en wat ook...’ Hij vroeg zich af of hij Becca daarover kon vertellen, vooral over wat hij over zichzelf had geleerd in die koortsachtige momenten dat hij met Courtney tussen de bomen verstopt zat. Hij had er met haar over gepraat. Hij had gezegd hoe in de war hij was geweest, hoe overhoop hij lag met zijn gevoelens, hoe erg hij het allemaal vond dat de dingen zo waren gelopen als ze waren gelopen, die veel te ver waren gegaan, maar zelfs toen...


    ‘Het is goed, het is al góéd,’ zei Becca en ze keek alsof ze haar oren wel wilde bedekken. Toen hij verder niets zei, leek ze zich te ontspannen. Ze zei: ‘Er zijn persoonlijke zaken, weet je? Jij en Rejoice is iets persoonlijks en daar zul je zelf iets mee moeten. Het is mijn zaak niet en dat snap ik nu wel. Alleen soms... Is het moeilijk, snap je? Te weten hoe je zaken moet inpassen. Dat is moeilijk, toch?’


    ‘Gedeeltelijk wel. Maar er zijn ook andere kanten.’ Hij aarzelde. Hij wist niet hoe hij dit moest zeggen, maar het was nu of nooit, dus hij ging door. ‘Ik wil jou weer in mijn leven inpassen, Becca. Ik wil dat nu doen.’


    Daarop glimlachte ze. Het was, bedacht hij, een stralende glimlach. Ze zei: ‘Dat wil ik ook. Echt waar. Net als jij.’


    Het was een enorme opluchting. Voor Derric leek het alsof hij thuiskwam. Hij had het gevoel alsof hij weer op een plek was waar hij altijd had thuisgehoord en toen hij haar naar zich toe trok om haar een kus te geven, begreep hij dat de eindbestemming de moeite waard was geweest om de reis ernaartoe te maken.
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    Jenn kon niet bedenken waar Squat Cooper met haar over wilde praten, maar ze ging toch met hem mee. Ze liepen naar het einde van Second Street, maar onderweg zei hij geen woord. Pas toen ze Cascade waren overgestoken en ze bij het bankje kwamen vanwaar ze uitzicht hadden op de verre, volmaakte piek van de Pilchuck-berg zei hij iets.


    Tegen die tijd was ze wat ongeduldig geworden. Toen ze nog bij Becca, Ivar en Sharla was geweest en hij haar was tegengekomen, had hij doodernstig gekeken. Hij zag eruit als iemand die op het punt stond aan te kondigen dat een van zijn ouders doodging of dat hij plotseling naar een andere staat ging verhuizen. Het bleek dat geen van beide het geval was. Hij wilde het hebben over wat hij ‘ons’ noemde.


    Hij begon met: ‘Ik snap niet wat er met jou aan de hand is.’


    Ze antwoordde met: ‘Huh?’


    Hij zei: ‘Kom op, Jenn. Je weet best waar ik het over heb. Ik bedoel...’ En toen werd zijn gezicht rood. ‘Ik bedoel, dat was jij toch, boven in mijn huis? Zonder shirt, beha en de rest?’


    Ze merkte dat ze het warm kreeg onder zijn blik. Oké, ze was naakt geweest en ze waren naar zijn slaapkamer gegaan, maar meer niet. De zaken waren in de verste verte niet in de buurt gekomen van waar dan ook. Zijn gore broer was beneden binnen komen stommelen en dat had er een einde aan gemaakt. Destijds was ze teleurgesteld geweest... of zoiets. Maar daarna was ze eerlijk gezegd opgelucht geweest. Ze hadden zich vliegensvlug weer aangekleed terwijl Dylan lawaaiig in de keukenkasten op zoek ging naar eten. Uit zijn ‘O man’ en hoe hij liep te schelden, bleek wel hoe gefrustreerd hij was.


    Squats frustratie was van een andere aard geweest. Hij had een indrukwekkende stijve gekregen en zelfs toen hij zijn spijkerbroek weer aan had, kon ze de bobbel zien zitten. Ze waren zijn slaapkamer uit geschoten en weer naar de studieruimte teruggegaan. Toen de weerzinwekkende Dylan zijn met acne bezaaide gezicht liet zien, zaten ze op de bank op de flatscreen-tv naar mtv te kijken.


    ‘Wauw!’ zei hij. ‘Ik wist niet dat jullie twee hier ook waren. Hoe gaat het broertje? Heb je deze lesbo al weten om te turnen?’


    ‘Hou je kop,’ zei Squat.


    ‘Goed idee,’ zei Jenn instemmend. En om dat kracht bij te zetten legde ze haar hand op Squats dij. Dylan zag wat ze deed en lachte.


    ‘Alsof dat me gaat overtuigen,’ zei hij tegen Jenn. ‘Ooit klaargekomen bij die oversekste roodharige chick?’


    Squat keek haar aan. Ze zei: ‘Ze heet Annie Taylor. En nee, Dylan, ondanks wat je kennelijk maar hardnekkig blijft denken, ik doe het niet met vrouwen.’


    ‘O, oké,’ zei hij. En toen tegen Squat: ‘Ik zeg je, Squatster, je verspilt je tijd. Hoe ver zijn jullie trouwens al gegaan? Wil wedden dat ze nog niks heeft uitgetrokken. Oké, misschien een tongzoen, maar dát is de grens, broertje.’


    ‘Wil je nou opsodemieteren en ons met rust laten?’ zei Squat. ‘Want ik zeg jou, Dylan, als je nu niet oprot...’


    ‘Ja. Zie maar,’ zei Dylan. ‘Maar kom niet bij mij uitjanken als er niks gebeurt, oké? Want dat staat je te wachten: niks, noppes en nada.’


    Squat maakte een beweging alsof hij wilde opstaan en zijn broer wilde aanvliegen, maar Dylan maakte dat hij uit de kamer wegkwam. Zijn deur sloeg dicht en hij zette muziek op. Harder dan hard. Het had weinig zin meer om naar mtv te kijken.


    Daarna hadden zich geen gelegenheden meer voorgedaan om alleen met Squat te zijn. Maar er was zo veel gebeurd – Cilla, Nera, dat hele selkiegedoe, het All Island-voetbalteam dat ze niet had weten te halen – dat ze eerlijk gezegd helemaal niet aan Squat had gedacht. Althans niet op de manier waarop hij over haar leek te denken. Jenn voelde zich daar akelig over, maar zo was het nu eenmaal.


    Ze zei: ‘O. Bij jou thuis, boven. Maar... We zijn toch vrienden? Ik dacht dat we vrienden waren.’


    ‘We zijn meer dan dat,’ zei hij. ‘Dat waren we althans. Je weet wel wat ik bedoel. Als Dylan die dag niet was opgedoken... We waren iets van plan.’ Zijn gezicht werd nog roder. Hij zag er zo blozend en zo aantrekkelijk uit dat Jenn haar armen wel om hem heen wilde slaan, alleen maar omdat hij zo’n leuke, fatsoenlijke jongen was, met zo’n goed hart, zo helemaal Squat. Maar ze begreep ook dat ze niet méér wilde dan haar armen om hem heen slaan. Al het andere... Dat was een beetje gekkigheid geweest. Daarmee had ze zichzelf willen overtuigen. Een verkenning, uitzoeken, ze moest weten of Annie Taylor en zelfs die walgelijke Dylan gelijk hadden over haar. Dat wist ze gewoon nog niet. Maar ze zat er dichtbij. Als ze zover was, zou ze de waarheid accepteren.


    Ze zei: ‘Ik denk... Ik denk eigenlijk niet dat ik dat echt van plan was. Ik bedoel, ik dacht van wel. En misschien had ik het ook wel gedaan, hoewel het een volslagen stomme zet zou zijn geweest.’


    ‘Je wordt bedankt,’ zei hij zuur.


    ‘Kom op, denk nou es na,’ zei ze tegen hem. ‘We zijn pas vijftien, hoor.’


    ‘En wat dan nog? Andere mensen...’


    ‘Ik weet het. Die hebben op hun twaalfde al seks. Dylan had waarschijnlijk op zijn negende al seks gehad als hij hem toen omhoog had kunnen krijgen. Maar jij en ik? Wij zijn niet zoals zij, Squat. En ook al waren we dat wel... het is gewoon dat... Ik weet het niet zeker.’


    Squat wierp een blik over zijn schouder naar haar. Hij zat voorovergebogen op de bank, zijn armen op zijn dijen. Hij keek even vol afkeer naar haar. Hij zei: ‘Dus hij had gelijk, hè?’


    ‘Wie?’


    ‘Dat weet je best. Hij had al die tijd al gelijk en alles was... Je wilde jezelf gewoon iets bewijzen, ten koste van mij.’


    ‘Zo was het niet!’ protesteerde ze. Ze sprong overeind en ging voor hem staan. ‘Hé, jij en ik zijn al sinds we vijf zijn vrienden. Wat denk je nou? Dat dat niets betekent?’


    ‘Je hebt me gebruikt.’


    ‘Alsof jij míj niet hebt gebruikt? Als ik jou heb gebruikt, is het andersom ook zo en dat weet je best. Jij begon ermee, niet ik. Ik wilde... Ik weet het niet. Ik wilde... sommige dingen snappen en jij was er gewoon. We maakten altijd grapjes met elkaar, hadden het over seks en liefde en huwelijk en over allerlei onzin, maar je wíst dat het een grap was en je kunt niet zeggen van niet. Jij hebt het als een soort sleutel gebruikt. Om een deur open te maken en ik was de deur. En toen die open was, bedacht ik dat er een kans was om... Om in een soort spiegel te kijken en die spiegel was jij.’


    Hij keek haar aan. Hij leunde tegen de rugleuning naar achteren en nam haar op. Hij zei: ‘Ik geloof niet dat ik je ooit zoveel achter elkaar heb horen zeggen.’


    ‘O nee? Nou, raak er maar aan gewend, want ik heb een hoop te melden.’


    Hij stootte een soort gniffel door zijn neus uit. ‘Zie maar,’ zei hij.


    ‘Wat bedoel je daar nou weer mee? Ik heb er een bloedhekel aan als mensen “zie maar” zeggen.’


    ‘Je zegt het zelf anders ook.’


    ‘Nu niet meer.’ Ze wachtte, hield een hand op haar heup, tikte met haar voet op het grind dat rondom de bank lag. ‘Nou, zie maar wát?’ zei ze op dwingende toon.


    Hij stond zuchtend op. ‘Wat jij wilt,’ zei hij. ‘We zijn sinds de kleuterschool vrienden. Het zou wel een beetje stom zijn om je nu te dumpen.’


    ‘Ja, maar wat voor soort vrienden, want we moeten wel eerlijk tegen elkaar zijn,’ zei ze.


    ‘Vrienden als... vrienden,’ zei hij.


    ‘En vind je dat oké?’


    Hij dacht over de vraag na. Hij keek over het water uit en toen weer naar haar. ‘Zolang je je T-shirt maar aanhoudt.’
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    Ze waren het er allemaal over eens dat het geheim van Nera een geheim moest blijven. Ze redeneerden dat dat niet al te moeilijk kon zijn. Niemand had Nera’s transformatie vastgelegd en niemand anders zou geloven dat zoiets mogelijk was. Het eiland Whidbey was een plek vol kunst, muziek, magie en mysterie, dat stond vast. Maar sommige dingen vergden een sprong verder in het mysterie dan de meeste mensen konden maken.


    Maar Becca wist wel beter. Er was één persoon op het eiland Whidbey die precies zou begrijpen wat er was gebeurd.


    Dus een paar dagen na het Welkom-Terug-Nera-festival zat ze met Diana Kinsale op haar veranda over Sandy Point uit te kijken. Daar vertelde ze Diana het verhaal, met alles erop en eraan, en ze eindigde met wat ze die avond in Possession Point had gezien.


    Diana leek helemaal niet verbaasd te zijn. Maar aan de andere kant, ze was een vrouw die al lang geleden het onbegrijpelijke had leren aanvaarden. Ze legde alleen maar een hand op Oscars kop en aaide die terwijl ze naar de rest van de honden keek die op de helling onder hen aan het dartelen en snuffelen waren. Ze zei: ‘Een selkie. Ik heb me altijd afgevraagd waarom Ivar zo hardnekkig iedereen uit de buurt van die zeehond wilde houden.’


    ‘Hij wilde niet dat iemand het wist. Als mensen er te dichtbij kwamen, zou ze misschien uit het water komen en voor hun ogen uit haar vel stappen. En dan... Wie weet wat er dan met haar gebeurd was?’


    ‘Ik kan me het tumult wel voorstellen.’ Diana lachte zachtjes. ‘Hemeltjelief, de stadsbestuurders van Langley zouden compleet... Hoe moet ik dat noemen?’


    ‘Hysterisch zijn geworden,’ zei Becca. ‘cnn, msnbc, cbs, Fox, noem maar op.’ Ze zwegen terwijl ze daarover nadachten: wat zouden mensen van Nera hebben gemaakt als iemand had geweten waartoe ze in staat was, zodra haar lichaam aan land kwam? Meer dan een Welkom-Terug-Nera-festival, dat was wel zeker. Het dorp zou voorgoed op de kaart zijn gezet, maar de reden ervan zou tot een ramp hebben geleid.


    ‘Het is een goeie vent, Ivar Thorndyke,’ zei Diana. ‘Het vergt heel wat van iemand om het risico te nemen bespot te worden als je iets wilt beschermen wat niet aan de mensen uit te leggen is, ook al zou hij het hebben geprobeerd.’


    ‘Ze zouden hem voor gek hebben versleten. Ik wil wedden dat de meesten sowieso denken dat hij gek is.’


    ‘Dat zijn we allemaal wel een beetje,’ zei Diana. Ze had over het water uitgekeken, maar nu wendde ze zich tot Becca. ‘En wat nog meer?’ vroeg ze.


    Becca bloosde. ‘Derric en ik.’


    Diana glimlachte. ‘Ah. Is dat opgelost? Mooi zo. Derric en jij hebben iets speciaals.’


    ‘Het ging... Het ging om Seth, daarom was hij van streek.’ Becca vertelde dat verhaal ook. Diana luisterde met een bedachtzame uitdrukking op haar gezicht. Aan het einde zei Becca: ‘Het zou fijn zijn als ik ergens kon wonen, Diana. Ik bedoel... Een echte woonplek. Zoals... nou ja, ik vind het hier fijn.’


    ‘Gaat het dan niet goed bij Debbie?’


    Becca vertrok haar mond. Al die maanden vol leugens. En toch, als ze Diana niet eindelijk de waarheid vertelde, kon ze niet verder. Ze moest het riskeren. Ze zei: ‘Daar was ik niet meer. In het Cliff Motel, bedoel ik.’


    Diana vertrok geen spier in haar gezicht. Ze zei: ‘Waar ben je dan geweest?’


    En Becca liet het hele verhaal eruit tuimelen: de boomhut, de bossen, Ralph Darrows land, haar vlucht uit Langley afgelopen november.


    ‘In een bóómhut?’ zei Diana. ‘De hele winter lang? Debbie wist dat niet, hè?’


    Becca grimaste maar vertelde toch verder. ‘Zij dacht dat ik bij jou woonde.’


    Diana leek dat niet leuk te vinden. Ze zei: ‘Slechte beurt, Becca. Héél slechte beurt. Tegen me liegen. Tegen Debbie liegen. In een boomhut wonen. Zat Seth hier soms achter?’


    ‘Niet de schuld aan Seth geven, hoor. Het was gewoon... Ik moest uit Langley weg. In november is er iets gebeurd en...’ Ze kwam op het punt waar ze altijd bij mensen uitkwam, het Jeff Corrie-punt, het wat-moet-ik-vertellen-zonder-iets-te-vertellen-punt. Ze kon nog steeds niet alles onthullen. De pijn die het deed omdat ze nog steeds niet alles kwijt kon, voelde als iets wat in haar binnenste rondklauwde.


    Diana legde haar hand op Becca’s schouder. En daar was het: die warmte en lichtere stemming die met haar aanraking gepaard ging. Becca zei tegen haar: ‘Als ik nou hier bij jou mocht wonen...’


    Diana keek Becca zo lang aan dat Becca haar blik afwendde. Diana zei alleen maar haar naam totdat Becca zich weer naar haar toe draaide. ‘Daar is de tijd nog niet rijp voor,’ zei Diana tegen haar. ‘Op een bepaald moment is dat wel zo. Dan zul je uiteindelijk bij mij wonen. Maar nu nog niet.’


    ‘Dat zeg je steeds.’


    ‘Misschien omdat het zo is. Als je hier bij mij zou zijn, zou je de lessen overslaan die je moet leren. Ik wil niet dat dat gebeurt.’


    ‘Maar wat moet ik dan doen? Me voor altijd in een boomhut verstoppen? Waar moet ik naartoe?’


    ‘Je zult weten waar je naartoe moet, want dat wordt aan je onthuld. Ik vermoed dat je het sowieso altijd hebt geweten. Je ongeduld zit je alleen in de weg.’


    ‘Je zegt dat ik op het eiland altijd veilig zal zijn, maar ik voel me niet veilig,’ zei Becca verbitterd. ‘Je zegt dat de tijd van gevaar achter ons ligt, maar zo vóélt het niet.’


    Diana reikte naar haar hand. Becca hield die om de leuning van haar stoel geklemd, en Diana vouwde haar hand over de vuist die ze had gebald. Die hield ze vast terwijl ze zei: ‘Jij hoort op dit eiland thuis, dat was van meet af aan al het geval. Niets en niemand zal in staat zijn om je hier vandaan te halen.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Becca dwingend.


    ‘Dat zie ik.’


    ‘Hoe zie je dat dan?’


    ‘Omdat ik geduld heb.’


    


    Maar dat had Becca niet. Hoe kon dat ook nu er zoveel in haar leven op het spel stond? Ze zocht naar een vorm van geruststelling die verder ging dan de vriendelijke woorden van een vrouw die met haar aanraking haar angsten verlichtte en haar geest troostte. Vanaf Diana vertrok ze naar de bibliotheek in Langley. Daar ging ze aan een van de computers zitten en typte Jeff Corries naam in een zoekmachine in.


    Net als eerder kreeg ze een aantal keuzes te zien als het om Jeff ging. De eerste betrof zijn ‘investeringsfirma’: een oud interview met Jeff en zijn partner Connor en wat ze zogenaamd deden om het financiële leven te verbeteren van gepensioneerden uit San Diego die niet beter wisten. Daarna kwamen de artikelen over de goede daden die Jeff en Connor in en om San Diego hadden verricht om hun zaken de hoogte in te drijven, hun reputatie te verbeteren en mensen over te halen hen blindelings te vertrouwen. Vervolgens ontstonden de eerste geruchten van wantrouwen. Ten slotte de verdwijningen.


    Jeff werd nu ondervraagd over drie verdwijningen, volgens de krant in San Diego. Jeff Corries vrouw en stiefdochter werden vermist, evenals zijn zakenpartner Connor. In zo’n soort situatie was het logisch dat de laatst overgebleven man als eerste onder verdenking stond. Jeff was de gemeenschappelijke noemer in het leven van de verdwenen mensen. De politie vond dat intrigerend. En kennelijk vonden de fbi en de belastingdienst dat ook.


    Jeff was verstandig geweest. Hij had met niemand gepraat, behalve met zijn advocaat. Maar toch zagen de zaken er niet best uit. De deuren van zijn ‘investeringsfirma’ waren gesloten en zijn boeken waren in beslag genomen. En Jeff zelf? Hij was nog niet gearresteerd of zo. Maar het feit dat hij nergens over wilde praten, maakte hem verdacht.


    Arresteer hem, arresteer hem, dacht Becca. Maar hoe? Tenzij ze naar San Diego terugging om met de politie te praten, was er helemaal niets waarvoor ze hem konden oppakken. En zelfs als ze terugging, wat moest ze hun dan vertellen? ‘Ik kan gedachten van andere mensen horen,’ zou ze dan zeggen. ‘En ik heb die van hem gehoord en hij heeft Connor vermoord, dat is de reden waarom wij zijn weggegaan.’


    ‘Waar is je moeder dan?’ zouden ze haar vragen, en ze zouden elkaar aankijken zoals mensen doen als ze op het punt staan om de jongens met het dwangbuis te bellen om je weg te voeren.


    ‘Ze heeft me op het eiland Whidbey achtergelaten en is nog niet terug.’


    ‘Wanneer heeft ze je daar achtergelaten?’


    ‘September vorig jaar.’


    ‘Wat? En moest je het daar zelf uitzoeken? Een kind? Waar was ze dan zo wanhopig over en hoe haalde ze het verdomme in haar hoofd om jou in de steek te laten? Weet je dan niet dat dat heel erg tegen de wet is? Waar is die vrouw? We moeten haar zien te vinden.’


    ‘Het is niet wat het lijkt. Ziet u, we wisten wat Jeff had gedaan. We wísten het.’


    ‘Maar je hebt hem niet aangegeven. Waarom niet?’


    En dan zouden ze weer terug zijn bij het feit dat ze gedachten kon horen.


    Becca concludeerde uit haar internetzoektocht dat ondanks wat Diana zei, Jeff Corrie nog steeds vrij rondliep. Hij keek en wachtte. Zodra de zaken voor hem veranderden, was hij van plan om haar hoe dan ook op te sporen.


    


    In elk geval, bedacht Becca berustend, was het beter weer geworden... een beetje. Het was half mei en ze had gedacht dat de noordwestelijke Pacific-regen het nu wel zou opgeven. Dat was nog niet gebeurd, maar de temperatuur ging tenminste wel omhoog. Dus, zei ze tegen zichzelf, als ze nog een paar maanden in de boomhut zou moeten bivakkeren, hoefde ze zich geen zorgen meer te maken over hoe ze de houtkachel dag en nacht aan moest houden.


    Maar als de zomervakantie aanbrak, zou het lastig worden om een plek te vinden waar ze kon douchen. Als ze echter voor Ivar bleef werken, was er altijd een kans dat ze op Hartsverlangen kon douchen in ruil voor het schoonmaken van de badkamer. Of misschien bij Derric thuis? Nee. Dat zou altijd een probleem blijven vanwege zijn pa. Derric wist nu wel waar ze woonde, maar hij had gezworen het niet aan zijn ouders te vertellen, en ze zouden absoluut vragen wat er met Becca King aan de hand was als ze regelmatig bij hen onder de douche stond.


    Ze moest creatief worden, dacht ze. Het bleek dat alles draaide om creatief zijn, nu ze het in haar eentje moest rooien.


    Op haar weg door de bossen dacht ze over dit alles na. Na de bibliotheek was ze voor haar middagbaantje naar Hartsverlangen gegaan en nu, aan het einde van de dag, was ze toe aan een beetje rust. Ze had haar fiets op de verstopplek onder de bomen gezet en terwijl ze vanaf Newman Road over het pad naar de boomhut liep, zag ze overal om zich heen het voorjaar ontspruiten. En ze zag vooral hoe het struikgewas over het pad vanaf Newman Road oprukte. Ze moest van Ivar een snoeischaar lenen om het appeltjesblad, de bramen en de bosbessenstruiken weg te knippen die het pad dreigden te overwoekeren. Ralph Darrow zou dat gauw genoeg doen met zijn andere bospaden, besloot ze. Ze moest nu bij het komen en gaan extreem voorzichtig zijn.


    Als altijd bleef ze staan op de open plek met de met elkaar vergroeide sparren en de boomhut die zich in hun omhelzing bevond. Ze luisterde, maar hoorde geen ander geluid dan de gebruikelijke vogels en de boos kwetterende eekhoorns die elkaar waarschuwden dat ze eraan kwam. Daarna liep ze naar de trap en klom snel door het trapluik de veranda op. Het voelde merkwaardig goed om thuis te zijn, en even merkwaardig om deze kleine vluchtplek überhaupt als thuis te beschouwen.


    Ze maakte de deur open. Ze was verbaasd dat Seth binnen zat. Hij zat op de campingkruk naast de kachel helemaal niets te doen, wat niets voor hem was. Meestal zat hij wel gitaar te spelen of worstelde hij met zijn beduimelde exemplaar van Siddharta of was hij met de kachel aan het prutsen. Maar niet zitten nietsdoen.


    Ze zei: ‘Hè! Ik zag je auto niet op de weg staan. Ben je vanaf je opa gekomen?’


    Seth kreeg de kans niet om te antwoorden. Een knarsende stem zei: ‘Inderdaad. Kom binnen.’


    Becca hapte naar adem. Ze stapte naar binnen en sloot de deur. Terwijl ze dat deed zag ze Ralph Darrow op haar veldbed zitten. Hij droeg een suède jasje en een hoed met brede rand, waardoor hij er een beetje uitzag als Wild Bill Hickok, omdat hij lang, golvend zandkleurig grijs haar en een indrukwekkende snor had. Becca keek van hem naar Seth en weer terug. Ze wist niet wat ze moest zeggen.


    Dit bleek geen probleem te zijn, omdat Ralph degene was die het woord nam. Hij zei: ‘Jij zou de “docent” van mijn kleinzoon zijn, de “zij” van het jaloerse vriendje en de toegepaste wiskunde.’


    Becca zei niets. Ze spitste haar oren naar fluisteringen en het duurde niet lang of ze hoorde die. Wanneer zal hij ooit... diep in dus zij misschien ook... hoe oud dat kind is... geen idee hoeveel problemen dit kan... Hier kon ze niet veel wijs uit worden, dus ze wist niet goed wat ze moest antwoorden. Ze gokte erop om gedeeltelijk de waarheid te vertellen en er maar het beste van te hopen.


    ‘We zijn eruit gekomen, Derric en ik,’ zei ze gretig. ‘Hij snapte niet waarom ik hem sommige dingen niet vertelde. Niet over Seth, maar over andere dingen. Hij was van streek en ik raakte van streek en zo ging het van kwaad tot erger.’ Ze wierp een blik op Seth. Zijn gezicht verraadde niets.


    ‘Dat zal tot op zekere hoogte wel zo zijn,’ zei Ralph Darrow, ‘maar zoals ik de zaken zie...’ en op dit punt keek hij rond in de enkele kamer waar de boomhut uit bestond, ‘heb je geen slaapzak, geen kampeergasstel, geen lantaarn, zaklantaarns en geen stapel boodschappen nodig om de fijne kneepjes van de toegepaste wiskunde uit te leggen. En die spullen zijn toevallig allemaal van mij, op de boodschappen na.’


    Ze zei, stom als ze was om niet eerst na te denken: ‘In de winter is het hier vroeg donker. Dus de lantaarn...’


    ‘Beck,’ zei Seth. ‘Hij weet het. Hij kwam hier omdat hij dat altijd doet als het beter weer wordt. Gewoon om te controleren en er zeker van te zijn dat alles in orde is.’


    ‘Zorg voor je bezit,’ zei Ralph Darrow tegen haar. ‘Dat maakt deel uit van de verantwoordelijkheid van de eigenaar. En ik beschouw dit plekje als mijn bezit. Wat denk jij dat het is?’


    Ze slikte. ‘Ik weet dat het van u is.’


    Hij zei tegen Seth: ‘En jij, favoriete kleinzoon van me?’


    ‘Ja,’ zei Seth.


    ‘Op ongeveer hoeveel manieren denk je dat je tegen me gelogen hebt, Seth?’


    ‘Opa...’


    Waarom snapt hij het nou niet... en nu denkt hij... vertel me nou maar de waarheid en als ik... de wet is de wet...


    ‘Geen “ge-opa” meer. Op hoeveel manieren heb je tegen me gelogen? Leugens door eromheen te praten, leugens om bestwil en regelrechte onwaarheden. Die heb je maandenlang tijdens onze gesprekken en als we bij elkaar waren, lopen opdissen. Elke keer dat je dit terrein op kwam en je niet vertelde dat je hier een jong meisje verstopte. Hoe oud ben je?’ Dit laatste was tegen Becca.


    ‘Vijftien, meneer.’


    ‘Hemeltjelief, Seth. Echt, ik dacht dat je meer verstand in je donder had.’ Denkt hij nou echt... wat denkt hij wel niet... hij komt nog in de gevangenis terecht en dat wordt de dood van zijn pa... vijftien jaar oud vijftien jaar oud vijftien jaar oud... kan niet want geen sprake van... geen sprake sprake van... Ik zie aan zijn gezicht dat...


    ‘Er is niets aan de hand, meneer Darrow,’ zei Becca. ‘Ik bedoel, tussen Seth en mij... Ik bedoel, we zijn gewoon vrienden en we gebruiken dit niet... Ik bedoel, het is niet wat het lijkt. Ik logeer hier, meer is er niet aan de hand.’


    ‘Wie zijn je ouders? Waar is je familie?’


    Becca keek wanhopig naar Seth om hulp. Ze kende Ralph Darrow alleen oppervlakkig. Ze wist dat Seth een goede band had met de oude man. Hij had een even goede band met hem als zij met haar oma had gehad. Maar meer wist ze niet. ‘Opa is cool’ ging niet op als je onbevoegd op zijn terrein was, als je iemands bezit gebruikte alsof het van jezelf was, en als je eruitzag als iemand die op de vlucht was, want wat moest hij verdomme anders denken?


    ‘Ik heb niet...’ Hoe moest ze het hem vertellen, dacht Becca. Wat moest ze hem vertellen dat hij ook zou geloven? Hoe moest ze op de dunne lijn tussen waarheid en leugen balanceren? Hoe bleef ze in deze ingewikkelde wereld veilig? ‘Ik heb hier geen familie,’ zei ze ten slotte maar.


    ‘En wat betekent dat?’ vroeg Ralph Darrow aan haar.


    Seth zei: ‘Opa, ze heeft niemand op het eiland. Ze zou bij Carol Quinn logeren. Haar moeder heeft haar hierheen gebracht om bij Carol te gaan wonen. Maar toen ze naar het huis toe ging en ontdekte dat Carol was gestorven...’


    ‘Wat ik me ervan herinner, Seth,’ onderbrak Ralph hem, ‘is dat Carol Quinn afgelopen september is gestorven. Vertel je me nu dat de moeder van dit meisje haar bij de voordeur van Carol Quinn heeft afgezet en haar daar heeft achtergelaten zonder te kijken of ze daar terecht kon? Zonder een: hallo, miss Quinn en hier is mijn dochter, en ze komt Joost mag weten hoe lang bij u logeren en Joost mag weten waarom? Wil je me dat soms wijsmaken?’ Weer leugens en hoeveel langer... wat ik weet en het is niet alles...


    Becca zei in een opwelling: ‘Mijn moeder en ik zijn voor mijn stiefvader weggevlucht. Maar we wisten dat hij als het even kon achter ons aan zou komen, dus ze wilde me bij Carol Quinn achterlaten, terwijl zij – mijn moeder – naar Nelson ging. In Canada. Daar is ze nu, maar ik weet niet precies waar... Ik bedoel haar adres en zo... Want ik had een mobieltje, maar dat ben ik kwijtgeraakt en ik logeerde bij Debbie Grieder in het Cliff Motel, maar ik moest daar weg omdat de sheriff kwam, alleen was hij niet op zoek naar mij terwijl ik wel dacht dat hij naar mij op zoek was, dus ben ik vertrokken.’


    ‘Ze zat in The Dog House,’ voegde Seth eraan toe. ‘Daar heb ik uw campingspullen eerst naartoe gebracht. U kent The Dog House wel. Dat oude café in Langley?’


    Ralph wierp hem een blik toe. ‘Ik woon hier al tweeënzeventig jaar, Seth.’


    ‘Sorry. Ik probeerde alleen...’


    ‘Hou op met proberen,’ zei Ralph scherp. ‘Dat proberen van jou brengt je alleen maar in de problemen.’


    Becca zag aan Seths gezicht hoe gekwetst hij was toen ze hoorde: niet eerlijk... deze keer geen smoes... mensen hebben je nodig en jij hebt altijd gezegd... ik deed het juiste, of niet soms... geen stomme gozer maar zal hij ooit... En ze wist dat ze tweedracht had gezaaid tussen Seth en zijn opa.


    ‘Het is niet eerlijk,’ zei Seth en hij klonk als verdoofd. ‘Ze had hulp nodig en u had haar ook geholpen. U weet dat u haar zou hebben geholpen, opa.’


    ‘Dat weet ik niet en jij weet dat ook niet,’ zei Ralph. ‘En een van de redenen waarom we dat nooit te weten zullen komen, is dat jij me niet hebt verteld wat er aan de hand was. Je hebt me de kans niet gegeven iets te doen. En dat, kleinzoon, is slechts een van de fouten die je hebt gemaakt. Begrijp je dat?’


    ‘Ik wilde alleen...’


    ‘Seth, je hebt door de jaren heen heel wat fouten gemaakt, dat hoort bij het volwassen worden en dat begrijp ik. Maar deze fout... Deze is belangrijk. De omvang ervan doet ertoe, de reikwijdte doet ertoe en de consequenties doen er als de donder toe. Ik zie heus wel dat je het goed bedoelde met dit meisje. Maar het goed bedoelen en het goede doen zijn twee verschillende dingen, en dat moet je leren, want ik kan niet verantwoordelijk zijn voor wat je hart je ingeeft als je iets doet waar je met je hoofd niet bij bent.’


    Stom stom loser loser loser, vertelde Becca hoe Seth dit opnam en dat klopte volgens haar van geen kant. Ze zei: ‘Meneer Darrow, ik heb hem in die positie gebracht. Ziet u, mijn stiefvader dook op een avond in het Cliff Motel op. Hij mocht me onder geen beding vinden. Hij is geen goeie man. Seth was bij me en ik heb hem gevraagd... hem gesmeekt, meneer Darrow... om me daar weg te halen. Toen heeft hij me hierheen gebracht. En daardoor was ik in veiligheid. Hij heeft me in veiligheid gebracht.’


    ‘Dat kan wel zijn,’ zei Ralph Darrow tegen haar, ‘maar in dit geval loopt hij aan de verkeerde kant van de wet, en er is geen enkele Darrow op dit eiland die dat ooit heeft gedaan. Dat weet Seth. Hij kent beide kanten. Nou, raap je spullen bij elkaar.’


    ‘Opa!’


    ‘Ik wil er niets meer over horen, Seth. Ik heb genoeg gehoord. Je mag al die kampeerspullen inpakken. Ik neem de boodschappen wel. De zaak is gesloten.’


    Spijkerhard... zij had hulp nodig en jij zegt altijd... trots op me maar... begrijpt de dingen niet goed en als het moet... ouders erbij halen... zo komen we nergens.


    Voor Becca was het te pijnlijk om het nog aan te horen. Ze vond de aud-box, sloot het dopje erop aan en stopte dat in haar oor. Het statisch geruis klonk luid en was vertroostend. Als verdoofd begon ze haar spullen te verzamelen. Ze had niet veel en het meeste zat al in tassen. Het grootste deel bestond uit kleren en schoolboeken. Ze konden de boomhut in één keer ontruimen. Dat was een ding dat zeker was.


    


    Ze vormden een ernstige stoet door het bos. Ralph liep voorop en hij nam ze mee naar zijn huis, niet naar Newman Road. Daarvoor was Becca hem min of meer dankbaar. Dan kon ze haar spullen tenminste even op Ralphs veranda kwijt terwijl zij kon zoeken naar een nieuwe plek waar ze kon verblijven.


    Achter haar hoorde ze Seth zeggen: ‘Sorry, Beck,’ en ze keek naar hem achterom. Hij zag er ellendiger uit dan ze hem ooit had gezien.


    Ze zei: ‘Is oké, hoor. Het is niet jouw schuld. Ik vind er wel iets op.’


    ‘Niet als hij de politie gaat bellen,’ zei Seth.


    ‘Misschien zelfs dan,’ zei ze terug. Maar overtuigd was ze daar niet van. Als hij de politie ging bellen, betekende dat dat hij Dave Mathieson zou bellen. Ze zag niet in hoe dat naar iets goeds kon leiden.


    De rest van de weg zwegen ze; het enige geluid kwam van hun voetstappen op de vochtige bosbodem. Toen ze aan de uiterste rand van Ralph Darrows grote rododendrontuin aankwamen, begon het net te regenen. De reusachtige struiken stonden volop in de knop. Er zaten al rode, roze, witte en gele kleuren in. Over een week of zo zou er een kleurenpracht ontstaan met op de achtergrond het frisse, koele groen van de bomen.


    Ze staken het grasveld over en betraden de brede veranda aan de voorkant. Daar stonden vier schommelstoelen, een picknicktafel en banken voor zomerse maaltijden buiten. Becca dumpte haar spullen op die tafel. Ze trok een bank naar zich toe en wachtte op wat komen ging. In het ergste geval kon ze het nog op een lopen zetten, dacht ze. Ralph Darrow zou haar heus niet vastbinden tot de sheriff er was. Zo leek hij niet in elkaar te zitten.


    Maar hij keek wel naar haar toen ze zich op de houten bank liet neerploffen. Hij fronste zijn wenkbrauwen en zei: ‘Wat ga je nu doen?’


    Ze zei: ‘Als u het goed vindt, wilde ik hier buiten maar wachten. Of misschien... Seths auto staat hier toch? Misschien kan hij me ergens heen...’ Ze wist niet waarheen. Naar Diana? Debbie? Hartsverlangen? Terug naar The Dog House, zodat ze opnieuw op die griezelige plek moest bivakkeren? Ze wist het niet. Ze wilde dat het haar niets kon schelen, maar dat lukte niet. Ze zei: ‘Ik hoopte eigenlijk alleen dat u de sheriff erbuiten zou laten.’


    ‘Ik ben niet van plan om de sheriff te bellen,’ zei hij tegen haar.


    Ze keek naar Seth om hulp. Die sloeg zijn grootvader gade. Hij had de campingspullen op de veranda gezet en net als Becca wachtte hij alleen maar.


    Hij zei: ‘Opa...’ En zijn stem klonk behoedzaam.


    Ralph zei tegen Becca: ‘Neem je spullen mee en ga naar binnen.’


    Ze verroerde zich niet, wist niet wat ze ervan moest denken. Ze zei: ‘Ik snap het niet... Want u zei...’


    ‘Wat?’


    ‘Over de wet en de Darrows en aan de verkeerde kant van dingen staan,’ verduidelijkte Seth.


    Ralph knikte. Bedachtzaam streek hij over zijn Fu Manchu-snor. ‘Darrows opereren niet aan de verkeerde kant van de wet,’ zei hij instemmend. ‘Maar ze laten ook geen tieners in het bos wonen. Tussen die twee dingen neemt een Darrow een besluit.’


    ‘Bedoelt u...’ zei Seth.


    ‘Als je de volgende keer weer denkt te weten hoe het er in mijn wereld aan toegaat, kom je naar me toe om het erover te hebben,’ zei Ralph Darrow tegen hem. ‘Nou, blijven we er hierbuiten over staan doorpraten of gaan we naar binnen en zorgen we ervoor dat dit meisje een fatsoenlijk onderkomen krijgt?’


    ‘Ik denk dat we wel naar binnen kunnen gaan,’ zei Seth. ‘Vind je dat goed, Beck?’


    Dat vond ze beter dan goed. ‘Meneer Darrow,’ begon ze.


    ‘Geen woord,’ zei hij tegen haar. Toen knikte hij haar met een scherp knikje toe en opende de deur.
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    Ontdek de beste en mooiste nieuwe boeken met de gratis Lees dit boek-app


    Wilt u als eerste de beste en mooiste nieuwe boeken ontdekken? Vaak nog voordat die boeken zijn verschenen en de pers erover heeft geschreven? Download dan gratis de Lees dit boek-app voor iPhone en iPad via www.leesditboek.nl.


    


    Blijft u graag op de hoogte van de nieuwste boeken?


    Volg ons dan via www.awbruna.nl, [image: facebook.tif] en [image: twitter.tif] en meld u aan


    voor de spanningsnieuwsbrief.
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